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About this publication

This book contains safety notices from IBM® Systems documentation. The safety notices include danger
and caution notices. Each safety notice contains a reference number. You can use this reference number to
check the safety notice in each language.

Note: This publication is organized into two reference sections. The danger and caution notices without
labels are organized alphabetically by language in the Danger and caution notices by language
section. The danger and caution notices accompanied with a label are organized by label reference
number in the Labels section.

Danger notice definition
A special note in the text that calls attention to a situation that is potentially lethal or extremely
hazardous to people.

Caution notice definition
A special note in the text that calls attention to a situation that is potentially hazardous to people
because of some existing condition, or to a potentially dangerous situation that might develop
because of some unsafe practice.
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Summary of changes

Use this section to review a summary of the new safety notice changes included in this revision.
New notices include: C039, C040, C041, L.024, L025

Changed notices include: C002, C003, C004, C005, C006, C007

Intended audience

Anyone who plans, installs, operates, or services the system must be familiar with and understand the
safety notices contained herein. Read the related safety information before beginning work.

Accessibility

This publication is in Adobe Portable Document Format (PDF) and should be compliant with accessibility
standards. If you experience difficulties using this PDF file you can request a web-based format of this
publication. Go to Resource Link® at [ittp://www.ibm.com/servers/resourcelink and click Feedback from the
Navigation bar on the left. In the Comments input area, state your request, the publication title and
number, choose General comment as the category and click Submit. You can also send an email to
reslink@us.ibm.com providing the same information.

When you send information to IBM, you grant IBM a nonexclusive right to use or distribute the
information in any way it believes appropriate without incurring any obligation to you.
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How to send your comments

Your feedback is important in helping to provide the most accurate and high-quality information. Send
your comments by using Resource Link at [ittp://www.ibm.com/servers/resourcelink} Click Feedback on the
Navigation bar on the left. You can also send an email to reslink@us.ibm.com. Be sure to include the
name of the book, the form number of the book, the version of the book, if applicable, and the specific
location of the text you are commenting on (for example, a page number, table number, or a heading).
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Brazilian Portuguese

Avisos de Segurancga

Avisos de Perigo



AVISO: Para evitar possiveis choques causados pelo toque em duas superficies com
diferentes aterramentos protetores (terra), use uma mao, quando possivel, para conectar
ou desconectar os cabos de sinal. (D001)

AVISO: A sobrecarga de um circuito de ramificacao representa um potencial risco de
incéndio ou de choque elétrico em determinadas condicoes. Para evitar esses riscos,
assegure-se de que os requisitos elétricos de seu sistema nao excedam os requisitos
de protecao do circuito derivado. Para obter as especificacoes elétricas, consulte as
informacoes fornecidas com seu dispositivo ou a etiqueta de classificacao de energia.
(D002)

AVISO: Se o receptaculo tiver um shell de metal, ndo toque o shell até ter concluido as
verificacoes de voltagem e aterramento. Fiacdo ou aterramento inadequados podem
conduzir voltagens perigosas a capsula metalica. Se alguma das condicoes nao estiver
como descrita, PARE. Assegure-se de que as condicoes de voltagem ou impedancia
inadequadas estejam corrigidas antes de continuar com o procedimento. (D003)

AVISO: Tomadas com fiacdo inadequada podem colocar voltagens perigosas nas partes
metalicas do sistema ou nos dispositivos conectados ao sistema. E de responsabilidade
do cliente assegurar-se de que a tomada esteja ligada e aterrada corretamente para evitar
choque elétrico. (D004)
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AVISO: Ao trabalhar com o sistema ou proximo a ele, observe as seguintes precaucoes:

A tensao e a corrente elétrica
dos cabos de alimentacao, de telefone e de comunicacao sdo perigosas. Para evitar risco de choque elétrico:

e Conecte essa unidade a energia usando apenas o cabo de energia fornecido pela IBM. Nao use o cabo de energia

fornecido pela IBM para qualquer outro produto.
e Ndo abra ou manipule qualquer conjunto da fonte de alimentacao.

® Ndo conecte ou desconecte nenhum cabo ou execute instalacoes, manutencoes ou reconfiguracoes neste
programa durante uma tempestade elétrica.

e O produto pode estar equipado com diversos cabos de energia. Para remover todas as voltagens perigosas,
desconecte todos os cabos de energia.

e Conecte todos os cabos de energia em tomadas com fiacdo e aterramento adequados. Assegure-se de que a
tomada forneca voltagem e rotacao de fase adequadas de acordo com a tabela de classificacao do sistema.

e Ligue todos os equipamentos que serdao conectados ao produto em tomadas elétricas com fiacao adequada.

e Quando possivel, use apenas uma mao para conectar ou desconectar cabos de sinal.

¢ Nunca ligue um equipamento quando houver evidéncias de fogo, agua ou danos estruturais.

e Desconecte os cabos de energia, os sistemas de telecomunicacoes, as redes e os modems conectados antes
de abrir as tampas do dispositivo, a menos que haja instru¢des contrarias nos procedimentos de instalacao
e configuracao.

e Conecte e desconecte os cabos conforme descrito nos procedimentos a seguir ao instalar, mover ou
abrir tampas deste produto ou dos dispositivos conectados.

Para desconectar:
1. Desligue tudo (a menos que seja instruido de forma diferente).
2. Remova os cabos de energia das tomadas.
3. Remova os cabos de sinal dos conectores.
4. Remova todos os cabos dos dispositivos.
Para conectar:
1. Desligue tudo (a menos que seja instruido de forma diferente).
2. Conecte todos os cabos aos dispositivos.
3. Conecte os cabos de sinal aos conectores.
4. Conecte os cabos de energia as tomadas.
5. Ligue os dispositivos.
e Pode haver extremidades, bordas e juncdes pontiagudas no sistema e ao redor dele. Tome cuidado ao

manusear o equipamento para evitar cortes, arranhoes e beliscoes. (D005)

AVISO: Equipamento pesado - a manipulacao inadequada pode resultar em danos
pessoais ou ao equipamento. (D006)
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AVISO: As unidades de Fonte de Alimentacao Ininterrupta (UPS) contém materiais
perigosos especificos.

Observe

as seguintes precaucoes se o produto contiver uma UPS:

e A UPS contém voltagens letais. Todos os reparos e manutencao devem
ser executados apenas por um representante de suporte autorizado. Nao ha pecas que
podem ser consertadas pelo usuario na parte interna da UPS.

e A UPS contém sua propria fonte de energia. Os receptaculos de saida podem transportar
voltagem carregada mesmo quando a UPS ndo estiver conectada a uma fonte de
alimentacao AC.

e Nao remova ou desconecte o cabo de entrada quando a UPS estiver ligada. Isso removera
o aterramento de seguranca da UPS e o equipamento conectado a UPS.

e A UPS é pesada devido aos componentes eletroeletronicos e baterias necessarias. Para
evitar danos, observe as seguintes precaucoes:

- Nao tente erguer a UPS sozinho. Peca assisténcia a outro representante de servico.

- Remova a bateria, o conjunto eletroeletréonico ou ambos da UPS antes de remové-la
da embalagem ou de instalar ou remover a UPS do rack. (D007)

AVISO: As atividades de relocacdao devem ser executadas por transportadores
profissionais. Ferimentos graves ou morte poderao ocorrer se os sistemas forem
manuseados e movidos incorretamente. (D00S8)

AVISO: Certifique-se de que o fornecimento principal do DC esteja aterrado no ponto de
geracao de acordo com IEC 60950-1 e a Recomendacao K.27 da ITU-T. (D009)

Avisos de Cuidado

AVISO: Presenca de energia perigosa. Curto-circuitos
podem causar interrupcao do sistema e possiveis
ferimentos fisicos. Remova todas as joias metalicas
antes de prestar algum servico. (C001)

AVISO: Apenas equipes de servicos treinadas podem substituir esta bateria.

A bateria contém litio. Para evitar possiveis explosdes, nio queime nem carregue
a bateria.

Nao: Mergulhe ou afunde em agua, aqueca a mais de 100°C (212°F),

conserte ou desmonte. (C002)

AVISO: A bateria contém litio. Para evitar possiveis explosoes, nao queime nem carregue
a bateria.
Nao: Mergulhe ou afunde em agua, aqueca a mais de 100°C (212°F), conserte ou desmonte. (C003)

AVISO: As baterias de chumbo-acido podem representar risco de queimadura elétrica
por terem uma corrente de circuito alta e curta. Evite o contato da bateria com materiais
metalicos; retire relogios, anéis ou outros objetos metalicos, e utilize ferramentas com
cabos isolados. Para evitar possiveis explosdes, ndo queime. (C004)
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AVISO: Esta é uma bateria de niquel-cadmio. Para evitar possiveis explosoes,
nao queime. (C005)

AVISO: Esta é uma bateria de niquel hidreto metalico. Para evitar possiveis explosoes,
nao queime. (C006)

AVISO: Esta é uma bateria de litio ion. Para evitar possiveis explosées,
nao queime. (C007)

AVISO: Essa peca ou unidade é pesada, mas seu peso € inferior a 18 kg (39,7 1b).
Tome cuidado ao carregar, remover ou instalar essa peca ou unidade. (C008)

ou f ou

>18 kg (39,7 Ib)

AVISO:

18-32 kg (39,7-70,5 Ib)

O peso dessa peca ou unidade esta entre 18 e 32 kg (39,7
e 70,5 Ib). Sera necessario duas pessoas para carregar com seguranca esta peca ou
unidade. (C009)

a T@

>32 kg (70,5 Ib)

AVISO:

32-55 kg (70,5-121,2 Ib

O peso dessa peca ou unidade esta entre 32 e 55 kg (70,5
e 121,2 1b). Necessita-se de trés pessoas para erguer esta peca ou unidade com seguranca. (C010)

>55 kg (121,2 Ib

AVISO:

>55 kg (>121,2 Ib)

O peso dessa peca ou unidade é superior a 55 kg (121,2 Ib). Sao necessarias pessoas
especialmente treinadas, um dispositivo de levantamento ou ambos para levantar essa
peca ou unidade com seguranca. (C011)

AVISO: Para evitar lesoes corporais, antes de erguer esta unidade, remova todos os
subconjuntos descritos nas instrucoes para reduzir o peso do sistema. (C012)

AVISO: As portas e tampas do produto devem estar sempre fechadas, exceto para
atendimentos executados por uma equipe de servicos treinada. Apés a conclusao da
operacao de servico, todas as tampas devem ser recolocadas e todas as portas devem
ser travadas. (C013)
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AVISO: O sistema contém placas de circuito, conjuntos ou ambos que contém solda de
chumbo. Para evitar liberacao de chumbo (Pb) no meio ambiente, nao a queime.
Descarte a placa de circuito conforme instruido pelas regulamentacoes locais. (C014)

AVISO: Os componentes de refrigeracao sdo pressurizados. Ao realizar manutencao no
componente MCS (Modular Cooling System), utilize protecao para os olhos. O refrigerante
€ muito frio e pode causar ulceracoes. Nao coloque as maos, mesmo com luvas,
diretamente na trajetoria do fluxo do refrigerante. Para evitar a possibilidade de
queimadura provocada pelo gelo por contato cidental, utilize luvas (peca IBM 05N6190)
sempre que forem manuseadas linhas de refrigeracao. (C015)

AVISO: Ao remover a Unidade de Refrigeracao Modular (MRU), remova imediatamente
todos os residuos de 6leo da bandeja de suporte da MRU, do chao e de quaisquer outra
S areas, para evitar danos decorrentes de deslizes ou quedas. Nao utilize linhas ou
conectores de refrigeracao para suspender, mover ou remover o MRU. Utilize encaixes
para as maos conforme indicado pelos procedimentos de servico. (C016)

AVISO: Nao remova ou instale essa unidade sem usar a ferramenta de alavanca fornecida.
(C017)

AVISO: Este produto é equipado com um cabo de energia e um plugue trifilar (dois
condutores e aterramento). Para evitar choques elétricos, use este cabo de energia em uma
tomada elétrica devidamente aterrada. (C018)

AVISO: Este produto é equipado com um cabo de energia tetrafilar (trifasico e
aterramento). Para evitar choques elétricos, use este cabo de energia em uma tomada
elétrica devidamente aterrada. (C019)

AVISO: Este produto pode ser equipado com um cabo de energia pentafilar (trifasico, a
terramento neutro). Para evitar choques elétricos, use este cabo de energia em uma
tomada elétrica devidamente aterrada. (C020)

AVISO: As tomadas de distribuicao de energia fornecem de 200 a 240 V ac. Utilize essas
tomadas apenas nos dispositivos que operam dentro desta faixa de voltagem. (C021)

AVISO: Este produto pode ser equipado com um cabo de energia impresso nos circuitos.
Assegure-se de que um eletricista autorizado execute a instalacao conforme o codigo
de eletrotécnica. (C022)

AVISO: Certifique-se de que os disjuntores do circuito de energia do prédio estejam
desligados ANTES de conectar o(s) cabo(s) de energia a energia do prédio. (C023)

AVISO: Para evitar lesdes corporais, desconecte os cabos do dispositivo de ventilacao
hot swap antes de remover o ventilador do dispositivo. (C024)

AVISO: Este conjunto contém pecas mecanicas moveis. Tenha cuidado
ao efetuar manutencao neste conjunto. (C025)
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AVISO: Este produto pode conter um ou mais dos seguintes dispositivos:
unidade de CD-ROM, unidade de DVD-ROM, unidade de DVD-RAM ou maddulo de laser,
que sao produtos de laser Classe 1. Observe as seguintes informacoes:

e Nao remova as tampas. A remocao das tampas de um produto a laser pode resultar em
exposicao prejudicial a radiacao a laser. Nao existem pecas que podem ser consertadas
no interior do dispositivo.

e O uso de controles, ajustes ou execucoes de procedimentos diferentes dos aqui
especificados pode resultar no risco de exposicao a radiacao. (C026)

AVISO: Os ambientes de processamento de dados podem conter equipamentos que
transmitem em links de sistema com modulos de laser que operam em nivel superior
aos niveis de energia da Classe 1. Por esse motivo, nunca olhe na extremidade de um
cabo de fibra optica ou abra o receptaculo. (C027)

AVISO: Este produto contém um laser da Classe 1M. Nao visualize diretamente
com instrumentos 6pticos.
(C028)

AVISO: Este produto contém um laser da Classe 2. Nao fixe
os olhos no feixe de luz. (C029)

AVISO: Alguns produtos de laser podem conter um diodo de laser Classe 3A ou Classe
3B integrado. Observe as seguintes informacoes:

e Radiacao a laser quando aberto.

e Nao fixe os olhos no feixe, nao visualize diretamente com instrumentos oticos e evite a
exposicao direta ao laser. (C030)

AVISO: O botao de controle de energia nao desliga a corrente elétrica fornecida

ao dispositivo. O dispositivo também pode ter mais de uma conexao com a energia
dc. Para remover todas as correntes elétricas a partir do dispositivo, verifique se
todas as conexoes com a energia dc estao desconectadas dos terminais de

entrada da energia dc. (C031)

AVISO: A manutencao deste produto ou unidade deve ser executada apenas por uma
equipe de servicos treinada. (C032)
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AVISO: Para reduzir o risco de choques elétricos:

e Este equipamento deve ser instalado por uma equipe de servicos personalizada em local
de acesso restrito, conforme definido pela NEC e pela IEC 60950, o padrao para a
Seguranca de Equipamentos de Tecnologia da Informacao.

e Conecte o equipamento a uma fonte SELV (safety extra low voltage) com aterramento
confiavel. Uma fonte SELV é um circuito secundario projetado para que as condicoes de
falha normal e simples nao facam com que as voltagens excedam um nivel de seguranca
(corrente continua de 60 V).

e A protecao para corrente excessiva do circuito de ramificacao deve ser classificada de
acordo com a tabela a seguir.

e Use apenas condutores de fio de cobre, ndo excedendo 3 m (9,8 pés) de comprimento
e dimensionado de acordo com a tabela a seguir.

e Ajuste o torque dos parafusos do terminal de cabeamento de acordo com os valores
da tabela a seguir.

e Instale um dispositivo de desconexao aprovado e classificado de pronta disponibilidade
no fiacao de campo.(C033)

A tabela a seguir aparece na documentacao do produto com valores reais
substituidos por xxx:

Classificacao do disjuntor do Minimo: xxx amps
circuito Maximo: xxx amps
Dimensao do fio xxx AWG

XXX mm?2
Torque do parafuso do terminal de xxx polegada-libras
Cabeamento XXX newton-metros

AVISO: Este lubrificante pode causar irritacao na pele e nos olhos. Evite o contato direito
com o lubrificante. (C034)

AVISO: Para reduzir o risco de incéndio, use um cabo de linha de telecomunicacao n° 26
AWG ou maior (por exemplo, 24 AWG) aprovado pelo UL ou certificado pela CSA. (C035)

AVISO: Desligue ou remova da energia a(s) conexao(oes) do ventilador antes de tentar
executar manutencao no ventilador. Assegure-se de que o ventilador tenha parado de
girar antes de efetuar a manutencao. (C036)

AVISO: A solucao de resfriamento baseada em agua pode conter um aditivo cujo objetivo
€ inibir a corrosao (ou fornecer outras funcoes). A solucao pode causar irritacao na pele
ou nos olhos. Evite o contato direto com a solucao. Use Equipamento de Protecao Pessoal
apropriado ao executar operacoes que envolvam o esfriamento ou que possam
potencialmente expor vocé ao esfriamento.

Consulte o MSDS para obter mais informacoes. (C037)

AVISO: Esta unidade nao deve ser deixada em execucao sem supervisao; a equipe de
servicos deve sempre fiscalizar o processo. (C038)
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AVISO: O cumprimento do procedimento de servico assegura que a energia seja
removida dos conectores de distribuicao de energia de 350 VDC antes que estes
sejam desconectados. Entretanto, os conectores de distribuicao de energia de 350
VDC nao devem ser desconectados enquanto estao ligados na energia, pois isso pode
causar danos no conector e pode resultar em queimaduras e/ou choques causados
pelas faiscas elétricas. (C039)

CAUTION:

or

>16 kg (35 Ib)

16-30 kg (35-66 Ib)

The weight of this part or unit is between 16 and 30 kg (35 and 66 Ib).
It takes two persons to safely lift this part or unit. (C040)

CUIDADQO: Consulte o manual de instrucdes. (C041)

Use as informacodes de seguranca gerais descritas a seguir para todos os dispositivos montados em rack:

AVISO: Observe as seguintes precaucoes ao trabalhar com ou ao redor de seu sistema de rack de TI:

e Equipamento pesado - a manipulacdo inadequada pode resultar em danos pessoais ou ao equipamento.

e Sempre abaixe as abas de nivelamento no gabinete do rack.

e Sempre instale suportes de estabilizador no gabinete do rack.

e Para evitar condicoes de risco ocasionadas por cargas mecanicas desiguais, instale sempre os dispositivos
mais pesados na parte inferior do gabinete do rack. Instale sempre servidores e dispositivos opcionais

comecando pela parte inferior do gabinete do rack.

e Dispositivos montados em rack nao devem ser usados como prateleiras ou espacos de trabalho. Nao
coloque objetos sobre os dispositivos montados em rack.

e Os gabinetes do rack podem ter mais de um cabo de energia. Certifique-se de desconectar todos os cabos de

energia do gabinete do rack quando instruido para interromper a energia ao fazer manutencao.

e Conecte todos os dispositivos instalados em um gabinete de rack a dispositivos de energia instalados no
mesmo gabinete de rack.
Nao conecte um cabo de energia de um
dispositivo instalado em um gabinete do rack em um dispositivo de energia instalado
em um gabinete de rack diferente.

e Tomadas com fiacdo inadequada podem colocar voltagens perigosas nas partes metalicas do
sistema ou nos dispositivos conectados ao sistema. E

de responsabilidade do cliente assegurar-se de que a tomada esteja

ligada e aterrada corretamente para evitar choque elétrico.
(ROO1 parte 1 de 2)
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AVISO:

e Nao instale uma unidade em um rack no qual a temperatura ambiente interna excedera
a temperatura
ambiente recomendada pelo fabricante para todos os dispositivos montados em rack.

e Nao instale uma unidade em um rack cujo fluxo de ar esteja comprometido.
Certifique-se de que o fluxo de ar ndo esteja bloqueado ou reduzido em nenhum lado,
na frente ou atras de uma unidade usada para fluir o ar na unidade.

o F necessario considerar a conexdo do equipamento ao circuito de fornecimento, para
que a sobrecarga dos circuitos ndo comprometa a fiacao do fornecimento ou a protecao
para corrente excessiva. Para fornecer a conexao de energia correta para o rack, consulte
as etiquetas de classificacao localizadas no equipamento no rack, para determinar o
requisito de energia total do circuito de alimentacao.

e (Para gavetas deslizantes): Nao puxe ou instale nenhuma gaveta ou recurso se 0s
suportes do estabilizador do rack nao estiverem conectados ao rack. Nao puxe mais do
que uma gaveta ao mesmo tempo. O rack pode ficar instavel se vocé puxar mais de
uma gaveta a cada vez.

e (Para gavetas fixas): Esta é uma gaveta fixa e ndo deve ser movida para manutencao,
a nao ser que isso seja especificado pelo fabricante. A tentativa de mover a gaveta do
rack parcial ou totalmente pode fazer com que ele se torne instavel ou ocasionar sua
queda. (ROO1 parte 2 de 2)
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AVISO: A remocao de componentes das posicoes superiores do gabinete do rack melhora a
estabilidade do rack durante a relocacdo. Siga essas recomendacdes gerais sempre que for
relocalizar um gabinete de rack preenchido em uma sala ou prédio.
e Reduza o peso do gabinete de rack removendo equipamentos, comecando pela parte superior
do gabinete de rack. Quando possivel, restaure o gabinete
de rack para a configuracao de quando o
recebeu. Se nao souber essa configuracao, tome as seguintes precaucoes.
- Remova todos os dispositivos da posicao 32U para cima.

- Certifique-se de que os dispositivos mais pesados sejam instalados na parte inferior do
gabinete de rack.

- Certifique-se de que nao haja niveis U vazios entre os dispositivos instalados no gabinete de
rack abaixo do nivel 32U.

e Se 0 gabinete de rack que vocé esta relocalizando fizer parte de um conjunto de gabinetes de
rack, desconecte o gabinete do conjunto.

e Inspecione a rota que vocé planeja fazer para eliminar possiveis riscos.
e Verifique se a rota escolhida pode suportar o peso do gabinete de rack carregado.
Consulte a documentacao fornecida com o
gabinete de rack para obter orientacao sobre o peso de um gabinete carregado.
e Verifique se todas as aberturas de porta tém pelo menos 760 x 230 mm (30 x 80 pol.).
e Certifique-se de que todos os dispositivos, prateleiras, gavetas, portas e cabos estejam presos.

o Certifique-se de que todas as abas de nivelamento estejam erguidas na posicio mais alta.

o Certifique-se de que nao haja nenhum suporte de estabilizador instalado no gabinete de rack
durante a movimentacao.

e Ndo use rampas com inclinacao superior a 10 graus.

e Quando o gabinete de rack estiver no novo local, conclua as seguintes etapas:
- Abaixe as quatro abas de nivelamento.
- Instale suportes de estabilizador no gabinete de rack.

- Se tiver removido dispositivos do gabinete de rack, reposicione-os comecando da posicao mais
baixa para a posicao mais alta.

o Se for necessaria uma relocacao de longa distancia, restaure o gabinete de rack para a

configuracdo de quando o recebeu. Embale o gabinete do rack no material de embalagem original ou
equivalente. Além disso, abaixe as abas de nivelamento para erguer o suporte inclinado de rodas do
palete e prender o gabinete de rack ao palete. (R002)

Bulgarian

3abenexku 3a 6e3onacHoOCT

3abeneXxkKu 3a onacHocCT

OMNACHO: 3a fa ce npegoTBpaTyt Bb3MOXEH TOKOB yaap Npu AonvMpaHe Ha ABe NOBbPXHOCTU C pa3nuyHo
3aLUMTHO 3a3eMsiBaHe, KoraTo e Bb3MOXHO, 13MOos3BanTe eaHa pbka 3a BKIOYBaAHE UMU U3KIMIOYBaHe Ha
kabenute Ha curHana. (D001)



ONMACHO: NpeToBapBaHeTO Ha pa3KroHEHUE Ha Bepura e NoTeHLUManHa 3annaxa oT noXxap U 3annaxa ot
TOKOB yAap npv onpeaerneHn ycrosud. 3a aa usberHete Te3u 3annaxu, ce yBeperte, Ye enekTpuyecknTe
M3NCKBaHMS Ha BallaTa cucTemMa He Ha[BULLABAT U3NCKBaHMSITA 3a 3allMTa Ha pa3KIIOHEHNETO Ha Bepurata.
OTHeceTe ce KbM MHGOpMaLMsaTa, NpegocTaBeHa C BalEeTO YCTPOWCTBO, UMK KbM €TUKETa 3a Opa3MepsiBaHe
Ha MOLLIHOCT 3a enekTpuyeckute crneuyudpumkaumm. (D002)

OMACHO: AKO KOHTaKTbT MMa MeTaseH KOXyX, He JOKOCBaWTe KOXyxa, Npean Aa CcTe 3aBbpLUnn
NPOBEPKUTE HA HaNpeXeHWeTo 1 3a3emsiBaHeTo. HenpaBmnHOTO okabensaBaHe unu 3asemMsaBaHe MOXe
A4a nogaje onacHO HarfpexXeHne BbpXy eNeKTPUYECKnst KoXKyX. AKO HAKOe OT YCrioBUsiTa He
cboTBeTCTBa Ha onncaHueto, CIPETE. YBepeTe ce, Yye ycnoBusaTa Ha HENOAXOAALLM

HanpexeHne Unu MnegaHc ca Kopurmpadu, npegu ga npogbikute. (D003)

OMACHO: EneKTpuyeckun KOHTaKT, KONTO HE € NPaBUITHO OkabeneH, Moxe Aa nogaje onacHo HarnpexeHue Ha
MeTarH1Te YacTu Ha cucTeMaTta Unv cBbp3aHuTe KbM cucTtemata yctporcTea. OTrOBOPHOCT Ha KNWEHTa €

Ja ce yBepu, Ye KOHTaKTbT € NpaBUiHO okaberneH 1 3a3emMeH 3a u3bsreaHe

Ha TOKOB yaap.

(D004)
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ONACHO: Korato paGoTuTe no unm okono cuctemara, crnassainTe cregHuTe npeanasHy MepKu:
EnekTpunyeckoTo HanpexeHue 1 enekTpuyYeckusT ToK
OT OT 3axpaHBalLuTe, TeNneOHHUTE U KOMYHUKALIMOHHUTE kabenu ca onacHu. 3a aa usberHeTe pucka oT TOKOB yaap:

* CBbpiKeTe 3aXpaHBaHETO KbM TO3V MOAYN Camo C npefocTtaseH ot IBM saxpaHsaly kaber.
He nsnonaeanTte npegoctaseHus ot IBM 3axpaHBaly kaben 3a HUKOW ApYr NPOAYKT.

* He oTBapsiiiTe 1 He o6cnyxBaiiTe Modyna Ha 3axpaHBalums 6rioK.

* He BkntoyBaiiTe 1 He U3KIOYBaNTE HUKAKBK Kabenu 1 He U3NbIHsABakTe MHCTanaumsi, npodunakTmka
U1 NpekoHpUrypmpaHe Ha T03u NPOAYKT MO BPEME Ha ernekTpuyecka byps.

* [MpogykTbT MoXe Aa 6bae 06opyaBaH C MHOXECTBO 3axpaHBalLy kabenu. 3a 4a npemMaxHeTe BCAKO OnacHo
HanpexeHve, N3Kmn4eTe BCUYKN 3axpaHBaLLm kabenu.

» CBbp)XeTe BCUYKM 3axpaHBaLLy kabenn KbM NpaBUnHO okaberneHn 1 3a3eMeHn enekTPUYEcKn KOHTaKTU.
YBeperTe ce, Ye KOHTaKTbT NoJaBa Noaxoasliy HanpexeHue 1 pasa CboTBETHO Ha TabenkaTta ¢ U3UCKBaHUATa
Ha cucTemara.

« CBbp3BaiiTe BCKO 06opyaBaHe, koeTo Lie Gbe CBbp3aHo KbM TO3W NMPOAYKT, KbM MPaBUITHO okabeneHu
KOHTaKTHU.

+ KoraTo e Bb3MOXXHO, BKIHOYBalTE U U3KIHOYBaTe Kabenute Ha curHana caMo ¢ efHa pbka.

* Hukora He BkntouBanTe obopyaBaHe, korato UMa crneaw OT OrbH, BOA4A UMW CTPYKTYPHU NOBPEeaW.

* MskrioveTe BCUYKM CBbp3aHy 3axpaHBallm kabenu, TeNekoMyHUKaLUoHHN CUCTEMU, MPEXU 1 MOZEeMM,
npeaw Aa oTBOPUTE Kamnaka Ha yCTPOMCTBOTO, OCBEH aKo HAMa ApPYrv MHCTPYKLMU B NpoLeaypuTe no
MHCTanupaHe 1 KoHUrypmpaxe

* Mpu MHCTanupaHe, MECTEHE MUIN OTBaPSsIHE HA KanauuTe Ha TO3W NPOAYKT UIN CBbP3aHNTE KbM HEFo
YCTPOWCTBA, BKIOYBaNTE M U3KOYBaNTe KabenuTe, KakTo € ONMcaHo B CriegHUTe NpoLeaypu.

3a fga usknouuTe:

1. W3kntoueTe BCUYKO (OCBEH aKO CTE MHCTPYKTMpaHW Apyrosye).
2. [MpemaxHeTe 3axpaHBaLLMTe kabenu OT KOHTaKTUTE.

3. lMpemaxHeTe kabenute 3a AaHHU OT CbeANHUTENNUTE.

4. TMpemaxHeTe BCUYkM kabenu oT ycTporcTBara.

3a pa BknouuTe:

1. W3kno4eTte BCUYKO (OCBEH aKO CTE MHCTPYKTMPaHW Apyrosaye).
2. CebpxeTte BCUYkM kabenu kbM ycTporcTBara.

3. CabpxeTe kabenute 3a AaHHW KbM CbeanHUTENNTE.

4. CebpxeTe 3axpaHBaluTe kKabenm kbM KOHTAKTUTE.

5. Bknoyete ycTponcTeara.

* Bb3MOXHO € B 1 OKOJIO cucTemara a Mma ocTpu pbooBe, bImuv Ui crnobku. bbaete BHUMATENHM Npw
H6opaBeHe ¢ obopyaBaHeTo, 3a Aa n3berHete nopsiaBaHusi, ogpackeaHus n npuwmneanusa. (D005)

OMNACHO: Texko o6opyaBaHe — HenpaBuUHOTO GopaBeHe MOXe [a [oBeAe A0 NNYHU HapaHsiBaHUS

nnu noepeda no o6opy/:|,BaHeTo.
(D00B)
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OINACHO: briokoBeTe Ha HenpekbCcBaeMnTe U3TOYHMLM Ha 3axpaHBaHe (UPS) cbabpxaT onpegeneHn onacHu
marepuvanu.
CnasBanTe cnegHvTe npegnasHu MepKu, ako BalLMAT NpoayKT cbabpxa UPS:

* UPS cbabpxa CMbPTOHOCHO HanpexeHue. Becmukm nonpaeku n obenyxeaHe TpsibBa ga 6baat n3nbriHsBaHM
caMo OT npeacTaBuUTEN Mo NoAAPBbKKaTa OT OTOpM3nNpaH cepen3. BuB BbTpelwHocTTa Ha UPS ycTpoincTBOTO
HsSIMa 4acTu, KOUTO Aa M3NCKBaT 0OCIyXXBaHe.

* UPS cbabpxa cobCTBEH M3TOYHUK Ha eHeprus (batepum). N3xogdawmTe KOHTaKkTK morat
[a ca nop Hanpexexue, gopu korato UPS ycTpoicTBOTO HE € CBbP3aHO KbM U3TOYHUK Ha MPOMEHIMB TOK.

* He npemaxBanTe u He nsknto4BanTe Bxoaswmna kaben, korato UPS e BkntodyeHo. ToBa npemaxBa 3aLUMTHOTO
3a3emsBaHe o1 UPS ycTponcTBOTO M CBbP3aHOTO KbM Hero obopyasaHe.

* UPS e Texko nopagm HeobxogummuTe enekTpoHuka n 6atepun. 3a aa ns3berHeTe HapaHsiBaHe, cnassante
crnefHUTe NpeanasHn Mepku:

- He onutgaiite aa saurHete UPS camocTtoaTenHo. MNomoneTe apyr npeactaBuTen Ha cepBusa 3a CbaencTeme.

- MpemaxHeTe baTepusaTa, Moayrna C enekTpoHuka unu u aeete ot UPS, npeaun Aa ro nssagute ot
onakoBKaTa 3a TpaHcrnopTupaHe, Unn aa ro uHctanuparte, unu ceanute ot ctenax. (D007)

ONMACHO: 3a BcuYKM AeHOCTHM Mo NpeHacsaHe TpsbBa ga ce u3nonssaT NnpodecroHarnHn ToBapayum.
Bb3MOXHO € fja HaCTLNAT CepPUO3HN HapaHsABaHUS UM CMbPT Npy HeNpaBuUHO GopaBeHe U
npeHacsHe Ha cuctemmte. (D008)

OINACHO: YBepeTe ce, Ye Bawmat enekTponpoBo 3a Nnpae TOK € 3a3eMeH B ToYKaTa Ha reHepupaHe
cbrnacHo IEC 60950-1 u ITU-T MNpenopbka K.27. (D009)

3abenexku 3a npeagynpexaeHue

BHUMAHMUE: Hanuue e eHeprunHa 3annaxa. CBbp3BaHETO HaKbCO MOXe Aa A0BeAe A0 NpeKbeBaHe
Ha paboTtaTta Ha cuctemara 1 Bb3MOXHO (hn3nyecko HapaHsaBaHe. [pemaxHeTe BCAKakBu MeTanHu
yKkpaLueHusi npegmn obenyxsaHe. (C001)

BHUMAHME: Ta3n 6atepusa moxe oa 6bae nogmMeHsiHa camo OT 00yYeH CEpPBU3EH NepCcoHarn.

Bartepusata cbabpxka nuTuin. 3a ga nsberHete Bb3MOXXHa EKCNIo3us, He nanete v He 3apexgante batepusTa.
He Tpsibea: Ja xBbprate unu notansate BbB BOAA, Aa ce Harpsea o Hag 100°C (212°F), aa ce nonpaes

unu pasrnobsea. (C002)

BHUMAHMUE: batepusaTa cbabpxa nutun. 3a ga n3berHete Bb3MOXHA EKCM03Ms, He NarneTe n He
3apexpganTe batepusita. He Tpsioea: [1a ce XBbpns unu notans BbB BoAa, Aa Ce Harpsisa 4o Hafg
100°C (212°F), pa ce nonpaes unu pasrrnodsea. (C003)

BHUMAHME: OnoBHo-kncenuHHuTe 6atepumn morat ga npeam3BrkaT OnacHOCT OT U3rapsiHe C

€neKTpUYEeCTBO OT BMCOKO HamnpexeHne, KbCo CbeanHeHne. N3bsarearite koHTakTa Ha 6aTepusaTta ¢

MeTanHu Matepuanu; npemMmaxHeTe BCAKaKkBM YaCOBHULM, NPBCTEHN UMW APYTY METarnHn npeameTm

N 13non3BanTe MHCTPYMEHTU C U3onmpaHu xBaTku. 3a ga usberHete Bb3aMoXHa ekcnnosusi, He nanete. (C004)

BHUMAHME: batepusTa e HUKen-kagMmeBa batepusi. 3a na nsberHete Bb3MOXKHa €KCMIo3us, He naneTe.
(C005)

BHUMAHMUE: batepusaTa e Huken-meTan-xvapugHa 6atepus. 3a ga nsberHete Bb3MOXHa €KCNmo3sus,
He nanere.
(C006)
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BHUMAHMUE: Batepusata e nutneBo-roHHa batepus. 3a ga nsberHete Bb3MOXHa eKCrno3uns,
He nanete. (C007)

BHUMAHMWE: Ta3n yacT unu Mogyn e Texka/TexbK, HO e ¢ Terno, koeto e noa 18 kr (39.7 nayHaa).
Bbaete BHMMaTENHM Npu BauraHe, NnpemMaxeaHe Unm MHCTanMpaHe Ha Ta3u 4Yact unm mogyn. (C008)

BHUMAHMUE:

nnn unm

>18 kg (39.7 Ib)

18-32 kg (39.7-70.5 Ib)

Ternoto Ha Ta3u yacT unmn moayn e mexay 18 n 32 kr (39.7 n 70.5 nayHga).
Heobxogmmu ca gBamMa gywm 3a 6e3onacHOTO noBauraHe Ha Ta3u Jact unm mogyn. (C009)

BHUMAHMUE:

nnn mnn

>32 kg (70.5 Ib
9l ) 32-55 kg (70.5-121.2 Ib)

Ternoto Ha Tasu Yact unu moayn e mexay 32 n 55 kr (70.5 n 121.2 nayHga).
Heobxooumu ca TpumMa aywum 3a 6e30nacHOToO noBauraHe
Ha Ta3u yact unu mogyn. (C010)

BHUMAHMUE:

Unu nnn
1

>55 kg (>121.2 Ib)

>55 kg (121.2 Ib

TernoTo Ha Tasu YacT U1 Moayn e noeeye ot 55 kr (121.2 nayHga).
Heobxoammu ca cneumanHo obyyeHu nuua, NoBaMraLlo YCTPOMCTBO
unu n geete 3a 6e30nMacHOTO NoBAMraHe Ha Ta3u Yact unm mogyn. (C011)

BHUMAHMUE: 3a ga n3berHete nn4yHM HapaHsaBaHUS, Npeamn Aa BOMrHETE TO3M MOAyI, NMpeMaxHeTe
BCUYKUN NOAXOAALLM NOAMOAYIM Copes UHCTPYKUNUTE, 3a Aa HaMmanuTe TernoTto Ha cuctemata. (C012)

BHUMAHMUE: BpatuTe n kanau1Tte Ha npoaykTa TpsibBa ga ca 3aTBOPEHM MO BCAKO BpeEME,
OCBeH npwu obcnyxBaHe oT 0byyeH cepBu3eH nepcoHarn. MNpu 3aBbpLUBaHETO Ha cepBU3HaTa
onepauus BCUYKM kanauu TpsioBa ga 6baart noctaBeHn obpaTHO U BCUYKK BpaTu TpsidBa

na 6baat 3aknoyeHn. (C013)

BHUMAHME: Cuctemarta cbabpKa nevyaTtHu nnatki, MOgyrnv Unm n gBeTe, KOUTO CbAabpyKaT OfIOBHA Cronka.
3a ga n3berHeTe ocBoboXaaBaHETO Ha onoBo (Pb) B okonHaTa cpeaa, He nanete. M3axBbpnsante neyatHuTe
nnaTku cnopepj ykasaHusaTa Ha MecTHUTe pasnopenbu. (C014)

23



BHUMAHMUE: Oxnaxgalwmute KOMNOHEHTN ca nog HansiraHe. Mpu obcnyxBaHe Ha MogynHaTta oxnaxgaia
cuctema (Modular Cooling System - MCS) TpsibBa ga ce HocaT npegnasHu odnna. OxnagurtenHara TeYHOCT
€ MHOro CTyJeHa 1 MoXe Aa NpUYnHM M3Mpb3BaHUA. He noctaesaiTe pbLeTe cU, AOPU A ca B pbKaBuLM,
MPsSIKO Ha MbTH Ha Teyalla oxraguTernHa TeqyHocT. 3a Aa n3berHete Bb3MOXHOCTTA OT U3MPb3BaHe OT
Crny4vaeH KoHTakT, TpsibBa aa Hocute pbkasuum (IBM naptuga 05N6190) npu Bcsiko 6opaBeHe ¢
oxnaguternHum koHtypu. (C015)

BHUMAHMUE: Korato npemaxsaTe mogynHusa oxnaguterneH 6nok (MRU), HesabaBHO oTcpaHeTe BCUYKM
cnegwm OT Macro OT onopHata noctaska Ha MRU, oT noga u oT Bcska gpyra obnacT, 3a Aa usberHete
HapaHsBaHWsa nopagu Noaxnb3BaHus UnNu nagaHvs. He nsnonssante oxnagutenHuTe KOHTYpW Unm
CbeAMHUTENW 3a BAUraHe, npemecTBaHe unu npemaxesaHe Ha MRU. ManonseanTte xBaTkunTte, KakTo e
yKkasaHo B cepBu3HuTe npoueaypu. (C016)

BHUMAHMUE: He npemaxBainTe nnm He MHCTanvpanTe To3n moayrn, 6e3 aa nsnonseare NpeaoCcTaBeHNs
NHCTPYMeHT 3a nosguraHe. (C017)

BHUMAHMUE: To3n npogyKT e o6opyaBaH C TPWXMUIEH (ABa NPOBOAHMKA M 3a3eMsiBaHe) 3axpaHBall kaben
1 wencen. Misnonaeavite To3n 3axpaHBall, kaben ¢ NpaBUMHO 3a3eMeH enekTPUYecKn KOHTakT, 3a Aa
n3berHeTe TOKOB yaap.

(C018)

BHUMAHMUE: To3n npogykT e 06opyaBaH C YeTUPWXKUNEH (Tpu hasn 1 3asemsiBaHe) 3axpaHBaly kaben.
M3nons3eaiTe TO3u 3axpaHBaLll kaben ¢ NpaBWTHO 3a3eMeH eNeKTPUYECKN KOHTaKT, 3a Aa n3berHete TOKOB
yaap. (C019)

BHUMAHMUE: To3u npoayKT Mmoxe Aa 6bae obopyaBaH ¢ nemxuneH (Tpy gasu, HeyTparneH 1 3a3eMsiBaHe)
3axpaHBaly, kabern. Manonsearte T03n 3axpaHBalL kaben ¢

NPaBWIHO 3a3eMEH ENEKTPUYECKN KOHTaKT, 3a

Oa nsberHete TOKOB yaap.

(C020)

BHUMAHMWE: KoHTakTuTe 3a enektpopasnpeneneHue ocurypsasat 200 go 240 V ac. MsnonssanTe 1e3un
KOHTaKT\ caMO 3a YCTPOMCTBA, KOUTO paboTAaT B TO3M obxBaT HanpexeHue. (C021)

BHUMAHMUE: To3u npoaykT moxe Aa 6bae obopyaBaH ¢ TBbPAO NPUKPENeH 3axpaHBall, kabern.
MogcurypeTe nNuUeH3npaH enekTpoTEXHUK, KOWTO Aa U3MbIHU MHCTanauusaTa cnopes HaunoHanHuTe
enektpuyeckn ctaHgaptu. (C022)

BHUMAHMUE: YBepeTe ce, Ye npekbCBa4MTE Ha Bepurata 3a 3axpaHBaHETO Ha crpajaTa ca U3KIHYEHU,
MPEOW pa cebpxeTe 3axpaHBawms kaben nnm kabenun kbM 3axpaHBaHETO Ha crpagarta. (C023)

BHUMAHMUE: 3a na n3berHete nuyHO HapaHsiBaHe, U3krtoveTe kabenuTe 3a ropella nogMsiHa Ha
BEHTWMNALMOHHOTO YCTPONCTBO, Mpean Aa ceanute BeHTunartopa ot ycrponcteoto. (C024)

BHUMAHME: To3n Mmogyn cbabpKa MeEXaHU4YHWU OBMXKELLM ce YacTu. bbaete BHMMaTenHn npu obcnyxeaHe
Ha To3u mogyn. (C025)

BHUMAHMWE: To3n npoayKT MoXe Aa Cbabpxa eqHO U nosBeye OT CnegHnTe criefHUTe yCTponcTBa:
CD-ROM yctponctso, DVD-ROM yctporicteo, DVD-RAM ycTponcTBO Mnv nasepeH moays, Kouto ca
nasepHun npoagyktu ot knac 1. Otbenexerte cu cnegHaTta nHdopMaLmns:

* He cBansiite kanauute. CBansHeTo Ha KanauuTe Ha nasepHusa NpoAyKT MoXe Aa [oBede [0 usnaraHe Ha
oracHO NasepHo NbyeHne. BbB BbTPELLHOCTTA Ha YCTPOWCTBOTO HAMA YacTu, KOUTO Aa U3uckeaTt ob6enysKBaHe.

* 3non3BaHeTO Ha opraHu 3a yrnpasneHne Unu HaCTPOMKU, UNU U3MbITHABAHETO Ha NpoLeaypu, pasnuyHu
OT MOCOYEHNTE TYK, MOXe Aa AOBeAe 40 uanaraHe Ha onacHa pagunaums. (C026)
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BHUMAHMUE: Cpegute 3a o6paboTka Ha AaHHM MoraT Aa CbAabpKaT 0bopyaBaHe, NpedaBallo Ha CUCTEMHU BPb3KM
4ype3 nasepHU Moaynu, KOMTO paboTAT Ha MNO-BUCOKM OT Knac 1 HMBa Ha MolyHocT. [Nopagun Ta3w npuynHa
HUKOra He nornexaanTe B Kpas Ha kaben ¢ onTUYHM BrakHa unun oTBopeH cbeauHuten. (C027)

BHUMAHME: To3u npoayKT cbabpxa knac 1M nasep. He HabniogaBanTe NpsAAKo ¢ ONTUYHU UHCTPYMEHTMU.
(C028)

BHUMAHME: To3u npoaykT cbabpxa knac 2 nasep. He rmegante B nbya. (C029)

BHUMAHMWE: Hakoun nasepHu npoaykTn cbabpxaT BrpageH knac3A unu knac3B nasepeH anop.
OT6enexeTe cu crniegHaTa MHOpMaLUUS:

* JlasepHa pagunauus npv oTBapsiHe.

* He rmepaiite B nbya, He ro HabntogasBanTe NPSKO C ONTUYHU MHCTPYMEHTU 1 U3GsArBanTe
npsiko nanaraHe Ha nbya. (C030)

BHUMAHME: ByToH®bT 3a ynpaBneHMeTo Ha 3axpaHBaHETO Ha YCTPOMCTBOTO He MpeKbeBa NogaBaHMs KbM
YCTPOWCTBOTO EMEKTPUYECKM TOK. YCTPOMCTBOTO MOXE CbLUO a MMa NoBeYe OT €4HO CBbp3BaHe KbM
3axpaHBaHe C npaB TOK. 3a Aa NpeMaxHeTe HambITHO eNeKTPUYECKUS TOK OT YCTPOWMCTBOTO, Ce YBEpeTe, Ye
BCUYKM CBbP3BaHMSA KbM NpaB TOK 3a NPEKbCHATK Ha BXOAHUTE TepMUHANN Ha 3axpaHBaHeTo ¢ npas Tok. (C031)

BHUMAHMUWE: O6cnyxBaHETO Ha TO3M NPOAYKT UM Moayn TpsibBa Aa ce U3nbiiHsBa camo OT 00yyeH
CepBM3EeH nepcoHar.
(C032)

BHUMAHME: 3a ga HamanuTe pucka OT TOKOBO yAap Uiv eHepruiiHa 3annaxa:

» ToBa o6opyaBaHe TpsibBa Aa 6bAe MHCTanMpaHo oT 0byyYeH CepBM3EH NEPCOHan B pa3nonioXeHne ¢
orpaHuyeH JocTb, kakTo e aecduHnpano ot NEC n IEC 60950, CtaHaapTbT 3a 6e30nacHOCT Ha
obopyaBaHe 3a MHHOPMaLMOHHM TEXHOMOMUN.

+ CBbpKeTe 060pyaBaHETO KbM HAZEXKAHO 3a3eMEH U3TOYHUK C M3BBHPEAHO HUCKO HanpexeHue 3a 3awumta (SELV).
SELV 13TOYHMKBT € BTOpOCTENeHHa Bepura, pa3paboTeHa Taka, Ye HopMariH1Te YCroBusi 1 yCroBusiTa
Ha eIMHNYEH OTKa3 a He NPUYUHSIBAT HAOXBbPSHETO Ha 6Ge30MacHO HMBO Ha HarNpeXeHUeTo
(60 V npaB TOK).

* 3alumTaTa cpellly TOK Ha MpeToBapBaHe Ha paskiioHUTENHaTa Bepura TpsibBa aa e opasmepeHa criopes
cregHaTa Tabnuua.

* 3non3eawnTe camo MeaeH NPOBOAHUK, KOUTO He HaaxBbpnsa 3 M (9.8 dyTa) Ha AbIKMHA U € pa3Mep
cropep criegHaTa Tabnuua.

» 3aTerHere BUHTOBETE Ha TEPMUHANNTE Ha okabensaBaHeTo 4O CTOMHOCTUTE B criegHarta Tabnuvua.
* BkritoueTe rotoBo 4OCTBNHO 0400PEHO U Opa3MepeHo YCTPOMCTBO 3a NpekbCBaHe B MonieBoTo okabenssaHe. (C033)

CnepgHarta Tabnuua ce nosiBsiBa B AOKyMeHTauuAaTa Ha npoaykKra c AEeNCTBUTENTHM CTOMHOCTU, MOAMEHEHMU 3a XXX:

Opa3mepsiBaHe Ha NpeKkbCcBay Ha Bepvjra MuHuMyM: xxX amnepa
MaKCMMyMZ XXX amnepa
Pa3Mep Ha MPpOBOAAWK XXX AWG

XXX mm2

Ycunue Ha 3atsiraHe 3a BUHT Ha
FTepMitHam Ha MPOBORHMK

XXX WHY-nayHAa
XXX HKOTOH-MeTpa
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BHUMAHMUE: Ta3n cma3ka MoXe Aa NpuUYnHM pasgpasHeHne Ha KoxaTta u oumnTe. N3bdareante npsik
KOHTaKT cbC cmaskaTa. (C034)

BHUMAHME: 3a ga HamanuTe pucka ot noxap, nanonseante No. 26 AWG unu no-ronsm
(Hanpumep 24 AWG) nocoyeH B UL nnu ceptnduumpan ot CSA kaben 3a TenekoMyHUKaLUMOHHa JIMHUSA.
(C035)

BHUMAHUE: N3kntodeTe nnn npeMaxHeTe CBbp3BaHNATa KbM 3axpaHBaHETO Ha BeHTUMaTopa, npean aa
onuTarte ga ro obcnyxurte. YBepeTe ce, Ye BEHTUNATOPbT € CMpsan Aa ce BbPTH, Npeam ga ro obenyxeare.
(C036)

BHUMAHMUE: Pa3TBopbT 3a oxnaxaaHe Ha BogHa OCHOBa MOXe [a Cbabpka AobaBka, NpeaHasHavyeHa aa
cnpe Koposusita (Mnu ga npegoctasu apyrv pyHKLMK). PasTBOpBbT MOXe a NPUYMHU pasapasHeHne Ha
KoxkaTta unu ounte. M3bsareanTe nNpsik KOHTaKT ¢ pa3TBopa. M3nonssanTe noaxodsiia ekMnmpoBKa 3a

NYHa 3aLLmTa, KOraTo U3MbIIHABaTe onepauum, BKIOYBaLLM OXITaanTeNs UM KOUTO MoraT Aa BU uanoxar
Ha oxnagutend. OTtHeceTe ce kbM MSDS 3a noseve nHdopmauusa. (C037)

BHUMAHME: To3n mogyn He TpsibBa Aa ce ocTaesa Aa pabotu 6e3 Haa3op, CEpBU3HMAT NepcoHan Tpsaoea
BMHarn ga KoHtponupa npoueca. (C038)

BHUMAHMUE: Cna3sBaHeTo Ha cepBuU3HaTa nNpoLeaypa rapaHTipa, Ye 3axpaHBaHETO e npemaxHaTto oT 350
VDC koHekTopa 3a enekTpopasnpeeneHuve, npean Te fa ca U3KIYeHn OT KOHTakTa. 3knioyBaHeTo oT
koHTakTa Ha 350 VDC KoHekTOpa 3a enekTpopasnpeeneHune, 4okaTo no TAX Teve ToK, He TpsibBa fa ce
npasu, 3alLlOTO TOBa MOXe Oa Npu4inHuM noBpena Ha KOHEeKTopa 1 a MOXe [a Aoseae A0 usrapsaHe nvinu
HapaHsiBaHe OT TOKOB yAap OT enekTpuyecka gbra. (C039)

BHUMAHME:
unm

nin

>16kg (35 1b) 16-30 kg (35-66 Ib)

Ternoto Ha Ta3u yacT unu moayn e mexay 16 n 30 kr (35 n 66 nayHga). Heobxogumm ca aBama
ayLwm 3a 6e3onacHOTO noBauraHe Ha Tasu yact unu mogyn. (C040)

NPEOYNPEXOEHUE: Bvxxte MHCTPYKLUMOHHUA HapbyiHUK. (C041)
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M3nonaeaiTte cnegHaTa obuia I/IH(*)OpMaLI,VIFI 3a 6e30MacHOCT 3a BCUYKM yCTpOVICTBa CbC CTEJTaXEH MOHTaX:

ONMACHO: CnasBaiTte cnegHute npeanasHu Mepku, korato paboTute Ha unu okono BaluaTa ctenaxHa
UT cuctema:

* Texxko o6opyp,BaHe — HenpasuIiHOTO 6opaBeHe MOXe Oa goBene a0 JNIMYHU HapaHAaBaHUA Uiy noBpena

no obopyaBaHeTo.
* BuHaru cnyckante HUBENMPHUTE OMNOPU Ha CTENaXHUA LKad.
* BuHarn nHctanmpanTe ckobu Ha cTabunmnsaTop Ha CTenaxHus Wkag.

» 3a ga n3berHeTe onacHu ycrioBus nopagy HepaBHOMEPHO MEXaHMYHO HaToBapBaHe, BUHAru
WMHCTanupamTe Han-TeXKNUTE YCTPOWCTBA B AONHATa YacT Ha CTenaxHus wkady. BuHaru
WHCTanupanTe CbpBbPUTE N AOMbITHUTENHUTE YCTPOMCTRA, 3arnovBaiky OT JoNHaTa YacT
Ha cTenaxHus wkad.

* YCTpOMCTBa CbC CTENaXeH MOHTaX He TpsibBa Aa ce usnonssar KaTto padpToBe unm paboTHM NoLww.
He nocTaBsiiTe npegMeTn BbpXy YCTPOMUCTBA CbC CTENAXEH MOHTaX.

» Bcekun ctenaxeH LUKad) MOXXe da nMa noBeYe OT €UH 3axXxpaHBall kaben. YBepeTe ce, 4ye CcTte
M3KINKOYNUINn BCUYKN 3axpaHBaLimn kabenu Ha ctenaxHus LIJKaCb, KOrato CT€ UHCTPYKTUPaHU
Aa npekbCHEeTE 3axXpaHBaHETO Npu O6Cﬂy)KBaHe.

» CBbpKETE BCUYKM YCTPONCTBA, UHCTaNMpaHu B CTeNaxHUs Wwkad, KbM 3axpaHBaLly yCTPOWCTBA,
WHCTanmpaHu B CbLUUS CTENaxeH wwkad.
He cBbp3BaiiTe 3axpaHBall, kaben OT yCTPOWCTBO, MHCTaNMpaHo B €4MH CTENaXeH Lwkad, KbM
3axpaHBaLLO YCTPOMCTBO, MHCTaNMPaHO B pasfnyeH CTenaxeH wkad.

 EnekTpuyeckn KOHTaKT, KOUTO He e NpaBuiHo okabeneH, Moxe Aa nofafe onacHo HanpexeHue
Ha MeTasriHMTe YacTu Ha cucTemMaTa Unn CBbp3aHnUTe KbM cuctemara yctponcta. OTroBOpHOCT
Ha KN1eHTa e [a ce YBepW, Ye KOHTaKTbT € NpaBuiHoO okaberneH u 3a3emeH 3a 13bsireaHe Ha
TOKOB yaap.
(RO01 vact 1 ot 2)
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BHUMAHME:

* He nHcTanupaiite 6rnok B ctenax, korato BbTpeLlHaTa OKOSIHa TeMnepaTtypa Ha cTenaxa Lie HaaBuLn
npenopbyaHaTa oT NPOU3BOAMTENS OKOMHA TemnepaTtypa 3a BCUYKM Balum ycTpolicTBa cbC cTenaxeH
MOHTaX.

* He uHcTanupanTe 6rok B ctenax, B KOMTO MMa MPEYKU 3a NOTOKA Ha Bb3ayxa. YBepeTe ce, Ye MOTOKbT
Ha Bb3gyxa He e  OrokuMpaH unu HamaneH OT HUKOSA CTpaHa, OTNpPea UM 0T3ad Ha MoAyrna, U3non3saH
3a npoTnyaHe Ha Bb3gyx nNpes moayna.

» TpabBa fa ce B3emat npeasua cbobpaxkeHnsTa 3a CBbp3BaHe Ha 060pyaABaHETO KbM Bepurarta Ha
3axpaHBaHe, 3a Aa MOXe NpeToBapBaHETO Ha Bepurata Aa He 3acerHe 3axpaHBalloTo okabensBaHe unm
3awmTaTa cpelly ToK. 3a 4a ocurypvTte NpaBUIHOTO CBbP3BaHe Ha 3axpaHBaHe B CTenax, ce OTHeceTe
KbM €TUKETUTE 3a opa3MmepsiBaHe, pa3nonoXxeHn Ha obopyaBaHeTo B CTenaxa, 3a Aa onpegenvTe o6LoTo
n3ncKBaHe 3a 3axpaHBaHe Ha 3axpaHBallaTa Bepura.

* (3a nnb3rawy ce YekmemxeTa): He nagbpneaiTe 1 He HCTaNMpanTe YeKMEMKe UM XapaKTepucTurka,
ako ckobuTe Ha cTabunusaTopa Ha cTenaxa He ca NpuKpeneHu KbM cTenaxa. He nagbpneaiite noseye
OT e[IHO YekMempKe B fafeH MoMeHT. CTenaxbT MOXe [la CTaHe HecTabureH, ako nsabpnare rnoeeye ot
€[HO YeKMemKe eHOBPEMEHHO.

* (3a pukcunpaHmn yekmemketa): ToBa Yekmegke e UKCUpaHO Yekmemke 1 He Tpsabea aa 6bae NnpeMecTBaHo
3a obcnyXBaHe, OCBEH aKo TOBa He e yka3aHo OT npoussogutend. OnuTsbT Aa ce NpeMecTy YeKMeOKeTo
HaMbJTHO UMM YAaCTUYHO HaBbH OT CTeNaXa MoXe
Aa NpUYMHU HeCcTabUITHOCT Ha cTenaxa unu u3nagaHe Ha YekMedXeTo OT cTenaxa.

(RO01 vacT 2 ot 2)
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BHUMAHME: MNpemaxBaHeTO Ha KOMMNOHEHTU OT FOPHUTE NO3MLMKN B CTENaxHWs wkad nogobpsisa
cTabunHocTTa Ha cTenaxa npu npemecteaHe. CnegpawnTe Te3n obLLM HAaCOKM NMPU BCAKO NpemMecTBaHe Ha
NOMbIIHEH CTEMNaXeH LWKad B cTas unum crpaga.

* Hamanete TernoTo Ha ctenaxHus wkad, kato npemaxesarte obopyasaHe, 3anoyBaiiku OT ropHaTa yacTt
Ha cTenaxHus wkad. Korato € Bb3MOXHO, Bb3CTaHOBETE CTENAXKHUA LKA [0 HeroBaTa KOHUrypaums
KbM MOMEHTa, B KOWTO CTe ro nofy4nnu. AKo Tasu KoHdUrypaums e HensBecTHa, TpsbBa Aa cnassarte
crnegHvTe NpeanasHy Mepku.

- NMpemaxHeTe BCcnykM ycTponcTtea B no3uumsa 32U n Harope.

- YBepeTe ce, Ye Hal-TeXKUTE YCTPOMUCTBA Ca MHCTanMpaHy B AorHaTa 4YacT Ha CTeNaxHus
wkad.

- YBepeTe ce, Ye HaMa npasHu H1Ba U mexagy ycTponcTteaTa, MHCTanMpaHu B
cTenaxHus wkad nog HUBoTo 32U.

* AKO NpemecTeHunAT OT Bac cTenaxeH Lukad e YyacT OT rpyna cTenaxHu wkadgose, OTAeneTe cTenaxHus
Wwkad oT rpynara.

- Mpernenaiite mapLipyTa, KOWTO Bb3HaMepsiBaTe Aa noemMeTe, 3a Aa envMuHupaTe noTeHuManHuTe sannaxu.

- YBepeTe ce, Ye 13bpaHusAT OT Bac MapLupyT Moxe [Ja NoemMe TeXecTTa Ha 3apefeHuns CTenaxeH Lwkad.
OTHeceTe ce KbM JOCTaBeHaTa C BallWs CTeNaxeH LwKkad AOoKyMeHTauus 3a

TErnoTO Ha 3apefeHunst CTenaxeH LwKad.

* YBepeTe ce, Ye BcuYkM BpaTtu ca noHe 760 x 230 mm (30 x 80 nHya.).

* YBeperTe ce, Ye BCUYKM YCTPOWMCTBA, NMOCTaBKU, YeKMeKeTa, BpaTh U kabenu ca 3aluTeHu.

* YBeperTe ce, Ye YETUPUTE HUBENMPHN ONOPU ca BAUIHATA A0 HaN-BUCOKOTO MM MOMOXKEHUE.

* YBeperTe ce, Ye Mo BpeMe Ha NPEMECTBAHETO Ha CTENaXHUsI LLKad HIMa MHCTanMpaHu ckobu
Ha cTabunusaTop.

* He usnonaeaite pamna c HaknoH noeeye ot 10 rpagyca.

+ Korato ctenaxHuaT wkadg € Ha HOBOTO pasnornoXeHUe, U3MbIHETE CNIEAHUTE CTLIKU:
- CnycHeTe YeTUpuUTEe HUBETNMPHU OMOPW.

- MHcTanupaiite ckobute Ha cTabunusaTopa Ha CTenaxHus wkadm.

- AKO cTe npemMaxHanu ycTpomWcTBa OT CTeNaxXHUs LwKad, NoMbIIHETE O OTHOBO OT
Han-gonHaTa KbM Han-ropHaTta nosvuusi.

* AKO Ce M3KCKBa NpeHacsiHe Ha ronsiMo pascTosiHMe, Bb3CTaHOBETE CTENaXHWSA LWKad A0 HeroBaTta KOHUrypaums
KbM MOMEHTa, B KOWTO CTe ro nony4unu. OnakoBawTe CTenaxHus wkad B

OPWUrMHaNHUS My OMakoBbYeH MaTepman unmn Heroeus eksmaneHT. CbLLUO Taka ClyCHETe HUBEMNUPHUTE
onopwu 3a NoBAUraHe Ha Konernuara Hag nnatdopmMara v
nprKpeneTe ¢ BUHTOBE CTenaxHus wkad kbem nnatdopmarta. (R0O02)
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Canadian/French

Consignes de sécurité

Consignes de type Danger

DANGER : Afin d'éviter tout risque de choc électrique provenant d'une différence de potentiel de
terre, n'utilisez qu'une seule main, lorsque cela est possible, pour connecter ou déconnecter les
cordons d'interface. (D001)

DANGER : Surcharger un circuit de dérivation présente des risques d’incendie et de choc électrique
dans certaines conditions. Pour éviter tout risque, assurez-vous que les caractéristiques électriques
de votre systeme ne sont pas supérieures aux caractéristiques de protection du circuit de dérivation.
Pour connaitre les spécifications électriques de votre produit, consultez la documentation fournie ou
regardez 1'étiquette. (D002)

DANGER : Si le socle de prise de courant est métallique, ne le touchez pas avant d'avoir vérifié la
tension et la mise a la terre. Un cablage ou une mise a la terre incorrects peuvent provoquer une
mise sous tension dangereuse du socle métallique. Si I'une des conditions requises n'est pas
respectée, ARRETEZ LES OPERATIONS. Assurez-vous que la tension et I'impédance sont correctes
avant de poursuivre. (D003)

DANGER : Si le cdblage d'une prise électrique est incorrect, cela peut provoquer une tension
dangereuse au niveau des parties métalliques du systeme ou des unités reliées a celui-ci.

Il appartient au client de s'assurer que la prise est correctement cablée et mise a la terre afin
d'éviter tout risque de choc électrique. (D004)
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DANGER : Lorsque vous utilisez le systéme ou travaillez a proximité de ce dernier, observez les
consignes suivantes :

La tension et le courant électriques provenant de 1'alimentation, du téléphone et des ciables de
transmission peuvent présenter un danger. Pour éviter tout risque de choc électrique :

* Branchez cette unité uniquement avec le cordon d'alimentation fourni par IBM. N'utilisez pas ce
dernier avec un autre produit.

* N'ouvrez pas et n'entretenez pas le bloc d'alimentation électrique.

* Ne manipulez aucun cible et n'effectuez aucune opération d'installation, d'entretien ou de
reconfiguration de ce produit au cours d'un orage.

* Le produit peut étre équipé de plusieurs cordons d'alimentation. Pour supprimer tout risque de
danger électrique, débranchez tous les cordons d'alimentation.

* Branchez tous les cordons d'alimentation sur un socle de prise de courant correctement cablé et
mis a la terre. Vérifiez que la tension et I'ordre des phases des prises de courant correspondent aux
informations de la plaque d'alimentation électrique du systéme.

* Branchez sur des socles de prise de courant correctement cablés tout équipement connecté a ce
produit.

* Lorsque cela est possible, n'utilisez qu'une seule main pour connecter ou déconnecter les cibles
d'interface.

* Ne mettez jamais un équipement sous tension en cas d'incendie ou d'inondation, ou en présence
de dommages matériels.

¢ Avant de retirer les carters de 1'unité, mettez celle-ci hors tension et déconnectez ses cordons
d'alimentation, ainsi que les cables qui la relient aux réseaux, aux systemes de télécommunication
et aux modems (sauf instruction contraire mentionnée dans les procédures d'installation et de
configuration).

* Lorsque vous installez, que vous déplacez, ou que vous manipulez le présent produit ou des
périphériques qui lui sont raccordés, reportez-vous aux instructions ci-dessous pour connecter et
déconnecter les différents cordons.

Pour déconnecter les cordons :
1. Mettez toutes les unités hors tension (sauf mention contraire).
2. Retirez les cordons d'alimentation des prises.
3. Débranchez les cibles d'interface des connecteurs.
4. Débranchez tous les cibles des unités.
Pour connecter les cordons :
1. Mettez toutes les unités hors tension (sauf mention contraire).
2. Branchez tous les cordons sur les unités.
3. Raccordez les cables d'interface aux connecteurs.
4. Raccordez les cordons d'alimentation aux prises.
5. Mettez les unités sous tension.
* Des bords, des coins et des joints tranchants risquent de se trouver a l'intérieur et a proximité du

systeme. Manipulez le matériel avec soin pour éviter tout risque de coupure, d'égratignure et de
pincement. (D005)
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DANGER : Un mauvais maniement de I'équipement lourd peut engendrer blessures et
dommages matériels. (D006)

DANGER: Les alimentations de secours contiennent des matériaux dangereux spécifiques.
Observez les consignes suivantes si votre produit est équipé d'une alimentation de secours :

¢ L'alimentation de secours est un appareil qui présente un danger électrique. Toutes les opérations
de réparation et de maintenance doivent étre effectuées par un technicien de maintenance reconnu.
La maintenance de I'alimentation de secours n'est pas du ressort de 1'utilisateur.

¢ L'alimentation de secours comporte une source d'alimentation interne (la batterie). Les prises de
sortie sont toujours sous tension méme lorsque I'alimentation de secours n'est plus branchée au
secteur.

® Ne débranchez pas le cordon d'alimentation lorsque I'alimentation de secours est sous tension.
L'alimentation de secours et I'équipement connecté a cette derniére ne sont plus mis a la terre.

°* L'alimentation de secours est lourde car elle contient des composants électroniques et une batterie.
Pour éviter tout risque de blessure, observez les consignes suivantes :

- Ne tentez pas de soulever I'alimentation de secours. Demandez de I'aide a un autre technicien de
maintenance.

- Enlevez la batterie et/ou les composants électroniques de 1'alimentation de secours avant de la
retirer de son emballage et avant I'installation ou le retrait de I'alimentation de secours dans
I'armoire. (D007)

DANGER : L'équipement doit étre déplacé uniquement par des professionnels. Une manipulation
incorrecte des systemes peut entrainer des blessures graves, voire mortelles. (D008)

DANGER : Assurez-vous que votre alimentation en courant continu principale est correctement
mise a la terre conformément a la norme CEI 60950-1 et a 1a recommandation ITU-T K.27. (D009)

Consignes de type Attention

ATTENTION : Risque de choc électrique. La mise en court-circuit peut entrainer une défaillance du
systeme, voire des lésions corporelles. Retirez tous les bijoux métalliques avant les opérations de
maintenance. (C001)

ATTENTION : Seul un technicien qualifié peut remplacer la pile. Cette pile contient du lithium.
Pour éviter tout risque d'explosion, n'essayez pas de la recharger et ne la faites pas briiler. Ne la jetez
pas al'eau, ne l'exposez pas a une température supérieure a 100 °C, ne cherchez pas a la réparer ou a
la démonter. (C002)

ATTENTION : La pile contient du lithium. Pour éviter tout risque d'explosion, n'essayez pas de la

recharger et ne la faites pas briiler. Ne la jetez pas a I'eau, ne I'exposez pas a une température
supérieure a 100 °C, ne cherchez pas a la réparer ou a la démonter. (C003)
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ATTENTION : Les piles au plomb présentent un risque de briilures électriques susceptibles de
provenir d'un court-circuit. Evitez tout contact de la pile avec des parties métalliques. Retirez les
montres, les bagues ou tout autre objet métallique et utilisez des outils avec des poignées
isolantes. Pour éviter tout risque d'explosion, n'essayez pas de la recharger et ne la faites pas
briler. (C004)

ATTENTION : Cette pile est une pile au nickel-cadmium. Pour éviter tout risque d'explosion,
n'essayez pas de la recharger et ne la faites pas briiler. (C005)

ATTENTION : Cette pile contient des hydrures métalliques. Pour éviter tout risque d'explosion,
n'essayez pas de la recharger et ne la faites pas briiler. (C006)

ATTENTION : Cette pile est une pile au lithium-ion. Pour éviter tout risque d'explosion,
n'essayez pas de la recharger et ne la faites pas briiler. (C007)

ATTENTION : Cette piece ou cette unité est lourde, mais pese moins de 18 kg. Soulevez-la, retirez-la
ou installez-la avec soin. (C008)

ATTENTION :

ou ou
@ >18 kg (39.7 Ib
o ( ) 18-32 kg (39.7-70.5 Ib)

Cette piece ou cette unité pese entre 18 et 32 kg. Faites-vous aider pour la déplacer. (C009)

ATTENTION

'!l' ou ou @
>32 kg (70.5 Ib
9( ) 32-55 kg (70.5-121.2 b

Cette piece ou cette unité pese entre 32 et 55 kg. Pour la soulever en toute sécurité, trois personnes
sont nécessaires. (C010)

>55 kg (121.2 Ib

ATTENTION :

>55 kg (2121.2 Ib)

Cette piece ou cette unité pese plus de 55 kg. Pour la soulever en toute sécurité, un personnel
spécialement formé et/ou un dispositif de levage sont nécessaires. (C011)

ATTENTION : Pour éviter tout risque de blessure, retirez tous les composants inutiles
en suivant les instructions appropriées avant de la soulever. (C012)

ATTENTION : Les portes et les carters de I'unité doivent étre fermés en permanence sauf lors
des opérations de maintenance effectuées par du personnel qualifié. Tous les carters doivent
étre fermés et les portes verrouillées a la fin des opérations de maintenance. (C013)
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ATTENTION : Le systeme contient des cartes a circuits intégrés et/ou des composants comportant
des points de soudure au plomb. Pour éviter les rejets de plomb dans I'atmosphere, ne le faites pas
briiler. Pour le recyclage ou la mise au rebut de la carte a circuits intégrés, reportez-vous a la
réglementation en vigueur. (C014)

ATTENTION : Les composants de refroidissement sont pressurisés. Des lunettes de protection sont
nécessaires lors des opérations de maintenance sur le systeme de refroidissement modulaire (MCS).
Le réfrigérant est tres froid et peut causer des gelures. Ne posez pas les mains au contact du
réfrigérant, méme si vous portez des gants. Pour éviter le risque de gelures, vous devez porter des
gants (référence IBM 05N6190) a chaque opération de maintenance sur les tuyaux de réfrigération.
(C015)

ATTENTION : Lors du retrait de 'unité de réfrigération modulaire (MRU), retirez immédiatement
toute tache d'huile du support de I'unité, du sol et de toute autre zone pour éviter toute lésion
consécutive a une chute accidentelle. Ne soulevez, ne déplacez et ne retirez pas 1'unité a I'aide des
tuyaux de réfrigération ou des connecteurs. Utilisez des poignées conformément aux procédures
de maintenance. (C016)

ATTENTION : Ne retirez pas ou n'installez pas cette unité sans utiliser I'outil de levage fourni.
(Co17)

ATTENTION : Ce produit est équipé d'une fiche et d'un cordon d'alimentation a 3 fils
(deux conducteurs et une mise a la terre). Utilisez ce cordon d'alimentation avec un socle
de prise de courant correctement mis a la terre pour éviter tout risque de choc électrique. (C018)

ATTENTION : Ce produit est équipé d'une fiche et d'un cordon d'alimentation a 4 fils (triphasé avec
mise a la terre). Utilisez ce cordon d'alimentation avec un socle de prise de courant correctement mis
ala terre pour éviter tout risque de choc électrique. (C019)

ATTENTION : Ce produit peut étre équipé d'un cordon d'alimentation a 5 fils (triphasé avec mise a
la terre neutre). Utilisez ce cordon d'alimentation avec un socle de prise de courant correctement mis
a la terre pour éviter tout risque de choc électrique. (C020)

ATTENTION : Les prises fournissent un courant de 200 a 240 V CA. Utilisez ces prises de courant
uniquement pour les appareils fonctionnant dans cette plage. (C021)

ATTENTION : Le produit peut étre équipé d'un cordon d'alimentation a raccordement fixe. Veillez a
ce que l'installation soit effectuée par un électricien agréé, conformément a la 1égislation en vigueur.

(C022)

ATTENTION : Assurez-vous que les disjoncteurs du batiment sont désactivés AVANT de connecter
le(s) cordon(s) d'alimentation au réseau électrique du batiment. (C023)

ATTENTION : Pour éviter tout risque de blessure, déconnectez les cibles du ventilateur remplacable
a chaud avant de retirer le ventilateur de 1'unité. (C024)

ATTENTION : Cet ensemble contient des pieces mécaniques en mouvement. Prenez garde lors des
opérations de maintenance. (C025)
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ATTENTION : Ce produit peut contenir des produits a laser de classe 1 : unité de CD-ROM,
de DVD-ROM, de DVD-RAM ou module a laser. Prenez connaissance des informations
suivantes :

* Ne retirez pas les capots. En ouvrant le produit a laser, vous vous exposez au rayonnement
dangereux du laser. Vous ne pouvez effectuer aucune opération de maintenance a l'intérieur.

* Pour éviter tout risque d'exposition au rayon laser, respectez les consignes de réglage et
d'utilisation des commandes, ainsi que les procédures décrites dans le présent manuel.
(C026)

ATTENTION : Les installations informatiques peuvent comprendre des modules a laser
fonctionnant a des niveaux de rayonnement excédant les limites de la classe 1. Il est donc
recommandé de ne jamais examiner a I'oeil nu la section d'un cordon optique ni une prise
de fibres optiques ouverte. (C027)

ATTENTION : Ce produit contient un laser de classe 1M. Evitez de 1'observer a I'aide d'instruments
optiques. (C028)

ATTENTION : Ce produit contient un laser de classe 2.
Evitez toute exposition directe au rayon laser. (C029)

ATTENTION : Certains produits a laser contiennent une diode a laser intégrée de classe 3A ou 3B.
Prenez connaissance des informations suivantes :

* Rayonnement laser lorsque le capot est ouvert.

¢ Evitez toute exposition directe au rayon laser. Evitez de regarder fixement le faisceau ou de
I'observer a I'aide d'instruments optiques. (C030)

ATTENTION : L'interrupteur de controle d'alimentation de I'unité ne coupe pas le courant électrique
alimentant I'unité. En outre, I'unité peut posséder plusieurs connexions a des sources d'alimentation
en courant continu. Pour mettre 1'unité hors tension, assurez-vous que toutes les connexions en
courant continu sont déconnectées des bornes d'entrée en courant continu. (C031)

ATTENTION : Les opérations de maintenance sur ce produit ou sur cette unité doivent étre
effectuées exclusivement par un technicien qualifié. (C032)
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ATTENTION : Pour éviter tout risque de choc électrique :

* Cet équipement doit étre installé par un technicien qualifié sur un site a acces limité,
conformément aux directives NEC et IEC 60950, The standard for Safety of Information
Technology Equipment.

* Branchez I'équipement a une source de tension de sécurité extra basse correctement
branchée a la terre. Une source de tension de sécurité extra basse est un circuit secondaire
qui empéche les tensions de dépasser un niveau de sécurité (60 V Courant Continu) en
cas d'erreurs normales ou ponctuelles.

¢ Le dispositif de protection contre les surintensités du circuit de dérivation doit étre défini
conformément au tableau suivant.

e Utilisez un conducteur exclusivement en fil de cuivre d'une longueur maximale de 3 m et
d'une taille conforme au tableau suivant.

* Appliquez les valeurs du tableau suivant sur les vis de serrage.

* Incorporez un dispositif de désaccouplage approuvé et nominal facile d'acces dans le cablage
d'excitation. (C033)

Le tableau suivant apparait dans la documentation du produit, avec les symboles xxx remplacés par
des valeurs réelles :

Calibre de disjoncteur Minimum : xxx A
Maximum : xxx A

Taille du cable xxx AWG

XXX mm2

Force a appliquer sur les vis de serrage | xxx newtons-metres
du terminal de cablage

ATTENTION : Ce lubrifiant peut irriter la peau et les yeux.
Evitez tout contact direct avec celui-ci. (C034)

ATTENTION : Pour réduire le risque d'incendie, utiliser un cordon d'alimentation de
télécommunication 26 AWG ou avec des caractéristiques supérieures (par exemple, 24 AWG)
homologué par I'UL et certifié par le CSA. (C035)

ATTENTION : Mettez hors tension ou débranchez le ventilateur avant toute opération de
maintenance sur celui-ci. Assurez-vous que le ventilateur n'est plus en mouvement avant
d'assurer la maintenance. (C036)

ATTENTION : La solution de refroidissement a base d'eau peut contenir un additif con¢u pour
inhiber la corrosion (ou a d'autres fins). La solution peut irriter la peau ou les yeux. Evitez tout
contact direct avec celle-ci. Utilisez un équipement de protection personnel approprié lors des
opérations mettant en jeu la solution de refroidissement ou présentant le risque de vous exposer
a celle-ci. Pour plus d'informations, reportez-vous a la fiche technique Santé-Sécurité. (C037)

ATTENTION : Cette unité ne doit pas étre laissée sans surveillance lorsqu'elle est en
fonctionnement ; ce dernier devant étre surveillé en permanence. (C038)
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ATTENTION : Le respect des procédures de service permet de s'assurer que les connecteurs de
distribution d'alimentation 350 V CC sont mis hors tension avant d'étre débranchés. Vous ne devez
en aucun cas débrancher les connecteurs de distribution d'alimentation 350 V CC lorsqu'ils sont
sous tension car cette opération peut les endommager et pourrait entrainer des briilures et/ou des
blessures provoquées par un arc électrique. (C039)

ATTENTION :

ou ou

>16 kg (35 Ib)

16-30 kg (35-66 Ib)

Cette piece ou cette unité pese entre 16 et 30 kg. Faites-vous aider pour la déplacer. (C040)

ATTENTION : Consultez le manuel d'instructions.
(Co41)

Pour toutes les unités montées en armoire, respectez les consignes de sécurité suivantes :

DANGER : Observez les consignes suivantes lors de 1'utilisation du systéme en armoire ou
lorsque vous travaillez a proximité de ce dernier :

* Un mauvais maniement de I'équipement lourd peut engendrer blessures et dommages matériels.
* Abaissez toujours les vérins de mise a niveau de I'armoire.
* Installez toujours des équerres de stabilisation sur l'armoire.

* Pour prévenir tout danger lié a une mauvaise répartition de la charge, installez toujours les
unités les plus lourdes dans la partie inférieure de I'armoire. Installez toujours les serveurs et les
unités en option en commencant par le bas de l'armoire.

* Un serveur monté en armoire n'est pas une étageére ou un espace de travail.
Ne posez pas d'objets sur un serveur monté en armoire.

* Chaque armoire peut étre équipée de plusieurs cordons d'alimentation. Avant de manipuler
l'armoire, vous devez débrancher I'ensemble des cordons d'alimentation.

* Reliez toutes les unités installées dans I'armoire aux dispositifs d'alimentation installés dans la
méme armoire. Vous ne devez pas brancher le cordon d'alimentation d'une unité installée dans
une armoire au dispositif d'alimentation installé dans une autre armoire.

* Si le cablage d'une prise électrique est incorrect, cela peut provoquer une tension dangereuse au
niveau des parties métalliques du systéme ou des unités reliées a celui-ci. Il appartient au client
de s'assurer que la prise est correctement ciablée et mise a la terre afin d'éviter tout risque de choc
électrique. (R001 partie 1 sur 2)
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ATTENTION :

* N'installez pas d'unité dans une armoire dont la température ambiante interne dépasse la
température ambiante que le fabricant recommande pour toutes les unités montées en armoire.

* N'installez pas d'unité dans une armoire ot la ventilation n'est pas assurée. Vérifiez que les cotés,
I'avant et I'arriére de 1'unité sont correctement ventilés.

* Le matériel doit étre correctement raccordé au circuit d'alimentation pour éviter qu'une surcharge
des circuits n'entrave le cablage des dispositifs d'alimentation ou de protection contre les
surintensités. Pour utiliser les connexions d'alimentation appropriées, consultez les étiquettes de
caractéristiques électriques apposées sur le matériel installé dans I'armoire pour connaitre la
puissance totale requise par le circuit d'alimentation.

* (Pour les tiroirs coulissants) : Ne sortez aucun tiroir et n'installez aucun tiroir, ni aucune option si
les équerres de stabilisation ne sont pas fixées sur 1'armoire. Ne retirez pas plusieurs tiroirs a la
fois. Si vous retirez plusieurs tiroirs simultanément, I'armoire risque de devenir instable.

* (Pour les tiroirs fixes) : Sauf indication contraire du fabricant, les tiroirs fixes ne doivent pas étre

retirés a des fins de maintenance. Si vous tentez de retirer une partie ou I'ensemble du tiroir,
I'armoire risque de devenir instable et le tiroir risque de tomber. (R001 partie 2 sur 2)
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ATTENTION : Le retrait des composants des parties supérieures de 1'armoire améliore sa

stabilité au cours du déplacement. Pour déplacer une armoire remplie de composants dans

une piéce ou dans un batiment, procédez comme suit :

* Pour réduire le poids de l'armoire, retirez les équipements, a commencer par celui situé
en haut. Si possible, restaurez la configuration d'origine de I'armoire. Si vous ne
connaissez pas cette configuration, procédez comme suit :

- Retirez toutes les unités de la position 32U et plus.

- Assurez-vous que les unités les plus lourdes sont installées dans la partie inférieure de
I'armoire.

- Assurez-vous qu'il ne reste aucun niveau U vide entre les unités installées dans
l'armoire, en dessous du niveau 32U.

* Sil'armoire déplacée fait partie d'un groupe d'armoires, séparez-la de ce dernier.

* Vérifiez l'itinéraire envisagé pour éliminer tout risque.

* Vérifiez que I'armoire une fois chargée n'est pas trop lourde pour l'itinéraire choisi.
Pour plus d'informations sur le poids d'une armoire chargée, consultez la documentation
fournie avec votre armoire.

 Vérifiez que toutes les ouvertures mesurent au moins 760 x 230 mm.

» Vérifiez que toutes les unités, toutes les étageres, tous les tiroirs, toutes les portes et tous
les cables sont bien fixés.

* Vérifiez que les vérins de mise a niveau sont a leur position la plus haute.

 Vérifiez qu'aucune équerre de stabilisation n'est installée sur I'armoire pendant le
déplacement.

* N'utilisez pas de rampe inclinée a plus de dix degrés.

* Dés que l'armoire est a son nouvel emplacement, procédez comme suit :
- Abaissez les quatre vérins de mise a niveau.
- Installez des équerres de stabilisation sur l'armoire.

- Si vous avez retiré des unités de I'armoire, remettez-les a leur place, en remontant de la
partie inférieure a la partie supérieure de 'armoire.

* Si un déplacement important est nécessaire, restaurez la configuration d'origine de
I'armoire. Mettez I'armoire dans son emballage d'origine ou dans un autre emballage
équivalent. De plus, abaissez les vérins de mise a niveau pour que les roulettes ne soient

plus au contact de la palette et fixez 1'armoire a celle-ci. (R002)
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L aEHTAPE  ABEESUBHT 4R LIRSHERTY - SEEEMSEENA
EEMSMAKBRUSIER - BB T —MRZER -

- EHETRIRREMAED T ax (8 - LUBESHHERIEE - @ v sEISHIMER R ANE ERFEE - 2R
THRGELECE - /BB T T IITARIERE -

- #F 32U (vERHE ESHFARE -
- ARENRERRTRIBESS -
- FERIIER 32U EXUT  BEREMNBREZEREZEH U BX -
- MREREFNEMAHRIEERIESHEN 55 - BiSZRECEAP I -
- IRERTBIEREAIERTE - BEBEEAEHE -
- R EENRRED RSBV ER - 2B - ERASMIENEE -
- EREEFTAMMBOERZE A 760 x 230 A% (30x80 ) -
- FERATRKE iR - R - BRI RBREFCEE -
- ERUERTERECSANRSMUE -
- TRRISENHAR - B LR ARBEMRENIER -
- D EREMEE 10 EARHE -
- IBZEAER - FEE ISR
- FREPIEARFAR -
- ERIE LR RTERIESR -
- RGBT 7 EARE - FRUASEVENSRSUENIER - KEEHMEKED

- MRBERERENEN - FIFHEESFE RN ZIHERVECE - DRI B S EaE M
RITERHHE - B FRERTR - ERRAMENR - ARISHRERTERL - (R002)

Croatian

Napomene o sigurnosti

Napomene o opasnosti

OPREZ: Da bi sprijecili moguci elektri¢ni udar zbog dodirivanja dvije povrsine s razli¢itim zastitnim
uzemljenjem (zemlja), kad god je moguce koristite samo jednu ruku za spajanje ili odspajanje
signalnih kablova. (D001)

OPASNOST: Preopteretenje granskog kruga predstavlja mogucéu opasnost od vatre i
elektricnog udara u odredenim uvjetima. Da izbjegnete te opasnosti, osigurajte

da zahtjevi vaSeg sistema za napajanjem ne prelaze zahtjeve za zastitu granskog
kruga. Pogledajte u informacije koje se

nalaze uz vas uredaj radi specifikacija o potrosnji struje. (D002)
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OPASNOST: Ako uti¢nica ima metalno kuciste, ne dodirujte kuciste dok ne zavrSite provjeru napona
i uzemljenja. Neispravno oziCenje ili uzemljenje moze stvoriti opasan napon na kucistu. Ako neki od

uvjeta nije onakav kako je opisano, STANITE. Osigurajte da se sve neispravnosti isprave prije nego

nastavite. (D003)

OPASNOST: Elektri¢na uti¢nica koja nije ispravno spojena moze proizvesti opasni napon na
metalnim dijelovima sistema ili uredaja koji su spojeni na sistem. Korisnik je odgovoran za
osiguranje ispravnog umrezenja i uzemljenja utiCnice radi spre€avanja elektricnog udara.
(D004)

OPASNOST: Kod rada na ili u blizini sistema pridrzavajte se sljedecih mjera predostroznosti:
Elektri¢ni tok od struje, telefona i komunikacijskih kablova je opasan. Radi izbjegavanja opasnosti
od strujnog udara:

* Spojite napajanje na ovu jedinicu samo s IBM naponskom Zicom. Nemojte koristiti IBM isporu¢enu
naponsku zicu s nekim drugim proizvodom.

* Ne otvarajte i ne popravljajte sklopove za dovod napajanja.

* Ne spajajte i ne odspajajte kablove i ne izvodite instalaciju, odrzavanje ili rekonfiguriranje ovog
proizvoda za vrijeme grmljavinske oluje.

* Proizvod moze biti opremljen s viSe naponskih kablova. Da bi uklonili
sve rizitne napone odspojite sve naponske Zice.

* Spojite sve elektriCne kablove na propisno uzemljenu elektrinu uti€nicu. Osigurajte da uti¢nica
dobavlja ispravan napon i fazu, u skladu s oznakama na sistemu.

* Spojite na ispravne uti¢nice svu opremu koja ¢€e biti pripojena na ovaj proizvod.

» Kad je to moguce, koristite jednu ruku da spojite ili odspojite signalne kablove.

 Nikad ne uklju€ujte nikakvu opremu kad je evidentna vatra, Steta od vode ili strukturno ostecenje opreme.

» Odspojite prikljucene elektricne kablove, telekomunikacijske sisteme,
mreZe i modeme prije nego Sto otvorite poklopce uredaja, osim ako niste dobili druk&iju uputu
u instalacijskim i konfiguracijskim postupcima.

» Spajajte i odspajajte kablove kako je opisano u sljedecoj tablici, prilikom instaliranja,
premjestanja ili otvaranja poklopaca ovog proizvoda ili prikljucenih uredaja.

Za odspajanje:

1. Sve iskljuite (osim ako ste dobili drugadije upute).
2. lzvadite naponske kablove iz elektri¢nih uti¢nica.
3. lzvadite signalne kablove iz konektora.

4. lzvadite sve kablove iz uredaja.

Za spajanje:

—_

Sve iskljucite (osim ako ste dobili drugacije upute).
2. Prikljucite sve kablove na uredaje.

3. Prikljucite signalne kablove na konektore.

4. Prikljucite naponske zice u uti¢nice.

5. Ukljucite uredaje.

» Na sistemu i oko njega mogu postojati ostri rubovi, uglovi i spojevi. Budite pazljivi kod rukovanja
opremom da izbjegnete porezotine, ubode i ogrebotine. (D005)
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OPASNOST: Teska oprema — kod pogres$nog rukovanja moze doéi do ozljeda ili oSte¢enja opreme.
(D006)

OPASNOST: Jedinice neprekinutog dovoda napajanja (UPS) sadrze specifi¢ne rizicne materijale.
Pridrzavajte se sljedecih mjera predostroznosti ako
vas proizvod sadrzi UPS:

» UPS sadrzi po zivot opasne napone. Sve popravke i servis mora obavljati
samo ovlasteni predstavnik servisa. U UPS-u
nema dijelova koje mozZe servisirati korisnik.

« UPS sadrZi vlastiti izvor energije (baterije). Na izlaznim priklju€nicama moze
postojati napon ¢ak i kad UPS nije spojen na AC dovod.

* Ne uklanjajte i ne iskop&avaijte zicu kad je UPS uklju¢en. To ¢e ukloniti zastitno uzemljenje iz
UPS-a i opreme spojene na UPS.

* UPS je tezak zbog sve potrebne elektroni¢ke opreme i baterija. Radi izbjegavanja ozljeda
pridrzavajte se sljede¢ih mjera predostroznosti:

- Ne pokuSavajte sami podignuti UPS. Trazite pomo¢ od jo$ jednog predstavnika
servisa.

- Uklonite bateriju, elektronicki sklop ili oboje iz UPS-a
prije vadenja UPS-a iz kutije i instaliranja ili premjeStanja UPS-a u stalku. (D007)

OPASNOST: Treba angazirati profesionalno osoblje za selidbe kod svih aktivnosti premjestanja.
Moze doéi do ozbiljnih ozljeda i smrtnih posljedica ako se sistemima neispravno rukuje
kod premjesStanja. (D008)

OPASNOST: Osigurajte da je vas dovod DC napona uzemljen na toc¢ki generiranja prema IEC 60950-1 i
ITU-T Preporuci K.27. (D009)

Napomene o oprezu

OPREZ: Prisutan je rizik od napona. Kratko spajanje moze rezultirati u
preoptereéenju sistema i mogucoj fizickoj ozljedi. Uklonite sav metalni nakit
prije servisiranja. (C001)

OPREZ: Samo $kolovano servisno osoblje moze zamijeniti ovu bateriju. Baterija sadrzi litij.
Zbog moguce eksplozije nemojte bateriju spaljivati ili puniti.

Nemoijte: bacati ili uranjati bateriju u vodu, dozvoliti da se zagrije na viSe od 100 °C (212 °F)
ili ju pokuSavati popraviti ili rastaviti. (C002)

OPREZ: Baterija sadrzi litij. Zbog moguce eksplozije nemojte bateriju spaljivati ili puniti.
Nemoijte: bacati ili uranjati bateriju u vodu, dozvoliti da se zagrije na vise od 100 °C (212 °F)
ili ju pokuSavati popraviti ili rastaviti. (C003)

OPREZ: Olovno-kisele baterije mogu predstavljati opasnost za elektri¢no pregaranje zbog jake
struje kod kratkog spajanja. Izbjegavajte kontakt baterije s metalnim materijalima; uklonite
satove, prstenje ili druge metalne objekte i koristite alat s izoliranim drSkama. Radi izbjegavanja
moguce eksplozije nemojte spaljivati bateriju. (C004)

OPREZ: Baterija je nikal-kadmij baterija. Radi izbjegavanja moguce eksplozije nemojte spaljivati bateriju.
(C005)
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OPREZ: Baterija je nikal-metalni hidrid baterija. Radi izbjegavanja moguce eksplozije nemojte
spaljivati bateriju.
(C006)

OPREZ: Baterija je litij-ionska baterija. Radi izbjegavanja moguce eksplozije nemojte
spaljivati bateriju. (C007)

OPREZ: Ovaj dio ili jedinica je tezak, ali mu je tezina manja od 18 kg (39.7 Ib.) Budite oprezni
kod podizanja, premjestanja ili instaliranja ovog dijela ili jedinice. (C008)

E

>18 kg (39.7 Ib)

OPREZ:

18-32 kg (39.7-70.5 Ib)

Tezina ovog dijela ili jedinice je izmedu 18 i 32 kg (39.7
i 70.5 Ib.) Potrebne su dvije osobe za sigurno podizanje ovog dijela ili

jedinice. (C009)
f ili @

>32 kg (70.5 Ib)

OPREZ:

32-55 kg (70.5-121.2 Ib

TeZina ovog dijela ili jedinice je izmedu 32 i 55 kg (70.5
i 121.2 Ib.) Potrebne su tri osobe za sigurno podizanje ovog dijela ili

jedinice. (C010)
li ili
A\

>55 kg (121.2 Ib

OPREZ:

>55 kg (21.2 Ib)

Tezina ovog dijela ili jedinice je veéa od 55 kg (121.2 Ib). Potrebno je posebno skolovano osoblje,
uredaj za podizanje ili oboje za sigurno podizanje ovog dijela ili jedinice. (C011)

OPREZ: Da izbjegnete osobne ozljede, prije podizanja jedinice uklonite
sve podsklopove prema uputama, da smanjite tezinu sistema. (C012)

OPREZ: Vrata i poklopci na proizvodu trebaju uvijek biti zatvoreni,
osim kad Skolovano osoblje izvodi servis. Svi poklopci

moraju biti namje&teni i vrata zaklju€ana kad se zavrsi
servisiranje. (C013)

OPREZ: Sistem sadrzi kartice strujnog kruga, sklopove ili oboje koji
sadrze olovo. Radi izbjegavanja ispustanja olova (Pb) u okolinu,
nemojte spaljivati. Odbacite strujni krug na nacin kako je
predvideno lokalnim propisima. (C014)
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OPREZ: Komponente za hladenje su pod pritiskom. Trebate imati zastitu za oci prilikom servisiranja
Modular Cooling sistema (MCS). Sredstvo za hladenje je izuzetno hladno i moze uzrokovati ozebline.
Ne stavljajte ruke, €ak niti u rukavicama, izravno na put tekuéeg sredstva za hladenje.

Radi izbjegavanja mogucih ozeblina od slu¢ajnog kontakta, uvijek kad se

radi s linijama za hladenje, moraju se nositi rukavice (IBM dio 05N6190). (C015)

OPREZ: Kod uklanjanja Modular Refrigeration jedinice (MRU), odmah

uklonite bilo koje ostatke ulja na polici za drzanje MRU-a, podu i bilo kojem
drugom podrucju, da se sprijeCe ozljede zbog sklizanja ili padova. Nemojte koristiti
linije za hladenje ili konektore za podizanje, premjestanje ili uklanjanje

MRU-a. Koristite ru¢ke prema uputama u servisnim procedurama. (C016)

OPREZ: Ne uklanjajte i ne instalirajte ovu jedinicu bez upotrebe alata za
podizanje koji se s njom isporucuje. (C017)

OPREZ: Ovaj proizvod je opremljen s 3-Zilnim naponskim kablom (dvije faze i zemlja). Koristite taj
naponski kabel zajedno s propisno uzemljenom uti¢nicom da izbjegnete elektri¢ni udar.
(C018)

OPREZ: Ovaj proizvod je opremljen sa 4-zilnim naponskim kablom (tri faze i zemlja). Koristite taj
naponski kabel zajedno s propisno uzemljenom uti€nicom da izbjegnete elektri¢ni udar. (C019)

OPREZ: Ovaj proizvod moZze biti opremljen s 5-Zilnim naponskim kablom (tri-faze,
neutralna, zemlja). Koristite taj naponski kabel zajedno s propisno

uzemljenom uti¢nicom da izbjegnete elektri¢ni udar.

(C020)

OPREZ: Uti¢nice za raspodjelu napona daju 200 do 240 AC. Koristite
te uti¢nice samo za uredaje koji rade u tom rasponu napona. (C021)

OPREZ: Proizvod moze biti opremljen s tvrdo-ozi¢enim naponskim kablom. Osigurajte da ovlasteni
elektri¢ar izvede instalaciju prema nacionalnom elektric(nom kodu. (C022)

OPREZ: Osigurajte da su osiguradi za zgradu isklju¢eni PRIJE NEGO STO spojite
naponsku zicu(e) na napajanje zgrade. (C023)

OPREZ: Da izbjegnete osobne ozljede, odspojite kablove ventilatora prije uklanjanja
ventilatora iz uredaja. (C024)

OPREZ: Ovaj sklop sadrzi mehanicke, pokretne dijelove. Budite oprezni prilikom servisiranja tog sklopa. (C025)

OPREZ: Ovaj proizvod moze sadrzavati jedan ili viSe od sljedeéih uredaja:
CD-ROM, DVD-ROM, DVD-RAM pogon ili laserski modul, a to su laserski proizvodi Klase 1.
Obratite paznju na sljedece informacije:

* Nemojte skidati poklopce. Skidanje poklopaca laserskog proizvoda moze za posljedicu imati
izlaganje opasnom laserskom zracenju. U uredaju nema dijelova koji se mogu servisirati.

* Upravljanje ili podeSavanja ili izvodenje postupaka na nacin drugaciji nego $to je ovdje navedeno
moZe izazvati po zdravlje opasno izlaganje zracenju.
(C026)

OPREZ: Okoline za obradu podataka mogu sadrzavati opremu koja prenosi na sistem veze s
laserskim modulima koji rade na razinama snage viSim od klase 1. Zbog toga, nikad ne gledajte
u kraj kabela od optickih vlakana, niti ne otvarajte

spremnik. (C027)
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OPREZ: Ovaj proizvod sadrzi laser Klase 1M. Ne gledajte izravno s opti¢kim instrumentima.
(C028)

OPREZ: Ovaj proizvod sadrzi laser Klase 2. Ne gledajte u zraku. (C029)

OPREZ: Neki laserski proizvodi sadrze umetnute laserske diode Klase 3A ili Klase 3B.
Obratite paznju na sljedece informacije:

* Lasersko zracenje kod otvaranja.

* Ne gledajte u zraku, ne gledajte izravno s opti¢kim instrumentima i izbjegavajte izravno
izlaganje zraci. (C030)

OPREZ: Prekida¢ za kontrolu napajanja na uredaju ne iskljuuje elektri¢nu struju dovedenu do
uredaja. Uredaj mozZe imati viSe od jedne veze na DC napon. Da uklonite

sve elektricno napajanje s uredaja, osigurajte da su svi strujni kablovi iskljueni

iz izvora napajanja. (C031)

OPREZ: Servisiranje ovog proizvoda ili jedinice treba raditi samo Skolovano servisno osoblje.
(C032)

OPREZ: Da smanijite rizik od elektricnog udara:

» Ovu opremu mora instalirati Skolovano servisno osoblje na

mjestu s ograni¢enim pristupom, kako je definirano s NEC i IEC 60950,

standard za sigurnost opreme za informacijsku tehnologiju.

* Spojite opremu na propisno uzemljen sigurnosni ekstra nizak izvor napona (SELV). SELV izvor je
sekundarni krug koji je oblikovan tako da normalna i pojedinacna pojavljivanja greSke ne
uzrokuju prekoracenje napona iznad sigurne razine (60 V istosmjerne struje).

« Zastita od preopterec¢enja u granskom krugu mora biti na razinama iz donje tablice.

* Koristite samo bakreni vodi¢, koji ne premasuje 3 m (9.8 ft.) duzine i ima karakteristike u skladu
s donjom tablicom.

« Zategnite krajnje Zi¢ane vijke na vrijednosti iz donje tablice.

* Ukljucite dostupan, potvrden i ocijenjen uredaj za odspajanje u polje oZiCenja. (C033)

Sljedeca tablica se pojavljuje u dokumentaciji proizvoda sa stvarnim vrijednostima umjesto xxx:

Specifikacija prekidaca strujnog kruga Minimalno: xxx Amp
Maksimalno: xxx Amp

Veli€ina zice xxx AWG
XXX mm2
Zakretni moment vijka na kraju zice xxx in¢-funti

XXX njutn-metara

OPREZ: Ovo sredstvo moze nadraziti kozu i oCi. Izbjegavajte izravan kontakt sa sredstvom. (C034)

OPREZ: Radi smanjenja rizika od vatre, koristite samo 26 AWG ili ve¢u (na primjer, 24 AWG)
UL-navedenu ili CSA potvrdenu telekomunikacijsku zicu. (C035)
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OPREZ: Iskljucite ili uklonite napajanje ventilatora prije poku$aja njegovog servisiranja.
Osigurajte da je ventilator zaustavljen prije servisiranja. (C036)

OPREZ: Tekucina za hladenje bazirana na vodi moze sadrzavati dodatke koji spreCavaju
koroziju (ili osiguravaju druge funkcije). Teku¢ina moze nadraziti kozu ili

oCi. Izbjegavaijte izravan kontakt s teku¢inom. Koristite

odgovaraju¢u opremu za osobnu zastitu kod rada sa sredstvom za

hladenje ili u situacijama u kojima mozete doéi u doticaj s tim sredstvom.

Pogledajte MSDS za viSe informacija. (C037)

OPREZ: Ova jedinica ne smije raditi bez nadzora i osoblje servisa treba stalno
nadgledati proces. (C038)

OPREZ: Postivanje servisnih postupaka osigurava da je napajanje uklonjeno iz 350 VDC konektora za
distribuciju napajanja prije njihovog odspajanja. Medutim, odspajanje 350 VDC konektora za
distribuciju napajanja dok su uklju¢eni se ne smije raditi zato $to to moze uzrokovati osteéenje
konektora, a moze doci i do opeklina ili strujnog udara. (C039)

E

>16 kg (35 Ib)

OPREZ:

16-30 kg (35-66 Ib)

TeZina ovog dijela ili jedinice je izmedu 16 i 30 kg (35 i 66 Ib.) Potrebne su dvije osobe za sigurno
podizanje ovog dijela ili jedinice. (C040)

OPREZ: Pogledajte priru¢nik s uputama. (C041)
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Koristite sljedeée opcenite sigurnosne informacije za sve uredaje montirane u stalak:

OPASNOST: Pridrzavajte se sljedecih mjera opreza kod rada na ili u blizini IT sistema stalaka:
» TeSka oprema - kod pogreSnog rukovanja moze doci do ozljeda ili oSte¢enja opreme.

* Uvijek spustite podloge za poravnavanje na stalku.

* Uvijek instalirajte stabiliziraju¢e zasune na ormari¢ stalka.

» Radi izbjegavanija rizi¢nih stanja koja su posljedica neuravnotezenog mehanic¢kog optereéenja,
uvijek instalirajte najteze uredaje na dno ormari¢a sa stalkom.
Uvijek instalirajte posluzitelje i opcijske uredaje poCevsi od dna stalka.

 Uredaji montirani u stalak se ne smiju koristiti kao police ili radne povrSine. Ne
stavljajte nikakve objekte na vrh uredaja montiranih u stalak.

* Svaki stalak mozZe imati viSe od jedne naponske Zice. Svakako
odspojite sve naponske Zice u ormaricu sa stalkom kad dobijete upute za odspajanje
napona za vrijeme servisiranja.

* Spojite sve uredaje instalirane u stalku na uredaje za napajanje instalirane u isti stalak.
Ne uklju€ujte kabel za napajanje instaliran u jednom stalku u uredaj za napajanje instaliran
u drugom stalku.

* Elektricna uti¢nica koja nije ispravno spojena moze
proizvesti opasni napon na metalnim dijelovima sistema ili uredaja
koji su spojeni na sistem.
Korisnik je odgovoran za osiguranje ispravnog umrezenja i uzemljenja uti¢nice radi
spre€avanja elektri¢nog udara.
(R0O0O1 dio 1 od 2)

OPREZ:

* Nemojte instalirati jedinicu u stalak ako e interne temperature u stalku
premasivati preporuke proizvodaca za temperature za sve vase uredaje montirane u stalak.

* Ne instalirajte jedinicu u stalak kada je protok zraka onemogucen. Osigurajte da protok zraka nije
blokiran ili ometen na niti jednoj stranici jedinice koja se koristi za provodenje zraka kroz jedinicu.

* Trebate povesti racuna o povezivanju opreme na naponski krug, tako da preopterecenje krugova
ne Skodi naponu ozi€enja ili zastiti od prekomjerne struje. Da bi doveli ispravno napajanje na stalak,
pogledajte oznake mjera za odredivanje zahtjeva ukupne snage na dobavni strujni krug.

* (Za klizece pretince) Ne izvlaCite i ne instalirajte pretinac ili komponentu ako stabilizatori stalka nisu
pripojeni na stalak.
Ne povlacite van viSe od jednog pretinca odjednom. Stalak se moze prevrnuti ako izvlagite
viSe od jednog pretinca istovremeno.

* (Za fiksne pretince) Ovaj pretinac je fiksni pretinac i ne smije se premjestati za servisiranje osim
ako proizvodac nije tako naveo.
Pokus$aj pomicanja pretinca djelomicno ili potpuno van iz stalka moze prevrnuti stalak ili
uzrokovati da pretinac ispadne iz njega. (R001 dio 2 od 2)

61



OPREZ: Uklanjanje komponenti iz gornjih polozaja u ormari¢u stalka poboljSava
stabilnost stalka za vrijeme premjestanja. Slijedite ove opcenite upute uvijek kad
premjeState napunjeni stalak unutar sobe ili zgrade.

* Smanijite tezinu stalka uklanjanjem opreme, pocevsi od vrha ormari¢a stalka.
Kad je moguce, vratite stalak na konfiguraciju koju je imao kad ste ga primili.
Ako ta konfiguracija nije poznata, morate napraviti sliedece.

- Uklonite sve uredaje na 32U polozaju i iznad.
- Osigurajte da najtezi uredaji budu instalirani na dnu ormari¢a stalka.

- Osigurajte da nema praznih U-razina izmedu uredaja koji su instalirani u ormaricu
stalka ispod razine 32U.

* Ako je ormaric¢ stalka koji premjestate dio niza ormari¢a stalaka, odspojite
ovaj stalak iz niza.

* Pregledajte smjer u kojem se namjeravate kretati radi eliminiranja mogucih rizika.
* Provjerite da li smjer koji ste izabrali moZe podnijeti teZinu napunjenog stalka.
Pogledajte u dokumentaciju koja dolazi s vasim ormari¢em stalka
radi tezine napunjenog stalka.
* Provjerite da li su sva vrata veli¢ine od najmanje 760 x 230 mm (30 x 80 in.).
* Osigurajte da su svi uredaiji, pretinci, vrata i kablovi uévrséeni.
* Osigurajte da su Cetiri podloska za niveliranje podignuta na najvisi polozaj.
* Osigurajte da na stalku nema instaliranih stabiliziraju¢ih zasuna za vrijeme premjestanja.
» Nemoijte koristiti rampu koja je nagnuta pod kutom veéim od deset stupnjeva.
» Kad ormari¢ sa stalkom bude na novom mjestu, napravite sljedece:
- Spustite Cetiri podloska za niveliranje.

- Instalirajte stabilizirajuée zasune na ormari¢ stalka.

- Ako ste uklonili bilo koje uredaje iz stalka, ponovo punite stalak od
najnizih pozicija prema visim.

* Ako je potrebno premjestanje na vece udaljenosti, vratite ormari¢ stalka na onu konfiguraciju
koju je imao kad ste ga primili.

Spakirajte ormari¢ stalka u originalni materijal za pakiranje ili ekvivalentan. Takoder, spustite
podlosSke za niveliranje da podignete kotacdi¢e s palete i uévrstite ormaric¢ stalka za paletu. (R002)
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Czech

Bezpeénostni pokyny

Upozornéni na nebezpedi

NEBEZPECI: Aby nedoslo k moZznému urazu elektrickym proudem pii dotyku dvou
povrchu s ruiznym ochrannym vodi¢em (uzemnénim), zapojujte nebo odpojujte datové
kabely, pokud je to mozné, pouze jednou rukou. (D001)

NEBEZPECI: Pii pretiZeni napajeciho okruhu budovy mtiZe za urcitych podminek hrozit
nebezpeci pozaru nebo urazu. Abyste se tomuto nebezpeci vyhnuli, zajistéte, aby
pozadavky elektrického systému neprekracovaly poZadavky na ochranu pobo¢ného
obvodu. Podivejte se na udaje v dokumentaci dodané se systémem nebo na Stitky s udaji
o napajeni. (D002)

NEBEZPECI: Ma-li zasuvka kovovy kryt, nedotykejte se krytu, dokud neprovedete
kontrolu napéti a uzemnéni. Nespravné zapojeni nebo uzemnéni muze zpusobit
nebezpecné napéti na krytu. Neodpovida-li skutecnost popisu, NEPOKRACU]JTE.
Pred pokracovanim zajistéte, aby napéti nebo odpor mély spravné hodnoty. (D003)

NEBEZPECI: Nespravné zapojena zasuvka muze zpusobit, Ze se na kovovych ¢astech
systému nebo pripojenych zarizenich objevi nebezpecné napéti. Zakaznik sam zodpovida
za to, Ze budou pouZzity pouze radné zapojené zasuvky s ochrannym kontaktem, aby
nedosSlo k urazu elektrickym proudem. (D004)
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NEBEZPECT: Pfi praci se systémem musite dbat nasledujicich vystrah a opatieni:

Elektrické napéti a proud v napajecich, telefonnich a datovych kabelech jsou nebezpecné.
Ochrana pred urazem elektrickym proudem:

e Napéjeni smite pripojit k jednotce pouze prostfednictvim napdjeci $iury od IBM.
Napajeci Snuru od IBM nesmite pouZivat pro zadné jiné produkty.

e Neotvirejte sestavu napajeciho zdroje, ani s ni nijak nemanipulujte.

e Za bourky nepripojujte ani neodpojujte kabely, neprovadéjte instalaci, iidrzbu
ani konfiguraci tohoto produktu.

e Produkt miiZe byt vybaven vétsim poctem napajecich $iir. Odpojte vSechny napajeci
snury, abyste zbavili pristroj nebezpecného napéti.

e VSechny napdjeci Sinury pfipo{(ujte pouze k fadné zapojené zasuvce s ochrannym
kontaktem. Ovérte, zda zasuvky poskytuji spravné napéti a zda je sled fazi v souladu
se Stitkem na systému.

e Jakékoliv zarizeni, které bude pripojeno k tomuto produktu, smi byt zapojeno pouze
do radné zapojené zasuvky.

e Datové kabely pokud moZno pripojujte nebo odpojujte pokud moZno jen jednou rukou.

e Nikdy nezapinejte zafizeni, ktera vykazuji znamky poskozeni ohném, vodou nebo jina
strukturalni poskozeni.

e Pokud neni v postupech instalace a konfigurace specifikovano jinak, odpojte pred
sejmutim krytu pripojené napajeci snury, telekomunikacni systémy, sité a modem.

e Pri instalaci, pfemist’ovairg nebo otvirani krytii tohoto produktu nebo kryti pripojenych
zarizeni musite kabely pripojit a odpojit zpusobem popsanym v nasledujicich
procedurach.

Jak odpojit kabely:

1. Vypnéte vSechna zarizeni (neni-li uvedeno jinak).
2. Odpojte napajeci Snury ze zasuvek.

3. Odpojte datové kabely ze zasuvek.

4. Odpojte vSechny kabely ze zarizeni.

Jak pripojit kabely:

1. Vypnéte vSechna zarizeni (neni-li uvedeno jinak).
2. Priipojte vSechny kabely k zarizenim.

3. Zapojte datové kabely do zasuvek.

4. Zapojte napajeci Snury do zasuvek.

5. Zapnéte zarizeni.

e Systém muzZe mit ostré hrany, rohy a spoje. Pfi manipulaci se zafizenim musite byt
opatrni, abyste se neporezali, neposkrabali a nepriskripli si prsty. (D005)

NEBEZPECI: Té7ka zafizeni - v pfipadé nespravné manipulace muzZe dojit ke zranéni osob
nebo k poskozeni zarizeni. (D006)
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NEBEZPECI: Zdroje neprerusitelného napajeni (UPS) obsahuji nebezpe¢né materialy.
V pripadé, Ze vas produkt obsahuje zdroj UPS, musite dodrZovat niZe uvedena opatieni:

e Zdroj UPS obsahuje nebezpecné napéti. VeSkeré opravy a obsluhu smi provadét pouze
opravnény servisni technik. Uvnitf zdroje UPS nejsou Zadné opravitelné dily.

e Zdroj UPS obsahuje svuj vlastni energeticky zdroj (baterie). Vystupni zasuvky mohou
vykazovat nebezpecné napéti dokonce i v pripadé, Ze zdroj UPS neni pripojen ke zdroji
stifidavého proudu.

e Privodni kabel nesmite nikdy odstranit nebo vytahnout, jestlize je zdroj UPS zapnuty.
Tim byste ze zdroje UPS a ze zarizeni, které je k nému pripojeno, odstranili uzemnéni.

e Zdroj UPS je tézky v dusledku elektroniky a baterii, které obsahuje. Chcete-li se vyhnout
urazu, dodrZujte niZe uvedené vystrahy a opatieni:

- NepokouSejte se sami zvednout zdroj UPS. PoZadejte o pomoc dalSiho servisniho
technika.

- Drive, neZ zdroj UPS vyjmete z prepravniho karténu, a rovnéz pred instalaci
nebo odstranénim UPS ze stojanu vyjméte ze zdroje UPS baterii, elektronickou
sestavu nebo oboji. (D007)

NEBEZPECI: Jakékoli pfemisténi smi provadét pouze pracovnici profesionalnich
stéhovacich firem. Nespravna manipulace nebo premisténi systému muze vést k vaznému
zranéni nebo smrti. (D008)

NEBEZPECI: Zajistéte, aby napajeni stejnosmérnym proudem ze sité bylo uzemnéno
v bodu generovani v souladu s normou IEC 60950-1 a doporucenim ITU-T K.27. (D009)

Pozor

POZOR: Nebezpecna energie. Zkrat muze zpusobit vypadek systému a zranéni osob.
Pred opravou si sundejte kovové Sperky. (C001)

POZOR: Tuto baterii smi vymeénit pouze Skoleny servisni technik. Baterie obsahuje lithium.

Nespalujte ji, ani nedobijejte, aby nedoslo k explozi. Je zakazano: Ponorit ¢i hodit baterii
do vody, zahrat ji na vice nez 100 °C (212 °F), opravovat ji nebo rozebirat. (C002)

POZOR: Tato baterie obsahuje lithium. Nespalujte ji, ani nedobijejte, aby nedoslo k explozi.

Je zakazano: Ponorit ¢i hodit baterii do vody, zahrat ji na vice nez 100 °C (212 °F),
opravovat ji nebo rozebirat. (C003)

POZOR: Olovéné baterie mohou pii zkratu zpusobit popaleniny. Nedotykejte se baterie
kovovymi predméty, sundejte si hodinky, prsteny c¢i jiné kovové predméty a pouzivejte
naradi s izolovanymi rukojetmi. Baterii nespalujte, aby nedoslo k explozi. (C004)
POZOR: Tato baterie je typu NiCd. Baterii nespalujte, aby nedoslo k explozi. (C005)
POZOR: Baterie je typu NiMH. Baterii nespalujte, aby nedoslo k explozi. (C006)

POZOR: Baterie je typu Li-Ion. Baterii nespalujte, aby nedoslo k explozi. (C007)
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POZOR: Tato soucast nebo jednotka je tézka, avSak jeji hmotnost je niZsi nez 18 kg.
Pri zvedani, odstranovani nebo instalaci tohoto dilu nebo jednotky bud’te opatrni. (C008)

nebo j nebo

>18 kg (39.7 Ib)

POZOR:

18-32 kg (39.7-70.5 Ib)

Hmotnost této soucasti nebo jednotky se pohybuje mezi 18 a 32 kg. K bezpecné
manipulaci jsou zapotiebi dvé osoby. (C009)

nebo f nebo @

>32 kg (70.5 Ib)

POZOR:

32-55 kg (70.5-121.2 Ib

Hmotnost této soucasti nebo jednotky se pohybuje mezi 32 a 55 kg. K bezpecné
manipulaci jsou zapotiebi tfi osoby. (C010)

nebo A nebo

>55 kg (121.2 Ib

POZOR:

>55kg (2121.2 Ib)

Hmotnost této soucasti nebo jednotky je vyssi nez 55 kg. K bezpecnému zvednuti této
soucasti nebo jednotky je nutna ucast vysSkolenych osob, zvedaciho zarizeni nebo obaojiho.
(Co11)

POZOR: Abyste piredesli urazu, odstraite podle pokynu stanovené dily, aby se snizila
hmotnost systému. (C012)

POZOR: Dviika a kryty tohoto produktu maji byt vZdy zavieny, kromé pripadu opravy
provadéné Skolenymi servisnimi techniky. Po ukonceni opravy musi byt kryty
pripevnény a dvirka uzavrena. (C013)

POZOR: Systém obsahuje obvody, sestavy (nebo oboji) obsahujici olovo. Nespalujte ho,
aby nedoslo k uvoliiovani olova (Pb) do Zivotniho prostredi. Obvody zlikvidujte v souladu
s mistnimi pravnimi predpisy. (C014)

POZOR: Chladici casti jsou pod tlakem. Pri opravach chladiciho systému MCS (Modular
Cooling System) je nutno pouZzivat ochranné bryle. Chladici médium je velmi studené

a muze zpusobit omrzliny. Nedavejte ruce, ani v rukavicich, do proudu chladiciho média.
Abyste predesli omrzlinam pri ndhodném dotyku, musite pri kaZzdé manipulaci s chladicim
zarizenim pouZzivat ochranné rukavice (cislo dilu IBM 05N6190). (C015)
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POZOR: Pri odstranovani jednotky MRU (Modular Refrigeration Unit) okamZité otiete olej
na podstavci MRU, podlaze nebo jiném povrchu, abyste predesli irazu zpusobenému
uklouznutim ¢i padem. Nepouzivejte chladici vedeni a konektory ke zvednuti, premisténi
nebo odstranéni jednotky MRU. Pouzijte drzadla podle navodu k servisnim postuptum.
(COo16)

POZOR: Tuto jednotku neodstranujte ani neinstalujte bez poskytnutého zvedaciho
zarizeni. (C017)

POZOR: Tento produkt ma tfivodicovy (dva + ochranny vodic) napajeci kabel
a odpovidajici zastrcku. Aby nedoslo k urazu elektrickym proudem, pripojte napajeci
snuru pouze do radné zapojené zasuvky s ochrannym kolikem. (C018)

Tento produkt ma ¢tyirvodicovy (tri faze a ochranny vodic) napajeci kabel. Aby nedoslo
k urazu elektrickym proudem, pripojte napajeci kabel pouze do radné zapojené zasuvky
s ochrannym kontaktem. (C019)

POZOR: Tento produkt muze mit pétivodicovy (tfi faze, pracovni nula a ochranny vodic)
napajeci kabel. Aby nedoslo k urazu elektrickym proudem, pripojte napajeci kabel pouze
do radné zapojené zasuvky s ochrannym kontaktem. (C020)

POZOR: Zasuvky poskytuji stridavy proud o napéti 200 az 240 V. PouZivejte tyto zasuvky
pouze pro zarizeni, ktera pracuji v tomto rozsahu napéti. (C021)

POZOR: Tento produkt mize mit pevné pripojeny napajeci kabel. Zajistéte, aby instalaci
provedl Skoleny elektrotechnik v souladu s mistnimi predpisy. (C022)

Zajistéte, aby byly jistie rozvodu elektrického proudu vypnuty PRED pfipojenim
napajeciho kabelu ¢i napajecich kabelu k rozvodu proudu. (C023)

POZOR: Abyste zabranili urazu, odpojte kabely ventilacniho zarizeni vymeénitelného
za provozu pred jeho odstranénim. (C024)

POZOR: Toto zarizeni obsahuje mechanické pohyblivé casti. Pri opravé zarizeni
postupujte opatrné. (C025)

POZOR: Tento produkt muzZe obsahovat jedno nebo vice téchto zarizeni: jednotka
CD-ROM, jednotka DVD-ROM nebo laserovy modul, které jsou laserovymi vyrobky
tridy 1. Vezméte prosim na védomi niZze uvedené informace:

e Neodstranujte kryty. Odstranéni krytu z laserového produktu muze mit za nasledek
vyzarovani nebezpecného laserového zareni. Uvniti* zafizeni nejsou Zadné opravitelné
dily.

e Budete-li pouzivat ovladaci prvky nebo provadét upravy ¢i procedury jinym nez zde
popsanym zpusobem, muZete se vystavit nebezpeénému zareni. (C026)

POZOR: Systémy pro zpracovani dat mohou byt vybaveny zarizenimi, ktera prenaseji data
na systémovych spojich pomoci laserovych modulu pracujicich na vétsi irovni vykonu,
neZ povoluje trida 1. Proto se nikdy nedivejte do optického kabelu ani nechranéné
zasuvky. (C027)

POZOR: Tento produkt obsahuje laser tridy 1M. Nedivejte se do néj optickymi pristroji.
(C028)

POZOR: Tento produkt obsahuje laser tridy 2. Nedivejte se do paprsku. (C029)
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Nékteré laserové produkty obsahuji laserovou diodu tridy 3A nebo tifidy 3B.
Vezméte prosim na védomi niZe uvedené informace:

e Pii otevieni hrozi nebezpeci ozareni laserem.

e Nedivejte se pfimo do paprsku (ani pomoci optickych nastroju) a vyvarujte se primého
ozareni paprsky. (C030)

POZOR: Tlacitko vypinace na zarizeni nevypina privod elektrického proudu do zarizeni.
Zarizeni také muze mit vice neZ jedno pripojeni ke stejnosmérnému (ss) napajeni.

Za ucelem odstranéni elektrického proudu ze zarizeni musite zajistit, aby vSechna
pripojeni k napajeni byla odpojena na vstupnich konektorech stejnosmérného napajeni.
(Co31)

POZOR: Oprava tohoto produktu nebo jednotky smi byt provadéna pouze Skolenymi
servisnimi techniky. (C032)

POZOR: Jak sniZit nebezpeci tirazu elektrickym proudem:

e Zarizeni musi byt instalovano Skolenymi pracovniky servisu v misté s omezenym
pristupem tak, jak je urceno normami NEC a IEC 60950 (The standard for Safety
of Information Technology Equipment).

e Pripojte zarizeni k fadné zapojenému a uzemnénému zdroji nizkého napéti SELV
(safety extra low voltage). Zdroj napéti SELV je sekundarni obvod, ktery je navrzen tak,
aby pri podminkach bézné a jednoduché poruchy nezpusobil prekroceni bezpec¢né
urovné napéti (=60 V).

e Ochrana obvodu proti pretiZeni musi odpovidat hodnotam uvedenym v nasledujici
tabulce.

e Pouzivejte pouze médény vodic kratsi neZ 3 m (9,8 stop). Délka a velikost musi
odpovidat hodnotam uvedenym v nasledujici tabulce.

e Srouby svorek utahujte podle hodnot uvedenych v nasledujici tabulce.

e V rozvodech proudu pouzivejte lehce dostupné, schvalené a spravné dimenzované
jistice. (C033)

V dokumentaci k produktu najdete niZe uvedenou tabulku. Udaj xxx je nahrazen
skute¢nymi hodnotami:

Hodnota jistice Minimum: xxx A
Maximum: xxx A

Prufez vodicCe xxx AWG
XXX mm?2

Utahovaci moment Sroubu svorek | xxx in.oz
xxx Nm

POZOR: Toto mazivo muze zpusobit podrazdéni kuze a o¢i. Vyhnéte se primému kontaktu
s mazivem. (C034)
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POZOR: Abyste snizili riziko poZaru, pouzivejte kabel ¢. 26 AWG nebo silné;jsi
(napr. 24 AWG). Musi se jednat o kabel uvedeny na seznamu UL nebo o certifikovany
telekomunikacni kabel CSA. (C035)

POZOR: Drive neZ se pokusite opravit ventilator, vypnéte jej nebo jej odpojte od napajeni
ze sité. S opravou ventilatoru nezacinejte, dokud ventilator neni v klidovém stavu. (C036)

POZOR: Chladici kapalina na bazi vodniho roztoku muze obsahovat aditiva, jeZ maji
zabranit korozi (nebo mohou mit jinou funkci). Tento roztok muze zpusobit podrazdéni
kuze nebo oci. Vyhnéte se pfimému kontaktu s roztokem. Pfi provadéni postupu, které
zahrnuji chladici kapalinu nebo které by vas mohly vystavit a¢inkum chladici kapaliny,
vZdy pouzivejte pFislusné osobni ochranné pomucky. Dalsi informace najdete v MSDS.
(C037)

POZOR: Tuto jednotku nesmite ponechat bez dozoru. Na jeji provoz musi vZdy neustale
dohlizZet servisni personal. (C038)

POZOR: Nasledujici servisni procedura zajisti, aby bylo odstranéno napajeni z konektoru
rozvodu stejnosmérného napéti 350V predtim, nez budou odpojeny. Odpojeni konektoru
rozvodu stejnosmérného napéti 350V se zapnutym napajenim by nemélo byt provadéno,
protoZe muze zpusobit poskozeni konektoru a vést k popaleni anebo urazu zpusobenému
elektrickym obloukem. (C039)

A\

>16 kg (35 Ib)

POZOR:

nebo nebo

16-30 kg (35-66 Ib)

Hmotnost této soucasti nebo jednotky se pohybuje mezi 16 a 30 kg. K bezpecné
manipulaci jsou zapotiebi dvé osoby. (C040)

POZOR: Prectéte si piiruc¢ku s pokyny. (C041)

69



Nasledujici bezpecnostni pokyny se vztahuji na vSechna zafrizeni montovana do stojanu:

NEBEZPECI: Pfi praci se stojanem nebo v blizkosti stojanu dodrZujte nize uvedené
vystrahy a opatieni:

e TéZka zarizeni - v pripadé nespravné manipulace muze dojit ke zranéni osob nebo
k poskozeni zarizeni.

e Na stojanu vZdy vysuite stabilizacni podlozky.

e Na stojanu vZdy instalujte stabilizacni zarazky.

e Abyste predesli nebezpeci zpusobenému nerovnomérnym zatiZenim, umistéte nejtézsi
zarizeni do spodni ¢asti stojanu. Zarizeni do stojanu vZdy zacinejte instalovat nejprve

do spodnich pozic.

e Zarizeni ve stojanu nepouzivejte jako police nebo pracovni plochu. Na zarizeni
montované do stojanu nepokladejte Zadné predmséty.

e Stojan muZe mit vice nezZ jednu napajeci snuru. Pied opravou libovolného zafizeni
ve stojanu se ujistéte, Ze jste odpojili vSechny napajeci snury ve skfini stojanu.

e VSechna zarizeni instalovana ve stojanu pripojte k napajeni v daném stojanu.
Nepripojujte napajeci $nuru zarizeni, instalovaného v jednom stojanu, do napajeni
Vv jiném stojanu.

e Nespravné zapojena zasuvka muze zpusobit, Ze se na kovovych castech systému
nebo pripojenych zarizenich objevi nebezpecné napéti. Zakaznik sam zodpovida za to,
Ze budou pouZity pouze radné zapojené zasuvky s ochrannym kontaktem, aby nedoslo
k urazu elektrickym proudem.

(ROO1 cast 1 ze 2)
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POZOR:

e Neinstalujte zarizeni do stojanu, jehoZ vnitini teplota presahne vyrobcem zarizeni
doporucenou teplotu provozniho prostredi pro kazdé zarizeni ve stojanu.

e Neinstalujte zarizeni do stojanu, kde je omezeno proudéni vzduchu. Ovérte, Ze
proudéni vzduchu neni omezeno na Zadné bocni, predni ¢i zadni ¢asti zarizeni pouzité
pro proudéni vzduchu skrz zarizeni.

e Ovéite, Ze pripojeni zafizeni k napajeni nezpusobi pretiZeni obvodu, které by mohlo
poskodit elektrické vedeni nebo jistice. Abyste zajistili spravné napajeni stojanu,
zjistéte ze Stitka s udaji o napajeni jednotlivych zafizeni celkové pozadavKky na prikon
stojanu.

e (Pro posuvné zasuvky): Neinstalujte ani nevytahujte Zzadné zarizeni, dokud nejsou
ke stojanu pripevnény stabiliza¢ni zaraZzky. Najednou nevytahujte vice nez jednu
zasuvku. Pokud najednou vytahnete vice zasuvek, muze se stojan dostat
do nestabilniho stavu.

e (Pro pevné zasuvky): Tato zasuvka je pevna a nesmi byt p¥i opravé vysunovana,
s vyjimkou pripadu, kdy vyrobce stanovi jinak. Pokus o ¢astecné nebo uplné vysunuti

zasuvky muze zpusobit, Ze stojan nebude stabilni nebo Ze zasuvka ze stojanu vypadne.

(ROO1 cast 2 ze 2)
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POZOR: Pri premistovani stojanu se jeho stabilita zlepsi, budou-li vyjmuty
komponenty z hornich pozic stojanu. Pfi kazdém pfemistovani zaplnéného
stojanu v ramci mistnosti nebo budovy dodrZujte niZze uvedené obecné zasady.

e SniZte hmotnost stojanu odstranénim zarizeni (zacnéte odshora). Je-li to mozné,
obnovte konfiguraci stojanu do stavu, v jakém jste jej obdrZeli. Pokud tato
konfigurace neni znama, musite dbat niZze uvedenych vystrah a opatieni.

- Odstrante vSechna zarizeni z pozice 32U a vySe.
- Zajistéte, aby nejtézsi zarizeni byla instalovana v dolni ¢asti stojanu.

- Zajistéte, aby mezi zarizenimi instalovanymi ve stojanu nebyla Zadna volna
uroven U pod turovni 32U.

e Pokud je stojan, ktery chcete premistit, soucasti néjaké sestavy stojanu,
odmontujte stojan od sestavy.

e Zkontrolujte naplanovanou trasu, abyste zjistili a odstranili moZna nebezpeci.

e Ovérte, zda vybrana trasa vydrzi hmotnost osazeného stojanu. Hmotnost
naloZeného stojanu zjistite v dokumentaci, ktera byla soucasti dodavky stojanu.

e Ovérte, zda rozméry vsSech dveri jsou alespon 760 x 2300 mm.
e Ovérte, zda jsou vSechny prihradky, zasuvky, dvere, zarizeni a kabely zajiStény.
e Ovérte, zda jsou stabilizacni podloZky v horni pozici.
e Ovéite, Ze pri pfemistovani nebude na stojanu instalovana stabilizacni zarazka.
e Nepouzivejte naklonénou rovinu se sklonem vétsim nez deset stupnu.
e Jakmile bude stojan na novém misté, postupujte takto:

- Vysunte CtyTi stabiliza¢ni podlozky.

- Instalujte na stojan stabiliza¢ni zarazky.

- Pokud jste ze stojanu odstranili néjaka zafizeni, vratte je do stojanu;
postupujte od nejnizsi pozice k nejvyssi pozici.

e Jde-li o premisténi na vétsi vzdalenost, obnovte konfiguraci stojanu do stavu,
v jakém jste jej obdrzZeli. Zabalte stojan do originalniho nebo ekvivalentniho
obalového materialu. Vysunte stabiliza¢ni podlozky, aby stojan nestal na paleté
kolecky, a pripevnéte stojan k paleté. (R002)
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Danish

Sikkerhedsforskrifter

Sikkerhedsforskrifter maerket Fare! (DANGER)

Fare! Du kan fa elektrisk sted, hvis du rerer ved to overflader med adskilte jordforbindelser samtidig.
Brug derfor kun én hand, nar du skal forbinde eller afmontere signalkabler. (D001)

Fare! Ved overbelastning af et kredsleb kan der under visse omstendigheder vere fare for
brand eller elektrisk stod. Serg for, at belastningen af det elektriske system ikke overstiger
sikkerhedskravene til kredslebet. Der er flere oplysninger om specifikationer vedrerende
strom i de vejledninger, der leveres sammen med udstyret og pa markaterne pa udstyret. (D002)

Fare! Hvis stikkontakten har en metalkappe, ma du ikke rore ved kappen, for du har kontrolleret
spaending og jordforbindelse. Forkert ledningsmontering eller jordforbindelse kan give farlig
elektrisk spaending pa metalkappen. STOP, hvis forholdene ikke er som beskrevet.

Du skal sikre dig, at spaendings- eller impedansfejl er rettet, for du fortseetter. (D003)

Fare! En forkert forbundet stikkontakt kan give livsfarlig elektrisk speending pa metaldele i
systemet eller pa udstyr, der er tilsluttet systemet. Det er kundens ansvar at sikre, at stikkontakten
er korrekt forbundet til jord. (D004)

73



Fare! Tag folgende forholdsregler, nar du arbejder pa eller med systemet:

Elektrisk spending og strem fra telefon-, kommunikations- og netledninger er livsfarlig.
Gor folgende for at undga elektrisk sted:

* Brug kun netledningen fra IBM, nar du slutter strem til enheden.
Brug ikke netledningen fra IBM til andre produkter.

¢ Stromforsyningen ma ikke abnes, og der ma ikke udferes eftersyn pa den.

¢ Tilslut eller fjern ikke kabler, og installér, vedligehold eller omkonfigurér ikke
dette produkt i tordenvejr.

¢ Produktet kan have flere netledninger.
Undga farlig spending: Tag alle netledninger ud af stikkontakterne.

e Slut alle netledninger til korrekt jordforbundne stikkontakter. Du skal sikre dig, at
stikkontaktens spending og faseforhold er i overensstemmelse med markaterne pa systemet.

e Slut enhver enhed, der skal forbindes med dette produkt, til korrekt forbundne stikkontakter.
¢ Brug kun én hand, nar du skal tilslutte eller afmontere signalkabler.

* Teend aldrig for udstyr pa steder, hvor der er tegn p4, at der har veeret brand eller
vand- eller bygningsskader.

e Medmindre installations- og konfigurationsvejledningen siger andet, skal du afmontere
de tilsluttede netledninger, telekommunikationssystemer, netveerk og modemmer,
inden du abner enhedernes daksler.

e Tilslut og afmontér kabler som beskrevet i det folgende ved installation eller flytning af
produktet eller tilsluttet udstyr eller ved abning af produktets eller udstyrets deeksler.

Ved afmontering:

1. Sluk for alt udstyr (medmindre du far andet at vide).
2. Tag netledningerne ud af stikkontakterne.

3. Tag signalkablerne ud.

4. Tag alle kabler ud af udstyret.

Ved montering;:

1. Sluk for alt udstyr (medmindre du far andet at vide).
2. Tilslut alle kabler til udstyret.

3. Tilslut signalkablerne.

4. Slut netledningerne til stikkontakterne.

5. Teend for enhederne.

* Der kan vare skarpe kanter, hjorner eller sammenfejninger i forbindelse med systemet.

Ver forsigtig, nar du handterer udstyr, sa du undgar at fa snitsar eller hudafskrabninger
eller at fa fingrene i klemme. (D005)

Fare! Tungt udstyr — Hvis udstyret ikke handteres korrekt, kan det resultere i personskade
eller beskadigelse af udstyret. (D006)
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Fare! UPS-enheder (Uninterruptible Power Supply) indeholder farligt materiale.
Tag folgende forholdsregler, hvis produktet indeholder en UPS-enhed:

® Der er livsfarlig speending i UPS-enheden. Reparation og eftersyn skal udferes af en autoriseret
servicetekniker. UPS-enheden indeholder ingen dele, som kan udskiftes eller repareres af brugeren.

® UPS-enheden indeholder sin egen energikilde (batterier). Der kan vare netspending pa
udgangsstikkene, ogsa selv om UPS-enheden ikke er tilsluttet en stikkontakt.

¢ Husk felgende, mens der er teendt for UPS-enheden: Afmontér ikke netledningen, og
traek den ikke ud af stikkontakten. Hvis du ger det, fjerner du forbindelsen til jord fra
UPS-enheden og fra det udstyr, der er tilsluttet UPS-enheden.

* UPS-enheden er tung pa grund af den elektronik og de batterier, der kraeves.
Tag nedenstaende forholdsregler for ikke at komme til skade:

- Forseg ikke at lofte UPS-enheden alene.

- Fjern batteriet, elektronikenheden eller begge dele fra UPS-enheden, for du tager
UPS-enheden ud af forsendelseskassen, eller for du installerer UPS-enheden i et rack
eller fjerner den fra et rack. (D007)

Fare! Professionelle flyttefolk skal benyttes til alle former for flytning. Du kan risikere at komme
alvorligt til skade eller blive draebt, hvis du ikke handterer eller flytter systemerne korrekt. (D008)

Fare! Sorg for, at jeevnstremshovedforsyningen er direkte forbundet til jord i henhold til
sikkerhedsstandarden IEC 60950-1 og ITU-T anbefaling K.27. (D009)

Sikkerhedsforskrifter maerket Pas pa! (CAUTION)

Pas pa! Farlig spending. Kortslutning kan medfere systemafbrydelse og fysisk skade.
Tag alle metalagtige smykker af, for du udferer serviceeftersyn. (C001)

Pas pa! Batteriet ma kun udskiftes af uddannet personale. Batteriet indeholder litium.
Batteriet ma hverken braendes eller genoplades, da det kan forarsage en eksplosion.
Det ma ikke: komme i berering med vand, opvarmes til mere end 100°C, repareres eller
skilles ad. (C002)

Pas pa! Batteriet indeholder litium. Batteriet ma hverken brandes eller genoplades, da det kan
fordrsage en eksplosion. Det ma ikke: komme i beroring med vand, opvarmes til mere end 100°C,
repareres eller skilles ad. (C003)

Pas pa! Blybatterier kan forarsage brandfare ved kraftig kortslutningsstrem. Undgg3, at batteriet
kommer i kontakt med metal - fjern ure, ringe eller andre metalgenstande, og brug vaerktej med

isolerede handtag. Batteriet ma ikke braendes, da det kan forarsage en eksplosion. (C004)

Pas pa! Batteriet er et nikkel-kadmium-batteri. Batteriet ma ikke braendes,
da det kan forarsage en eksplosion. (C005)

Pas pa! Batteriet er et nikkel-metal-hydrid-batteri. Batteriet ma ikke brandes,
da det kan forarsage en eksplosion. (C006)
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Pas pa! Batteriet er et litium-ion-batteri. Batteriet ma ikke brandes,
da det kan forarsage en eksplosion. (C007)

Pas pa! Denne del eller enhed vejer ca. 18 kg.
Veer forsigtig, nar denne del eller enhed loftes, flyttes eller installeres. (C008)

eller j eller

>18 kg (39.7 Ib)

Pas pa!

18-32 kg (39.7-70.5 Ib)

Denne del eller enhed vejer mellem 18 og 32 kg. Loft den ikke alene. (C009)

eller 2 eller @

>32 kg (70.5 Ib)

Pas pa!

32-55 kg (70.5-121.2 Ib)

Denne del eller enhed vejer mellem 32 og 55 kg. Loft den ikke alene. (C010)

eller f eller

>55 kg (121.2 Ib)

Pas pa!

>55 kg (2121.2 Ib)

Denne del eller enhed vejer mere end 55 kg.
Den ma kun leftes af professionelle flyttefolk og/eller ved hjeelp af en lofteanordning. (C011)

Pas pa! Undgé at komme til skade: Reducér enhedens vagt ved at afmontere alle relevante dele,
for du lefter enheden. (C012)

Pas pa! Lager og daksler skal altid vere lukkede, undtagen nar enheden efterses af
teknisk uddannet personale. Alle daksler skal sattes pa igen, og lagerne skal lases efter
et serviceeftersyn. (C013)

Pas pa! Systemet indeholder kredslebskort og/eller andre enheder, som indeholder loddebly.
Breend ikke kortet, da det kan frigore bly (Pb) til miljoet.

Kassér kredslebskortet i overensstemmelse med gaeldende miljobestemmelser.

Kontakt evt. kommunens tekniske forvaltning (Miljeafdelingen). (C014)

Pas pa! Kelekomponenterne er trykregulerede. Benyt beskyttelsesbriller, nar du yder service pa
koleenheden (MCS - Modular Cooling System). Kelevaesken er meget kold og kan give forfrysninger.
Placér ikke haenderne, selv ikke med handsker pa, direkte i kelevaesken.

Du skal altid have handsker pa (IBM-partnummer 05N6190), nar du handterer koleledninger,

sd du undgar forfrysninger. (C015)
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Pas pa! Ved afmontering af MRU-enheden (Modular Refrigeration Unit) skal du straks fjerne evt.
olie fra MRU-enhedens stotteramme, gulvet og evt. andre steder, sa ingen falder eller glider og

derved kommer til skade. Brug ikke keoleledninger eller -stik til at lofte, flytte eller fjerne koleenheden.

Brug handtagene som beskrevet i serviceprocedurerne. (C016)

Pas pa! Afmontér eller installér ikke denne enhed uden at benytte det lofteveaerktoj,
der leveres sammen med enheden. (C017)

Pas pa! Dette produkt er forsynet med en 3-polet (to elektriske ledere og jord) netledning med
tilherende stik. Af sikkerhedshensyn skal netledningen altid bruges sammen med en korrekt
jordforbundet stikkontakt. (C018)

Pas pa! Dette produkt er forsynet med en 4-polet (3 faser og jord) netledning. Af sikkerhedshensyn
skal netledningen altid bruges sammen med en korrekt jordforbundet stikkontakt. (C019)

Pas pa! Produktet kan muligvis veere forsynet med en 5-polet (3 faser, nul og jord) netledning.
Af sikkerhedshensyn skal netledningen altid bruges sammen med en korrekt jordforbundet
stikkontakt. (C020)

Pas pa! Stremfordelingsenhedens stik giver mellem 200 og 240 V vekselstrom.
Brug kun disse stik til enheder, der er beregnet til dette speendingsomrade. (C021)

Pas pa! Produktet kan vare forsynet med et fastkoblet stremforsyningskabel. Installationen
skal udferes af en autoriseret elinstallater i henhold til Staerkstromsreglementet. (C022)

Pas pa! Kontrollér, at der er slukket for hovedafbryderen, FOR du satter netledningen eller
netledningerne i stikkontakten. (C023)

Pas pa! Undgé personskade: Afmontér kablerne til blaseren, for du fjerner blaeseren fra enheden.
Kablerne kan afmonteres, mens enheden kerer. (C024)

Pas pa! Enheden indeholder dele, der bevager sig mekanisk.
Ver forsigtig, nar du efterser enheden. (C025)

Pas pa! Produktet kan indeholde et cd- eller dvd-drev (ROM eller RAM) eller et lasermodul.
Disse produkter er klasse 1-laserprodukter. Vaer opmaeerksom pa folgende:

* Dakslerne ma ikke fjernes. Fjernelse af laserprodukternes daeksler kan resultere i
alvorlig stralingsfare. Der er ingen dele, der kan udskiftes eller repareres.

* Brug af justeringsknapper eller udferelse af justeringer eller andre procedurer end dem,
der er beskrevet her, kan resultere i alvorlig stralingsfare. (C026)

Pas pa! IT-miljoet kan indeholde lasermoduler, der opererer ved hejere stralingsniveauer end
klasse 1. Se derfor aldrig ind i enden af et lyslederkabel eller i en stikkontakt, der er skilt ad. (C027)

Pas pa! Produktet indeholder et klasse 1M-laserprodukt.
Benyt ikke optiske instrumenter til at se ind i laserstralen. (C028)

Pas pa! Produktet indeholder et klasse 2-laserprodukt. Se ikke ind i laserstralen. (C029)
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Pas pa! Visse laserprodukter indeholder en indbygget klasse 3A- eller klasse 3B-laserdiode.
Var opmaerksom pa felgende:

¢ Der er laserstraling, nar produktet dbnes.

¢ Se ikke direkte ind i laserstralen, benyt ikke optiske instrumenter til
at se ind i laserstralen, og undga direkte straling fra laseren. (C030)

Pas pa! Strommen til enheden afbrydes ikke ved at benytte afbryderen pa enheden.
Enheden har muligvis ogsa mere end én jeevnstremsforbindelse. Kontrollér, at alle
jevnstromsforbindelser er afmonteret for at fjerne al strom fra enheden. (C031)

Pas pa! Serviceeftersyn af dette produkt eller denne enhed ma kun udferes af
teknisk uddannet personale. (C032)

Pas pa! Undga elektrisk stod:

e Udstyret skal installeres af teknisk uddannet personale i et lokale med begraenset adgang
i henhold til NEC og IEC 60950, The standard for Safety of Information Technology Equipment.

e Slut udstyret til et palideligt, jordet sikkerhedskredsleb med sarlig lav spending. En
sikkerhedsspandingskilde er et sekundert kredsleb, der er designet, sa normal drift eller
situationer med kun én fejl ikke far spandingen til at overstige et sikkerhedsniveau (60 V jeevnstrom).

¢ Kredslebets overstromssikring skal overholde specifikationerne i nedenstidende tabel.

* Brug kun en kobberledning, der ikke er leengere end 3 m og er i overensstemmelse med
nedenstaende tabel.

¢ Terminalskruerne spaendes i henhold til veerdierne i nedenstaende tabel.
* Montér en godkendt afbryder i kredslebet. (C033)

Nedenstaende tabel er inkluderet i produktdokumentationen,
hvor xxx er erstattet med de faktiske veerdier:

Hovedafbryderens belastningsstrom Minimum: xxx ampere.
Maksimum: xxx ampere

Ledningssterrelse xxx AWG
XXX mm2
Terminalskruens spaendingsmoment xxx inch-pounds

xxx newton-meter

Pas pa! Smeremidlet kan give irritation af hud og ejne. Undga direkte kontakt med smoremidlet. (C034)

Pas pa! Brug UL-registreret eller CSA-certificeret telekommunikationsledning nr. 26 AWG eller
storre (f.eks. 24 AWG) for at undga risiko for brand. (C035)

Pas pa! Sluk for eller fjern blaeserens forbindelse til strom, for du udferer service pa blaeseren.
Kontrollér, at bleseren er standset, for du udferer serviceeftersyn. (C036)
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Pas pa! Den vandbaserede kelevaske kan indeholde et tils@tningsstof, der skal forhindre
teering (eller andet). Oplesningen kan give irritation af hud og ejne. Undga direkte kontakt med
oplesningen. Benyt relevant personbeskyttelsesudstyr, nar du udferer arbejde, der involverer
oplesningen, eller hvor du kan risikere at blive udsat for oplesningen.

Der er flere oplysninger i sikkerhedsdatabladet (MSDS). (C037)

Pas pa! Denne enhed ma ikke kere uovervéget. Der skal altid vere servicepersonale til stede,
som overvager processen. (C038)

Pas pa! Felg serviceproceduren for at sikre, at der ikke er strom til

350 VDC-stremforsyningsstikkene, for de tages ud. Hvis 350 VDC-stromforsyningsstikkene
tages ud, mens strommen er tilsluttet, kan stikkene blive beskadiget.

Det kan resultere i brand og/eller elektrisk stod pa grund af gnistdannelse. (C039)

eller j eller

>16 kg (35 Ib)

Pas pa!

16-30 kg (35-66 Ib)

Denne del eller enhed vejer mellem 16 og 30 kg. Loft den ikke alene. (C040)

Pas pa! Laes instruktionerne (Instruction Manual). (C041)
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Folgende generelle sikkerhedsforskrifter gaelder for alle rackmonterede enheder:

Fare! Tag folgende forholdsregler, nar du arbejder med eller omkring et IT-racksystem:

* Tungt udstyr — Hvis udstyret ikke handteres korrekt, kan det resultere i
personskade eller beskadigelse af udstyret.

¢ Senk stottefedderne pa racket.
e Montér altid stetterammer pa racket.

e Installér altid det tungeste udstyr i bunden af racket, sa der ikke opstar
farlige situationer pa grund af en ulige mekanisk belastning.
Installér altid ferst servere og ekstraudstyr fra bunden og opefter i racket.

* Rackmonterede enheder ma ikke bruges som hylder eller arbejdsplads.
Anbring ikke genstande oven pa en enhed, der er monteret i et rack.

¢ Der kan vere mere end én netledning til hvert rack.
Sorg for, at alle rackets netledninger er taget ud, nar du bliver bedt om at
afbryde strommen i forbindelse med udforelse af service pa enheder i racket.

¢ Slut alle enhederne i et rack til de stromforsyningsenheder, der er installeret i det samme rack.
Slut ikke en netledning fra en enhed i et rack til en stremforsyningsenhed i et andet rack.

* En forkert forbundet stikkontakt kan give livsfarlig elektrisk speending
pa metaldele i systemet eller pa udstyr, der er tilsluttet systemet.
Det er kundens ansvar at sikre, at stikkontakten er korrekt forbundet til jord. (R001 del 1 af 2)

Pas pa!

e Installér ikke en enhed i et rack, hvor temperaturen i racket af og til kan overstige producentens
anbefalede omgivende temperatur geldende for hver enkelt rackmonteret enhed.

e Installér ikke enheden i et rack, hvor der ikke er fri luftgennemstremning.
Kontrollér, at luftgennemstromningen ikke blokeres eller reduceres.

e Pas pa, nar du forbinder udstyret med elnettet, sa der ikke opstar overbelastning af
kredslebene, hvilket kan medfere beskadigelse af ledninger eller overspandingsbeskyttelsen.
Du serger for den rigtige stremforsyning til et rack ved at leese markaterne pa
rackudstyret og derved beregne det samlede krav til kredslebets stremforsyning.

¢ (Galder udtraeksskuffer): Du ma ikke montere skuffer eller treekke dem ud,
medmindre der er monteret stotterammer pa racket. Traek kun én skuffe ud ad gangen.
Racket kan blive ustabilt og valte, hvis du traeekker mere end én skuffe ud ad gangen.

¢ (Galder fast monterede skuffer): Denne skuffe er en fast monteret skuffe, som ikke
ma flyttes i forbindelse med serviceeftersyn, medmindre producenten siger noget andet.
Forseg pa at treekke skuffen helt eller delvist ud kan gore racket ustabilt og fa det til at veelte,
eller fa skuffen til at falde ud af racket. (R001 del 2 af 2)
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Pas pa! Fjern komponenterne fra den overste del af racket, inden du flytter racket.

Det oger rackets stabilitet. Folg disse generelle retningslinjer, nar du flytter et rack med

indhold inden for et lokale eller en bygning.

® Reducér rackets vaegt sidan: Fjern enheder fra racket. Begynd med enhederne overst

i racket. Placér, hvis det er muligt, enheder i racket pa samme made, som da du modtog

racket. Hvis du ikke ved, hvordan det var, skal du traeffe folgende forholdsregler:

- Fjern alle enheder i 32U-positionen og derover.
- Installér altid det tungeste udstyr i bunden af racket.
- Serg for, at der ikke er nogen tomme U-niveauer under 32U-niveauet i racket.

e Hvis racket er en del af en raekke rack, skal du afmontere det fra de andre rack.

* Sorg for, at der ikke er nogen forhindringer pa den vej, du vil flytte racket ad.

* Kontrollér, at der ikke er steder undervejs, hvor racket vil vare for tungt, f.eks. i en
elevator. Der er oplysninger om den samlede vagt af racket i den dokumentation,
der leveres sammen med racket.

* Kontrollér, at derdbningerne er pa mindst 76 cm x 203 cm.

¢ Sorg for, at alle enheder, hylder, skuffer, lager og kabler er sikrede.

e Kontrollér, at de fire stottefodder er loftet til den hejeste position.

¢ Kontrollér, at stotterammerne er afmonteret, for du flytter racket.

¢ Kor ikke racket ned eller op ad en rampe, der skraner mere end 10 grader.

* Gor folgende, nar racket er placeret det nye sted:

- Seenk de fire stottefodder.

- Montér stotterammerne pa racket.

- Hvis du har afmonteret enheder fra racket, skal de sattes pa plads igen. Begynd nedefra.

* Ved flytning over leengere afstande skal enhederne i racket placeres pa samme made,
som da du modtog racket. Pak racket i den originale emballage eller tilsvarende.
Seenk stottefodderne, sa styrehjulene ikke hviler pa pallen. Fastger racket til pallen. (R002)
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Dutch

Veiligheidsvoorschriften

Voorschriften met de aanduiding Gevaar

GEVAAR: Ter voorkoming van een schok als gevolg van het aanraken
van voorwerpen met verschillende aarding, dient u signaalkabels zo mogelijk met
één hand aan te sluiten en te ontkoppelen. (D001)

GEVAAR: Overbelasting van een verdeelkast kan onder bepaalde omstandigheden leiden tot een
elektrische schok of brand. Om dergelijk gevaar te voorkomen, dient u ervoor te zorgen dat de
vereiste elektrische invoer van het systeem niet hoger is dan het vastgestelde maximum voor de
verdeelkast. De elektrische specificaties van het apparaat vindt u in de bij dat apparaat geleverde
informatie of op het etiket met elektrische specificaties. (D002)

GEVAAR: Als de stekkerdoos een metalen behuizing heeft, mag u deze pas aanraken nadat u de
controles van voltage en aarding hebt voltooid. Onjuiste bedrading of onjuiste aarding kan
resulteren in een gevaarlijke spanning op de metalen behuizing.

Als de omstandigheden niet volledig overeenkomen met de beschrijving, moet u NU STOPPEN.
Zorg dat het onjuiste voltage of de onjuiste impedantie gecorrigeerd is voordat u verder gaat. (D003)

GEVAAR: Bij gebruik van een stopcontact met onjuiste bedrading kunnen de metalen gedeelten
van het systeem, of van apparaten die op het systeem zijn aangesloten, onder een gevaarlijke
spanning komen te staan. Het is de verantwoordelijkheid van de klant om ervoor te zorgen dat de
bedrading en de aarding van het stopcontact in orde zijn, zodat elk risico van een elektrische schok
wordt vermeden. (D004)
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GEVAAR: Als u aan of in de buurt van het systeem werkt, neem dan de volgende
voorzorgsmaatregelen in acht:

Elektrische spanning en stroom van lichtnet-, telefoon- en communicatiekabels is gevaarlijk.

Ter voorkoming van een elektrische schok:

¢ Sluit deze eenheid uitsluitend met behulp van het door IBM geleverde voedingssnoer aan op de
voedingsbron. Maak geen gebruik van een voedingssnoer dat IBM voor enig ander product heeft
geleverd.

* Maak de voedingseenheid niet open en voer er geen onderhoud aan uit.

¢ Sluit tijdens onweer geen kabels aan en voer tijdens onweer geen installatie-, onderhouds- of
configuratiewerkzaamheden aan dit product uit.

® Mogelijk is het product uitgerust met meerdere voedingssnoeren. Om alle gevaarlijke voltages te
verwijderen, dient u alle voedingssnoeren los te koppelen.

* Sluit alle voedingssnoeren aan op correct bedrade en geaarde stopcontacten. Controleer of de
stopcontacten een spanning en een fasefrequentie hebben die overeenkomt met hetgeen staat
vermeld op het plaatje voor elektrische vereisten.

® Sluit alle apparatuur die op dit product wordt aangesloten aan op correct bedrade stopcontacten.
* U dient signaalkabels indien mogelijk met één hand te koppelen en te ontkoppelen

¢ Zet nooit apparatuur aan wanneer u sporen van vuur, water of fysieke beschadigingen ziet

* Ontkoppel de aangesloten netsnoeren, telecommunicatiesystemen, netwerken en modems voordat
u kleppen van de apparatuur opent, tenzij anders aangegeven in de installatie- en
configuratieprocedures.

¢ Bij het installeren of verplaatsen van dit product of het openen van kleppen van dit product of
aangesloten apparatuur dient u alle kabels aan te sluiten en te ontkoppelen zoals is aangegeven
in de onderstaande tabel.

Ontkoppelen:

1. Zet alles uit (tenzij anders aangegeven).

2. Haal de stekkers uit het stopcontact.

3. Ontkoppel de signaalkabels van de aansluitingen.
4. Ontkoppel alle kabels van de apparaten.

Aansluiten:

Zet alles uit (tenzij anders aangegeven).

Sluit alle kabels aan op de apparaten.

Sluit de signaalkabels aan op de aansluitingen.
Steek de stekkers in het stopcontact.

Zet de apparaten aan.

DW=

¢ Er kunnen scherpe randen, hoeken en verbindingsstukken in en rond het systeem aanwezig zijn.
Wees voorzichtig bij het omgaan met de apparatuur om te vermijden dat uw huid wordt gesneden,
geschaafd, of gekneld. (D005)

GEVAAR: Zware apparatuur - Onjuiste behandeling kan leiden tot lichamelijk letsel of schade aan
de apparatuur. (D006)
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GEVAAR: Noodvoedingen (Uninterruptible Power Supply, UPS) bevatten bepaalde gevaarlijke
stoffen. Als uw product is uitgerust met een UPS, neem dan de volgende voorzorgsmaatregelen in
acht:

® De UPS staat onder levensgevaarlijke spanning. Alle reparaties en servicewerkzaamheden
mogen uitsluitend worden verricht door gekwalificeerd servicepersoneel. In het apparaat bevinden
zich geen onderdelen die onderhoud nodig hebben.

® De UPS heeft een eigen energiebron (batterijen). Op de uitvoercontacten kan spanning aanwezig
zijn, zelfs als de UPS niet op de netvoeding is aangesloten.

® Verwijder of ontkoppel het invoersnoer niet als de UPS aangezet is. Hierdoor ontkoppelt u de
aarde van de UPS en de apparatuur die is verbonden met de UPS.

* Door de gebruikte elektronica en batterijen is de UPS bijzonder zwaar. Houd u ter voorkoming
van letsel aan het volgende:

- Probeer niet de UPS in uw eentje op te tillen. Vraag een andere onderhoudstechnicus u hierbij
te helpen.

- Verwijder de batterij, de elektronica of beide uit de UPS voor u de UPS uit de doos haalt en
voordat u de UPS in het rek installeert of uit het rek verwijdert.
(D007)

GEVAAR: Voor alle verhuisactiviteiten zijn professionele verhuizers nodig. Als systemen onjuist
worden behandeld of verplaatst, kan dit leiden tot ernstig letsel of de dood. (D008)

GEVAAR: Controleer of de DC-hoofdvoeding geaard is op het punt van oorsprong, zoals
beschreven in IEC 60950-1 en ITU-T Recommendation K.27. (D009)

Voorschriften met de aanduiding Waarschuwing

WAARSCHUWING: Gevaarlijk hoog energieniveau. Kortsluiting kan leiden tot systeemuitval en
mogelijk tot lichamelijk letsel. Doe al uw metalen sieraden af voordat u begint. (C001)

WAARSCHUWING: De batterij mag alleen worden vervangen door deskundig
onderhoudspersoneel. De batterij bevat lithium. Ter voorkoming van een mogelijke explosie dient u
de batterij niet bloot te stellen aan open vuur of op te laden. Houd u aan het volgende:

gooi de batterij niet in water, verhit de batterij niet boven 100°C en probeer de batterij niet op te
laden, te repareren of uit elkaar te halen. (C002)

WAARSCHUWING: De batterij bevat lithium. Ter voorkoming van een mogelijke explosie dient u
de batterij niet bloot te stellen aan open vuur of op te laden. Houd u aan het volgende:

gooi de batterij niet in water, verhit de batterij niet boven 100°C en probeer de batterij niet op te
laden, te repareren of uit elkaar te halen. (C003)

WAARSCHUWING: Bij een hoge kortsluitingsstroom leveren loodzuurbatterijen gevaar
voor brandwonden op. Voorkom dat de batterij in contact komt met metaal;

verwijder ringen en andere metalen voorwerpen en gebruik gereedschap met

geisoleerde handvatten. Ter voorkoming van een mogelijke explosie dient u de batterij niet
bloot te stellen aan open vuur. (C004)

WAARSCHUWING: De batterij is een nikkel-cadmiumbatterij. Ter voorkoming van een
mogelijke explosie dient u de batterij niet bloot te stellen aan open vuur. (C005)

WAARSCHUWING: De batterij is een nikkel-metaalhydridebatterij. Ter voorkoming van een
mogelijke explosie dient u de batterij niet bloot te stellen aan open vuur. (C006)
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WAARSCHUWING:
De batterij is een lithium-ionenbatterij. Ter voorkoming van een
mogelijke explosie dient u de batterij niet bloot te stellen aan open vuur. (C007)

WAARSCHUWING: Dit onderdeel of apparaat is weliswaar zwaar, maar niet zwaarder dan 18 kg.
Wees voorzichtig bij het optillen, verplaatsen of installeren van dit onderdeel of apparaat. (C008)

WAARSCHUWING:

of i of

>18 kg (39.7 Ib)

18-32 kg (39.7-70.5 Ib)

Het gewicht van dit onderdeel of apparaat ligt tussen 18 en 32 kilo. Er
zijn twee mensen nodig om het veilig op te kunnen tillen. (C009)

WAARSCHUWING:

N T@

>32 kg (70.5 Ib)

32-55 kg (70.5-121.2 Ib

Het gewicht van dit onderdeel of deze eenheid ligt tussen de 32 en 55 kg. Er zijn drie personen
nodig om dit onderdeel of deze eenheid veilig op te tillen. (C010)

WAARSCHUWING:
of 2 of .
>55 kg (121.21b >55kg > 121.2Ib

Het gewicht van dit onderdeel of apparaat is groter dan 55 kg. Om dit onderdeel of apparaat veilig
op te tillen is er deskundig personeel, hijsapparatuur, of beide nodig. (C011)

WAARSCHUWING: Om letsel bij het optillen te voorkomen, dient het gewicht van de
eenheid te worden verminderd door alle subeenheden te verwijderen. (C012)

WAARSCHUWING: De kleppen en kappen van dit product moeten te allen tijde gesloten
blijven, behalve bij onderhoud door deskundig personeel. Aan het eind van het
onderhoudswerk moeten alle kleppen gesloten zijn en alle kappen zijn teruggeplaatst. (C013)

WAARSCHUWING: Het systeem bevat printplaten en/of eenheden die loodsoldeer bevatten.
Stel dergelijke printplaten of eenheden niet bloot aan open vuur. U voorkomt

hiermee dat er lood (Pb) in het milieu terechtkomt. Gebruikte printplaten

dienen in overeenstemming met de plaatselijke voorschriften te worden verwerkt.(C014)
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WAARSCHUWING: Onderdelen van de koeling staan onder druk. Draag altijd
oogbescherming tijdens onderhoud aan het MCS (Modular Cooling System).

De vloeistof is zeer koud en kan bij aanraking bevriezingsverschijnselen

veroorzaken. Plaats uw handen nooit rechtstreeks in de baan van stromende
koelvloeistof, ook niet wanneer u handschoenen draagt. Om bevriezing door incidenteel
contact te voorkomen, dient u bij het werken met koelleidingen altijd handschoenen
(IBM-onderdeel 05N6190) te dragen. (C015)

WAARSCHUWING: Wanneer u de MRU (Modular Refrigeration Unit) verwijdert, moet u
onmiddellijk eventuele olieresten op de ondersteuning van de MRU, de

vloer en alle andere plaatsen verwijderen, om letsel door uitglijden te

voorkomen. Til de MRU (Modular Refrigeration Unit) niet op aan koelleidingen of
aansluitingen. Gebruik daarvoor de handvatten, zoals aangegeven in de
onderhoudsprocedures. (C016)

WAARSCHUWING: Verwijder of installeer deze eenheid nooit zonder gebruik te maken van het
bijgeleverde hijsgereedschap. (C017)

WAARSCHUWING: Dit product is uitgerust met een drie-aderig netsnoer (twee fasen en aarde).
Ter voorkoming van een elektrische schok dient u het netsnoer uitsluitend aan te sluiten op een
correct geaard stopcontact. (C018)

WAARSCHUWING: Dit product is uitgerust met een vier-aderig netsnoer (drie fasen en aarde).
Ter voorkoming van een elektrische schok dient u het netsnoer uitsluitend aan te sluiten op een
correct geaard stopcontact. (C019)

WAARSCHUWING: Mogelijk is dit product uitgerust met een vijf-aderig netsnoer (drie fasen en
aarde). Ter voorkoming van een elektrische schok dient u het netsnoer uitsluitend aan te sluiten op
een correct geaard stopcontact. (C020)

WAARSCHUWING: De stopcontacten en de stroomverdeler leveren ieder 200 tot 240 volt
netvoeding. Gebruik deze stopcontacten alleen voor apparaten die werken binnen dit
spanningsbereik. (C021)

WAARSCHUWING: Mogelijk is dit product uitgerust met een hard-koperen voedingssnoer.
Laat de installatie uitvoeren door een gekwalificeerde elektromonteur, overeenkomstig
de geldende normen. (C022)

WAARSCHUWING: Controleer VOORDAT u het netsnoer of de netsnoeren aansluit op de
stroomvoorziening van het gebouw, of de stroomonderbrekers van het gebouw zijn uitgeschakeld.
(C023)

WAARSCHUWING: Om letsel te voorkomen, ontkoppelt u de snoeren van het direct verwisselbare
("hot-swap") luchtverplaatsingsapparaat voordat u de ventilator uit het apparaat verwijdert. (C024)

WAARSCHUWING: Deze component bevat mechanisch bewegende onderdelen. Wees voorzichtig
bij het uitvoeren van onderhoud aan deze component. (C025)
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WAARSCHUWING: Mogelijk is dit product uitgerust met een of meer van de volgende apparaten:

CD-ROM-station, DVD-ROM-station, DVD-RAM-station of lasermodule; dit zijn laserproducten
van Klasse 1. Let op het volgende:

® Open de behuizing niet. Als u de kap van het laserproduct opent, kunt u worden blootgesteld
aan gevaarlijke laserstraling. In het apparaat bevinden zich geen onderdelen die kunnen worden
vervangen.

* Het wijzigen van instellingen of het uitvoeren van procedures anders dan hier is beschreven,
kan leiden tot blootstelling aan gevaarlijke straling. (C026)

WAARSCHUWING: In omgevingen voor gegevensverwerking kan apparatuur voorkomen die
gegevens over systeemverbindingen verzenden met lasermodules die werken met een hoger
vermogen dan Klasse 1. Kijk daarom nooit in het uiteinde van de glasvezelkabel of in de geopende
aansluiting. (C027)

WAARSCHUWING: Dit product bevat een laser van Klasse 1M. Vermijd direct oogcontact met
optische instrumenten. (C028)

WAARSCHUWING: Dit product bevat een laser van Klasse 2. Kijk niet rechtstreeks in
de straal. (C029)

WAARSCHUWING: Bepaalde laserproducten bevatten een ingebouwde laserdiode van
categorie 3A of 3B.
Let op het volgende:

¢ Laserstraling indien geopend.

¢ Kijk niet in de laserstraal en vermijd direct contact met de laserstraal
(C030)

WAARSCHUWING: De aan/uit-knop op het apparaat schakelt de elektrische stroom voor het
apparaat niet uit. Het apparaat kan ook aangesloten zijn op meer dan één spanningsbron. Om alle
spanning van het apparaat te verwijderen, dient u ervoor te zorgen dat alle aansluitingen op de
gelijkstroomspanning zijn losgekoppeld bij de invoerpunten van de spanning. (C031)

WAARSCHUWING: Service aan dit product of apparaat mag uitsluitend worden uitgevoerd door
gekwalificeerde onderhoudstechnici.(C032)
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VOORZICHTIG:
Om het risico van een elektrische schok of gevaarlijke spanning te vermijden:

® Deze apparatuur moet worden geinstalleerd door bevoegd onderhoudspersoneel in een locatie
met beperkte toegang, zoals gedefinieerd door de NEC en IEC 60950, The standard for Safety of
Information Technology Equipment.
® Sluit de apparatuur aan op een betrouwbaar geaarde SELV-spanningsbron (safety extra low
voltage). Een SELV-spanningsbron is een secundair circuit dat zodanig is ontworpen dat bij normale
en enkelvoudige storingen het voltage niet boven een veilig niveau uitkomt (60 V gelijkstroom).
* De stroombegrenzer van de verdeelkast moet een waarde hebben zoals aangegeven in de
volgende tabel.
* Gebruik alleen koperdraad, met een maximale lengte van drie meter en een dikte zoals aangegeven
in de volgende tabel.
® Draai de kabelbevestigingsschroeven aan met een kracht zoals aangegeven in de volgende tabel.
* Breng een goed toegankelijke, goedgekeurde stroomonderbreker met correcte specificaties

in de bedrading aan. (C033)

De volgende tabel staat ook in de productdocumentatie. Daarin is xxx vervangen door de feitelijke
waarden:

Waarde stroomonderbreker Minimum: xxx amps
Maximum: xxx amps

Draaddoorsnede xxx AWG

XXX mm?2
Torsiekoppel kabelbevestigings- xxx inch-pond
schroeven xxx newton-meter

WAARSCHUWING: Dit smeermiddel kan irritatie aan de huid en de ogen veroorzaken. Voorkom
rechtstreeks huidcontact met het smeermiddel. (C034)

WAARSCHUWING: Om het risico op brand te verminderen, dient u telecommunicatiesnoeren te
gebruiken die door UL worden genoemd of door CSA zijn gewaarmerkt en die No. 26 AWG of
groter zijn (bijvoorbeeld 24 AWG). (C035)

WAARSCHUWING: Zet de ventilator uit of verwijder de aansluiting(en) van de ventilator op de
spanningsbron(nen) voordat u probeert service uit te voeren op de ventilator. Zorg ervoor dat de
ventilator niet meer draait voordat u service uitvoert. (C036)

WAARSCHUWING: Het koelmiddel op waterbasis kan een additief bevatten dat is bedoeld om
roestvorming tegen te gaan (of voor andere doeleinden).

Dit koelmiddel kan irritatie aan de huid of de ogen veroorzaken. Vermijd rechtstreeks contact met
de oplossing. Gebruik passende uitrusting voor persoonlijke bescherming als u bewerkingen
uitvoert waarbij koelmiddel is betrokken of waarbij u mogelijk wordt blootgesteld aan het
koelmiddel. Raadpleeg het MSDS voor nadere informatie. (C037)

WAARSCHUWING: Deze eenheid mag niet onbewaakt achtergelaten worden als hij actief is;
er moet altijd servicepersoneel aanwezig zijn dat het proces in de gaten houdt. (C038)
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WAARSCHUWING: Door de volgende serviceprocedure te volgen, zorgt u ervoor dat de spanning
is verwijderd van de aansluitingen voor stroomverdeling van 350 VDC voordat ze worden
afgekoppeld. Het afkoppelen van aansluitingen voor stroomverdeling van 350 VDC terwijl de
spanning aan is, moet worden vermeden omdat het kan leiden tot schade aan de aansluitingen en
letsel door verbranding of schok door elektrische vonken. (C039)

WAARSCHUWING:
Of j Of
>16kg (3510) 16-30 kg (35-66 Ib)

Het gewicht van dit onderdeel of deze eenheid ligt tussen de 16 en 30 kg. Er zijn twee personen
nodig om dit onderdeel of deze eenheid veilig op te tillen. (C040)

WAARSCHUWING: Raadpleeg de instructiehandleiding. (C041)

Volg de onderstaande algemene veiligheidsvoorschriften voor alle apparatuur die in een rek is
geinstalleerd:

GEVAAR: Neem bij het werken aan of in de buurt van IT-reksystemen de volgende
voorzorgsmaatregelen in acht:

® Zware apparatuur kan lichamelijk letsel veroorzaken en de apparatuur kan bij verkeerd gebruik
beschadigd raken.

* Plaats de hoogteverstellingen van de rekbehuizing altijd in de laagste positie

e Stabiliseer de rekbehuizing altijd met de bijgeleverde steunen.

* Voorkom dat er gevaarlijke situaties ontstaan door de zwaarste apparatuur altijd zo

laag mogelijk in de rekbehuizing te installeren.

Begin de installatie van servers en optionele apparaten vanaf de onderkant van de rekbehuizing.

* In een rek geinstalleerde apparaten mogen niet worden gebruikt als planken of werkruimten.
Plaats geen voorwerpen op apparaten die in een rek zijn geinstalleerd.

® Vanuit elke rekbehuizing kan meer dan één netsnoer zijn aangesloten op het stopcontact. Als u
tijdens het uitvoeren van onderhoud instructie krijgt om de stekker uit het stopcontact te halen,
dient u te controleren of u alle stekkers van de apparaten in de rekbehuizing uit het stopcontact
hebt gehaald.

* De apparatuur in een rekbehuizing mag uitsluitend worden aangesloten op
stroomvoorzieningsapparatuur die zich in dezelfde rekbehuizing bevindt. Sluit nooit het netsnoer
van een apparaat in een rekbehuizing aan op een stroomvoorzieningsapparaat in een andere
rekbehuizing.

* Bij gebruik van een stopcontact met onjuiste bedrading kunnen de metalen

gedeelten van het systeem, of van apparaten die op het systeem zijn aangesloten, onder een
gevaarlijke spanning komen te staan. Het is de verantwoordelijkheid van de klant om ervoor te
zorgen dat de bedrading en de aarding van het stopcontact in orde zijn, zodat elk risico van een
elektrische schok wordt vermeden. (R001 deel 1 van 2)
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WAARSCHUWING:

¢ Installeer een eenheid niet in een rek als de interne omgevingstemperatuur in het rek hoger is
dan de door de fabrikant aanbevolen omgevingstemperatuur voor alle in het rek geinstalleerde
apparaten.

¢ Installeer geen station in een rek als de luchtstroom in het rek geblokkeerd is. Controleer of de
luchtcirculatie niet geblokkeerd of verminderd is aan de voorkant, de zijkant of de achterkant van
enige eenheid die wordt gebruikt voor luchtcirculatie door de eenheid.

¢ Let erop dat door het aansluiten van de apparatuur geen overbelasting ontstaat van het net en
van de bedrading. Om een rek te voorzien van de juist voedingsaansluiting, dient u aan de hand
van de classificatielabels op de apparaten in het rek vast te stellen hoe hoog totale vereiste
stroomsterkte voor het voedingscircuit is.

® (Voor schuifladen): Trek geen lades of voorzieningen uit het rek en installeer ook geen lades of
voorzieningen in het rek zolang de stabilisatiebeugels niet aan het rek zijn bevestigd. Schuif niet
meer dan één lade tegelijk uit. Het rek kan instabiel worden als er meerdere lades tegelijk worden
uitgeschoven.

¢ (Voor vaste lades): Deze lade zit vast en mag niet worden verplaatst voor onderhoud, tenzij
anders aangegeven door de fabrikant. Wanneer wordt geprobeerd de lade geheel of gedeeltelijk uit
het rek te trekken, kan het rek instabiel worden of kan de lade uit het rek vallen.

(RO01 deel 2 van 2)
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WAARSCHUWING: Het verwijderen van componenten uit de bovenste posities van de
rekbehuizing bevordert de stabiliteit van het rek tijdens het verplaatsen ervan. Volg de
onderstaande richtlijnen als u een gevulde rekbehuizing binnen een kamer of een gebouw
wilt verplaatsen.

* Haal apparatuur die kan worden verwijderd uit de rekbehuizing, beginnend vanaf de
bovenkant. Herstel de configuratie van de rekbehuizing indien mogelijk naar de
configuratie waarin u de rekbehuizing hebt ontvangen. Als u niet weet hoe die configuratie
was, houd u dan aan het volgende.

- Verwijder alle apparaten uit positie 32U en hoger.
- Controleer of de zwaarste apparatuur zo laag mogelijk in de rekbehuizing is geplaatst.

- Controleer of er zich geen lege U-niveaus bevinden tussen apparaten die zijn
geinstalleerd onder niveau 32U.

¢ Als de rekbehuizing die u verplaatst onderdeel is van een groep van rekbehuizingen,
maakt u de rekbehuizing los van de groep.

* Bekijk van tevoren de route waarlangs u de rekbehuizing wilt verplaatsen en verwijder
eventuele obstakels of items die anderszins gevaar kunnen opleveren.

¢ Controleer of de route die u hebt gekozen geschikt is om het gewicht van de gevulde
rekbehuizing te dragen. Raadpleeg de documentatie bij uw rekbehuizing voor het gewicht
van een gevulde rekbehuizing,.

¢ Controleer of alle deuropeningen ten minste 2030 mm hoog en 760 mm breed zijn.

¢ Zorg ervoor dat alle apparatuur in het rek en alle bijbehorende

laden, planken, kleppen en kabels goed vastzitten.

¢ Zorg dat de vier hoogteverstellingen in de hoogste positie staan.

® Zorg dat er tijdens het verplaatsen geen stabilisatiesteun is geinstalleerd in de rekbehuizing.

® Zorg dat er in de route geen hellingen van meer dan 10 graden voorkomen.
* Wanneer de rekbehuizing op de nieuwe locatie is gearriveerd, doet u het volgende:

- Breng de vier hoogteverstellingen omlaag.
- Stabiliseer de rekbehuizing met de bijgeleverde steunen.

- Als u apparaten uit de rekbehuizing hebt verwijderd, vult u de rekbehuizing weer,
beginnend vanaf de onderste positie.

* Als de verplaatsing over grote afstand is, herstelt u de configuratie van de rekbehuizing
naar de configuratie waarin u de rekbehuizing hebt ontvangen. Verpak de rekbehuizing in
het originele verpakkingsmateriaal of gelijkwaardig materiaal. Breng ook de
hoogteverstellingen naar beneden zodat de zwenkwielen het pallet niet meer raken en
schroef de rekbehuizing vast aan het pallet. (R002)

Safety notices

Danger notices

DANGER: To prevent a possible shock from touching two surfaces with different protective
ground (earth), use one hand, when possible, to connect or disconnect signal cables. (D001)
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DANGER: Overloading a branch circuit is potentially a fire hazard and a shock hazard under
certain conditions. To avoid these hazards, ensure that your system electrical requirements do not
exceed branch circuit protection requirements. Refer to the information that is provided with your
device or the power rating label for electrical specifications. (D002)

DANGER: If the receptacle has a metal shell, do not touch the shell until you have completed the
voltage and grounding checks. Improper wiring or grounding could place dangerous voltage on the
metal shell. If any of the conditions are not as described, STOP. Ensure the improper voltage or
impedance conditions are corrected before proceeding. (D003)

DANGER: An electrical outlet that is not correctly wired could place hazardous voltage on the
metal parts of the system or the devices that attach to the system. It is the responsibility of the
customer to ensure that the outlet is correctly wired and grounded to prevent an electrical shock.
(D004)
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DANGER: When working on or around the system, observe the following precautions:
Electrical voltage and current from power, telephone, and communication cables are hazardous. To
avoid a shock hazard:

e Connect power to this unit only with the IBM provided power cord. Do not use the IBM
provided power cord for any other product.

* Do not open or service any power supply assembly.

* Do not connect or disconnect any cables or perform installation, maintenance, or reconfiguration
of this product during an electrical storm.

¢ The product might be equipped with multiple power cords. To remove all hazardous voltages,
disconnect all power cords.

e Connect all power cords to a properly wired and grounded electrical outlet. Ensure that the outlet
supplies proper voltage and phase rotation according to the system rating plate.

e Connect any equipment that will be attached to this product to properly wired outlets.

* When possible, use one hand only to connect or disconnect signal cables.

* Never turn on any equipment when there is evidence of fire, water, or structural damage.

¢ Disconnect the attached power cords, telecommunications systems, networks, and modems before
you open the device covers, unless instructed otherwise in the installation and configuration

procedures.

* Connect and disconnect cables as described in the following procedures when installing, moving,
or opening covers on this product or attached devices.

To disconnect:

1. Turn off everything (unless instructed otherwise).
2. Remove the power cords from the outlets.

3. Remove the signal cables from the connectors.

4. Remove all cables from the devices.

To connect:

1. Turn off everything (unless instructed otherwise).
2. Attach all cables to the devices.

3. Attach the signal cables to the connectors.

4. Attach the power cords to the outlets.

5. Turn on the devices.

e Sharp edges, corners and joints may be present in and around the system. Use care when handling
equipment to avoid cuts, scrapes and pinching. (D005)

DANGER: Heavy equipment — personal injury or equipment damage might result if mishandled.
(D006)
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DANGER: Uninterruptible power supply (UPS) units contain specific hazardous materials.
Observe the following precautions if your product contains a UPS:

e The UPS contains lethal voltages. All repairs and service must be performed only by an authorized
service support representative. There are no user serviceable parts inside the UPS.

® The UPS contains its own energy source (batteries). The output receptacles might carry live voltage
even when the UPS is not connected to an AC supply.

* Do not remove or unplug the input cord when the UPS is turned on. This removes the safety
ground from the UPS and the equipment connected to the UPS.

* The UPS is heavy because of the electronics and batteries that are required. To avoid injury,
observe the following precautions:

- Do not attempt to lift the UPS by yourself. Ask another service representative for assistance.

- Remove the battery, electronics assembly, or both from the UPS before removing the UPS from
the shipping carton or installing or removing the UPS in the rack. (D007)

DANGER: Professional movers are to be used for all relocation activities. Serious injury or death
may occur if systems are handled and moved incorrectly. (D008)

DANGER: Ensure your DC mains supply is earthed at the point of generation per IEC 60950-1 and
ITU-T Recommendation K.27. (D009)

Caution notices

CAUTION: Energy hazard present. Shorting might result in system outage and possible physical
injury. Remove all metallic jewelry before servicing. (C001)

CAUTION: Only trained service personnel may replace this battery. The battery contains lithium.
To avoid possible explosion, do not burn or charge the battery.
Do not: Throw or immerse into water, heat to more than 100°C (212°F), repair or disassemble. (C002)

CAUTION: The battery contains lithium. To avoid possible explosion, do not burn or charge the
battery.
Do not: Throw or immerse into water, heat to more than 100°C (212°F), repair or disassemble. (C003)

CAUTION: Lead-acid batteries can present a risk of electrical burn from high, short circuit
current. Avoid battery contact with metal materials; remove watches, rings, or other metal objects,
and use tools with insulated handles. To avoid possible explosion, do not burn. (C004)

CAUTION: The battery is a nickel-cadmium battery. To avoid possible explosion, do not burn.
(C005)

CAUTION: The battery is a nickel metal hydride battery. To avoid possible explosion, do not burn.
(C006)

CAUTION: The battery is a lithium ion battery. To avoid possible explosion, do not
burn. (C007)

CAUTION: This part or unit is heavy but has a weight smaller than 18 kg (39.7 1b). Use care when
lifting, removing, or installing this part or unit. (C008)
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CAUTION:

or i or

>18 kg (39.7 Ib)

18-32 kg (39.7-70.5 Ib)

The weight of this part or unit is between 18 and 32 kg (39.7 and 70.5 Ib). It takes two persons to
safely lift this part or unit. (C009)

7 T@

>32 kg (70.5 Ib)

CAUTION:

32-55 kg (70.5-121.2 b

The weight of this part or unit is between 32 and 55 kg (70.5 and 121.2 Ib). It takes three persons to

safely lift this part or unit. (C010)

>55 kg (2121.2 Ib)

CAUTION:

or or

>55 kg (121.2 Ib

The weight of this part or unit is more than 55 kg (121.2 1b). It takes specially trained persons, a
lifting device, or both to safely lift this part or unit. (C011)

CAUTION: To avoid personal injury, before lifting this unit, remove all appropriate
subassemblies per instructions to reduce the system weight. (C012)

CAUTION: The doors and covers to the product are to be closed at all times except for service by
trained service personnel. All covers must be replaced and doors locked at the conclusion of the
service operation. (C013)

CAUTION: The system contains circuit cards, assemblies, or both that contain lead solder. To avoid
the release of lead (Pb) into the environment, do not burn. Discard the circuit card as instructed by
local regulations. (C014)

CAUTION: Refrigeration components are pressurized. Eye protection must be worn when
servicing the Modular Cooling System (MCS). Refrigerant is very cold and can cause frostbite. Do
not place your hands, even with gloves, directly into the path of flowing refrigerant. To avoid the
possibility of frostbite from incidental contact, you must wear gloves (IBM part 05N6190) whenever
you handle refrigeration lines. (C015)

CAUTION: When removing the Modular Refrigeration Unit (MRU), immediately remove any oil
residue from the MRU support shelf, floor, and any other area to prevent injuries because of slips or
falls. Do not use refrigerant lines or connectors to lift, move, or remove the MRU. Use handholds as

instructed by service procedures. (C016)

CAUTION: Do not remove or install this unit without using the provided lift tool. (C017)
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CAUTION: This product is equipped with a 3-wire (two conductors and ground) power cable and
plug. Use this power cable with a properly grounded electrical outlet to avoid electrical shock.
(C018)

CAUTION: This product is equipped with a 4-wire (three-phase and ground) power cable. Use this
power cable with a properly grounded electrical outlet to avoid electrical shock. (C019)

CAUTION: This product might be equipped with a 5-wire (three-phase, neutral ground) power
cable. Use this power cable with a properly grounded electrical outlet to avoid electrical shock.
(C020)

CAUTION: The power distribution outlets provide 200 to 240 V ac. Use these outlets only for
devices that operate within this voltage range. (C021)

CAUTION: This product might be equipped with a hard-wired power cable. Ensure that a
licensed electrician performs the installation per the national electrical code. (C022)

CAUTION: Ensure the building power circuit breakers are turned off BEFORE you connect the
power cord or cords to the building power. (C023)

CAUTION: To avoid personal injury, disconnect the hot-swap, air-moving device cables before
removing the fan from the device. (C024)

CAUTION: This assembly contains mechanical moving parts. Use care when servicing this
assembly. (C025)

CAUTION: This product might contain one or more of the following devices:
CD-ROM drive, DVD-ROM drive, DVD-RAM drive or laser module, which are Class 1 laser
products. Note the following information:

* Do not remove the covers. Removing the covers of the laser product could result in exposure to
hazardous laser radiation. There are no serviceable parts inside the device.

* Use of the controls or adjustments or performance of the procedures other than those specified
herein might result in hazardous radiation exposure. (C026)

CAUTION: Data processing environments can contain equipment transmitting on system links
with laser modules that operate at greater than Class 1 power levels. For this reason, never look into

the end of an optical fiber cable or open receptacle. (C027)

CAUTION: This product contains a Class 1M laser. Do not view directly with optical instruments.
(C028)

CAUTION: This product contains a Class 2 laser. Do not stare into the beam. (C029)

CAUTION: Some laser products contain an embedded Class3A or Class3B laser diode.
Note the following information:

* Laser radiation when open.

* Do not stare into the beam, do not view directly with optical instruments, and avoid direct
exposure to the beam. (C030)
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CAUTION: The power-control button on the device does not turn off the electrical current supplied
to the device. The device might also have more than one connection to dc power. To remove all
electrical current from the device, ensure that all connections to dc power are disconnected at the dc
power input terminals. (C031)

CAUTION: Servicing of this product or unit is to be performed by trained service personnel only.
(C032)

CAUTION: To reduce the risk of electric shock or energy hazards:

® This equipment must be installed by trained service personnel in a restricted-access location, as

defined by the NEC and IEC 60950, The standard for Safety of Information Technology Equipment.

® Connect the equipment to a reliably grounded, safety extra low voltage (SELV) source. An SELV
source is a secondary circuit that is designed so that normal and single fault conditions do not
cause the voltages to exceed a safe level (60 V direct current).

e The branch circuit overcurrent protection must be rated per the following table.

e Use copper wire conductor only, not exceeding 3 m (9.8 ft.) in length and sized according to the
following table.

* Torque the wiring-terminal screws to the values in the following table.
e Incorporate a readily available approved and rated disconnect device in the field wiring. (C033)

The following table appears in the product documentation with actual values substituted for xxx:

Circuit breaker rating Minimum: xxx amps
Maximum: xxx amps

Wire size xxx AWG
XXX mma2
Wiring-terminal screw torque xxx inch-pounds

xxx newton-meters

CAUTION: This lubricant might cause irritation to the skin and eyes. Avoid direct contact with the
lubricant. (C034)

CAUTION: To reduce the risk of fire, use No. 26 AWG or larger (for example, 24 AWG) UL-listed or
CSA certified telecommunication line cord. (C035)

CAUTION: Turn off or remove the fan’s connection(s) to power before attempting to service the
fan. Ensure the fan has stopped moving before servicing. (C036)

CAUTION: The water-based coolant solution may contain an additive intended to inhibit
corrosion (or provide other functions). The solution may cause irritation to the skin or eyes. Avoid
direct contact with the solution. Employ appropriate Personal Protective Equipment when
performing operations involving the coolant or which may potentially expose you to the coolant.
Refer to the MSDS for more information. (C037)

CAUTION: This unit must not be left running unattended, service personnel should always be
overseeing the process. (C038)
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CAUTION: Following the service procedure assures power is removed from 350 VDC power
distribution connectors before they are unplugged. However, unplugging 350 VDC power
distribution connectors while powered on, should not be done because it can cause connector
damage and could result in burn and/or shock injury from electrical arcing. (C039)

or i or

>16 kg (35 Ib)

CAUTION:

16-30 kg (35-66 Ib)

The weight of this part or unit is between 16 and 30 kg (35 and 66 Ib). It takes two persons to safely
lift this part or unit. (C040)

CAUTION: Refer to instruction manual. (C041)

Use the following general safety information for all rack mounted devices:

DANGER: Observe the following precautions when working on or around your IT rack system:

¢ Heavy equipment—personal injury or equipment damage might result if mishandled.

* Always lower the leveling pads on the rack cabinet.

* Always install stabilizer brackets on the rack cabinet.

¢ To avoid hazardous conditions due to uneven mechanical loading, always install the heaviest
devices in the bottom of the rack cabinet. Always install servers and optional devices starting

from the bottom of the rack cabinet.

¢ Rack-mounted devices are not to be used as shelves or work spaces. Do not place objects on top
of rack-mounted devices.

e Each rack cabinet might have more than one power cord. Be sure to disconnect all power cords in
the rack cabinet when directed to disconnect power during servicing.

e Connect all devices installed in a rack cabinet to power devices installed in the same rack cabinet.
Do not plug a power cord from a device installed in one rack cabinet into a power device
installed in a different rack cabinet.

* An electrical outlet that is not correctly wired could place hazardous voltage on the metal parts of
the system or the devices that attach to the system. It is the responsibility of the customer to
ensure that the outlet is correctly wired and grounded to prevent an electrical shock.

(R0OO1 part 1 of 2)
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CAUTION:

® Do not install a unit in a rack where the internal rack ambient temperatures will exceed the
manufacturer’s recommended ambient temperature for all your rack-mounted devices.

¢ Do not install a unit in a rack where the air flow is compromised. Ensure that air flow is not
blocked or reduced on any side, front or back of a unit used for air flow through the unit.

* Consideration should be given to the connection of the equipment to the supply circuit so that
overloading of the circuits does not compromise the supply wiring or overcurrent protection. To
provide the correct power connection to a rack, refer to the rating labels located on the equipment
in the rack to determine the total power requirement of the supply circuit.

¢ (For sliding drawers): Do not pull out or install any drawer or feature if the rack stabilizer
brackets are not attached to the rack. Do not pull out more than one drawer at a time. The rack
might become unstable if you pull out more than one drawer at a time.

e (For fixed drawers): This drawer is a fixed drawer and must not be moved for servicing unless
specified by the manufacturer. Attempting to move the drawer partially or completely out of the
rack might cause the rack to become unstable or cause the drawer to fall out of the rack.

(RO01 part 2 of 2)
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CAUTION: Removing components from the upper positions in the rack cabinet improves
rack stability during a relocation. Follow these general guidelines whenever you relocate a
populated rack cabinet within a room or building.

* Reduce the weight of the rack cabinet by removing equipment starting at the top of the
rack cabinet. When possible, restore the rack cabinet to the configuration of the rack
cabinet as you received it. If this configuration is not known, you must observe the
following precautions.

- Remove all devices in the 32U position and above.

- Ensure that the heaviest devices are installed in the bottom of the rack
cabinet.

- Ensure that there are no empty U-levels between devices installed in the
rack cabinet below the 32U level.

e If the rack cabinet you are relocating is part of a suite of rack cabinets, detach the rack
cabinet from the suite.

e Inspect the route that you plan to take to eliminate potential hazards.

e Verify that the route that you choose can support the weight of the loaded rack cabinet.
Refer to the documentation that comes with your rack cabinet for the weight of a loaded
rack cabinet.

e Verify that all door openings are at least 760 x 230 mm (30 x 80 in.).

¢ Ensure that all devices, shelves, drawers, doors, and cables are secure.

* Ensure that the four leveling pads are raised to their highest position.

e Ensure that there is no stabilizer bracket installed on the rack cabinet during movement.

* Do not use a ramp inclined at more than 10 degrees.

e When the rack cabinet is in the new location, complete the following steps:

- Lower the four leveling pads.

- Install stabilizer brackets on the rack cabinet.

- If you removed any devices from the rack cabinet, repopulate the rack cabinet from the
lowest position to the highest position.

e If a long-distance relocation is required, restore the rack cabinet to the configuration of
the rack cabinet as you received it. Pack the rack cabinet in the original packaging
material, or equivalent. Also lower the leveling pads to raise the casters off the pallet and
bolt the rack cabinet to the pallet. (R002)
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Finnish

Turvaohjeet

VAARA-ilmoitukset

VAARA: Kun kytket tai irrotat liitdntikaapeleita, kdytd vain toista kittdsi. Tdlld tavoin varmistat,
ettet vahingossa saa siahkoiskua koskettamalla kahta pintaa, joiden suojamaadoitus on erilainen.
(D001)

VAARA: Ryhmijohdon ylikuormitus saattaa tietyissd olosuhteissa aiheuttaa tulipalon ja
sdhkoiskun vaaran. Estd tdllaiset vaaratilanteet varmistamalla, ettei jarjestelman sihkontarve ylita
ryhmidjohdon kapasiteettia. Perehdy laitteen mukana toimitettuihin tai arvokilvessa oleviin
sahkoteknisiin tietoihin. (D002)

VAARA: Jos pistorasiassa on metallikuori, dld kosketa sitd, ennen kuin olet tehnyt jinnite- ja
maadoitustarkistuksen valmiiksi. Virheellinen kytkenta tai maadoitus saattaa aiheuttaa vaarallisen
jannitteen pistorasian metallikuoreen. Jos kytkentda ja maadoitusta ei ole toteutettu asianmukaisesti,
ALA JATKA. Varmista, etti jinnite ja impedanssi ovat asianmukaiset, ennen kuin jatkat. (D003)

VAARA: Viirin kytketty tai maadoittamaton pistorasia saattaa aiheuttaa vaarallisen jdnnitteen
jarjestelman tai siihen liitettyjen laitteiden metalliosiin. Asiakas on vastuussa pistorasian
asianmukaisuudesta. (D004)
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VAARA: Kun tyoskentelet koneella tai sen ldheisyydessd, noudata seuraavia ohjeita:
Sdhko-, puhelin- ja tietoliikennekaapeleissa voi esiintya vaarallisia jannitteiti. Noudata seuraavia
ohjeita sahkoiskun vilttimiseksi:

¢ Kytke tihin yksikkoon virta vain IBM:n toimittaman verkkojohdon avulla. Ali kiyti IBM:n
toimittamaa verkkojohtoa muissa tuotteissa.

e Ali avaa virtalihdemoduulia iliki huolla siti.

* Ukonilman aikana ei saa tehdad asennustoimia, kytked tai irrottaa kaapeleita eikd muutenkaan
huoltaa titi tuotetta tai muuttaa sen kokoonpanoa.

e Tassd tuotteessa saattaa olla useita verkkojohtoja. Katkaise vaarallisen jinnitteen sy6tto irrottamalla
kaikki verkkojohdot.

¢ Kytke kaikki verkkojohdot oikein asennettuihin ja maadoitettuihin pistorasioihin. Varmista, etta
pistorasiassa on jarjestelmin arvokilven mukainen jannite ja vaihekierto.

¢ Kytke laitteet, joihin tdma tuote liitetddn, oikein asennettuihin pistorasioihin.
e Pyri kdyttimidan vain toista kattisi, kun kytket tai irrotat kaapeleita.
o Ald kytke virtaa laitteeseen, jos epiilet tai havaitset kosteus-, palo- tai rakennevaurioita.

* Jos asennusohjeissa ja kokoonpanon mairitysohjeissa ei toisin sanota, irrota verkkojohdot,
tietoliikennejarjestelmit, verkot ja modeemit, ennen kuin avaat laitteen kansia.

¢ Kytke ja irrota kaapelit jiljempana olevien ohjeiden mukaan, kun asennat, siirrit tuotteen tai avaat
tuotteen tai siihen liitettyjen laitteiden kansia.

Irrota ndin:
1. Katkaise virta kaikista laitteista (jos ohjeissa ei toisin mainita).
2. Irrota verkkojohdot pistorasioista.
3. Irrota liitintdkaapelit vastakkeista.
4. Irrota kaapelit kaikista laitteista.
Kytke nadin:
1. Katkaise virta kaikista laitteista (jos ohjeissa ei toisin mainita).
2. Kytke kaikki kaapelit laitteisiin.
3. Kytke liitintdkaapelit vastakkeisiin.
4. Kytke verkkojohdot pistorasioihin.
5. Kytke laitteisiin virta.
¢ Koneella tai sen liheisyydessad saattaa olla terdavid reunoja, kulmia tai liitoksia. Ole varovainen

laitteita kisitellessdsi. Muutoin voit saada haavoja ja naarmuja tai jaada puristuksiin. (D005)

VAARA: Painavia laitteita — véard kisittely voi aiheuttaa vammoja tai vahingoittaa laitteita.
(D006)
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VAARA: Keskeytymittoman virransaannin varmistavat UPS-yksikot sisdltdvit erityistd huolta
aiheuttavia vaarallisia aineita. Noudata seuraavia ohjeita, jos tuotteessa on UPS-yksikko:

* Keskeytymittoman virransaannin varmistavassa UPS-yksikossd on hengenvaarallinen jannite.
Korjaus- ja huoltotoimia saa tehda vain valtuutettu huoltoedustaja. UPS-yksikk®é ei sisilla
kayttdjan huollettaviksi tarkoitettuja osia.

¢ Keskeytymaittoman virransaannin varmistava UPS-yksikko sisdltid oman energialdhteen (akkuja).
Virransyottovastakkeissa saattaa olla vaarallinen jannite, vaikka UPS-yksikkoa ei ole kytketty

sahkoverkkoon.

o Al irrota sybttojohtoa vastakkeesta, kun UPS-yksikossi on virta kytkettyni. Tama poistaa
suojamaadoituksen UPS-yksikostd ja siihen liitetyista laitteista.

e UPS-yksikko on painava, koska se sisdltdd elektroniikkaosia ja akkuja. Voit vilttaia vammoja
noudattamalla seuraavia ohjeita:

- Al4 yritd nostaa UPS-yksikkoa yksin. Pyyda avuksi toista huoltoedustajaa.

- Irrota UPS-yksikostd akku, elektroniikkaosat tai molemmat, ennen kuin poistat UPS-yksikon
kuljetuspakkauksesta tai asennat sen laitetelineeseen tai poistat sen siitd. (D007)

VAARA: Kaikki siirtotoimet tulee antaa ammattitaitoisen kuljetusliikkeen tehtiviksi. Jos
jarjestelmia siirretddn tai kasitellddn vaarin, seurauksena saattaa olla vakava ruumiinvamma tai

kuolema. (D008)

VAARA: Varmista, ettd virran syntypaikka tasavirtaldhteessd on maadoitettu standardin
IEC 60950-1 ja suosituksen ITU-T Recommendation K.27 mukaisesti. (D009)

Varoitukset

VAROITUS: Vaarallinen jannite. Oikosulku voi johtaa jirjestelmidn toiminnan keskeytymiseen
ja aiheuttaa ruumiinvammoja. Riisu kaikki metallikorut, ennen kuin aloitat huoltotoimet. (C001)

VAROITUS: Vain koulutettu huoltohenkil6sto saa vaihtaa timin pariston. Paristo siséltda litiumia.
Ali yriti ladata sita dlika polta sitd, koska se voi rdjahtii. Ali padsti paristoa kosketukseen veden
kanssa, kuumenna paristoa yli 100 °C:n lampétilaan, pura paristoa osiin tai yritid korjata sitd. (C002)
VAROITUS: Paristo sisiltaa litiumia. Ald yritd ladata sitd ildki polta siti, koska se voi

rjahtas.

Ala péadstd paristoa kosketukseen veden kanssa, kuumenna paristoa yli 100 °C:n

lampéotilaan, pura paristoa osiin tai yritd korjata sita. (C003)

VAROITUS: Lyijyakussa syntynyt voimakas oikosulkuvirta voi aiheuttaa palovammoja.

Varo koskemasta akkuun metalliesineilla. Riisu kellot, korut ja muut metalliesineet ja kiyta
tyokaluja, joiden kahvat on eristetty. Ald polta akkua, koska se voi rdjahtdd. (C004)

VAROITUS: Akku on nikkeli-kadmiumakku. Ali polta akkua, koska se voi rajihtaa. (C005)
VAROITUS: Akku on nikkeli-metallihydridiakku. Ali polta akkua, koska se voi rijahtda. (C006)

VAROITUS: Akku on litium-ioniakku. Ali polta akkua, koska se voi rajihtaa. (C007)
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VAROITUS: Timai osa tai yksikko painaa lihes 18 kg. Ole varovainen, kun nostat, irrotat tai
asennat tita yksikkoa tai osaa. (C008)

tai j tai

>18 kg (39.7 Ib)

VAROITUS:

18-32 kg (39.7-70.5 Ib)

Tama yksikko tai osa painaa 18-32 kg. Sen turvalliseen nostoon tarvitaan kaksi henkiléa. (C009)

’ @

32-55 kg (70.5-121.2 Ib

VAROITUS:

tai

>32 kg (70.5 Ib)

Tama yksikko tai osa painaa 32-55 kg. Sen turvalliseen nostoon tarvitaan kolme henkiléa. (C010)

tai tai
&

>55 kg (121.2 Ib

VAROITUS:

>55 kg (2121.2 Ib)

Tama osa tai yksikko painaa yli 55 kg. Sen saavat nostaa vain tihdn koulutetut henkilét,
joilla on tarvittavat nostolaitteet. (C011)

VAROITUS: Loukkaantumisen vilttimiseksi vdhenni jirjestelmin painoa irrottamalla
kaikki soveltuvat osarakenteet ohjeiden mukaan, ennen kuin nostat yksikon. (C012)

VAROITUS: Tuotteen kannet ja luukut tulee pitdi suljettuina silloin, kun tuotetta ei huolleta.
Kaikki kannet tulee asettaa paikalleen ja luukut lukita, kun huolto on paittynyt. (C013)

VAROITUS: Jdrjestelma sisiltdd sellaisia piirikortteja tai korttikehikkoja, joissa on lyijyjuotoksia,
tai molempia. Ald yritd polttaa niitd, ettei ymparistoon padsisi lyijya (Pb). Havita piirikortti
ongelmajatteistd sdddettyjen lakien ja viranomaisten maaraysten mukaisesti. (C014)

VAROITUS: Jaihdytyslaitteiston osat ovat paineistettuja. MCS (Modular Cooling System)
-jadhdytysjarjestelmdi huollettaessa on kiytettiva silmidsuojaimia. Jidhdytysaine on hyvin kylmai,
ja voi aiheuttaa paleltumia. Ald pane edes hansikoituja kisiisi ulosvirtaavaan jaihdytysaineeseen.
Jadhdytysputkia kisiteltdessd on aina kaytettava hansikkaita (IBM:n osanumero 05N6190), jotta
viltytdan satunnaisten kosketusten aiheuttamilta paleltumilta. (C015)

VAROITUS: Modulaarista jadhdytysyksikkod (Modular Refrigeration Unit, MRU) irrotettaessa on
heti poistettava 0ljyjaamat MRU-yksikon alustasta, lattialta ja muista paikoista, joissa jadamat voivat
aiheuttaa liukastumis- tai kaatumisvaaran. Al tartu jadhdytysputkiin tai -liittimiin, kun nostat,
siirrdt tai irrotat MRU-yksikén. Kdytd kddensijoja huolto-ohjeissa neuvotulla tavalla. (C016)
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VAROITUS: Tamin yksikon irrotuksessa ja asennuksessa tulee kiyttid yksikon mukana
toimitettua nostotyokalua. (C017)

VAROITUS: Tamai tuote on varustettu kolmijohtimisella maadoitetulla verkkojohdolla ja
pistokkeella (kaksi johdinta ja maadoitus). Kytke timd verkkojohto vain maadoitettuun
pistorasiaan. Muutoin voit saada sihkoéiskun. (C018)

VAROITUS: Timai tuote on varustettu nelijohtimisella maadoitetulla verkkojohdolla (kolme
vaihetta ja maadoitus). Kytke tima verkkojohto vain maadoitettuun pistorasiaan. Muutoin voit
saada sihkoéiskun. (C019)

VAROITUS: Tamai tuote on saatettu varustaa viisijohtimisella maadoitetulla verkkojohdolla
(kolme vaihetta ja nollamaadoitus). Kytke tima verkkojohto vain maadoitettuun pistorasiaan.
Muutoin voit saada sihkoéiskun. (C020)

VAROITUS: Virranjakoyksikon pistorasioihin saa kytked vain sellaisia laitteita, jotka toimivat
200-240 voltin vaihtojdnnitteelld. (C021)

VAROITUS: Tassi tuotteessa saattaa olla kiintedsti asennettava verkkojohto. Sen saa asentaa vain
koulutettu sihkoasentaja sihkdsdidnnosten mukaisesti. (C022)

VAROITUS: Varmista, etta virta on katkaistu rakennuksen virrankatkaisimista, ENNEN kuin
kytket verkkojohdon tai verkkojohdot pistorasiaan. (C023)

VAROITUS: Kiyton aikana vaihdettavissa olevan ilmankiertolaitteen virtakaapelit tulee
ruumiinvammojen valttimiseksi irrottaa, ennen kuin tuuletin poistetaan laitteesta. (C024)

VAROITUS: Tama yksikko sisdltdd liikkkuvia osia. Ole varovainen, kun huollat titd yksikkoa.
(C025)

VAROITUS: Tissid tuotteessa saattaa olla yksi tai useita seuraavista luokan 1 lasertuotteista:
CD-ROM-, DVD-ROM- tai DVD-RAM-asema tai lasermoduuli. Noudata seuraavia ohjeita:

e Ali irrota kansia. Lasertuotteen kansien irrotus voi altistaa vaaralliselle lasersiteilylle. Laite ei
sisdlla huollettaviksi tarkoitettuja osia.

® Muut kuin tissd julkaisussa maddritetyt saadot tai toimet voivat altistaa vaaralliselle sateilylle
(Co26)

VAROITUS: Tietojenkisittely-ympdristdissi saattaa olla lasermoduuleita, jotka toimivat
suuremmalla kuin luokan 1 voimakkuudella. Ald koskaan katso valokaapelin pddhan tai avoimeen
valokuitupistorasiaan. (C027)
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VAROITUS: Timi tuote sisiltidd luokan 1M laserlihteen. Ali katso suoraan siteeseen optisilla
vilineilld. (C028)

VAROITUS: Tama tuote sisiltia luokan 2 laserlihteen. Varo katsomasta siteeseen.
(C029)

VAROITUS: Joissakin lasertuotteissa on luokan 3A tai 3B laserdiodi. Noudata seuraavia ohjeita:
e Avattu tuote altistaa lasersateilylle.

o Ali katso suoraan siteeseen paljaalla silmilli tai optisella vilineelli. Siteeseen katsominen voi
vahingoittaa silmidsi. (C030)

VAROITUS: Laitteen virtapainike ei katkaise virransy6tt6a laitteeseen. Laite saattaa olla my6s
yhteydessd useaan tasavirtaldhteeseen. Virransyotto katkaistaan kokonaan irrottamalla kaikki
tasavirtaldhteiden verkkojohdot pistorasioista. (C031)

VAROITUS: Tamin tuotteen tai yksikon huolto tulee jéttid vain tdhdn koulutetulle huoltohenkil6lle.
(C032)

VAROITUS: Voit vihentdd sihkoiskun vaaraa seuraavasti:

e Tamain laitteen asennustyo on teetettiva koulutetuilla ja patevilld huoltohenkil6illd ja laite on
asennettava tiloihin, joihin paasya on rajoitettu IT-laitteiden turvastandardien NEC ja IEC 60950
madrittamalla tavalla.

¢ Kytke laite luotettavasti maadoitettuun SELV-virtaldhteeseen. SELV-virtalahde on toisiopiiri, joka
on suunniteltu siten, ettd tavanomaiset ja yksittdiset virhetilanteet eivit aiheuta turvarajan
(60 V tasavirta) ylittavia virtapiikkeja.

¢ Toisiopiirin ylivirtasuojan on oltava jiljempana esitetyn taulukon arvojen mukainen.

¢ Kiyta vain kuparijohtimia, joiden pituus ei ylitd 3:a metrid ja joiden koko on jdljempdna esitetyn
taulukon arvojen mukainen.

e Kiristd kytkentiliittimen ruuvit jdljempana esitetyn taulukon arvojen mukaisesti.

¢ Asenna nikyville paikalle johdotukseen hyviksytty ja luokitukseltaan sopiva virtakytkin. (C033)

Tuotetta kisittelevassa julkaisussa on seuraavankaltainen taulukko, jossa merkkijonon xxx kohdalla
on todellinen luku:

Toisiopiirin ylivirtasuojan arvo Viahimmadisarvo: xxx ampeeria
Enimmaisarvo: xxx ampeeria

Langan koko xxx AWG

XXX mm2
Kytkentiliittimen ruuvien Xxxx paunaa tuumaa kohti
kiristysmomentti xxx newtonmetriad

VAROITUS: Timai voiteluaine saattaa drsyttdd ihoa ja silmid. Viltd suoraa kosketusta voiteluaineen
kanssa. (C034)
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VAROITUS: Voit vihentdi tulipalon vaaraa kadyttamalld UL- tai CSA-hyviksyttya tietoliikenne-
kaapelia 26 AWG tai sitd paksumpaa kaapelia (esimerkiksi kaapelia 24 AWG). (C035)

VAROITUS: Katkaise virransy6tto tuulettimeen tai irrota tuulettimen kytkentdjohto tai -johdot
virtaldhteestd, ennen kuin aloitat tuulettimen huollon. Varmista, ettd tuulettimen liike on pysdhtynyt,
ennen kuin aloitat huoltotoimet. (C036)

VAROITUS: Vesipohjainen jadhdytysliuos saattaa sisiltdd korroosionestoainetta (tai muita
toiminnallisia ominaisuuksia sisidltivaa lisdainetta). Liuos saattaa drsyttdd ihoa tai silmid. Valta
suoraa kosketusta liuoksen kanssa. Kidytid asianmukaisia suojavarusteita toteuttaessasi toimia, joihin
liittyy jadhdytysaineen kasittelya tai jotka voivat altistaa jidhdytysaineelle. Katso lisitietoja
kayttoturvallisuustiedotteesta. (C037)

VAROITUS: Titd yksikkod ei saa jattda toimimaan ilman valvontaa. HuoltohenkilGston tulee
aina valvoa prosessia. (C038)

VAROITUS: Varmista huoltotoimenpiteen jilkeen, ettd 350 VDC -virran jakoliittimistd on
katkaistu virta, ennen kuin ne kytketdan irti. 350 VDC -virran jakoliittimia ei saa irrottaa, kun virta
on kytkettynd, koska liittimet voivat vahingoittua, ja valokaari voi aiheuttaa palovammoja ja/tai
sahkoiskun. (C039)

tai i tai

>16 kg (35 Ib)

VAROITUS:

16-30 kg (35-66 Ib)

Tama yksikko tai osa painaa 16-30 kg. Sen turvalliseen nostoon tarvitaan kaksi henkil6a. (C040)

VAROITUS: Lisitietoja on kadyttoohjeessa. (C041)
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Seuraavat yleiset turvaohjeet koskevat kaikkia telineessa olevia laitteita:

VAARA: Kun tyoskentelet IT-laitetelineelli tai sen liheisyydessd, noudata seuraavia ohjeita:
e Painavia laitteita — vaara kasittely voi aiheuttaa vammoja tai vahingoittaa laitteita.

* Sdida laitteistokehikon korkeussditimet aina ala-asentoon.

¢ Asenna laitteistokehikkoon aina vakaimet.

* Asenna raskaimmat laitteet laitteistokehikkoon aina alimmaisiksi, jotta valtdt painon epdtasaisen
jakautumisen aiheuttamat vaaratilanteet. Asenna palvelimet ja lisdvarusteet laitteistokehikkoon
aina alhaalta yl6spadin.

* Telineessi olevia laitteita ei pida kiyttad hyllyina eiki tyoskentelyalustoina. Ala aseta esineiti
telineeseen asennetun laitteen paille.

¢ Kussakin laitteistokehikossa saattaa olla useita verkkojohtoja. Muista irrottaa kaikki
laitteistokehikon verkkojohdot, kun huoltotoimia tehdessasi ohjeissa kehotetaan katkaisemaan
virransyotto.

¢ Kytke kaikki laitteistokehikkoon asennetut laitteet samaan laitteistokehikkoon asennettuihin
virtalaitteisiin. Ala kytke laitteistokehikkoon asennetun laitteen verkkojohtoa johonkin muuhun
laitteistokehikkoon asennettuun virtalaitteeseen..

* Viirin kytketty tai maadoittamaton pistorasia saattaa aiheuttaa vaarallisen jannitteen jarjestelmin
tai siihen liitettyjen laitteiden metalliosiin. Asiakas on vastuussa pistorasian asianmukaisuudesta.
(R0O01 osa 1/2)

VAROITUS:

e Al asenna yksikkoi telineeseen, jonka sisdinen lampétila ylittdd valmistajan telineessi oleville
laitteille suositteleman lampétilan.

o Ala asenna yksikkoa telineeseen, jossa ilman virtaus ei ole esteetonti. Varmista, ettd ilman virtaus
laitteen ymparilld on esteetontd ja tasaista.

e Laitteistoa syottovirtapiiriin kytkettdessd tulee varmistua siitd, ettei syottovirtapiirin ylikuormitus
vahingoita syottovirtapiirin johtimia tai ylivirtasuojia. Telineen tehontarve tulee selvittia
tutkimalla telineessa olevien laitteiden arvokilvet.

e (Ulosvedettivit laitteet): Ali asenna telineeseen tai vedi siiti laitetta, ellei telineessi ole vakainta.
Vedai telineestd ulos vain yksi yksikko kerrallaan. Muutoin teline voi muuttua epavakaaksi.

¢ (Kiintedsti asennetut laitteet): Tama asennusyksikko on kiinted, eika sitd saa siirtad huoltoa varten,
jollei valmistajan ohjeissa toisin mainita. Teline voi muuttua epdvakaaksi tai asennusyksikko voi
pudota siitd, jos asennusyksikkoa yritetdan siirtaa telineesta kokonaan tai osittain.
(R001 osa 2/2)
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VAROITUS: Laitteistokehikko on siirrettiessd vakaampi, jos sen yldosasta on ennen
siirtoa poistettu laitteita. Noudata seuraavia yleisohjeita aina, kun siirrit tiyteen asennetun
laitteistokehikon huoneessa tai rakennuksessa paikasta toiseen.

¢ Kevenni laitteistokehikkoa poistamalla siitd laitteita ylimmasta laitteesta alkaen. Palauta

laitteistokehikkoon toimitusajankohdan mukainen kokoonpano, jos timi on mahdollista.

Jos tima kokoonpano ei ole tiedossa, toimi seuraavien ohjeiden mukaisesti.
- Poista kaikki laitteet 32U-tason kohdalta ja sen yldpuolelta.
- Varmista, ettd raskaimmat laitteet on asennettu laitteistokehikkoon alimmaisiksi.

- Varmista, ettd laitteistokehikkoon asennettujen laitteiden vilissi ei ole tyhjia tasoja
32U-tason alapuolella.

e Jos siirrettdva laitteistokehikko on osa laitteistokehikkorivistod, irrota kehikko muista
laitteistokehikoista.

¢ Tarkista kuljetusreitti ja poista mahdolliset vaaratekijat.

® Varmista, ettd valitsemasi reitti kestda tiyden laitteistokehikon painon. Tiyden

laitteistokehikon paino on ilmoitettu laitteistokehikon mukana toimitetuissa julkaisuissa.

® Varmista, ettd kaikki oviaukot ovat leveydeltddn viahintiin 760 mm ja korkeudeltaan
vahintdan 230 mm.

® Varmista, ettd kaikki laitteet, hyllyt, ulosvedettavit yksikot, luukut ja kaapelit ovat
tukevasti kiinni paikallaan.

® Varmista, ettd korkeussditimet (4 kappaletta) on sdddetty yldasentoon.

e Varmista, etta laitteistokehikossa ei ole vakainta asennettuna siirron aikana.

e Kaytd vain sellaista luiskaa, jonka kaltevuus on enintdan 10 astetta.

¢ Kun laitteistokehikko on siirretty uuteen sijoituspaikkaansa, tee seuraavat toimet:
- Sddda korkeussddtimet (4 kappaletta) ala-asentoon.

- Asenna vakaimet laitteistokehikkoon.

- Jos poistit laitteita laitteistokehikosta, tayta laitteistokehikko uudelleen alhaalta yléspdin.

¢ Jos kuljetusmatka on pitka, palauta laitteistokehikkoon toimitusajankohdan mukainen
kokoonpano. Pakkaa laitteistokehikko alkuperdiseen tai sitd vastaavaan pakkaukseen.
Nosta rullapyorit irti kuljetusalustasta sidtamalla korkeussditimet ala-asentoon ja
kiinnitd laitteistokehikko kuljetusalustaan. (R002)
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German

Sicherheitshinweise

Sicherheitshinweise "Gefahr"

Gefahr: Signalkabel moglichst einhidndig anschlieen oder 16sen, um einen Stromschlag durch
Beriihren von Oberflichen mit unterschiedlichem elektrischem Potenzial zu vermeiden. (D001)

Gefahr: Bei Uberlastung eines Netzstromkreises besteht unter gewissen Umstinden Brandgefahr
oder das Risiko eines elektrischen Schlags. Um dies zu vermeiden, stellen Sie sicher, dass der
elektrische Bedarf Ihres Systems die Absicherung des Netzstromkreises nicht iiberschreitet.
Technische Daten zur Elektrik stehen in der Dokumentation zu der IBM Einheit oder auf dem
Typenschild. (D002)

Gefahr: Besitzt die Netzsteckdose ein Metallgehiuse, die Steckdose nicht beriihren, bevor die
Priifung der Netzspannung und der Erdung erfolgreich durchgefiihrt wurde. Durch eine nicht
ordnungsgemaif} angeschlossene Steckdose oder durch nicht ordnungsgemafie Erdung kénnen
am Metallgehduse gefahrliche Beriihrungsspannungen auftreten. Ist die Priifung nicht
erfolgreich, die Arbeit ABBRECHEN. Die korrekte Netzspannung und Impedanz herstellen,
bevor die Installation fortgesetzt wird. (D003)

Gefahr: Bei nicht ordnungsgemif angeschlossener Netzsteckdose konnen an Metallteilen des

Systems oder an angeschlossenen Einheiten gefihrliche Beriihrungsspannungen auftreten.
Fiir den ordnungsgemafien Zustand der Steckdose ist der Betreiber verantwortlich. (D004)
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Gefahr: Beim Arbeiten am System oder um das System herum miissen die folgenden
Vorsichtsmafinahmen beachtet werden:

Elektrische Spannung und elektrischer Strom an Netz-, Telefon- oder DFV-Kabeln sind
lebensgefdhrlich. Um einen Stromschlag zu vermeiden:

* Die Stromversorgung zu dieser Einheit nur mit dem von IBM bereitgestellten Netzkabel
vornehmen. Das von IBM bereitgestellte Netzkabel fiir kein anderes Gerit verwenden.

¢ Netzteile nicht 6ffnen oder warten.

* Wihrend eines Gewitters diirfen keine Kabel angeschlossen oder gelost werden, ferner diirfen
keine Installations-, Wartungs- oder Rekonfigurationsarbeiten durchgefiihrt werden.

¢ Dieses Gerat kann mit mehreren Netzkabeln ausgestattet sein. Alle Netzkabel abziehen,
um gefihrliche Spannungen zu verhindern.

¢ Alle Netzkabel an eine vorschriftsmiflig angeschlossene und geerdete Netzsteckdose
anschlieflen. Die Netzsteckdose muss die auf dem Typenschild des Systems angegebene
Spannung und Phasenfolge aufweisen.

e Alle an dieses Gerdt angeschlossenen Gerite an eine vorschriftsmafig angeschlossene
Steckdose anschliefSen.

¢ Die Signalkabel nach Moglichkeit nur mit einer Hand anschliefSen oder 16sen.
¢ Gerite niemals einschalten, wenn Hinweise auf Feuer, Wasser oder Gebdaudeschdden vorliegen.

¢ Die Verbindung zu den angeschlossenen Netzkabeln, Telekommunikationssystemen, Netzen und
Modems vor dem Offnen des Gehauses unterbrechen, sofern in den Installations- und
Konfigurationsbeschreibungen keine anders lautenden Anweisungen enthalten sind.

¢ Zum Installieren, Transportieren und Offnen der Abdeckungen dieses Gerits oder der

angeschlossenen Einheiten die Kabel gemaf3 der folgenden Vorgehensweise anschlieffen und
abziehen.

Verbindungen 16sen:

1. Alle Einheiten ausschalten (falls nichts anderes angegeben wird).
2. Netzkabel aus den Steckdosen ziehen.

3. Signalkabel von den Buchsen abziehen.

4. Alle Kabel von den Einheiten 16sen.

Verbindungen anschliefien:

. Alle Einheiten ausschalten (falls nichts anderes angegeben wird).
Alle Kabel an die Einheiten anschliefSen.

Signalkabel an die Buchsen anschliefien.

Netzkabel an die Steckdosen anschliefSen.

Einheiten einschalten.

G W N e

* Scharfe Kanten, Ecken oder Scharniere im System oder um das System herum. Bei der Handhabung

von Geriten vorsichtig vorgehen, um Schnitte, Kratzer und Quetschungen zu vermeiden. (D005)

Gefahr: Schwere Einheit — Gefahr von Verletzungen oder Beschiddigung der Einheit
bei unsachgemaifier Behandlung. (D006)
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Gefahr: Unterbrechungsfreie Stromversorgungen enthalten bestimmte gefihrliche Materialien.
Die folgenden Vorsichtsmafinahmen beachten, wenn das Gerit eine unterbrechungsfreie
Stromversorgung enthalt:

¢ In der unterbrechungsfreien Stromversorgung sind lebensgefahrliche Spannungen vorhanden.
Alle Reparatur- und Wartungsarbeiten diirfen nur vom autorisierten Kundendienst ausgefiihrt
werden. In der unterbrechungsfreien Stromversorgung sind keine zu wartenden Teile vorhanden.

¢ Die unterbrechungsfreie Stromversorgung enthilt eine eigene Energiequelle (Batterien). Die
Ausgangsbuchsen konnen auch dann Netzspannung fiihren, wenn die unterbrechungsfreie
Stromversorgung nicht an eine Wechselstromversorgung angeschlossen ist.

* Das Netzstromkabel nicht entfernen oder herausziehen, wenn die unterbrechungsfreie Strom-
versorgung eingeschaltet ist, da in diesem Fall die Schutzerdung von der unterbrechungsfreien
Stromversorgung und von den an sie angeschlossenen Einheiten entfernt wird.

* Die unterbrechungsfreie Stromversorgung ist wegen der erforderlichen Elektronikbauteile und
Batterien schwer. Die folgenden Vorsichtsmafinahmen beachten, um Verletzungen zu vermeiden:

- Nicht versuchen, die unterbrechungsfreie Stromversorgung alleine anzuheben.
Zum Anheben sind zwei Personen erforderlich.

- Die Batterie und/oder Elektronikbauteile aus der unterbrechungsfreien Stromversorgung
ausbauen, bevor die unterbrechungsfreie Stromversorgung aus dem Versandkarton
entfernt oder die unterbrechungsfreie Stromversorgung in das Rack eingebaut oder aus
dem Rack ausgebaut wird. (D007)

Gefahr: Die bei einem Standortwechsel anfallenden Arbeiten miissen von einem professionellen
Transportunternehmen ausgefiihrt werden. Bei einer falschen Handhabung oder einem falschen
Transport von Systemen kénnen schwere Verletzungen oder Schiden mit Todesfolge auftreten.
(D008)

Gefahr: Sicherstellen, dass die Gleichstromversorgung direkt am Erzeugungspunkt nach
IEC 60950-1 und ITU-T-Empfehlung K.27 geerdet ist. (D009)

Sicherheitshinweise "Vorsicht"

Vorsicht: Gefihrliche Spannung. Das Kurzschlieen kann zu einer Beschiadigung des Systems
und zu Verletzungen fiihren. Schmuck aus Metall vor der Wartung ablegen. (C001)

Vorsicht: Die Batterie nur von geschulten Wartungstechnikern austauschen lassen. Die
Batterie enthilt Lithium. Die Batterie nicht verbrennen oder aufladen. Die Batterie nicht
mit Wasser in Beriihrung bringen, iiber 100 °C erhitzen, reparieren oder zerlegen. (C002)

Vorsicht: Die Batterie enthilt Lithium. Die Batterie nicht verbrennen oder aufladen.
Die Batterie nicht mit Wasser in Berithrung bringen, iiber 100 °C erhitzen, reparieren
oder zerlegen. (C003)

Vorsicht: Bei blei- und siurehaltigen Batterien besteht die Gefahr von Verbrennungen
durch hohen Kurzschluss-Strom. Batteriekontakt mit Materialien aus Metall vermeiden.
Uhren, Ringe und andere Objekte aus Metall ablegen. Werkzeuge mit isolierten Griffen
verwenden. Um eine Explosionsgefahr zu vermeiden, die Batterie nicht verbrennen. (C004)

112 1BM Systems: Safety Notices



Vorsicht: Die Batterie ist eine Nickel-Cadmium-Batterie. Um eine Explosionsgefahr zu
vermeiden, die Batterie nicht verbrennen. (C005)

Vorsicht: Die Batterie ist eine Metall-Nickel-Batterie. Um eine Explosionsgefahr zu
vermeiden, die Batterie nicht verbrennen. (C006)

Vorsicht: Die Batterie ist eine Lithium-Ionen-Batterie. Um eine Explosionsgefahr zu
vermeiden, die Batterie nicht verbrennen. (C007)

Vorsicht: Dieses Teil oder diese Einheit ist schwer, wiegt jedoch weniger als 18 kg. Beim
Anheben, Aus- oder Einbauen dieses Teils oder dieser Einheit vorsichtig vorgehen. (C008)

oder j oder

>18 kg (39.7 Ib)

Vorsicht:

18-32 kg (39.7-70.5 Ib)

Dieses Teil oder diese Einheit wiegt zwischen 18 und 32 kg. Zum Anheben dieses Teils oder
dieser Einheit sind zwei Personen erforderlich. (C009)

oder @

32-55 kg (70.5-121.2 Ib),

Vorsicht:

oder

>32 kg (70.5 Ib)

Dieses Teil oder diese Einheit wiegt zwischen 32 und 55 kg. Zum Anheben
dieses Teils oder dieser Einheit sind drei Personen erforderlich. (C010)

=255 kg (2121.2 Ib)

Vorsicht:

oder oder

>55 kg (121.2 Ib)

Dieses Teil oder diese Einheit wiegt iiber 55 kg. Zum Anheben dieses Teils oder dieser Einheit
ist ausgebildetes Fachpersonal und/oder eine Hebevorrichtung erforderlich. (C011)

Vorsicht: Um Verletzungen von Personen zu vermeiden, vor dem Anheben dieser Einheit anhand
der Anweisungen alle geeigneten Untereinheiten entfernen, um das Gewicht des Systems zu
verringern. (C012)

Vorsicht: Die Tiiren und Abdeckungen miissen immer geschlossen sein. Sie diirfen nur von
ausgebildetem Kundendienstpersonal ge6ffnet werden. Nach Abschluss der Wartung miissen
wieder alle Abdeckungen eingesetzt und alle Tiiren geschlossen werden. (C013)

Vorsicht: Das System enthilt Schaltkreiskarten und/oder Baugruppen mit bleihaltigem

Lotmaterial. Nicht verbrennen, um die Abgabe von Blei (Pb) in die Umgebung zu vermeiden.
Schaltkreiskarte als Sondermiill entsorgen. (C014)
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Vorsicht: Kiithlkomponenten stehen unter Druck. Wahrend Wartungsarbeiten an der modularen
Kiihleinheit (MRU) muss ein Augenschutz getragen werden. Kiihlmittel ist sehr kalt und kann
Erfrierungen verursachen. Die Hinde diirfen auch mit Handschuhen nicht direkt in flieBendes
Kiihlmittel gehalten werden. Um mogliche Erfrierungen durch zufilligen Kontakt zu vermeiden,
miissen bei Arbeiten an Kiihlmittelleitungen immer Handschuhe (IBM Teilenummer 05N6190)
getragen werden. (C015)

Vorsicht: Wenn die modulare Kiihleinheit (MRU) entfernt wird, miissen sofort alle Olriickstinde
in der Umgebung entfernt werden, um Verletzungen durch Ausrutschen oder Hinfallen zu
vermeiden. Kiihlmittelleitungen und deren Verbindungselemente diirfen nicht dazu benutzt
werden, die modulare Kiihleinheit (MRU) zu bewegen, anzuheben oder zu entfernen. Dazu
miissen die Handgriffe benutzt werden, wie in den Wartungsanweisungen angegeben. (C016)

Vorsicht: Beim Aus- oder Einbauen dieser Einheit immer die mitgelieferte
Hebevorrichtung verwenden. (C017)

Vorsicht: Netzkabel und Netzstecker dieses Gerites entsprechen den einschligigen
Sicherheitsbestimmungen (zwei Phasen- und ein Schutzleiter). Dieses Gerit nur an eine
Schutzkontaktsteckdose mit ordnungsgemaifier Schutzleiterverbindung anschlieien. (C018)

Vorsicht: Netzkabel und Netzstecker dieses Gerites entsprechen den einschligigen
Sicherheitsbestimmungen (drei Phasen- und ein Schutzleiter). Dieses Gerit nur an eine
Schutzkontaktsteckdose mit ordnungsgemaifier Schutzleiterverbindung anschlieen. (C019)

Vorsicht: Dieses Gerit kann mit einem fiinfadrigen Netzkabel ausgestattet sein (drei
Phasen, Nullleiter, Schutzleiter). Dieses Gerit nur an eine Schutzkontaktsteckdose mit
ordnungsgemaifier Schutzleiterverbindung anschliefien. (C020)

Vorsicht: Die Steckdosen der Stromversorgungseinheit liefern 200 bis 240 V Wechselspannung,.
Nur dafiir geeignete Gerite anschliefen. (C021)

Vorsicht: Dieses Gerit kann mit einem fest verdrahteten Netzkabel ausgestattet sein.
Die Installation darf nur von qualifiziertem Personal gemifS den geltenden Vorschriften
ausgefiihrt werden. (C022)

Vorsicht: Die Sicherungsautomaten der Gebdudeinstallation VOR dem Anschlie8en der
Netzkabel an die Stromversorgung des Gebaudes auftrennen. (C023)

Vorsicht: Um Verletzungen von Personen zu vermeiden, die Kabel des Hot-Swap-fihigen
Liifters abziehen, bevor der Liifter aus dem Gerit entfernt wird. (C024)

Vorsicht: Diese Baugruppe enthilt mechanische bewegliche Teile. Beim Warten dieser
Baugruppe mit grofiter Vorsicht vorgehen. (C025)

Vorsicht: Dieses Gerit kann ein CD-ROM-Laufwerk, ein DVD-ROM-Laufwerk, ein DVD-RAM-
Laufwerk und/oder ein Lasermodul mit einem Laser der Klasse 1 enthalten. Folgendes beachten:

* Die Abdeckungen nicht entfernen. Durch Entfernen der Abdeckungen der Lasereinheit kénnen
gefdhrliche Laserstrahlungen freigesetzt werden. Die Einheit enthilt keine zu wartenden Teile.

* Werden Steuerelemente, Einstellungen oder Prozeduren anders als hier angegeben verwendet,
kann gefdhrliche Laserstrahlung auftreten. (C026)
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Vorsicht: In der Datenverarbeitung kénnen Gerite eingesetzt werden, die Systemleitungen mit
Lasermodulen verwenden, die die Werte der Klasse 1 iiberschreiten. Aus diesem Grund nie in
das offene Ende eines Glasfaserkabels oder einer offenen Anschlussbuchse schauen. (C027)

Vorsicht: Dieses Gerit enthilt einen Laser der Klasse 1M. Niemals direkt mit optischen
Instrumenten in den Laserstrahl blicken. (C028)

Vorsicht: Dieses Gerit enthilt einen Laser der Klasse 2. Niemals direkt in den
Laserstrahl blicken. (C029)

Vorsicht: Einige Lasereinheiten enthalten eine Laserdiode der Klasse 3A oder 3B.
Folgendes beachten:

¢ Laserstrahlung bei geoffneter Verkleidung.

* Nicht in den Strahl blicken. Keine Lupen oder Spiegel verwenden.
Strahlungsbereich meiden. (C030)

Vorsicht: Mit dem Netzschalter an der Einheit wird die Stromversorgung fiir die Einheit
nicht unterbrochen. Die Einheit kann auch mit mehreren Gleichstromanschliissen ausgestattet
sein. Um die Stromversorgung fiir die Einheit vollstindig zu unterbrechen, miissen alle
Gleichstromanschliisse von den Gleichstromeingingen getrennt werden. (C031)

Vorsicht: Die Wartung dieses Gerits oder dieser Einheit darf nur von Fachpersonal
ausgefiihrt werden. (C032)
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Vorsicht: Zum Vermeiden eines Stromschlags und gefihrlicher Spannungen:

¢ Dieses Gerit muss von qualifizierten Kundendiensttechnikern an einem Standort mit
beschrinktem Zugang installiert werden (gemdfs NEC und IEC 60950 des Standards:
"Sicherheit von Einrichtungen der Informationstechnik").

* Das Gerit an eine ordnungsgemafl geerdete SELV-Quelle (Safety Extra Low Voltage -
Sicherheits-Kleinspannung) anschliefSen. Bei einer SELV-Quelle handelt es sich um einen
Sekundarstromkreis, der so konzipiert wurde, dass normale und einfache Fehlerbedingungen
nicht zur Uberschreitung von sicheren Spannungswerten (60 V Gleichstrom) fiihren.

¢ Der Uberstromschutz des Netzstromkreises muss in einem in der folgenden Tabelle
angegebenen Bereich liegen.

* Nur Kupferleiter mit einer Lange von maximal 3 m und dem in der folgenden Tabelle
angegebenen Drahtquerschnitt benutzen.

* Beim Anziehen der Schrauben der Anschlussklemmen das in der folgenden Tabelle
angegebene Drehmoment verwenden.

* Eine zugelassene, jederzeit verfiigbare Trennvorrichtung in die Anschlussverkabelung
einfiigen. (C033)

Die folgende Tabelle erscheint in der Produktdokumentation.
Fiir xxx erscheinen die aktuellen Werte:

Nennstromstirke des Trennschalters Minimum: xxx Ampere
Maximum: xxx Ampere

Drahtquerschnitt xxx AWG

XXX mm2
Schrauben-Drehmoment der xxx Newtonmeter
Anschlussklemmen

Vorsicht: Dieses Schmiermittel kann Haut- und Augenreizungen verursachen. Direkten
Kontakt mit dem Schmiermittel vermeiden. (C034)

Vorsicht: Um die Gefahr von Feuer zu verringern, nur ein zertifiziertes Telekommunikationskabel
mit 0,14 mm’ (AWG 26) oder ein stirkeres Kabel (beispielsweise 0,25 mm’ oder AWG 24) verwenden,
das den einschligigen Sicherheitsbestimmungen entspricht. (C035)

Vorsicht: Die Netzstromverbindungen des Liifters ausschalten oder trennen, bevor versucht
wird, den Liifter zu warten. Sicherstellen, dass der Liifter zum Stillstand gekommen ist,
bevor die Wartung durchgefiihrt wird. (C036)

Vorsicht: Die Kiihlfliissigkeit auf Wasserbasis kann einen Zusatz enthalten, der vor Korrosion
schiitzt oder fiir andere Zwecke eingesetzt werden kann. Die Lésung kann Haut- und Augen-
reizungen verursachen. Direkten Kontakt mit der Lésung vermeiden. Bei Arbeiten, bei denen
die Gefahr besteht, mit Kiihlfliissigkeit in Kontakt zu kommen, sollte geeignete Schutzkleidung
getragen werden. Niheres hierzu enthilt der Abschnitt MSDS. (C037)

Vorsicht: Diese Einheit darf nicht unbeaufsichtigt betrieben werden. Der Vorgang sollte
stets vom Kundendienst iiberwacht werden. (C038)
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Vorsicht: Durch das Ausfiihren der Serviceanleitung wird sichergestellt, dass die Netzspannung
vor dem Herausziehen der Stromversorgungsanschliisse fiir 350 Volt Gleichspannung abgeschaltet
wird. Eingeschaltete Stromversorgungsanschliisse fiir 350 Volt Gleichspannung diirfen jedoch
nicht herausgezogen werden, da die Anschliisse beschidigt werden kénnen und es dadurch zu
Verbrennungen und/oder Stromschligen durch elektrische Bogenentladung kommen kann. (C039)

oder j oder

>16 kg (35 Ib)

Vorsicht:

16-30 kg (35-66 Ib)

Dieses Teil oder diese Einheit wiegt zwischen 16 und 30 kg. Zum Anheben dieses Teils oder
dieser Einheit sind zwei Personen erforderlich. (C040)

VORSICHT: Bitte Bedienungsanleitung beachten. (C041)

Bei allen in einem Rack installierten Einheiten miissen die folgenden allgemeinen
Sicherheitsinformationen beachtet werden:

Gefahr: Die folgenden Vorsichtsmafinahmen beachten, wenn an einem IT-Rack-System oder um
ein IT-Rack-System herum gearbeitet wird:

e Schwere Einheit - Gefahr von Verletzungen oder Beschidigung der Einheit bei
unsachgemaifier Behandlung.

e Immer die Ausgleichsunterlagen des Rack-Schranks absenken.

e Immer Stabilisatoren am Rack-Schrank anbringen.

e Um gefihrliche Situationen aufgrund ungleichmifiiger Belastung zu vermeiden, die
schwersten Einheiten immer unten im Rack-Schrank installieren. Server und optionale

Einheiten immer von unten nach oben im Rack-Schrank installieren.

e In einem Rack installierte Einheiten diirfen nicht als Tisch oder Ablage missbraucht
werden. Keine Gegenstinde auf die in einem Rack installierten Einheiten legen.

¢ Ein Rack-Schrank kann mit mehreren Netzkabeln ausgestattet sein. Wird wihrend der
Wartung dazu aufgefordert, den Rack-Schrank von der Stromversorgung zu trennen,
miissen alle Netzkabel vom Rack-Schrank abgezogen werden.

Alle in einem Rack-Schrank installierten Einheiten an Stromversorgungseinheiten anschliefien,
die in diesem Rack-Schrank installiert sind. Das Netzkabel einer in einen Rack-Schrank
installierten Einheit nicht an eine Stromversorgungseinheit anschlieien, die in einem

anderen Rack-Schrank installiert ist.

Bei nicht ordnungsgemaif} angeschlossener Netzsteckdose konnen an Metallteilen des
Systems oder an angeschlossenen Einheiten gefahrliche Berithrungsspannungen auftreten.
Fiir den ordnungsgemaifien Zustand der Steckdose ist der Betreiber verantwortlich.

(R001 Teil 1 von 2)
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Vorsicht:

¢ Eine Einheit nicht in ein Rack installieren, in dem die interne Temperatur der umgebenden
Luft die vom Hersteller empfohlene Temperatur der umgebenden Luft fiir alle in das Rack
eingebauten Einheiten iibersteigt.

e Eine Einheit nicht in ein Rack installieren, dessen Luftstrom beeintrichtigt wird. Der
Luftstrom darf an keiner Seite, die fiir einen korrekten Luftstrom durch die Einheit
sorgt, blockiert oder beeintrachtigt werden.

* Die Gerite miissen so an den Stromkreis angeschlossen werden, dass eine Uberlastung der
Stromkreise die Stromkreisverkabelung oder den Uberstromschutz nicht beeintrichtigt.
Damit ein ordnungsgemaifler Anschluss des Racks an den Stromkreis gewidhrleistet ist, anhand
der auf den Einheiten im Rack befindlichen Typenschilder die Gesamtanschlusswerte des
Stromkreises ermitteln.

* Bei beweglichen Einschiiben: Keine Einschiibe oder Einrichtungen herausziehen oder
installieren, wenn am Rack kein Stabilisator befestigt ist. Wegen Kippgefahr immer
nur einen Einschub herausziehen. Werden mehrere Einschiibe gleichzeitig herausgezogen,
kann das Rack kippen.

* Bei fest installierten Einschiiben: Fest installierte Einschiibe diirfen bei einer Wartung
nur dann herausgezogen werden, wenn dies vom Hersteller angegeben wird. Wird versucht,
den Einschub ganz oder teilweise aus seiner Einbauposition im Gestell herauszuziehen, kann
das Gestell kippen oder der Einschub aus dem Rack herausfallen.
(RO01 Teil 2 von 2)
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Vorsicht: Werden wihrend des Standortwechsels Komponenten aus den oberen Positionen
des Rack-Schranks entfernt, verbessert sich die Rack-Stabilitit. Die folgenden allgemeinen
Richtlinien beachten, wenn ein gefiillter Rack-Schrank innerhalb eines Raumes oder
Gebdudes an einen anderen Standort gebracht wird.
¢ Das Gewicht des Rack-Schranks reduzieren, indem Gerite von oben nach unten aus dem
Rack-Schrank entfernt werden. Nach Méglichkeit die Konfiguration wiederherstellen,
die der Rack-Schrank bei der Lieferung hatte. Ist diese Konfiguration nicht bekannt,
miissen die folgenden Vorsichtsmainahmen beachtet werden.
- Alle Einheiten in der Position 32U und hoheren Positionen entfernen.

- Darauf achten, dass die schwersten Einheiten unten im Rack-Schrank installiert sind.

- Darauf achten, dass im Rack-Schrank zwischen den unter Position 32U installierten
Einheiten keine U-Positionen leer sind.

e Ist der fiir den Positionswechsel vorgesehene Rack-Schrank Teil einer Folge von
Rack-Schrinken, den Rack-Schrank von der Rack-Schrank-Folge abhingen.

* Den vorgesehenen Transportweg iiberpriifen, um moégliche Gefahrenquellen
zu eliminieren.

¢ Uberpriifen, ob der Boden auf dem gesamten Transportweg das Gewicht des voll be-
stiickten Rack-Schranks tragen kann. Informationen iiber das Gewicht eines voll be-
stiickten Rack-Schranks enthilt die mit dem Rack-Schrank gelieferte Dokumentation.

e Uberpriifen, ob alle Tiiren mindestens 76 cm breit und 203 cm hoch sind.
. Uberpriifen, ob alle Einheiten, Facher, Einschiibe, Tiiren und Kabel sicher befestigt sind.
e Uberpriifen, ob die vier Ausgleichsunterlagen auf der hochsten Position stehen.

® Darauf achten, dass wihrend des Transports keine Stabilisatoren am Rack-Schrank
angebracht sind.

¢ Keine Rampen mit einer Neigung von mehr als zehn Grad benutzen.

* Befindet sich der Rack-Schrank an dem neuen Standort, die folgenden
Schritte ausfiihren:

- Die vier Ausgleichsunterlagen absenken.
- Stabilisatoren am Rack-Schrank anbringen.

- Wurden Einheiten aus dem Rack-Schrank entfernt, den Rack-Schrank von unten
nach oben wieder fiillen.

Erfolgt der Standortwechsel iiber eine grofiere Entfernung, die Konfiguration
wiederherstellen, die der Rack-Schrank bei der Lieferung hatte. Den Rack-Schrank
in der Originalverpackung oder einer gleichwertigen Verpackung einpacken. Zudem
die Ausgleichsunterlagen so absenken, dass sich die Gleitrollen von der Palette
abheben. Dann den Rack-Schrank mit Bolzen an der Palette befestigen. (R002)
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Greek

2NMUEIWOEIG AOPAAEING

2NMUEIWOEIG KIVOUVOU

KINAYNOZX: Xpnowpomorgite povo to éva yépL, 6Tov givar 0vvato, Yio T 60VOEST 1] 0TOGUVOEST]
KOA®OTOV ofpotog, Yo va aro@OyeTe mOovi niektponinio amwd TNV Era@n pe 000 0yOYLES EMLPAVELEG
HE dLoQOopeTIKY YEI®OT.

(D001)

KINAYNOZX: H vrep@opTton £vog KUKAORATOS SLOKAGO®ONG Nmopel, KATO 06 opiopéveg mpoivmodiceic,
Vo dNPovpYNGEL Kivouvo Topkayldg 1 nhektponinéioc. o va amo@iHyeTe avtovg TOVG KIvoHVoUG,
PepormOeite 6TL 01 NAEKTPIKES UMALTIGELS TOV GUGTHRATOS GG OEV VAEPPAIVOVY TIG ATULTICELS TPOOTAGLOG
KUKAOUATOV O10KkAGd®ons. [a Tic NAEKTPIKES TPOSLOYPUPES TNGS CVOKEVTG, AVATPESTE OTIC TANPOPOPIES
OV TTOPEYOVTAL PLE TT] CUGKEVLT] 1] GTNV ETIKETO PUE T NAEKTPIKA YapakTnproTikd. (D002)

KINAYNOZX: Av 1 vtodoy1] owe0éter petoilki eriotpoon, pnyv ayyitete Ty emicTpmon £m¢ 6Tov
OLOKANPOGETE TOVG ELEYYOVG TAONGS KoL Yeimong. H ec@aipévny kohmdimon 1 yeimon propei va £xer og
amotéreopa TNV Vapén EMKivovvNg TAONG 6T RETOAMKI entioTpoon. Edv omotadnmote amwd Tig cuvOkeg
ogv wkavorotovvtar, *“TAMATHXTE. IIpw ovveyicere, fefarmBeite 611 ikavomorovvTal o1 6uvONKeg TOV
oyetiovran pe v Taon ko TV gumédnen. (D003)

KINAYNOZX: Mo nigktpiki wpilo mov dgv givarl KOA®OLopévn 6motd 00, pTopovoe vo. TPOKUAEGEL TNV
TOPoVoic EMKIVOUVIG TAONG 6 PETUAMKE E0PTNNOTA TOV GUGTHNO.TOS 1] GTIS GVOKEVES TOV
TPOCUPTAOVTUL 6TO cVoTNe. Eivar e000vn Tov mehdtn va eEac@aricerl 6t n pila pedpotog givar cmotd
KOLOOLOPEVI KoL YELOPEVT] AOTE VO Py VTtdpyel Kivovvog niektporinéiog.

(D004)
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KINAYNOZX: Otav gpyaleste 610 60T 1] YOPO 06 00TO, AAfeTe VoYM TIC aKOLOVOES TPpOPULAEELS:
H niektpuki] Taon Kot 1o pEONO 6TO KOAMOLO PEDROTOS, TNAEPOVOV KL ETIKOIVOVING £ival ETKIVOUVA.
TN va amo@edyeTe Tov Kivovvo niektponinéiog:

* Zuvo£0TE T1| HOVAS O 0VTY] TNV TAPOYN] NAEKTPLKOD PEONATOS POVO PE TO KOADOL0 PEVUATOS TOV
napéyeror oo Tnv IBM. Mn ypnoyonoreite 10 koA®owo wov napéyetor amwd Tnv IBM yio omorodnmote
aAA0 TTPOTOV.

* MV eMEPNGETE VO UVOIEETE 1] VU ETLOKEVAGETE TO TPOPOOTIKO.

* ATO@QEVYETE T1] 60VIEOT 1] ATOGUVOIEGT] KOAMIIMV KAOMDS KOl TNV EYKATAGTOOT, CVVTI|PNI6N 1] 0AloyN)
o0vOes g TOV TPOIGVTOG KUTA T1| OLAPKELD KATALYIdUG.

* To mpoidv avTé evoéyeTan vo dr100éTer TEPLoTOTEPX OO £Vvo KOAOOLN peVpaTOS. o va aparpéoete Oheg
TIG EMKIVOVVES TAGELS, 0TTOGVVOESTE OAD TO, KOADOLY PEVUATOG.

* 20vO£6TE OM0 TO KOADOLN PEVLOATOS GE COOTA KAAMIIMUEVEG KO YELOREVES NAEKTPIKEG Tpilec.
BeparmBeite 611 1) Tpilo mapéyel TV KaTdAI AN TA6N Kot EVOALOYY] QAGNS COPOOVA IE TNV ETIKETA
TOV JOPIKTIPIETIKAOV TOV GUGTILOTOC.

* 20VO£06TE 68 6MOTA KaA®MOLOuéveg mpiles 0mo1ovonmoTe eE0mTAMONO TPOKELTAL VO 6VVIEDEL P TO TPOidY.

* Xpnowyonomote pévo 10 £va xépr, 6Tov givar SuvaTéV, Yo TN GUVOEST 1] TOGVVIEST] KUAMII®MV ofpaToc.

e Tloté pnv avapete omorovonmote eEomhopnd dtav vaapyovv evoeiels mupkayLds, drapporns vepoo 1
doKAV {nuov.

* ATOGUVOEOTE TO GVVOEIEPEVE, KAADOLY, PEVUATOG, CUCTINLOTA TNAETIKOIVOVIOG, 0iKTVO Kol modem
TPV AVOIEETE TU KUADIPOTA TNG GVOKEVTG, EKTOS av {NTEiTOL VO TPAEETE OLUPOPETIKA OTIG
001)YiES Y10 TIS O10OIKAGIES EYKATAGTAON S KoL pOOpIoNG.

*'Otav eyKoO16TATE, PETUKIVEITE 1] AVOLYETE TU KOADUNOTA TOV TPOIGVTOS 1| TPOCUPTNUEVOV GUCKEVAV,
GUVOEETE KO UTTOCVVIEETE TO KOADOLY 0TS TEPLYPAPETUL GTIG AKOAOVOES OLUOIKAGIES.

Amocvvoeon:

1. Kigiote 6L00G TOVG OLOKOTTTES (EKTOS OV 060G CNTEITAL VO TPAEETE OLUPOPETIKE).
2. AmoovvoésTe TO KOADOWO pedpOTOS 0o TIS TPilec.

3. AmoovviéoTE TO KOAMOLN ONUATOS 00 TIG VTOOOYES.

4. AmoovvoésTe OM0 TO KOUADOLN 00 TIS GVGKEVEC.

Xovdeon:

1. Kheiote 6hovg TOVG d10KOTTTES (EKTOS OV GO CnTeiTon vo TPaEeTe OL0QOPETIKE).
2UVO£0TE OLU TO. KOAMOO GTIS GUGKEVECS.

YUVOEGTE TO. KAADOLN CTLAUTOS GTIS VTOOYEC.

YUVO£0TE TU KOADOLN PEVHATOS OTIS TPilec.

ook wN

Evepyomomote 0Leg TIG GVOKEVEC.

* 2T0 E0MTEPIKO KUL YOP® OT6 TO GVGTNLO EVOEYETUL VO VTTAPYOVY KOPTEPES AKPES, YOVIES KL
oOvoecoL. XEIPLOTEITE TOV E0TMGNO PUE TPOGOYI] YO VO ATOPVYETE TOVS TPAVRATIOROVS. (D005)

KINAYNOZX: E€otopdc peydrov Bapovg - 6€ TEpimTmOn KAKOV XEIPIGHOV EVOEYETAL VO TPOKANOEL
TpavpaTicpég i prapn otov eEomiiopo. (D006)
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KINAYNOZX: O povadeg aorarermtng mapoyis peopatog (UPS) mepiéyovv cuykekpiuéva emkivouvvo,
vilkd. Typeite mavra T ak6AoVOg TPOPUVAGEELS OV TO TPOTOV GOG TEPIEYEL CUOTN O UOLAAEWTTNG TOPOYNS
pevpatog (UPS):

* X710 E6MTEPIKO TOV GUGTINUTOG AOLIAEWTTG TOPOYNS PEONRATOS EQupprOlovTar OuvaTn@opeg NAEKTPIKES
1doeis. KaOe emokev) ko cuvtiipnon npénel vo ekteheitar pévo amd e£0v61000TNREVO EKTPOSMTO
VTOGTHPLENGS VN PECLAV. XTO ECMOTEPIKO TNGS CVGKEVIG OEV VILAPYOVY EEUPTIHATA TOV 0TOI®V 1|
GUVTIPNGT PTOPEL VA YIVEL 0O TO YPNGTN.

* To cvotnpo adrdrernTnc Tapoyg PpeORATOg TEPLEYEL O1KN] TOV TTNYY] PEVNOTOS (UTaTAPies). XTI VTOd0YES
€E000v pmopel va vTdpyel NAEKTPIKY TAGT GKOPO KoL 0V TO GUOTNO. OOLIAELTTNG TOPOYNG PEVRATOG OEV
givar ouvoedenévo o€ TNy EVOALOGGONEVOV PEDIATOS.

* MnV a@aipeite 1] 0TOGVVIEETE TO KOADOLO €166000V OTAV TO GUOTI LA UOLIAEITTNG TUPOYNS PEVRATOG Eival
gvepyomompévo. Me avti) TNV gvépyela a@arpeitor 1) Yelwon 0oQILELOS 06 TO CVGTNIY AOLIAETTYG
TOPOYNS PEVLATOS KOL TO GUVOEIEUEVO 6 VTO EEOTAIGHO.

* To cvotnuo adwdrerntne mapoyng pevpatog (UPS) &xer peyairo Bapog Aoy TV NAEKTPOVIK®OV
EUPTNRATOV KOl TOV PUTOTAPLAV TOV UmoLTOOVTAL. [0 Vo, arouyeTe TUYOV TPUVHATIONS, TNPEITE TIg
aKk6hov0ec mpoPurAEELS:

- Mnyv emyepf|6ETE VO OVOYMGETE LOVOL GOS TO GVGTLO OOLGAEUTTIG TTOPOYNS PEONATOS. ZNTIOTE TN
PonBgra evog TEYVIKOD GLVTI| PN GG,

- AQorpéoTe TN povad o pmatapiog, T Hovado NAEKTPOVIKAOV 1] KOl Td. V0 06 TO GUOTNNA USLIAETTNG
TAPOYNS PEVNOTOS TTPLY TO OPULPECETE OO TO KOVTL TOV 1] TPLV TO EYKUTUGTI|CETE 1] TPLV TO APULPECETE
om6 10 Kpiopa (rack). (D007)

KINAYNOZX: T'wo. 6Aeg TIG 01001KO.GIES PETUKIVIIONG, TPETEL VO, Y PTCLULOTOLOVVTUL VT PEGIES NETAPOPAV.
AV 0 E1PIOUOS KO 1] HETAPOPE TOV CVGTNUATOV OV Yivel 66TA pmopei vo Tpokin0ei cofapog
Tpavpaticpéc | Oavartos. (D0O0S)

KINAYNOZX: Beform0¢gite 6TL TO KUPLO TPOPOOOTIKG 6VVEXOVS PEVNATOS £YEL YELMOEL CUPPOVA NE TIG
apodraypaés IEC 60950-1 kot ITU-T Recommendation K.27. (D009)

ZNUEIWOEIS TIPOTOXNAS

MPOXOXH: Kivéovvog niextporinéioc. H dnpiovpyia fpoyvkoki®dpatog evoE eTul vo TPOKILEGEL
OLoKom| AE1ToVPYiag TOV GVOTIROTOS Kot TOavES copotikéc PAdfes. IIpwy ocvveyioete, apaipéote 6Aa
T0, PETOAMKA KOS paTo. 7oL icms popdte. (C001)

MPOXOXH: M6vo eKTOIOEVPUEVO TPOGOTIKO GUVTNPN OGS PTOPEL VO AVTIKUTAGTI|GEL QUT TN PTOTOPIOL.
H pratapio mepréyer Lidro.

TN va amo@iyete mOaviy Ekpnén, PNy KAYETE 1| QOPTIGETE TNV pPraTapio.

Mnyv: v netatete 1 ™ PoBicete 6710 vEPD, TN Beppdvete meprocoTepo and 100°C, TV emMoKEVACETE 1] TNV
0TOGUVUPILOLOY|GETE

(C002)

MMPOXOXH: H protapio wepiéyer Airo. o va amo@yete mOavy Ekpnén, unv KOWETE | QOPTIGETE TNV
protoapic.

Mnv: v netaéete 1 ™ PoBicete oTo vepd, T Oeppavere TeprocoTepo amd 100°C, TV EMOKEVAGETE 1] TNV
0TOGVVUPILOLOY|CETE

(C003)
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MMPOXOXH: Xtig pratopicg porvfoov-o&éog vaapyel Kivovvog TpoKAN oG NAEKTPLKOV EYKOVNATOS
eCantiog pedpaTog PPpuyvKOKAMONG HEYAANG EVTAONC. ATOQPVYETE TNV EMAQPN TG UTOTUPIOS 1LE
petorkd avrikeipeva. AQoipéste pordyra, dayToAidla 1] GALN PETUAMKA OVTIKEIPEVO KoL
xpnowomonjote epyoreia pe povopéveg Lopéc. I'a va amwo@vyere mBavi) Ekpnén, pnv TNV KOYETE.
(C004)

MMPOXOXH: H proatapio givor proatapio vikeriov-kadpiov. I'a va aro@ivyere mBavi ékpnén, pnv v
kayete. (C005)

MMPOXOXH: H pratopio givar protapio vikehiov-vdpoyovouévov petdrriov. o va omopiyere mOavi
éxpnén, unv ™y kayete. (C006)

IMPOXOXH:
H proatapio eivon protopio 10vrov MBiov. I'o vo amo@oyete mOavi) Ekpnén, pnv v KOYeTE.
(C007)

MMPOXOXH: Avté To €€dpTnpa | aVT 1 povada £xerl peydro Bapog, 0yt Opmg peyorvtepo amd 18 Kiid.
Xpewaletor mpocoy] 6Tav avoy®vere, a@aipeite 1 eyKoO1oTdTE VT TO EEAPTNRA 1] AVTH TN pHOVADC.
(C008)

IMPOXOXH:

>18 kg (39.7 Ib)

18-32 kg (39.7-70.5 Ib)

To Bapog avTov Tov E€APTNRATOG 1] TG pOVadaS givar peTta&d 18 kon 32 Kih®@v. ATortovvtor 6V0 dTopa Yo
TNV 0OQOA HETUKIVIIGN 0VTOD TOV EEAPTNIATOG 1] TG povadac. (C009)

A | @

>32 kg (70.5 Ib)

IMPOXOXH:

32-55 kg (70.5-121.2 Ib)

To papog avtov Tov e€upTipaTog M TG povadag givar petad 32 kon 55 Kihdv. Atartovvtol Tpia dropa yio
NV 06QPUA] HETAKIVIGT 0VTOV TOV EEQPTIHATOG 1] TNG povddac. (C010)

A @

>55 kg (121.2 Ib)

IMPOXOXH:

>55kg 121.2 Ib)

To papog avtod Tov e€upTNRATOS 1] TG POVADGS EIVOL PEYOAITEPO AT 55 KIALG. ATOLTOUVTOL E1OTKE,
EKTOOEVUEVA ATONRA 1)/KOL EVO AVOWYMTIKO POV Y10 TIV 0GP0 PETUKIVI|GT] GUTOV TOV EEUPTINATOS
10 avTg TG povadoeg. (CO11)

MMPOXOXH: ' va. amo@OYETE TVYOV TPOAVUATIGUO, TPLY AVUYMOCETE TN HOVAIW, APUIPEGTE OLES TIG
Kotdrlinieg cvokevéc (subassemblies), copemva pe Tig 001 yies, Yo vo perwOei to papoc. (C012)
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MMPOXOXH: O 70pTES KO TO. KAADPUUOATO TOV TPOIOVTOG TPEMEL VA AVOLYOLV PLOVO Y10 AOYOVG EMGKEVNG
KO POvo 06 EKTOLOEVREVO TEYVIKO TPOSMTIKO. ME TNV OAOKANPMGCT] TOV EPYUCLAOV EMLOKEVG, TA
KaAoppoto tpénel v fpickovrar otn B£61 TOVG Kot 01 TOPTES VO gival acparicpéves. (CO013)

MMPOXOXH: To cvoTnNO TEPLEYEL KAPTEG KUKAORATOV, CVGKEVEG 1] KOL T 000 TOV TEPLEYOVY KOAGL
porvpoov. I'a va amo@vyete Ty £éKAvoen porivfoov (Pb) 6to mepifairov, unv Ty KAYETE.
AmoppiyTe TNV KOPTO KUKAOPATOV GOROOVA L€ TOVS TOTIKOVS KOVOVIGHOVG.

(C014)

MMPOXOXH: Ta tpfqpate yoéng Ppiockovral vro wicon. Katd tnv emokevn Tov Modular Cooling System
(MCS) pémer vo. opaTe TPOSTUTEVTIKA ROTIAV. To YOKTIKO VAIKO gival vTepfoikd younig
Oeppokpaciog ko propei va Tpokaréosl Kpvoraynporto. Mn fdrete Ta xépra cug, akOUN Ko av gopate
YévTio, 6T PO1] TOV YUKTIKOD VAKOV. e TV amo@uyn Tng mOaveTNTog KPuomayqpuatog uttiag
TUYOL0G EMOPNG IE TO YUKTIKO VAMKO, tpémel va gopdarte wavta yavtio (IBM part 05SN6190) katd Ttov
YEWPIGUO TOV AYOYAV TOV YUKTIKOV vAkov. (C015)

MPOXOXH: Otav agarpeite v ap0pmty povade yoéng (Modular Refrigeration Unit - MRU), npémel
Vo 0QoIPEITE APEGOS 0TOL0ONTOTE VTOLEIPRATA A0O10V 0t TO parL vrosTiPIEng Tov MRU, To ddmwed0
KOl 0TTOLOVONTOTE AALO YDPO, Y10 VA ATOPVYETE TVYOV TPUVRATIGNOVS 0o oricONoN 1| TTOG.

Mn 1PN GRHOTOLEITE AY®@YOVGS 1] GVVIEGHOVS YUKTIKOD VAIKOD Y10 TNV OVOYMO1), LETUKIVIGT] 1] 0.QaipEoT)
Tov MRU. Xpnowyonoieite T (e1poraféc, 6Tmg ava@épeTan 6Tig 00nyies cuvtipnons. (C016)

IMPOXOXH: Mnyv a@aipegite | €YKoOGTATE AVTI] TN HOVADO YOPIG VO YPNOLYLOTOLEITE TO KATAAANAO
gpyoieio avoymongs.
(Co017)

MMPOXOXH: To mpoidv avtd givar eEomhonévo pe TPLOYOYIKO KaA®Ooo pevpatog (890 aywyoi kot yeimon)
Kot Q1c.

XPpNooTomoTe T0 KEAMOW0 PEORATOS NE KaTAAAN o Yetopévn niektpiki npila Yo va omo@vyete mOavi
niekrporinéio. (CO18)

IMPOXOXH: To mpoidv avtéd civar EomMopévo pe TETPAYOYIKG KAADOL0 pEONOTOS (TPELS PACELS KOL
veioon).

XPNOLHOTOMOTE TO KAAMDOL0 PEVRATOG NE KATAAANAO YEL@PEV NiekTpuk tpila yio vo amo@uyeTe mOavi
niextporinéio. (C019)

MMPOXOXH: To mpoiév avTd pmopei va. givar EEOTMGIEVO ILE TEVTAYOYIKO (TPEIS PAGELS, 0VIETEPO, YEIMGT)
KOAMOL0 pEOROTOG. XPNGLHOTON|GTE TO KAAMDOLO PEVRATOS NE KATAAN AL YELOPEVN NAekTpK] TTpila Yo va
amo@uyete mBavi] nhektponinia. (C020)

MMPOXZOXH: Ot mpiles koTavopng 1oyv0og Tapéyovv evoriacsdpevi nhektpikn taon 200 - 240 V.
Xpnowpomoreite avTég TIG TPILES HOVO Y10 GVOKEVEG TOV AELITOVPYOVV EVTOG GLTOD TOV EVPOVS TAGEMV.
(Co21)

MMPOXOXH: To mpoidv avTd pmopei va givar eEomhopévo pe 101k6 kKaddoro pevpatoc. H eykatdotaci
10V TPEMEL VoL YIVEL 0T0 ELOIKEVPUEVO NAEKTPOLOYO KO CURLPOVE PE TOVS EOVIKOVG KOVOVIGROVG TTEPT
niektpopov. (C022)

MMPOXOXH: BeformOeite 0TL 01 S1OKOTTES TOV NAEKTPIKAV KUKAOPATOV TOV KTipiov givan ofnotoi ITPIN
GUVOEGETE TO KAAMO0 1] TO KOAMI0 pedpaTOg 6€ TPileg TOV KTIpiov.
(C023)

MMPOXOXH: I'o va. amwo@VyeTe TUXOV TPUVROTIONO, ATOGVVIESTE TA KOAMOLN Ogppc avTipeTdOEOTg
(hot-swap) TG 6VOKEVNG EEUEPIGIOV TPV APUIPEGETE TOV UVEULGTI|PA O.TO T1) GVGKEVT).
(C024)

124 1BM Systems: Safety Notices



MMPOXOXH: H cvokevl] oTi] TEPLEYEL PYOVIKG KIVOOPEVE EEXPTHNATO.
H ovvriipnon avtiig TG ovokevnig mpémel va yivetan pe tposoyn. (C025)

IMPOXOXH: Avté To TPoidv pmopel va. TepLéyel puo i TEPLGGOTEPES Ul TIS 0KOLOVOES GLOKEVEG:
povédo CD-ROM, povado DVD-ROM, povasa DVD-RAM 1 vwopovdada laser, ot omoieg gival mpoiovta
laser Katnyopiag 1. Znueid@vovror o1 akérovdec minpogopisc:

* Mnyv apmpeite Ta korvpporto. H agaipeon Tov kaioppdtov Tov Tpoidvrog laser propei va £xel og
omotéleopo TNV £k0eon o€ emkivovvn axTivoforia laser. Agv vTAPYOVY GTO EGMOTEPIKO TNG GVGKEVIG
eEapTNHaTa TOV 0TTOiMV pmopel va yivel cuvtipnon.

* H dwa@opeTikn) amd v meprypa@opevn yprjo1 KOLVUTIAOV Kol pLOUIGTAV 1] EKTEAECT] TOV OLUOLKUGLAV
pmopei va £xel og amotéhespa Ty £€k0eon o€ emkivouvn aktivofolria.

(C026)

MMPOXOXH: 'Eva nepipariov enclepyaciog deoopévov givar mOavo va mepiéyel eE0mhond mov petadiosn
0001V 68 GVVOEGELS CUGTILATOV e GVOKEVEG laser Tov Ag1TovPYoUV 6€ EMIMEA 16YVOS VYNAOTEPD TNG
Katnyopiag 1.

TN to A6y0 avTd, TOTE PNV KOITATE 0meVOeiog péca 6€ GKPOo KaAMIiov 1] avoryTi VT0d0Y1] OTTIKAOV IVAV.
(C027)

MPOXOXH:
To mwpoidov avtd mepréyer vwopovada laser Katnyopiog 1IM. Mnyv kortdre ancvdeiag pe ontikd 6pyava.
(C028)

MPOXOXH: To mpoidv av1d mepréyel vropovada laser Kotnyopiog 2. Mnyv kortdte oty
KotevOVVeN TG 6éopung laser. (C029)

MMPOXOXH: Opwopéva mpoiovta laser mepiéyovv evempotopévy 6iodo laser Katnyopiog 3A 1)
Koatnyopiog 3B. Znpeidvovtor ot akéiov0ec TAnpopopics:

* Yrapyer axtivoforia laser 6tav givar avorkto.

* Mnv Koutdte 6TV KOTevOuveon g 0£oung, PNy Kortate omev0eiog pHe onTiKd 0pyava Kot
OmOPEVYETE TNV dueon £kBeon ot déoun).

(C030)

MPOXOXH:

O 1uKOTTNG AELTOVPYINGS TG GUOKEVNG OEV SLUKOTTEL TNV TUPOYI] NAEKTPIKOD PEVIATOS GTT] GUGKELY].

H cvokevn propel emiong va el meprocoTepeg 0o pio ovvdésels ovveyovs pevpartoc. o vo dukdyere
KGOE TapoyN NAEKTPIKOD PEORATOG 6T CVGKELT, PEPartwOeite O0TL OL0 TO KOADOLL GVVEXOVS PEVNOTOS Eivar
ATOGVVOEIENEVD, 0TTO TOVS UKPOIEKTES ELGOOOV GVVEOVS PEVNOTOC.

(C031)

IMPOXOXH: H emokevt] 00TV TOV TPOIOVTOS 1] TG HOVAIUS TPEMEL VUL YIVETAL HOVO 0TTO ELOIKEVUEVOVG
Tervikovg. (C032)
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MMPOXOXH:
TN va perm0ei o kivovvog nrektpominéiog i dAlol Kivouvol amé To NAEKTPIKO pevpa:

* O ggomhopndg avToéc TPEMEL VO, eYKUOIGTATOL A0 ELOIKEVUEVO TEYVIKO TPOGOTIKG GE YMDPO TEPLOPLOUEVIS
npocPaong, 6mmg opileTar ota pétuna NEC ko IEC 60950, IIpétvmo Yo v Acpdiero EEorhiopov
Minpogopwkiic (standard for Safety of Information Technology Equipment).

* X1uvoéoTe TOV €E0MTMOP0 o€ aS10MIoTA YELOUEVT 00O TNy PEORATOG TTOAD Younig Taong (SELV).
H ninyn pedportog SELV givar éva dg0Ttepeiov KOKA®ONO 6YEO10GHEVO £TCL DOTE 0L OLOKVILAVOELS KOTA TNV
KOVOVIKT] AELTOVPYIO KOl 6€ TEPITTMOON EVOS KOL LOVO GOALRATOS VO, U1V £(0VV MG ATOTEAEGHA TV
vrépPaon evég ac@arovg emmédov Tadong (60 V cuveyovg pedportog).

* H npootacio vreppépTions 610 KUKA®pA SlokAGdmong Bo tpémer va vroroyileTol cUpRQOVA pe TOV
TOPUKATO TIVOKA.

* Xpnoypomomoete pévo aymyovs yoAKov, pe PKog Oyt PeydAVTEPO TOV 3 PETPOV KOL PLE T JOPUKTIPLOTIKA
OV AVIPEPOVTUL GTOV TUPUKAT® TIVOKO.

* L@ilte TIg Pideg TEPPRATIOROD TG KEAMIIMGNS OTOS AVAPEPETAL GTOV TUPUKATO TIVAKA.

* Evoopotdote po Gueca o100£c1un Kot EYKEKPLUEV] GUGKELY] 0TOGVVOESG 6TV KoAwdimon. (C033)

O TopokdTO TIVOKAS VTAPYEL OTNV TEKUNPIOON TOL TPOTOVTOG IE TIG TPUYRATIKES TUESG VA £XOVV
ovVTIKOTOoTO0El 06 XXX:

X0opoKTNPLETIKA SLOKOTTTI] KUKAMUOATOG ELayiotn: xxx amps
Méyiotn: XXX amps

MéyeBog kormdiov xxx AWG
XXX mm?2
Y@igpo PLOAOV TEPRATICROD KOAMITMONG XXX tvroec-Aippec

XXX newton-pétpo

MMPOXOXH: To MmovTiK6é 0avT6 EVOEYETAL VA TPOKUAEGEL EVOYAN G| GTO dEPLA KOL TO. LA TLO.
Amo@iyete TNV amevBeiog £ékOeon pe o Mravtikd. (C034)

MMPOXOXH: I'a. vo. HELOGETE TOV KIVOUVO TUPKOYLAS, YPNGLIHOTOLEITE KAAMI0 THAEP®OVOL Ap. 26 AWG 1)
peyorvtepo (Yo rapaserypo, 24 AWG) pe motomoinon UL ko CSA. (C035)

MMPOXOXH: XBN0TE TOV OVEPLGTIPA 1] CPUIPEGTE TU KOAMDOILN PEVPOTOS TOV UVEULOTIPO. TTPLV EMVYEIPNGETE
V0. TOV EMOKEVAOETE. BefarmOscite 6TL 0 aVERIGTIPOG £YEL GTUNATI|GEL TPV TPOYWPNGETE E TV ETLOKELY
Tov. (C036)

MPOXOXH: To WyukTiko vYpo dLdAlvpa evoEyeTan vo, TEPLEXEL pid TPOoOETN ovoia Yo TNV ATOPLYN TNG
nappwong (1 Yo v mopoy GAA®v dvvatoTiTOV). To d1divpa EVOEXETAL VO TPOKAAEGEL EVOYANGT GTO
oéppa 1 ota patio. ATo@vyete TNV 0mevdeiog era@n pe To Staivpa. XpNoLHomon|oTe TOV KATAAANA0
OTOMIKG TPOOGTOUTEVTIKG EE0MTAMGIO KOTA TNV EKTELEGT EPYUCLAV TOV APOPOVV TO YUKTIKO 1] EPYACIOV TOV
160G 604G EKOEGOVV 6T0 YUKTIKG. AVOTpEETE 6T0 AEATiO Agdopévev Ac@arelag YMKAV Y10 TEPLGGOTEPES
ainpogopicc. (C037)

MMPOXOXH: Avti 1] povada dgv TPémet va AELTOVPYEL Y®PIig TNV TOPOLVGia EEEIOIKEVUEVOV TPOGOTIKOV.
(C038)
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IMPOXOXH: Av ax0A0v01)6ETE T1) S10.01KOGI0 GUVTIPN GG, 1] TAPOY NAEKTPIKOV PEVRATOS TPOG TIG
ovvoéaelg dravopung pevpatos 350 VDC d10kOTTETOL TPV 0TO TV 0TOGVVOEST TOV GVVIEGEWY. 26T0G0,
AV 0TOGVVOECETE TIG GUVOEGELS dLavopun)g pedpatog 350 VDC evo givar gvepyomompéveg, vapyel Kivovvog
va. TPokAN 00V PLAPES 6TIG GUVIETEIS KOOGS KoL EYKaORATA 1)/K0L NAekTPOoTTANEio 0Td TN dnpovpyia
NAEKTPLKODV TOEOV.

(C039)

MMPOXOXH:

>16 kg (35 Ib)

16-30 kg (35-66 Ib)

To Bapog ovTov TOV EEAPTNRATOS 1] TG POVadaS givar peTa&d 16 ko 30 Kih®v.
Anartodvtar 600 aTopa Yo TNV a6@ail] PHETAKIVoN 0vTo) ToV eEupTipatog 1| TG povadac. (C040)

MHPOXOXH: Xvppovievteite To gyyepioo odonyiav. (C041)

TN 6heg TIg 6VoKEVES TOL gyKuBioTavton o€ ikpiopa (rack) 0o mpémer va
Aapete vroyn TIc aKOAOVOES YEVIKEG TANPOPOPiES AGPaIEINC:

KINAYNOZX: Tnpeite Tig 0k0hov0eg TPouAaEEIS 6TOV £pYaLesTe KOVTA 1] YOP® 0md To cvotnua IT

og wkpiope (rack):

* E€omMopdg peydrov Bapovg - 6 TEPITTMON KOKOV YEPIGROD EVOEYETAL VO TPOKANOEL TpOLRATIONOG
1N praPn otov e€omiiopd.

e [Ipémer mavTo vo YouUNAOVETE To. oTNpiypoto 6td0mong (leveling pads) 6o eppapio IKPLORATOS
(rack cabinet).

e [Ipéner mavra va gykadietdte otadepomomtikd vrootnpiypata (stabilizer brackets) oto eppépro
IKPLONOTOGC,

* ['lo vo. aTo@evyeTe KIvOUVOUS OV 0QEIAOVTAL OTNV GVIGT UNYOVIKY] OPTMOT, TPémeL TAVTA VO
eYKaO16TaTE TIG PupTEPES GVOKEVES 6TO KATM PNEPOS TOL gppapiov kprOpartoc. lpéner mavra va
eYKa016TATE TOVG EEVINPETNTES (SErvers) KUl TIS TPOULPETIKEG GVOKEVES EEKIVOVTAGS 0TO TIG
YOuNAOTEPES 00215 TOV EPRAPIOV TKPLONATOC,

* O1 6VOKEVES OV £Y0VV TPOGAPTNOEL 0TO IKPIONO dEV TPETEL VO Y PN CLULOTOLOVVTUL OGS PAPLY. 1] YD POL
gpyacioc. Mnv tomoBeteite avrikeipeva ETGVM 0TI GVGKEVEG TOV £Y0VV TPocapTNOEl oTO IKpi®pO.

* Ka0g eppaplo tkpropatog propei vo £xeL TEPLEGOTEPT. 0O £Vo. KOADILO peVpaToS. Befarmbeite 611
ATOOVVOECATE OLU TO KUAMOLN PEVNOTOS TOV EPRAPIOV IKPLONATOS 6TAV 60c {NTNOEl va amoovvoéoeTe
TO PEVNO. KATEA T1) CVVTI|PIION).

* 20VO£06TE OAEG TIS GUGKEVES TTOV EIVUL EYKUTEGTNUEVES GE £VU EPUAPLO IKPLONATOG GE GCVEKEVEG TAPOYIS
pedpaToC OV Eival EMiONG EYKATEGTNNEVES GTO 1010 EPPAPLO IKPLOPATOS. M1 GVVOIEETE TO KAADOL0
PEVROTOS PLOG GVGKEVTG TTOV EIVUL EYKATECTNHEVT GE VA EPPAPTLO IKPLONOTOS GE GVGKEVT] TAPOYIS
PEVLATOS TTOV EIVOL EYKATEGTNUEVY] OE GALO EPUAPLO IKPLONATOG.

* Mo nAekTpikn] wpilo wov dev ivarl KOAOMOLOPEVT] 6MOTA 00 HTOPOVOE VO TPOKUAEGEL TV TAPOVGIO,
EMKIVOVVIG TAONG 6€ NETUAMKA EEUPTINLATA TOV CVGTINOTOG 1] GTIS GUGKEVES TOV TPOGUPTAVTUL GTO
ovotnpo. Eival e000vn Tov melatn vo e€acoaricel 6T1 n wpila pedpaTog €ivarl 606TA KOAMIIOUEV Kot
velropév) MGTE va pnv vrdpyer kivovvog niektporinéioc. (RO01 pépog 1 amé 2)
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IMPOXOXH:

* Mnyv gykoO16TdTE povadesg o€ Ikpiopa av 1 ec0Tepiky] Oeppokpacio oto kpiopa 00 vreppaiver Tnv
TPOTELVONEVT] U0 TOV KUTUCKEVAGTI| Ogppokpacia yio KaOe cvokevt] Tov £xel eykaTacTa0El 08 AVTO.

* Mnv eyKo016TdTE NOVadES 68 IKpiOPa av 1 po1 aEPa 6TO ECMTEPLKS TOV Eival TEPLOPIOPEVN.
BePormw0Oeite 6T1 6ev epumodileTar 1} 0&v ELUTTAOVETOL 1] POT] TOV UEPO. UTO OTOLUONTOTE NTPOGTIVI, TIGM
N TGy TAEVPE TG POVASAS TOV YpNGLHOTOLELTON Y1 EEQLEPIONO.

* Xperaletol mpocoyn Kot 11 60vOES TOV EEOMTAGHOU 6TO KOKA®MNE TPOPOOOGINS, £TCL MGTE VO UN|
onpovpyn i vTEPPOPTMON TOV KVUKAOPATOV Kol TPoKkANB0oUVY {npies 610 KOAMOLN TPOPOdOGiag
1| 6TV TPooTasic 06 VITEPPOPTMG). ['la TN 66T} 6UVdES TG TOPOYNS PEVNATOS 6€ £va IKPi®NA,
ovaTPEETE OTIG ETIKETEG JUPUKTIPLOTIKAV ETL TOV EEOMTMGIOV GTO IKPIONA Y10 VO TPOGOOPICETE TIG
GUVOMKEG UTONTI|GELS TOPOYNS PEVHATOS TOV KUKAMDNOTOS TPOPOIOGIiaG.

* (Mo cvpoépeva ovptapra): M1y aQoIpEGETE 1] EYKOTACTIOETE KAVEVE GVPTAPL 1| TPOSONKN AV OEV £Y0VV
npocaptNOel 670 IKpi®pO To 6TOOEPOTOMNTIKG VITOSTpiypRaTe. M1 Pyalete éEm TEProcoTEPD OO £V
ovpTapra T Qopd. Av Bydlrete (€@ meprocdTEpa amd Eva cupTapra ™ @opd, pmwopei va
omootadepomon0si To wkpiopa.

¢ (TN otedepa cvpTapra): AvTo TO GVPTAPL EIVOL 6TUOEPO KL OEV TPETEL VO PETUKIVEITUL Y10 GKOTOVG
SUVTIPONG, EKTOS 0V VTN 1 EVEPYELN KOOOPILETOL 0O TOV KOTUCKEVUOTI. AV ETLYEIPICETE VO,
UETUKIVI|GETE TO GLPTAPL HEPIKMOGS N EVTEANG £E® a6 TO Kpiopa, popel va. aroctadepomron0ei To
wKpiope i va wécel To cvptapt £€0 0o To kpiopae. (RO01 pépog 2 and 2)
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MMPOXOXH: H a@aipeon cvokev®v amd TIg ETave 0€ceig Tov gppapiov ikprtopotog (rack
cabinet) Beitidvel T 6T0OEPOHTNTA TOV KUTE TN PETUKIVIGN. AKOAOVONOTE TIS TO.PUKATO
YEVIKEG 00NYies 6TaV OEheTE VO PETUKIVIIGETE EVU EPREAPLO IKPLAONATOG GTO 0010 £XOVV
£YKOTU6TAOEl GVGKEVECS.

* Mew®oTe TO fapog TOV EPRUPIOV IKPIONOTOS APUIPOVTAS CVGKEVES, apyilovTug amd T0 ETave

REPOS TOV EPROPIOV IKPLORATOG. OTOV Eivar SUVATO, EMAVAPEPETE TO EPUAPLO IKPLONATOS

oTIV 0PYIKY] TOV 6VVOEGT, 6T 1|TaV OTOV TO TapardfaTe. Av 1] 6VVOEST VT gy Eivan

YVOOTY, TPETEL VO, TNPNCETE TIS AKOAOVOES TPOPVAGEELGS.

- ApaipéoTte 6heg TIg 6VoKeVES 06 T <o 32U ko Thvo.

- BefarmBeite 611 01 BapiTepeg cvokevic eykaBicTavTon 6TIC YouNnAoTEPES BE0E1S TOV Eppapiov
IKPLOPOTOG.

- BeparwBseite 6T1 dev vapyovv keva emineda U petald TOV 6V6KEVAV OV ivan
EYKOTECTNUEVES GTO EPUAPLO IKPLAONATOS KAT® 0l To eminedo 32U.

* AV 10 £ppdp1o IKPLONATOS TOV PETOKIVEITE givarl néPog evég cuvérov eppopiav Ikpltopdrtov,
0T06TAGTE TO 0O TO GVVOAO EPROPIOV IKPLORATOV.

* EmOsopiorte TN S100popi] Tov 6xed1aleTe va akorovdnceTe ®@oTe va sEaleiyete mOavovg
KvoOvovg.

* BeforwOsite 611 TO fapog Tov TAPOLS EPRAPiOV IKPLONATOG VTTooTNPileTaL 0€ Oho TO. oNuEiQ
¢ owdpopns. To Bapog Tov TAMpoVS EpREPiov IKPLONATOG AVAPEPETAL GTO EYYELPIOLO TOV TO
ovvodevel.

* BefarmOsite 611 01 SrocTdcsis kG0s TOPTOG €ivan TovAGIeTOV 760 X 230 mm.

* Beformw0site 0TI OLES 0L GLOKEVEG, TO. PAPLA, TO CLPTAPLY, Ol TOPTES KOL TO. KAADOLW Eivar
0GQUAT].

* BefarmOeite 611 T Téooepa otnpiypara otadpiong (leveling pads) £éxovv avoymOei otny
vynrotepn Bon Tovg.

* Beform0eite 0TL 0€V vApyEL EYKATECTNPREVO GTAOEPOTOUTIKO VTOGTIPLY L. GTO EPULAPLO
IKPLONOTOS KOTA TN PETAKIVIOT).

* Mn ypnoponoreite pauma pe khion peyoarvrepn tov 10 porpadv.

*Otav To eppaplo IKPLOPOTog ToTo0eTN Ol 61N VEX TOL BE0N, EKTELEGTE TV TOPAKATO
owdikocio:
- Xopnioote to T€oogpa oTNPiypote otdOponc.
- Eykataotiote 6T00EPOTOMTIKA VITOGTPIYNOTA GTO EPUAPLO LKPLONATOG.
- Av &YeTE 0QUIPECEL OTOLEGONTOTE GVGKEVES OTO TO EPRAPLO IKPLONOTOS, ETUVEYKOTUCTIOTE
TI¢ EEKIVOVTOGS 06 TIS YapunrhoTepes OEoe1g TPog TIC vYnNAdTEPES.

* Y& IEPIMTMGT NETAPOPES TOV GE PEYAA UTOGTAGT, EXAVUPEPETE TO EPPAPLO IKPLONOTOS GTNV
0pYK1] TOV 6VVOEST, OTOGS 1TV 6TV TO TUPULAPOTE. ZVGKEVAGTE TO EPUAPLO TKPLAOUATOS GTNV
apyKn 1 o€ avticToyyn cvokevacia. Emiong, yopnioote o otnpiypote otadpiong £161 @ote
vo. avoy®0ovv o1 Tpoyoi 0rd TNV TeAETA Kot vo. 6T00gpomon 0l TO EpREPLo IKPLONATOS 6TNV
naréto. (RO02)
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Hungarian

Biztonsagi nyilatkozatok

Veszélyre figyelmeztetdé megjegyzések

VESZELY: Az eltéré védofoldeléssel rendelkezé feliiletek
megérintésekor bekovetkezd aramiitések lehetdségének elkeriilése érdekében a

jelkabeleket lehetség szerint csak egy kézzel csatlakoztassa vagy hiizza
ki. (D001)

VESZELY: A mellékaramkorok talterhelése bizonyos

helyzetekben tiizveszélyes lehet és dramiitést okozhat. A veszélyek
elkeriilése érdekében gy6z6djon meg réla, hogy a rendszer elektromossagi
kovetelményei nem haladjak meg a mellékaramkor védelmi lehetGségeit. Az
elektromos jellemzdkrél az eszkozho6z adott informaciokbol vagy a
teljesitményfelvételi cimkérél tajékozodhat. (D002)

VESZELY: Ha a dugaszoléaljzat fémburkolattal rendelkezik, akkor a boritast ne érintse meg a
fesziiltség és a foldelés ellendrzése el6tt. A helytelen vezetékezés vagy foldelés veszélyes
fesziiltségszinteket eredményezhet a burkolaton. Ha a leirtakhoz képest barmilyen eltérést
tapasztal, azonnal fejezze be a tevékenykedést. A folytatas el6tt gy6zG6djon meg réla,

hogy a fesziiltségszinttel vagy ellenallassal kapcsolatos problémak elharitasra keriiltek. (D003)

VESZELY: Helyteleniil bekotott halézati

dugaszolbaljzat esetén veszélyes fesziiltségszint lehet jelen a rendszer

vagy a hozza csatlakozé eszk6zok fémes részein. A vasarlo felelGssége,
hogy az aramiitések megel6zése érdekében gondoskodjon a dugaszoldaljzat
megfelel6 bekotésérdl és foldelésérdl.

(D004)
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VESZELY: Amikor a rendszeren vagy koriilotte dolgozik, el6vigyazatossagbol az alabbiakra legyen
tekintettel:

Az elektromos-, telefon- és kommunikacios kabeleken jelen 1évé

fesziiltségszintek és aramerdsségek veszélyesek. Az aramiitések elkeriilése érdekében:
* Csak IBM altal szallitott tapkabellel csatlakoztasson berendezést az

elektromos halézathoz. Ne hasznalja az IBM altal szallitott taipkabelt semmilyen

mas termékhez.

* Ne nyisson ki, és ne javitson egyetlen tipegységet sem.

 Zivatar soran ne végezze kabelek csatlakoztatasat vagy kihtizasat,

illetve ne végezzen a terméken szerelési, karbantartasi és telepitési

tevékenységeket.

* A termék tobb tapkabellel lehet ellatva. Az 6sszes veszélyes fesziiltség kikapcsolasa érdekében
hazza ki az 6sszes tapkabelt.

* Minden tapkabelt megfelel6en bekotott és foldelt elektromos dugaszoléaljzathoz csatlakoztasson.
Gy6z6djon meg rola, hogy a dugaszoldaljzat a rendszer elektromos jellemzgit
feltiinteté cimkének megfelel§ fesziiltséget és fazisvaltakozast ad.

* A termékhez csatlakozé osszes berendezést megfelelGen bekotott
dugaszoléaljzathoz csatlakoztassa.

* A jelkabelek csatlakoztatisahoz és kihtizasahoz lehetGség szerint csak
az egyik kezét hasznalja.

* Soha ne kapcsoljon be tiiz, viz vagy fizikai karosodas jeleit mutat6
berendezést.

* A telepitési és beallitasi eljarasok ellentétes értelmii atmutatasai
nélkiil a berendezés boritasanak felnyitasa el6tt mindig htizza ki az 6sszes
tapkabel, telekommunikacids rendszer, hal6zat és modem csatlakozéjat.
e A termék és a hozza tartoz6 berendezések beszerelésekor, mozgatasakor vagy
felnyitasakor a kabelek csatlakoztatasat és megbontasat az alabbi eljaras
szerint végezze.

Kihuzas sorrendje:

1. Ellentétes értelmii utasitas hianyaban mindent kapcsoljon ki.

2. Huzza ki a tapkabeleket az elektromos haldzati dugaszoléaljzatokbél.

3. Huzza ki a jelkabeleket a csatlakoz6kbél.

4. Huzza ki az dsszes kabelt az eszk6zokbél.

Csatlakoztatas sorrendje:

Ellentétes értelmd utasitds hianyaban mindent kapcsoljon ki.

2. Csatlakoztassa az dsszes kabelt az eszk6zokhoz.

3. Csatlakoztassa a jelkdbeleket a csatlakozodikhoz.

4. Dugja be a tapkabeleket az elektromos halézati dugaszoldaljzatokba.

5. Kapcsolja be az eszkozoket.
» Eles szélek, sarkok és talalkozasok fordulhatnak el6 a rendszerben és kiviil. Legyen 6vatos

az eszkoz kezelésekor, hogy elkeriilje a vagasokat, karcolasokat és
becsipddéseket. (D005)
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VESZELY: Nehéz berendezés - A helytelen kezelés személyi sériilésekhez
vezethet, vagy a berendezés sériilését okozhatja.
(D006)

VESZELY: A sziinetmentes aramforras (UPS) egységei

sajatos és veszélyes anyagokat tartalmaznak.

Ha berendezése UPS termékkel

is fel van szerelve, el6vigyazatossagbol az alabbiakra legyen tekintettel:

* A sziinetmentes tipegységben halalt okoz6 fesziiltségszintek vannak. Minden javitasi munkalatot
képesitett szerviz szakembernek kell végeznie. A sziinetmentes tipegység nem tartalmaz
felhasznal6 altal javithato alkatrészeket.

* A sziinetmentes tipegység sajat energiaforrassal (akkumulatorokkal)
rendelkezik. A kimeneti dugaszoldaljzatokon akkor is fesziiltség lehet, ha a
sziinetmentes tapegység nem csatlakozik halézati aramforrashoz.

* Ne htizza ki a bemend kabelt, amikor a sziinetmentes taipegység be van
kapcsolva. Ez megsziinteti a sziinetmentes tapegység illetve a hozza csatlakozo
berendezés védsfoldelését.

* Az UPS igen stlyos a sziikséges elektronikus alkatrészek és az akkumulatorok
miatt. A sériilések elkeriilése érdekében - el6vigyazatossagbol - az alabbiakra legyen
tekintettel:

- Ne kisérelje meg egyediil felemelni a sziinetmentes tapegységet. Kérjen segitséget egy masik
szerviz szakembertdl.

- Mielétt kiemeli a sziinetmentes tapegységet a csomagolasabdl, vagy
telepitené, illetve kivenné a rack-szekrénybdl, szerelje ki az
akkumulatort, az elektronikus szerelvényt, vagy mindkettét a sziinetmentes
tapegységbél. (D007)

VESZELY: Professzionalis szallitokat vegyen igénybe mindenfajta athelyezési feladathoz.
A rendszerek helytelen kezelése és mozgatasa komoly sériilést vagy esetleg halalt okozhat. (D008)

VESZELY: Gy6z6djon meg arrél, hogy a f6 DC tapegység az IEC 60950-1 szabvény és az ITU-T K.27
ajanlas szerinti pontban van lefoldelve. (D009)

Ovatossagra figyelmezteté megjegyzések

VIGYAZAT: Nagy elektromos teljesitmény. A rovidre
zaras aramsziinetet és fizikai sériiléseket okozhat. A tevékenykedés el6tt vegyen le minden fém
ékszert. (C001)

VIGYAZAT: A telepet csak képzett szerviz szakember cserélheti. A telep

litiumot tartalmaz.

Az esetleges robbanas elkeriilése érdekében a telepet ne égesse el és ne is toltse fel.

Ne dobja vagy martsa vizbe, ne melegitse 100°C f61é, ne javitsa és ne szerelje szét. (C002)
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VIGYAZAT: A telep litiumot tartalmaz. Az esetleges
robbanas elkeriilése érdekében a telepet ne égesse el és ne is toltse fel.
Ne dobja vagy martsa vizbe, ne melegitse 100°C £61¢, ne javitsa és ne szerelje szét. (C003)

VIGYAZAT: A savas 6lomakkumulatorok magas zarlati aramai elektromos égést okozhatnak.
Ne érjen az akkumulatorokhoz fémes anyagokkal; vegye le 6rajat, gytirtit és minden mas
fémtargyat, tovabba hasznaljon szigetelt nyelii szerszamokat. A robbanasveszély elkeriilése
érdekében ne tegye ki az akkumulatort magas hémérsékletnek. (C004)

VIGYAZAT: A telep egy nikkel-kadmium akkumulator. A robbanasveszély elkeriilése
érdekében ne tegye ki az akkumulatort magas hémérsékletnek.
(C005)

VIGYAZAT: A telep egy nikkel-metalhidrid akkumulator. A robbanasveszély elkeriilése
érdekében ne tegye ki az akkumulatort magas h6mérsékletnek.
(C006)

VIGYAZAT: A telep egy litium-ion akkumulator. A robbanasveszély elkeriilése
érdekében ne tegye ki az akkumulatort magas h6mérsékletnek. (C007)

VIGYAZAT: Az alkatrész vagy egység nehéz, de konnyebb, mint 18 kg. Az alkatrész vagy egység
emelését, mozgatasat és szerelését kell6 6vatossaggal végezze. (C008)

VIGYAZAT:

vagy vagy

18-32 kg (39.7-70.5 Ib)

Az alkatrész vagy egység tomege 18 és 32 kg kozott van. Biztonsagos felemeléséhez 2 személy
sziikséges. (C009)

vagy f vagy @

> 32 kg (70.5 Ib)

VIGYAZAT:

32-55 kg (70.5-121.2 Ib)

Az alkatrész vagy egység tomege 32 és 55 kg kozott van. Biztonsagos felemeléséhez 3 személy
sziikséges. (C010)

vagy vagy ‘
Ld

> 55k
127.5%p) >55kg (121.2 Ib) >

VIGYAZAT:

Ennek az egységnek vagy résznek a stlya tobb, mint 55 kg. Specidlisan képzett szakemberek,
emelGberendezés, vagy mindkettd sziikséges az egység vagy rész biztonsagos felemeléséhez. (C011)
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VIGYAZAT: A személyi sériilések elkeriilése érdekében az egység felemelése el6tt csokkentse a
rendszer stlyat az alkalmas részegységek leiras szerinti eltavolitasaval. (C012)

VIGYAZAT: A termék ajtajait és boritasait a képzett szerviz szakemberek
altal végzett javitasi munkalatok kivételével zarva kell tartani. A

szerviz tevékenységek befejezésével valamennyi boritast vissza kell
helyezni, és minden ajtot be kell zarni. (C013)

VIGYAZAT: A rendszer 6lmos forrasztasokkal rendelkezé

aramkori lapokat, szerelvényeket, vagy mindkett6t tartalmaz. Az 6lom (Pb) felszabadulasanak és
kornyezetbe jutasinak elkeriilése érdekében ne hevitse. Az aramkori kartya

leselejtezésekor vegye figyelembe a helyi elGirasokat. (C014)

VIGYAZAT: A hiitési 6sszetevék nyomas alatt allnak. A Modularis htitérendszer

(MCS) javitasakor véddGszemiiveget kell viselni. A hiitéanyag rendkiviil

hideg, ezért fagyasi sériiléseket okozhat. Keszty(iben se tegye kezét a

hiitéanyag folyasaba. A véletlen érintkezések soran kialakulé fagyasi sériilések lehetGségének
elkeriilése érdekében a hiit6csovek szerelésekor kesztytit (IBM termékszama

05N6190) kell viselni. (C015)

VIGYAZAT: Az elcstiszasok megelGzése érdekében a Modularis hiitéegység (MRU)
eltavolitasa utan azonnal tavolitsa el az olajmaradvanyokat az MRU

tartopolcarol, a padlorél és a tobbi érintett teriiletr6l. Az MRU

felemeléséhez, mozgatasahoz és eltavolitisahoz ne hasznalja a

hitécsoveket. Hasznalja a szerviz eljarasokban megadott fogantytukat. (C016)

VIGYAZAT: Az egységet csak a szallitott emelSeszkozzel tavolitsa el vagy
szerelje be. (C017)

VIGYAZAT: A termék haromeres (két ér és foldelés) tapkabellel és
csatlakozoval van ellatva. Az aramiitések elkeriilése érdekében a kabelt csak
megfelelGen foldelt elektromos csatlakozdaljzattal hasznalja.

(C018)

VIGYAZAT: A termék haromeres (harom fazis és foldelés) tapkabellel van
ellatva. Az aramiitések elkeriilése érdekében a kabelt csak
megfelelGen foldelt elektromos csatlakozébaljzattal hasznalja. (C019)

VIGYAZAT: A termék oteres (harom fazis, null és foldelés)

tapkabellel lehet ellatva. Az aramiitések elkeriilése érdekében a kabelt csak
megfelelSen foldelt elektromos csatlakozodaljzattal hasznalja.

(C020)

VIGYAZAT: A tapelosztoé dugaszoléaljzatok 200 - 240 VAC
fesziiltséget adnak. A dugaszoléaljzatokat csak a megadott fesziiltségtartomanyban miikodd
eszk6zokhoz hasznalja. (C021)

VIGYAZAT: A termék fix bekotésti tapkabellel lehet ellatva. Gondoskodjék
réla, hogy a beszerelést erre feljogositott villanyszerel§ végezze az
érvényes eldirasoknak megfelelGen. (C022)

134 1BM Systems: Safety Notices



VIGYAZAT: Gondoskodjék réla, hogy az épiilet aramkori
megszakitéi ki legyenek kapcsolva, MIELOTT a tapkabel(eke)t
csatlakoztatna az épiilet aramellatasahoz. (C023)

VIGYAZAT: A személyi sériilések elkeriilése érdekében
huazza ki a miikodés kozben cserélhetd levegikeringets eszkoz kabeleit,
miel6tt kivenné a ventilatort az eszkozbdl. (C024)

VIGYAZAT: A szerelvény mozgo alkatrészeket tartalmaz. Szervizelését
ovatosan végezze. (C025)

VIGYAZAT: A termék egy vagy tobb CD-ROM, DVD-ROM, DVD-RAM
vagy lézermodul részegységet tartalmazhat, amelyek 1 osztalyba tartozo
lézer termékek. Ne feledkezzen meg az alabbiakrol:

* Ne szerelje le a boritasokat. A 1ézer termékek boritasainak
eltavolitasa veszélyes lézersugarzasnak teheti ki. Az eszkoz belseje nem
tartalmaz javithato alkatrészeket.

* A megadottaktol eltéré kezelSszervek hasznalata, beallitasok végzése
vagy eljarasok végrehajtasa veszélyes sugarzasnak teheti ki. (C026)

VIGYAZAT: Az adatfeldolgozasi kornyezetek tartalmazhatnak olyan berendezéseket, amelyek
a rendszer osszekottetésein keresztiil az 1 osztilyba tartozénal nagyobb teljesitményszintii
lézermodulok felhasznalasaval forgalmaznak. Eppen ezért sohase nézzen bele az optikai kabel
végébe vagy a nyitott dugaszoléaljzatba. (C027)

VIGYAZAT: A termék 1M osztalyt lézert tartalmaz. Ne nézzen ra kozvetleniil
optikai eszkdzokon keresztiil.
(C028)

VIGYAZAT: A termék 2 osztalyt lézert tartalmaz. Ne nézzen bele a
lézernyalabba. (C029)

VIGYAZAT: Bizonyos lézer termékek 3A vagy 3B osztalyt lézerdi6dat tartalmaznak
alkatrészként. Ne feledkezzen meg az alabbiakrol:

* Nyitott allapotban 1ézersugarzas van.

* Ne nézzen bele a 1ézernyalabba, ne nézzen ra kozvetleniil optikai eszk6zokon keresztiil,
és keriilje a kozvetlen érintkezést a nyalabbal. (C030)

VIGYAZAT: Az eszkoz fékapcsoloja nem szakitja meg az eszkozben folyo
elektromos aramot. Az eszkdznek egynél tobb kapcsolata is lehet a DC
aramellatassal. Az eszkoz teljes aramtalanitisahoz gondoskodjék az dsszes
DC tapbemenet csatlakozasanak bontasarél a DC betaplalasi oldalon. (C031)

VIGYAZAT: A termék vagy egység javitasat csak képzett szerviz szakemberek
végezhetik.
(C032)
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VIGYAZAT: Az aramiités és az egyéb elektromossaggal
kapcsolatos veszélyek elkeriilése érdekében vegye figyelembe az alabbiakat:

* A berendezést képzett szerviz szakembernek kell telepitenie
korlatozott hozzaférést helyen, a NEC és IEC 60950 elirasainak
(Informaciétechnoldgiai berendezések biztonsagi szabvanya) megfelelGen.

* A berendezést megbizhatoan foldelt, biztonsagi torpefesziiltséget (SELV)
szolgaltato forrashoz kell csatlakoztatni. A SELV forrasok olyan masodlagos
aramkorok, amelyek kialakitasa biztositja, hogy a fesziiltség a szokasos és egy
ponton bekovetkezé hibak esetén sem lépheti tal a biztonsagos szintet (60 V
egyenaram).

¢ A mellékaramkor talaram elleni védelmét a kévetkezd tablazat szerint kell
beszabalyozni.

* Csak a kovetkezd tablazatban megadott méretd, legfeljebb 3 m hosszasagu
rézvezetékek hasznalhatok.

* A vezetékezés kapocscsavarjait a kovetkezé tablazatnak megfelel6 nyomatékra
kell meghtizni.

* A helyszini vezetékezésbe azonnal hozzaférhetd, jovahagyott és a
névleges terhelési paramétereknek megfelel6 megszakitéeszkozt kell
iktatni. (C033)

sz 2

aktualis értékek lathatok:

Aramkor-megszakito teljesitménye Minimum: xxx A
Maximum: xxx A

Vezeték mérete xxx AWG

XXX mmz2
Vezetékezés kapocscsavarjainak xxx hiivelyk-font
nyomatéka xxx Nm

VIGYAZAT: Ez a kenéanyag irritalhatja a bért és a
szemet. Keriilje a kozvetlen érintkezést a kenSanyaggal. (C034)

VIGYAZAT: A tiizveszély csokkentése érdekében csak 26 AWG
vagy nagyobb (példaul 24 AWG) UL-listan szerepl6 vagy CSA
bizonyitvannyal ellatott tavkozlési kabelt hasznaljon. (C035)

VIGYAZAT: Kapcsolja ki, vagy htizza ki a ventilator csatlakozojat a tapellatasbol, miel6tt
szervizelni kezdi a ventilatort. Ellenérizze, hogy a ventilator mozgasa megallt-e a javitas
megkezdése el6tt. (C036)
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VIGYAZAT: A vizes

bazisu hiit6folyadék esetleg adalékot tartalmazhat a korrozio elkeriilése

érdekében (vagy egyéb funkcidk céljabol). A folyadék ezért a bér és a szem
irritacidjat okozhatja. Keriilje a kozvetlen érintkezést a

folyadékkal. Alkalmazzon megfelel6 személyi védéfelszerelést, amikor a
hiitéfolyadékkal dolgozik, illetve amikor a beavatkozas eredményeképpen fennall a
hiitéfolyadékkal torténé érintkezés veszélye.

Tovabbi tajékoztatas: MSDS. (C037)

VIGYAZAT: Ezt az egységet ne hagyja feliigyelet nélkiil miikodni, a szerviz személyzetnek
allandéan feliigyelni kell a folyamatot. (C038)

VIGYAZAT: A szerviz eljaras kovetésével biztosithatja az aramellatas megsziinését a 350 VDC
tapeloszto csatlakozokban a kihtizasuk el6tt. A 350 VDC tapeloszto csatlakozdkat bekapcsolt
allapotban nem szabad kihtzni, mert az a csatlakoz6 sériilését eredményezheti, és az elektromos iv
égési sériilést vagy aramiitést okozhat.

(C039)
vagy i vagy

>16 kg (35 Ib)

VIGYAZAT:

16-30 kg (35-66 Ib)

Az alkatrész vagy egység tomege 16 és 30 kg kozott van. Biztonsagos felemeléséhez 2 személy
sziikséges. (C040)

VIGYAZAT! Olvassa el az atmutatot. (C041)
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Az alabbi altalanos biztonsagi el6irasok vonatkoznak az 6sszes rack-szerelésii eszkozre:

VESZELY: Amikor az IT rack rendszeren vagy koriilotte dolgozik, el6vigyazatossagbol az
alabbiakra legyen tekintettel:

* Nehéz berendezés - A helytelen kezelés személyi sériilésekhez vezethet, vagy a berendezés
sériilését okozhatja.

* Mindig engedje le a rack-szekrény szintkiegyenlité tartoit.
* Mindig szereljen be stabilizalé kereteket a rack-szekrénybe.

* A kiegyenstlyozatlan mechanikai terhelésbél adodoé veszélyes helyzetek
elkeriilése érdekében a nehezebb eszkozok mindig a rack-szekrény aljaba
keriiljenek. A szervereket és valaszthat6 eszkozoket mindig a rack-szekrény
aljatol kezdve kell beszerelni.

* A rackbe szerelt eszkdzok nem hasznalhatok polcként vagy munkateriiletként. Ne helyezzen
semmilyen objektumot a rackbe szerelt eszkozok tetejére.

* A rack-szekrények egynél tobb tapkabellel is rendelkezhetnek. Gondoskodjék
arack-szekrény osszes tapkabelének kihazasarol, amikor a javitas soran kikapcsolasra vonatkozé
utasitast kap.

* A rack-szekrénybe szerelt eszk6zok mindegyikét ugyanazon rack-szekrényen beliil talalhat6
aramforrashoz kell csatlakoztatni.

Ne csatlakoztassa egy rackbe szerelt eszkoz tapkabelét masik rack-szekrény
elosztdjahoz.

 Helyteleniil bekotott halézati dugaszolbaljzat esetén veszélyes fesziiltségszint lehet jelen a
rendszer vagy a hozza csatlakozo6 eszkozok fémes részein. A vasarlo felelgssége, hogy az
aramiitések megel6zése érdekében gondoskodjon a dugaszoldaljzat megfelel6 bekotésérdl és
foldelésérdl.

(ROO1 - elsé rész)
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VIGYAZAT:

* Ne szereljen be semmilyen egységet olyan rack-szekrénybe, amelynek
belsé kornyezeti h6mérséklete meghaladja a beszerelt eszkozoknek a
gyartojuk altal ajanlott tizemi hémérsékletét.

* Ne szereljen be semmilyen egységet olyan rack-szekrénybe, amelyben
korlatozott a légmozgas. Gy6z6djon meg réla, hogy az egységen keresztiili
légaramlas az egység elejénél, hatuljanal és oldalainal is akadalytalan.

* A taplalé aramkor vagy taldram elleni védelem veszélyeztetésének
elkeriilése érdekében a berendezésnek a taplalé aramkorre
csatlakoztatasakor figyelembe kell venni az aramkorok esetleges
talterhelését. A rack-szekrény megfelel6 aramellatasanak biztositasahoz a
rackbe szerelt berendezések teljesitményfelvételi cimkéinek attekintésével
szamitsa ki a taplal6é aramkor teljes felvételi kovetelményeit.

* (Cstuiszo fiokok esetén): Ne hizzon ki vagy szereljen be semmilyen fiokot,
amikor a rack stabilizal6 keretei nincsenek felszerelve. Ne htizzon ki
egyszerre egynél tobb fiokot. A rack-szekrény instabilla valhat

tobb fiok egyidejti kihazasakor.

* (Rogzitett fiokok esetén): A fiok rogzitett, amelyet a gyarté atmutatasainak
hianyaban nem szabad mozgatni a szervizelés soran. A fiok részleges
vagy teljes kihtizasa a rack-szekrény instabilitasat vagy a fiok kiesését
okozhatja.

(RO01 - masodik rész)
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VIGYAZAT: Az athelyezések soran a rack-szekrény felsg

pozicidiba szerelt berendezések eltavolitasa javitja a rack stabilitasat. Feltoltott
rack-szekrények helyiségen vagy épiileten beliili athelyezésekor

az alabbi altalanos iranyelveket kell kovetni.

* Csokkentse a rack-szekrény tomegét a beszerelt egységek

eltavolitasaval, feliilr6l kezdve. Lehet6ség szerint allitsa vissza a rack-szekrény
kiszallitaskori osszeallitisat. Amennyiben ez az dsszeallitas nem ismert,
elévigyazatossagbol az alabbiakra legyen tekintettel.

- Tavolitsa el az osszes eszkozt a 32U és efelett talalhat6 poziciokbol.

- Gy6z6djon meg rdla, hogy a legnehezebb eszkozok a rack-szekrény alsé
részére vannak beszerelve.

- Gy6z6djon meg roéla, hogy a rack-szekrény 32U szintje alatt nincsenek
kitoltetlen szintek.

* Ha az athelyezni kivant rack-szekrénysor része, akkor valassza le a
rack-szekrényt a szekrénysorrol.

* A veszélyhelyzetek kikiiszobolése érdekében vizsgalja meg a tervezett
szallitasi titvonalat.

* Ellenérizze, hogy a szallitasi
atvonal minden pontja elbirja-e a feltoltott rack-szekrény sulyat.

sz 2

tajékozodhat.
* Gy6z6djon meg réla, hogy az ajtényilasok mérete legalabb 760 x 230 mm.

* Ellenérizze, hogy minden eszkoz, polc, fidk, ajto és kabel megfelelGen
rogzitve van-e.

* Gy6z8djon meg rola, hogy mind a 4 szintkiegyenlitd tarto fel van
emelve a legmagasabb helyzetébe.

* Gy6z6djon meg réla, hogy a rack-szekrényre nincsenek felszerelve a
stabilizal6keretek a mozgatas soran.

* Ne hasznaljon 10 foknal nagyobb lejtést rampat.

* Amikor a rack-szekrény atkeriil Gj helyére, hajtsa végre a kovetkezd
lépéseket:

- Eressze le a négy szintkiegyenlitd tartot.
- Szerelje fel a stabilizal6kereteket.

- Szerelje vissza a rack-szekrénybe az esetlegesen eltavolitott
eszkozoket a legalsé rendelkezésre allé poziciotol kezdddden felfelé.

* Hosszabb tavia athelyezés sziikségessé valasakor allitsa vissza a
rack-szekrény kiszallitaskori dsszeallitasat. Csomagolja vissza a
rack-szekrényt az eredeti csomagolasaba vagy ezzel egyenértékii
csomagolasba. Eressze le a szintkiegyenlité tartokat, hogy a gorgék

elemelkedjenek a raklaprél, majd csavarozza a rack-szekrényt a raklapra. (R002)
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Italian

Informazioni sulla sicurezza

Informazioni di Pericolo

PERICOLO: per evitare scosse derivanti dal contatto di due superfici con differenti
messe a terra di protezione, utilizzare una sola mano, laddove possibile, per collegare o
scollegare i cavi di segnale. (D001)

PERICOLO: il sovraccarico di un circuito secondario € potenzialmente un rischio di incendio
e di scosse elettriche in alcune condizioni. Per evitare tali rischi, accertarsi che i requisiti
elettrici del sistema non superino i requisiti di protezione del circuito secondario. Fare
riferimento alle informazioni fornite con il dispositivo o all'etichetta relativa alla potenza

di alimentazione per le specifiche elettriche. (D002)

PERICOLO: se la presa ha una mascherina metallica, non toccare tale mascherina finché non sono
stati completati i controlli di messa a terra e di voltaggio. Una messa a terra o un cablaggio impropri
potrebbero trasmettere tensioni pericolose alla mascherina di metallo. Se alcune condizioni non sono
come descritto nella presente sezione, ARRESTARSI. Accertarsi che le condizioni di

impedenza o di voltaggio improprio vengano corrette prima di procedere. (D003)

PERICOLO: una presa elettrica non correttamente cablata potrebbe trasmettere tensioni pericolose

a parti metalliche del sistema o a dispositivi ad esso collegati. E responsabilita del cliente accertarsi
che la presa sia cablata e messa a terra correttamente per impedire scosse elettriche. (D004)
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PERICOLO: quando si opera sul sistema o attorno a esso, osservare le seguenti precauzioni:
L'alto voltaggio e la corrente provenienti da cavi di alimentazione, telefonici e per le comunicazioni
possono essere pericolosi. Per evitare il rischio di scosse elettriche:

* Collegare 'alimentazione a questa unita solo con il cavo di alimentazione fornito da IBM. Non
utilizzare il cavo di alimentazione fornito da IBM per altri prodotti.

* Non aprire o effettuare manutenzione sull'assieme di alimentazione.

* Non collegare o scollegare i cavi, né effettuare l'installazione, la manutenzione o la riconfigurazione
di questo prodotto durante una tempesta elettromagnetica.

¢ Il prodotto potrebbe essere fornito di piti cavi di alimentazione. Per eliminare tutti i voltaggi
pericolosi, scollegare tutti i cavi di alimentazione.

¢ Collegare tutti i fili elettrici a una presa di alimentazione correttamente cablata e dotata di messa a
terra. Assicurarsi che le prese forniscano la rotazione di fase e il voltaggio in conformita con
I'etichetta delle specifiche del sistema.

* Connettere le apparecchiature che saranno collegate a questo prodotto a prese cablate correttamente.

* Se possibile, utilizzare solo una mano per collegare o scollegare i cavi di segnale.

* Non accendere mai alcuna apparecchiatura che presenti tracce di fuoco, acqua o danni strutturali.

® Scollegare i cavi di alimentazione collegati, i sistemi di telecomunicazione, le reti e i modem prima
di aprire i pannelli di copertura del dispositivo a meno che non venga richiesto esplicitamente nelle

procedure di configurazione e installazione.

¢ Collegare e scollegare i cavi nel modo descritto nelle procedure che seguono durante l'installazione,
lo spostamento o l'apertura dei pannelli di copertura di questo prodotto o dei dispositivi collegati.

Per lo scollegamento:

1. Spegnere tutti gli apparecchi (a meno che non sia specificato diversamente).
2. Rimuovere i cavi di alimentazione dalle prese.

3. Rimuovere i cavi di segnale dai connettori.

4. Rimuovere tutti i cavi dai dispositivi.

Per il collegamento:

1. Spegnere tutti gli apparecchi (a meno che non sia specificato diversamente).
2. Collegare tutti i cavi ai dispositivi.

3. Collegare i cavi di segnale ai connettori.

4. Collegare i cavi di alimentazione alle prese.

5. Accendere i dispositivi.
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* Raccordi, bordi e spigoli appuntiti possono essere presenti nel sistema e intorno ad esso. Prestare
attenzione quando si maneggia I’apparecchiatura per evitare tagli, graffi e punture. (D005)

PERICOLO: apparecchiatura pesante — una gestione non corretta puo provocare gravi danni
alle persone o all'apparecchiatura stessa. (D006)

PERICOLO: le unita UPS (Uninterruptible power supply) contengono materiali pericolosi.
Se il prodotto contiene unita UPS, osservare le seguenti precauzioni:

* L'UPS contiene voltaggi letali. Qualsiasi tipo di riparazione o manutenzione deve essere
effettuata da un responsabile del servizio di assistenza autorizzato. Nell'UPS non sono presenti
componenti di cui 'utente puo effettuare la manutenzione.

® L'UPS contiene una propria fonte di energia (batterie). La presa di uscita puo condurre voltaggio
attivo anche quando I'UPS non e collegata a un alimentazione CA.

* Non rimuovere o estrarre il cavo di entrata quando 1'UPS é accesa. Questa operazione eliminerebbe
la messa a terra di sicurezza dall'UPS e dall'attrezzatura collegata all'UPS.

¢ L'UPS ha un peso notevole a causa dei componenti elettronici e delle batterie necessari. Per evitare
danni fisici, osservare le seguenti precauzioni:

- Non tentare di sollevare 1'UPS da soli. Richiedere 1'assistenza di un altro rappresentante
del servizio di manutenzione.

- Rimuovere la batteria, I'assieme dei componenti elettronici o entrambi dall'UPS prima di estrarre
I'UPS dall'imballaggio di spedizione o di installare o rimuovere 1'UPS nell'alloggiamento. (D007)

PERICOLO: ¢ necessario servirsi di trasportatori professionisti per qualsiasi attivita di
riposizionamento. Esiste il rischio di incorrere in ferite gravi o morte se i sistemi non sono
maneggiati o spostati in modo corretto. (D008)

PERICOLO: accertarsi che 1’alimentazione principale cc sia messa a terra al punto di generazione
secondo le direttive IEC 60950-1 e ITU-T K.27. (D009)

Informazioni di Attenzione

ATTENZIONE: presente pericolo di energia elettrica. Un corto circuito potrebbe causare
un'interruzione dell'alimentazione del sistema e possibili danni fisici. Rimuovere tutti
gli oggetti metallici prima dell'utilizzo. (C001)

ATTENZIONE: questa batteria puo essere sostituita solo dal personale di servizio
specializzato. La batteria contiene litio. Per evitare una possibile esplosione, non
bruciare o ricaricare la batteria.

Non: gettare o immergere in acqua, sottoporre a un calore superiore a 100 gradi C
(212 gradi F), riparare o smontare. (C002)

ATTENZIONE: la batteria contiene litio. Per evitare una possibile esplosione, non
bruciare o ricaricare la batteria.

Non: gettare o immergere in acqua, sottoporre a un calore superiore a 100 gradi C
(212 gradi F), riparare o smontare. (C003)
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ATTENZIONE: le batterie all'acido di piombo possono presentare un rischio di
bruciature elettriche dovute a corti circuiti intensi. Evitare il contatto della batteria

con materiali metallici; rimuovere orologi, anelli o altri oggetti di metallo e utilizzare
strumenti con maniglie isolate. Per evitare una possibile esplosione, non bruciare. (C004)

ATTENZIONE: la batteria contiene cadmio al nichel. Per evitare una possibile esplosione,
non bruciare. (C005)

ATRENZIONE: la batteria contiene idruro di metallo al nichel. Per evitare una possibile
esplosione, non bruciare. (C006)

ATTENZIONE: la batteria contiene contiene ioni al litio. Per evitare una possibile
esplosione, non bruciare. (C007)

ATTENZIONE: questo componente o unita é pesante, ma ha un peso inferiore a 18 kg
(39.7 1b). Prestare attenzione quando si solleva, si rimuove o si installa questo componente

0 unita. (C008)
& 0

>18 kg (39.7 Ib)

ATTENZIONE:

(]

18-32 kg (39.7-70.5 Ib)

Il peso di questo componente o unita & compreso tra 18 e 32 kg (39.7 e 70.5 1b). Sono necessarie due
persone per sollevare questo componente o unita. (C009)

7w @

>32 kg (70.5 Ib)

ATTENZIONE:

32-55 kg (70.5-121.2 Ib

Il peso di questo componente o unita &€ compreso tra 32 e 55 kg (70.5 e 121.2 1b). Sono necessarie tre
persone per sollevare questo componente o unita. (C010)

L

>55 kg (>121.2 Ib)

ATTENZIONE:

>55 kg (121.2 Ib

Il peso di questo componente o unita & superiore a 55 kg (121.2 Ib). Per sollevare in modo
sicuro questo componente o unita sono necessarie persone particolarmente allenate,
un'apparecchiatura per il sollevamento o entrambi. (C011)

ATTENZIONE: per evitare danni personali, prima di sollevare 1'unita, rimuovere tutti
gli appropriati sotto-assiemi seguendo le istruzioni, per ridurre il peso del sistema. (C012)
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ATTENZIONE: gli sportelli e i pannelli di copertura del prodotto devono rimanere sempre chiusi
eccetto in caso di assistenza da parte del personale specializzato. Tutti i pannelli di copertura
devono essere reinseriti e gli sportelli bloccati al termine dell'operazione di assistenza. (C013)

ATTENZIONE: il sistema contiene schede di circuito, assiemi o entrambi che contengono saldature
di piombo. Per evitare il rilascio di piombo (Pb) nell'ambiente, non bruciare. Eliminare la scheda di
circuito come stabilito dai regolamenti locali. (C014)

ATTENZIONE: i componenti di refrigerazione sono pressurizzati. E necessaria una protezione
per gli occhi quando si utilizza MCS (Modular Cooling System). Il refrigerante & estremamente
freddo e puo causare il congelamento. Non mettere le mani, anche se provviste di guanti,
direttamente nel percorso del flusso refrigerante. Per evitare il rischio di congelamento da contatto
accidentale, & necessario indossare i guanti (componente IBM 05N6190) ogni volta che si toccano
le linee di refrigerazione. (C015)

ATTENZIONE: quando si rimuove la MRU (Modular Refrigeration Unit), rimuovere
immediatamente ogni residuo di olio dal supporto MRU, pavimento e qualsiasi altra area per
evitare ferite dovute a scivolate o cadute. Non utilizzare le linee refrigeranti o i connettori per
sollevare, spostare o rimuovere la MRU. Utilizzare le maniglie come indicato dalle procedure
di assistenza. (C016)

ATTENZIONE: non rimuovere o installare questa unita senza utilizzare 'apposito strumento di
sollevamento fornito. (C017)

ATTENZIONE: questo prodotto viene fornito con una spina e un cavo di alimentazione a tre fili
(due conduttori e messa a terra). Utilizzare tale cavo di alimentazione con una presa elettrica
adeguatamente messa a terra per evitare scosse elettriche. (C018)

ATTENZIONE: questo prodotto viene fornito con un cavo di alimentazione dotato di quattro fili
(tri-fase e messa a terra). Utilizzare tale cavo di alimentazione con una presa elettrica adeguatamente
messa a terra per evitare scosse elettriche. (C019)

ATTENZIONE: questo prodotto puo essere dotato di cavo di alimentazione a 5 fili (messa a terra
neutra, tri-fase). Utilizzare tale cavo di alimentazione con una presa elettrica adeguatamente messa
a terra per evitare scosse elettriche. (C020)

ATTENZIONE: le prese di distribuzione dell'alimentazione forniscono corrente alternata da 200
a 240 V. Utilizzare tali prese solo per dispositivi che utilizzano questo intervallo di voltaggio. (C021)

ATTENZIONE: il prodotto puo essere fornito con cavo di alimentazione fisso. Accertarsi che
un tecnico elettricista con licenza esegua l'installazione secondo il codice elettrico nazionale. (C022)

ATTENZIONE: accertarsi che gli interruttori del circuito di alimentazione dell'edificio siano spenti
PRIMA di collegare i cavi di alimentazione all'alimentazione dell'edificio. (C023)

ATTENZIONE: per evitare danni fisici, scollegare i cavi del dispositivo di movimento dell'aria
hot-swap, rimuovendo la ventola dal dispositivo. (C024)

ATTENZIONE: questo assieme contiene parti meccaniche mobili. Prestare attenzione quando si
eseguono operazioni di manutenzione su di esso. (C025)
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ATTENZIONE: questo prodotto puo contenere uno o piu dei seguenti dispositivi:
unita CD-ROM, DVD-ROM, DVD-RAM o modulo laser, che sono prodotti laser di Classe 1.
Prendere nota delle seguenti informazioni:

* Non rimuovere i pannelli di copertura. La rimozione dei pannelli di copertura del prodotto laser
potrebbe causare un'esposizione rischiosa alle radiazioni laser. Non sono presenti componenti
su cui effettuare manutenzione all'interno del dispositivo.

¢ L'utilizzo di controlli o regolazioni o I'esecuzione di procedure diverse da quelle specificate in
questo contesto puo dare come risultato un'esposizione rischiosa alle radiazioni. (C026)

ATTENZIONE: gli ambienti di elaborazione dati possono contenente apparecchiature che
trasmettono su collegamenti di sistema con moduli laser che operano a livelli superiori rispetto
all'alimentazione di Classe 1. Per tale ragione, non guardare all'interno dell'estremita di un cavo
a fibre ottiche o di una presa aperta. (C027)

ATTENZIONE: questo prodotto contiene un laser di Classe 1. Non guardarlo direttamente con
strumenti ottici. (C028)

ATTENZIONE: questo prodotto contiene un laser di Classe 2. Non fissare il raggio.
(C029)

ATTENZIONE: alcuni prodotti laser contengono un diodo laser incorporato di Classe 3A o 3B.
Prendere nota delle seguenti informazioni:

* Radiazioni laser quando aperto.

* Non fissare il raggio, non guardare direttamente con strumenti ottici ed evitare 1'esposizione
diretta al raggio. (C030)

ATTENZIONE: il pulsante di controllo dell'alimentazione sul dispositivo non disattiva la corrente
elettrica fornita al dispositivo. Il dispositivo potrebbe avere piit di una connessione all'alimentazione
cc (corrente continua). Per staccare completamente la corrente elettrica dal dispositivo, accertarsi che
tutte le connessioni all'alimentazione cc siano scollegate sui terminali di immissione
dell'alimentazione cc. (C031)

ATTENZIONE: la manutenzione di tale prodotto o unita deve essere eseguita soltanto da personale
tecnico specializzato. (C032)
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ATTENZIONE: per ridurre il rischio di scosse elettriche o di dispersione di energia:

® Questa apparecchiatura deve essere installata solo da personale di servizio specializzato in un'area
con accesso limitato, secondo i requisiti NEC e IEC 60950 che rappresentano lo standard di sicurezza
delle apparecchiature IT (Information Technology).

¢ Collegare I'apparecchiatura a una fonte SELV (safety extra low voltage) con messa a terra affidabile.
Una fonte SELV & un circuito secondario progettato in modo che le normali e singole condizioni di
malfunzionamento non provochino il superamento di un livello sicuro dei voltaggi (cc 60 V).

* La protezione da un sovraccarico di corrente del circuito deve essere classificata secondo la tabella
riportata di seguito.

¢ Utilizzare soltanto conduttori con fili di rame, che non superino i 3 m (9,8 piedi) in lunghezza e che
abbiano la dimensione indicata dalla tabella riportata di seguito.

*® Avvitare le viti del terminale di cablaggio in base ai valori della tabella riportata di seguito.

* Incorporare un dispositivo di disconnessione classificato, approvato e disponibile nel cablaggio
del campo. (C033)

La tabella che segue & presente nella documentazione del prodotto con i valori reali al posto delle xxx:

Classificazione interruttori circuito Minimo: xxx amp
Massimo: xxx amp

Dimensione cavo xxx AWG
XXX mm2
Torsione vite terminale cablaggio xxx libbra per pollice

xxx newton per metro

ATTENZIONE: questo lubrificante potrebbe creare irritazioni a pelle e occhi. Evitare
il contatto diretto con il lubrificante. (C034)

ATTENZIONE: per ridurre il rischio di incendio, utilizzare solo un cavo per linea di
comunicazione certificato CSA o UL n° 26 AWG o superiore (ad esempio, 24 AWG). (C035)

ATTENZIONE: spegnere o staccare la connessione della ventola dall’alimentazione prima
di un’operazione di manutenzione. Assicurarsi che la ventola abbia smesso di muoversi
prima di intervenire. (C036)

ATTENZIONE: la soluzione refrigerante a base di acqua potrebbe contenere un additivo inibente
della corrosione (o adatto ad altre funzioni). La soluzione pu6 causare irritazioni a pelle o occhi.
Utilizzare equipaggiamento di protezione appropriato quando si effettuano operazioni che
coinvolgono il refrigerante o che potrebbero esporvi a esso. Per ulteriori informazioni, fare
riferimento a MSDS. (C037)

ATTENZIONE: questa unita non deve essere lasciata in esecuzione senza controllo,
il personale di servizio dovrebbe sempre supervisionare il processo. (C038)
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ATTENZIONE: se si segue la procedura di manutenzione, 1’alimentazione viene
sicuramente rimossa dai connettori di distribuzione dell’alimentazione VDC 350 prima
dello scollegamento dalla presa. I connettori di distribuzione dell’alimentazione VDC 350
non dovrebbero essere staccati dalla presa mentre sono accesi, poiché cio puo provocare
danni ai connettori e risultare in ferite da fuoco e/o scosse dall’arco elettrico. (C039)

ATTENZIONE:
o

>16 kg (35 Ib)

16-30 kg (35-66 Ib)

Il peso di questo componente o unita & compreso tra 16 e 30 kg (35 e 66 1b). Sono necessarie due
persone per sollevare questo componente o unita. (C040)

ATTENZIONE: fare riferimento al manuale di istruzioni. (C041)

Utilizzare queste informazioni di sicurezza generali per tutti i dispositivi montati nell’alloggiamento:

PERICOLO: osservare le seguenti precauzioni quando si opera su o intorno a un sistema IT con
alloggiamento:

* Apparecchiatura pesante —una gestione non corretta puo provocare gravi danni alle persone o
all'apparecchiatura stessa.

* Abbassare sempre i piedini di regolazione dell'alloggiamento.
¢ Installare sempre gli stabilizzatori sull'alloggiamento.

* Per evitare situazioni pericolose dovute a carichi non bilanciati installare sempre i dispositivi pii
pesanti alla base dell'alloggiamento. Installare sempre server e dispositivi facoltativi iniziando
dalla base dell'alloggiamento.

* Non utilizzare i dispositivi montati nell'alloggiamento come mensole o piani di lavoro. Non
collocare alcun oggetto sui dispositivi montati negli alloggiamenti.

* E possibile che ciascun alloggiamento disponga di pii cavi di alimentazione. Accertarsi di
scollegare tutti i cavi di alimentazione nell'alloggiamento, quando indicato, per scollegare
I'alimentazione durante la manutenzione.

¢ Collegare tutti i dispositivi installati in un alloggiamento per attivare i dispositivi installati nello
stesso alloggiamento. Non collegare un cavo di alimentazione da un dispositivo installato in un
alloggiamento a un dispositivo di alimentazione installato in un alloggiamento differente.

* Una presa elettrica non correttamente cablata potrebbe trasmettere tensioni pericolose alle parti
metalliche del sistema o ai dispositivi ad esso collegati. E responsabilita del cliente accertarsi che
la presa sia cablata e messa a terra correttamente per impedire scosse elettriche.

(RO01 parte 1 di 2)
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ATTENZIONE:

* Non installare un'unita in un alloggiamento in cui la temperatura interna supera la temperatura
consigliata dal produttore per tutti i dispositivi montati nell'alloggiamento.

* Non installare un'unita in un alloggiamento in cui potrebbe essere compromesso il flusso dell'aria.

Accertarsi che il flusso dell'aria non sia bloccato o ridotto su ogni lato, parte anteriore o posteriore
di un'unita utilizza flusso.

* Collegare con attenzione 1'apparecchiatura al circuito di alimentazione in modo tale che il
sovraccarico dei circuiti non comprometta la protezione contro un sovraccarico di corrente. Per
fornire una corretta alimentazione a un alloggiamento, fare riferimento alle etichette relative alla
potenza ubicate sull'apparecchiatura nell'alloggiamento per determinare i requisiti totali di
potenza supportati dal circuito di alimentazione.

® Per cassetti scorrevoli: non estrarre o installare alcun cassetto o dispositivo se gli stabilizzatori
dell'alloggiamento non sono collegati ad esso. Non estrarre pitt di un cassetto alla volta.
L'alloggiamento potrebbe capovolgersi se si estraggono pitl cassetti contemporaneamente.

® Per cassetti fissi: questo cassetto € fisso e non deve essere spostato per la manutenzione a meno
che non venga specificato dal produttore. Un eventuale tentativo di spostamento del cassetto
parziale o completo potrebbe renderlo instabile o provocarne la caduta dall'alloggiamento.
(RO01 part 2 of 2)
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ATTENZIONE: la rimozione di componenti dalla parte superiore dell'alloggiamento
migliora la stabilita dello stesso durante il riposizionamento. Attenersi alle seguenti linee
guida generali ogni qualvolta si ricolloca un alloggiamento occupato all'interno di una
stanza o di un edificio:

* Ridurre il peso dell'alloggiamento rimuovendo I'apparecchiatura a partire dalla parte
superiore dell'alloggiamento. Qualora possibile, riportare 1'alloggiamento alla configuraz-
ione con la quale lo si é ricevuto. Se tale configurazione non € nota, osservare le seguenti
precauzioni:

- Rimuovere tutti i dispositivi nella posizione 32U e superiori.

- Accertarsi che i dispositivi pit pesanti siano installati nella parte inferiore
dell'alloggiamento.

- Accertarsi che non siano presenti livelli U vuoti tra i dispositivi installati
nell'alloggiamento al di sotto del livello 32U.

* Se l'alloggiamento che si sta riposizionando fa parte di una suite di alloggiamenti,
scollegarlo da tale suite.

* Esaminare il percorso che si intende seguire per eliminare potenziali rischi.

® Verificare che il percorso scelto possa supportare il peso dell'alloggiamento montato.
Fare riferimento alla documentazione fornita con I'alloggiamento per verificare il peso di
un alloggiamento montato.

® Verificare che le aperture delle porte siano almeno 760 x 2030 mm (30 x 80 pollici).

® Accertarsi che tutti i dispositivi, i cassetti, gli sportelli e i cavi siano fissati.

* Accertarsi che i quattro piedini di regolazione siano sollevati nella posizione piu alta.

* Assicurarsi che non sia presente alcuno stabilizzatore sull'alloggiamento durante lo
spostamento.

* Non utilizzare rampe con inclinazione superiore a 10 gradi.

*Quando l'alloggiamento si trova nella nuova posizione, effettuare quanto segue:
- Abbassare i quattro piedini di regolazione.
- Installare gli stabilizzatori sull'alloggiamento.

- Se e stato rimosso qualche dispositivo dall'alloggiamento, ripopolare 1'alloggiamento
dalla posizione piu bassa alla posizione piu alta.

® Se e richiesto un riposizionamento a lunga distanza, riportare 1'alloggiamento alla
configurazione con la quale lo si e ricevuto. Avvolgere 1'alloggiamento nel materiale di
imballaggio originale o in un materiale equivalente. Abbassare i piedini di regolazione
per estrarre le rotelle girevoli del carrello e fissare 1'alloggiamento al carrello. (R002)
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HYUET, ROZEITEFELTLEEL,

CHAN—FHR SN E, AIN—FMYNTEFELRL—Y—REBUVDELADBYET,
CDEBORIIZIFFETAARELHREHY TEA,
cARETEESINTWAUNDFIEEZETLEZY., BESATULWAWEELIRAGTRA v F %
FRT I E. AETABLIBHINDIZENHYET,

FEE COVRATLICIE, T—20EBEOE=H, INT— - LRI SR 1 %2BRD
L—H— - EDa2—LEFERALTEEZTOIEEN NRMYMITONATWLWEZENHY FT,
ZD=H, T 7AN— - =T ULDIEHFE=FTr—TILOEHIATWEWLWLE T2 YL
RLTOFERATHOVTLESL, (C027)

FE BERICE. VSR IMOL—Y—HFRAEINTLET,
KERBEFALTEERSCLIEILAEVLTLCEELY, (C028)

FE: YERICE. VSR 2DL—Y—NFERIATVET, 1iE%E
DEFERAFRZNTLIEELY, (C029)
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AR —BOL—Y—8RICE, VIRABAFLEFIIRABOL—H— - FF—FM
HARAENTVET, RO EITEELTLEELY,
CAN—ZRCEL—Y-ABROBFLHY ET,
- RRERODIY . APEBEERAVTEREREZY., RREZEEBV S LIFEITTIZEL, (C030)

FE:
HEDERHEASZ (X, EEICTHB SN TWBIEREA ZICT23DTIEHY FEA,
HEEIZIX., DCERANDEGN 2HMOMULSHZIEENHY T, EEIMLELICERE

BYBRCIZEERERANIGFISIARTOEREREGZIVEL T IEEL,
(C031)

TR ARFORTFE. FL—ZU T ZZFRTFEAFLIAERL TIEEL, (C032)

FE:
BREDYRYERITAHRODESIZLTLEELY,

- REBEORY FIHIE. NEC, IEC 60950, & & U Standard for Safety of Information Technology
Equipment [IZ# 2T, LBAVHIRET > T, hfL—=UJ E#Z T RTFHUBNERL TS0,

- CDEBEIL, EETED7—ADHEINE-LE2EFEEE (SELV) BRICEHE LTS,
SELV ER&E. EBEE., HEE—DEENRKELTLHLZFOHEAEENG60VDC #BAHNKLSIC
HREtESNnf=2 RAIOEETY,

- SIEEIEROBERFREX. LTORIZDTHEELTLEELY,

CUTORDYA AT, RS 3mUTOFRBEEREITEFERALTLEEL,

- BEBIEFORLIE. UTORIZEST= MLIETHEHTLES LY,

- T4 =L FERICEHRGTRENT DB ZRE L T LS, (C033)

RORD xxx NEFEDHETESHA OoNT, HEEHITHBESIIET,

BEEIL—H—DEH =/ xxx A
BAR: xxx A

JA4¥— - H4A4 X xxx AWG xxx mm2

ER#RinFR L OO LY xxx 4 F R K
XXX —a— kY A—H—

FE COEBHIRESEIUVBIZREZRECITCEADY ET,
COEBERICITEEMNALZ TS,
(C034)

AR BRADVRVEERT H1-6. No. 26 AWG EIEZNULD (fz& Z (X, 24 AWG).
ULIZUR bENT=. HBHVIICSAREZRADBERBI— FEZERL T EEL, (CO35)

TR D7 UDBEZROLHEIC, J7UICERSATWSIRI Z—Z584THh

BREATICLTLIEZSL, RFZERTHAENC. 77 00MFLELTVWSILE
FEZE LT &L, (CO36)
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AR KAINRIE, BEZMHIET 5 (FIET0MOMEEERET 2) AZmMFZELHEENHY £7,
CHDBRIZEHT, REBLIVBICRENEZTHHZEELNHYFET,
COBRRICITEZEMNGVTLLEZIN, AR EZRSIBEZTOILEE. HAHIVEHHARIZHN D
AREMA H D IFEE L. BUILEANREEEZFERAL TLEZEL,

L <%, MSDS 8B L T £ &Ly, (C037)

AR COEEBFEATREIESZLEIETEEEA,
W2, Y—ERBLUENTOLRFZERLTLWALENHY FI ., (CO38)

AR RTFFIEZEEFINIL 350 VDC BBEIARI A —DT ST %< AN, BBEEARY 2 —D5
BENIERICBRESINET, =1L, EBENSADTWNSEZFZIX3IBOVDCEEIARIZ—DTZJ (X
WHOBEWNWTLESL, AR F—DEBELEZY. 7T—IREICK I PITEPREET|IEHR I aTaeED
HBH5TT, (CO39)

F=1E j F-1E @

>16 kg (35 Ib)

:j_:—"f"—.
=
1L T

16-30 kg (35-66 Ib)

CORMELIICDEENEEIX, 16 15 30kg TY,
COBRELFIOREEXRZICHL EFSICE 2 ANBETY, (C040)

EE: BEBESELTIESL.  (C041)
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99 XV MEOREICE, RO—MBHULTERELEDEIEZSHL TS,

Bl TS99 « VATLFEEZORABETHEERT H5EEF. UTORELDIEZIRFL TS,
CEBUOVEBERVRWERSLBRHEE L YRRICIBEZEALZEAHYFET,

CSYT XV ERY FOLARL - Ry REBTTIFTLEEL,

I X YERY MIE REWRIT S Y FELTRMYMF TS,

CHEBOBRY FHFNT AR S TRIRGIRBIZE LD EMHIET 57-8
HLEWNE 55(3: FvY - FrvERY FORTEBIC HXUHH"C(T—‘C"L\ Y—nN—=¢&
FTLavEBEORYFFE, BTIVT - FYERY FOTABIBDTIEZEL,

IV YICBESINEEEZMOERSITORDYICHERALGNTEZSLY,
FYIICBESN-EEDLICEDZHEL TS,

®

CERENDT VY - FrERY MIE, EROERI- ARV TVSSEELHY ET,
RFEXRRICERZVYBITERNHDBEE. 97 - FryEXRY FRADIRTOERI—FZ
BIRMYSHLTLEZEL,

- IYY -2 ERY MIBMYMFEERER, RLSYY - FrERY MZRYMFLATNS
BREBICEHLTLIESL, 97 - FvERY MIRYMTONTVWSIEEDERI— FIL.
DS vY - FrERY FMIRYMFTONTVSIEREECEERLGVTEEL,

CELCEBBEINATOWVENWERIVEY MIKY ., VATAFEREVATALAIZERLTWSEED
%E%\L BREEENELDZENHYET,

REERZILET S0, Bty FOEBRBEEEMICONTIE., PEFOEETELWVEREZ:
ﬁﬁbr<ﬁéuDRW1m—rwa

-z
IE:
P =

- IV IVRADERREN, RYMFTONATWNEI YD - IOV MEED
—HEREZBASEEE., SVVICREZEH LWL TIZEL,

- I7— - 70-HABEEINDBEIE. SYITRICEEBEZRYFITHEVTLESL,
EBOAE. FE. F@ICHNT, T7— - 7JO0-H1HEFShiY,
IT7—RENEDTEIENGVESIZTLTLESLY,

- HEBFEBIRICERT S EFICE., BRICABARMNELCLBEIZ.
EREKROCBERGRELEEICEVEENHELBVKESICEELTLEEL,
SYIDNERFELLERT A=, SVvIADREEIZRETINTLS
EHIRESRBL T, ERNBROKRENLERBTEZMHRL T,

(R4 FRFAOT—DFR): S VIRERT STy RS vIIC
BYFFLATOVENMESX, FOT—PZFOMD 7 —Fv—%5I1EHLI=Y.,
WY FHFE=Y LEWTLESWL, 80O KO —%2—EIZ5|EHIBWLTLRE L,
BHORFOD—%#RABFIZ5IEHTE, SYINTREIZRDZENDHY FT,

- (BERXFOT7—0FE): 2O FOT—(FXEAERXRTT .. BFEETIEL,
A—H—DEFRALEVEY O RFOT—(FRLTENIHWLTLEILY,
COROT—%259v oML EAMIZ. FREREICMYETE, Svon
FREIZE2=Y, FOT—RS v I bELBEEENHYFET, (RO0T /83— k 2/2)
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TR YU X VERY MEBETHEEICE, ERAMLE %EHU%¢&

BEPOS Y IDREUNECBYEY, ALEEF-ER CEYATE

A21=599 - FvERY FEBETHIEEICIE, k@ﬁ4b(ﬁof<téu
CSYY - IVERY FOLENASTAHAADIETEEZRYHL, S99 -FvERY b
NDEEZBELET, vV - FrERY FOBHETESEITMAMINT-E ZTDIREIC
RLFEY, MBEOEBENON LG NMESF. RORELEDIEZIRF LTSS,

UM EDITRTOEEZRMYHLET,
-RLVEVEENT VY - FYERY FORTHICRYM oA TNS I EEHRLET,

-5 XY ERY D 32U LY TIZIK, BEBEELEBOMBIZZEDAR—X
MW EEHERELET,

SV X YERY M RS —NZHENET YT - Y ERY N EBBT H5AL.
ALA— DB ZEDITYY - FYEXRY FEUIUBELET .

- BEIL—bERRLT, BEMERELET,

CSYY XY ERY FOBREEICEBEIL— AR ZONEZNESINEHERLET,
799 - #VE$JF®%EELODT#L<H v XY EXRY MC
HTRDEHFESHELTLESL, BAIL—FOKRDOBENNKETT,

- F7ORAEMN 760 x230 mm UL ETHBZ L #HERLET,

CEEB. M. FOT—. F7. BLKUT—TLLGEDITRTABRESNTNS L%
HRELES,

“ADDLANL - Ny FEETNENRERETLEFTILSL,

CBERE. TV - FVYERY FORERTI7Y FERYSSLTLESLY,
CAEMN 0 ELEITEM LA O—TIXERALAENTLIEEL,

CTYY X YERY FEFLWEFRICBELZS. ROFIEZERELET,
420N - Ry FETIFET,

-V X vERY NI, RERT STy FERYMITET,

-IYY X vERY MOLEETZRYNALTHIEESIL.
SYY XY ERY FOTHLEICAN> TEEZBUVRY FI1TFET,

- BIEMNIRMESE, SV - XvERY FOBRRNBTEMRINEEDIREIC
RLEY, MAROREIMBIREROMBEZFERALT, v - FvERY FEREE
LET., LRI -y REFTIEFT/ALY FASLF VY RE2—%FH5 LT,

Sy - FrEXRy rERILFT/HALY FMZEELET, (RO02)
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u
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FO MEE 2ZE =45 MEGHH 0l ZXIE MAHGAHLE X6 AL, (CO17)
Fo: 0l MS0ils 3d(HEH 200 & X)) 83 AH0IE & S0 ASLICH &I Z2HE
e XotcASE =H2H EXIE &I fZ—HlEOﬂ OI HE HOISS AESHYAIL. (CO18)

: o & | AS
SHtEJ EX= ] 2HE0 0l 83 HOISS AISoHEAIL. (COZO)

Fo: M 2 BHES MY E 200~240VacLIC 0] M Hel LHUIA HS S
ZHloer 0 2HEE AFZSHY A2, (C021)

rr

FOI MISOll BH ol 2ol 58 8 DEIH UAS &= JUSLICH NEC(National
Electrical Code)0ll et IHAZS A= &I JIADE XN E =361 0F & LICH (C022)

FO A= MEN & ZES HEo| Mol 22 8F M IFEHIIIFHME UK
SHOIGHA A2, (C023)

a
bal

0
0
>

(PN

A XA HS MHSHI| &0 HAE, 0K 2
C024)
Fo: 0l (idEclli= JIHACLZ S20l= B30 ASLICH 0l HHdSclE MEIAE
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Macedonian

O6GaBecTyBawa 3a 6e3begHOCTa

O6aBecTyBaHa 3a ornacHocCT

OMNACHOCT: 3a ga ro cnpeunTe BO3MOXHUOT CTPYEH yAap nopagu gonupame Ha ABe MOBPLUMHU
CO pa3nuyeH BMA Ha 3a3eMjyBarse, N0 MOXHOCT BPLUETE NPUKITyHyBahe U UCKITydyBaHe Ha CUrHanHuTe
kabnu co egHa paka. (D001)
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OIMNMACHOCT: lNpeonTtepeTyBaH€TO Ha rPaHKUTE Ha CTPYjHOTO KOMO, BO OAPEAEHN NPUNNKA MOXe Aa
[oBefe A0 OMacHOCT Of Noxap M cTpyeH yaap. 3a Aa rm n3berHete oBue ONacHOCTM, MOrPUKeTe ce
enekTpuyHnTe Gapara Ha BaLIMOT CUCTEM [a He MM HaAMVHyBaaT 3aWwTUTHUTE Bapaka Ha rpaHKOBUOT
kpyr. MNoBukajTe ce Ha HdOpMaLMMTe LITO Ce AadeHN 3aeHO CO BaLLMOT ypea Uiu Ha eTukeraTta

3@ HaMOHCKMOT paHr 3a enekTpuyHn cneundmkaummn. (D002)

OMNACHOCT: [Jokonky LUTeKepoT uma MeTarnHo KyTuja, He 4onupajTe ja KyTujaTta npeq Aa U3BpLunte
npoBepKka Ha HanoHOT U Mpef Aa U3BPLUUTE MPOBEPKM Ha HANoHOT U Ha 3a3emjyBareTo. HecooaBeTHaTa
eneKkTpUYHa uHcTanauuja unn 3asemjyBareto MOXe 4a OCTaBaT OnaceH HamnoH Ha MeTanHaTa LUKOrKa.
[lokonky Hekou oa ycnoBsuTe He ce BO cornacHocT co onuwaxoTo, NMPECTAHETE CO PABOTA.

I'Iorpm>|<eTe ce [a rm ncnpasute HeCcooaBETHUTE YCITOBM Ha HANMoOHOT Ui nMneHaaHcarta npen a npogornkuTte.
(D003)

OMNACHOCT: EnekTpu4HMOT NPUKITY4OK CO HEMCMNPABHA UHCTanauuja Moxe Aa gosede 40 co3aaBahe
Ha ornaceH HamnoH Ha MeTanHuTe AeroBM Ha CUCTEMOT UIK anapaTtuTe NoBp3aHM Ha CUCTEMOT.
MyLiTepujata e o4roBOpEeH Aa Ce NOrpuku NpUKNy4oKoT Aa Guae npaBuITHO MHCTaNUpaH u

3a3eMjeH 3a a Cce Crpeyn enekTpuyeH yaap.

(D004)
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OINACHOCT: Npwn paboTta Ha cMCTEMOT UK BO HeroeaTa bnuavHa, NnpuapXyBajTe ce KOH criegHunee
MepKM 3a NpPeTnasnumBoCT:

EnekTpuyHMOT HaMoH n cTpyjaTta of kabnuTe 3a HanojyBawe, TenedoH N KOMYHUKaLMN Ce OMacHM.
3a ga n3berHete onacHOCT Of enekTpuyeH yaap:

+ OBaa eauHMLa NPUKITyYeTe ja Ha HanojyBare UCKITy4MBO MO NaT Ha eHepreTck1oT kaben Ha
komnaHujata IBM. He kopucteTe ro gageHnot kaben 3a HarnojyBawe Ha IBM 3a koj 6uno apyr nponssog.

° HeMOjTe Oa oTBoparte unm cepeucuparte ouno KOja O CKIornkute 3a HaI'IijBaI-be CO eNieKkTpu4yHa eHepera.

* He npuknyuysajTe unu ncknydysajte 61no kakeu kabnu, 1 He BplUeTe MHCTanaumja, OapXyBsarbe
N NpoMeHa Ha KoHdUrypaumjata Ha 0BOj NPOM3BO/ 3a BpeMe Ha aTMOCHEpCK/ NpasHeksa..

+ OB0j Npon3Boa Moxe A0 Buae onpemMeH co noseke eHepreTcku kabnu. 3a fa ro oTcTpaHuTe
CEKOj OMaceH HaroH, UCKIy4YeTe M cuTe kabnu 3a HarnojyBame.

+ CnTe eHepreTcKu kabnm NpuKMy4eTe rm Ha enekTPUYHM NPUKMyYOoLM CO UCMPaBHU MHCTanauum
1 npusemjysatse. MNorpuxerte ce NPUKNy4oKoT Aa cHabayBa COOABETEH HamoH 1 dasHa poTauuja
cnopep nnoykaTa 3a pejTUHr Ha CUCTEMOT.

* LlenaTta onpema Koja LWITO Ce NoBp3yBa Ha OBOj NPOU3BOA NMPUKIYYETE ja Ha eNEKTPUYHU NPUKITyYOoLn
CO UCMNpaBHU UHCTanauuu.

* [1o MOXXHOCT NPpUKNy4yyBakeTO U UCKITy4yBaH€TO Ha CUrHanHuTe Kabnu BpLueTe ro Co nomoLlu Ha
€Ha paka.

* He BknyyyBajTe 6uno kakeBa onpema OOKOSIKY NPUMETUTE 3HaLUM Ha noxap, NpMcacTBo Ha Boda unu
(PU3NYKKN oLUTETYBAKA.

* MlcknyueTe rv cute NPUKIYYHU eHepreTckn kabnum, TeNeKoMyHUKaLMCKU CUCTEMMU, MPEXU U MOAEeMMU
npea Aa rv 0TBOPOTE KanauuTe Ha anapaTtoT, CeM ako He € NMOouHaKky NpeaBnAaeHO BO npoueaypuTe 3a
NHCTanauuja n KOHUrypmpame.

* MNpukny4dyBajTe rv 1 UcknydyBajTe rv Kabnute Npu MHCTaNMpPakeTo, NPEMECTYBaHETO UM OTBOPAH-ETO
Ha KanauuTe Ha OBOj NPOWU3BOA, UMW Ha NPUKIyYHUTE anapaTtu BO COMNMacHOCT CO CredHuBe npoLeaypu.

3a fa uckny4uTe:
1. Wcknyyete cé (OCBEH ako Hema MOUHAKBU MHCTPYKLUN).
2. OrtcTrpaHeTe v KabnuTe 3a HanojyBare Of NPUKIyYouuTe.
3. OrtcTpaHeTe rn curHanHuTe Kabnm of KOHeKTopuTe.
4. OrTcTpaHeTe M cute Kabnu og ypeauTe.
3a ga npuknyuuTe:
1. Wcknyuete ce (OCBEH ako HeEMa NOMHAKBW NHCTPYKLNW.
2. TloBpseTe rn cute kabnu Ha ypeguTe.
3. TloBp3eTe 1 curHanHuTe kabnm Ha KoHeKTopuTe.
4. TloBpseTe r kabnute 3a HanojyBake Ha NPUKyvoLmuTe.
5. Bknyyete rv ypegute.
* Bo pamknTe Ha cuctemMoT unu BO HeroeaTa 6nusnHa moxe ga uma owTpu pabosu, arnm n crnoeswu.

BHI/IMaBajTe npn pakyBak€ CO ornpemara 3a aa nsberHete nceveHnun, HarpmsyBame 1 NpuKreTyBaHe.
(D005)

OMACHOCT: Teluka onpema — BO CIy4aj Ha HEMPOMMUCHO pakyBake MOXE Aa Aojae OO0 NMYHa
noBpeaa U owTeTyBake Ha onpemMara.
(D006)
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OIMACHOCT: EamMHuumTe Ha NocTojaHNoT cucTeM Ha HanojyBarwe (UPS) cogpxaT ogpeneHn onacHu
mMaTepujanu. MNMovnTyBajTe MM criegqHUTE MepkmM 3a 6e36egHOCT ako BaluMoT npoussog nva UPS:

* UPS ypenot paboTy Ha HamoHM KOW LUTO Ce onacHu no xu1BoT. C1Te nonpaekun 1 cepBmcH Mopa
[a ' U3BpLUN camo OBMacTeH MPEeTCTaBHUK 3a CEpBUCHA NoaadpLuka. Hema fenoBu BO BHATpeLLIHoCTa
Ha UPS-0T WTO MOXe Aa v cepBucmMpa KOPUCHUKOT.

* UPS ypenoT nocenyBa COMNCTBEH U3BOP 3a HamnojyBake (6atepum). N3nesHnte Kytun moxe ga umaat
XMB HanoH aypu n kora UPS-0oT He e noBp3aH Ha M3BOP Ha Han3MeHW4YHa CTpyja.

* He npukny4dyBajTe ro unu uckrny4yyeajte ro BnesHnoT kaben gogeka UPS ypenoT e Bkny4yeH. Toa ro
oTCTpaHyBa 6e36eaHOCHOTO 3a3eMjyBane of UPS-oT u og onpemata noep3aHa Ha UPS-or.

* UPS anapatoT e Texxok nopaau notpebHata enekTpoHcka onpema n 6atepute. 3a ga nsberHete
noBpeau, NOYNTyBajTe M cnegHnTe Mepkn 3a 6e36eaHOCT:

- He npoGyBajte camu ga ro nogurHete UPS anapatot. lNobapajte nomoLl og Apyr NPETCTaBHMK 3a CEPBUIC.

- OtcTpaHeTte v 6atepujata n/unu enekTpoHckaTa cknonka og UPS anapaToT npea BageHeTo Ha
UPS anapatoT of TpaHCNopTHOTO NakyBake Uiy HErOBOTO BrpafyBakse BO MyliakapoT UM HEFOBOTO
OTCTpaHyBaw-e oA nnakapot. (D007)

ONMACHOCT: lNpu cekoe npemecTyBake, NOTPEOHO € Aa ce aHraxupaaTt CTPYy4HM fvua 3a NPeHoC Ha
TepetoT. Moxe Aa oojae 4o ceprosHa noBpeaa UM CMpT ako CO CUCTEMUTE Ce pakyBa U ce
npemMecTyBaart HenpasunHo. (D008)

ONMACHOCT: O6e3benete n3BopoT 3a HanojyBawe CO €AHOHACOYHa CTpyja Aa buae npusemjeH Bo
cornacHoct co ctangapgot IEC 60950-1 u ITU-T MNMpenopaka K.27. (D0O09)

O6aBecTyBawa 3a BHUMaHue

BHUMAHMUE: OnacHocT oa enekTpuyHa eHepruja. KpatkaTta Bpcka MOXxe fa pesyntupa co 3aryba
Ha CUCTEMOT 1 CO MOXHa dusnyka nospena. OTCTpaHeTe ro CUOT MeTaneH HakuUT npea
cepBucupameto. (C001)

BHUMAHMUE: Camo obyyeHn TEXHMYKM NULA MOXe Aa ja 3aMeHat oBaa baTtepuja. batepwujata cogpxu
nntnym. 3a ga n3berHete BO3MOXHATa €KCMo3unja, He ropeTe ja u He nornHeTe ja 6aTepujara.
Hewmojte aa ja: ppnate unm notonysate BO BoAa, 3arpeBaTe Ha TeMnepaTypu NOBUCOKM Of

100°C (212°F), nonpaearte un packnonyeare. (C002)

BHUMAHMUE: batepujaTta cogpxu nutuyM. 3a ga ja nsberHete BoO3MoOXHaATa eKCrnnoauja, He ropete
ja n He nonHeTe ja 6atepwujaTa.

Hewmojte ga ja: opnate unm notonyesaTe BO BOAA, 3arpeBaTte Ha TeMmnepaTtypu NoBUCOKU 0f,

100°C (212°F), nonpaBate nnu packnonysare. (C003)

BHUMAHMUE:OnoBHuTe GaTepum MoXe Aa Npeav3BuKaaTt U3ropeHnLm of CTpyeH yaap nopagu
BMCOKMOT HamoH Npu KpaTk1oT cnoj. M3berHyeajTe batepujata Aa Aojae BO KOHTAKT CO MeTasrHu
mMaTtepujanu; n3Bagete rv YacoBHULWTE, NPCTEHUTE UNWN APYTUTE METanH NpeameTy U KopucteTe
anaTtku co nsonupaHu gpku. 3a ga nsberHete MoxHa ekcnnosuja, He ropete ja. (C004)

BHUMAHMUE: Osaa 6atepuja e HuKken-kagMmuymcka 6atepuja. 3a ga nsberHete moxHa ekcnnosuja,
He ropere ja.
(C005)
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BHUMAHMUE: Oaa 6aTepuja e HuKen-metan xvapuaHa 6atepuja. 3a ga nsberHete MoxHa ekcnnosuja,
He roperte ja.
(C006)

BHUMAHME: OBaa 6aTtepuja e nutnym-joHcka 6atepuja. 3a aa nsbderHete MoxxHa ekcrnrosuja,
He ropete ja. (C007)

BHUMAHMWE: OBoj oen unu eanHnLa e Texok, HO HeroBaTa TexuHa e nomana og 18 kr (39,7 Ib).
BHumaBajTe npu nognrakweTo, NPEMECTYBaHKETO UIN MHCTANUPaHETO Ha OBOj Aen unmn eguHunua. (C008)

BHUMAHMUE:

mnnn Unm

>18 kg (39.7 Ib
9l ) 18-32 kg (39.7-70.5 Ib)

MacaTta Ha oBoj gen vnu eagnHmua e mery 18 n 32 kr. NotpebHu ce ABajua 3a 6e30eqHO Nnognrawe Ha
0BOj Aen unu eauHnua. (C009)

nnn mnnm @

>32 kg (70.5 Ib)

BHUMAHMUE:

32-55 kg (70.5-121.2 Ib

Macarta Ha oBoj Aen nnu eguHuua e mery 32 n 55 kr. [MoTpebHu ce Tpojua 3a 6e3begHo nogurare
Ha oBoj Aen unu eamHuua.  (C010)

unn nnn
&)

>55 kg (121.2 Ib

BHUMAHMUE:

>55 kg (2121.2 Ib)

Macara Ha oBOj fen unu eguHnLa e noTellka og 55 kr. MNoTpebHu ce cneumjanHo obyyeHn nuua,
HanpaBa 3a nogurawe, Unu 1 Aeete, 3a 6e36egHO nogurawe Ha 0Boj Aen unu egnHnua. (C011)

BHUMAHMUE: 3a ga rn nsberHete nu4HUTE NOBPEAWN, Npen NoanrakeTo Ha oBaa eanHunLa,
OTCTpaHeTe M cuTe OAroBapadky NOACKIONKM CnpemMa ynaTtcTBoTOo, Kako 6u ja Hamanune
TexuHaTa Ha cuctemot. (C012)

BHUMAHMUE: BpataTa 1 kanauuTe Ha Npon3BoAO0T cekorall Tpeda ga 6uaaT 3aTBOpPEHM,
OCBEH MpU CEPBUCUPAHETO 0Of CTpaHa Ha 0by4yeHuTe TeXHMYKM nrua. o 3aBpLlyBaH-ETO
Ha cepBucHaTa paboTa cuTe Kanawum Mopa NOBTOPHO Aa ce CTaBat v BpatuTe Aa ce 3ateopat. (C013)

BHUMAHMUE: CnctemoT coapXm nevaTeHn Kora 1M CKomnKn Kou LWTO cogpKaTt onoBo. 3a aa
nsberHete ucnywTawe Ha onoso (Pb) Bo okonuHata, He ropete ru. ®prieTe ja KapTuykaTa BO Kpyrot
crnopepn UHCTpyKuunTe Ha nokanHuTe nponucu. (C014)
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BHUMAHUE: KomnoHeHTUTe 3a nagewe ce nog nputucok. MNpu cepucuparmweto Ha MogynapHuoT
cuctem 3a nagewe (MCS) mopa fa ce Hocum 3awTmTa 3a ounTe. CpeacTBoTOo 3a NlafgeHe € MHOry nagHo
1 MOXe [a npeaussurka cCMp3HaTMHU. He cTaBajTe rv pauerte, 4ypu 1 Co pakaBuULUu, AUPEKTHO Ha

naToT Ha CPeACTBOTO 3a Nagewe Koe WTo Teve. 3a Aa ja nsdbeHeTe MOXHOCTa 0f CMP3HATMHU Of C
ny4yaeH KOHTaKT, Mopa fa HocuTe pakasuum (IBM gen 05N6190) cekorall kora pakyBaTte CO NUHUUTE
3a nagewe. (C015)

BHUMAHMUE: [pu otcTpaHyBaweTO Ha ModynapHute eanHuum 3a nagewe (MRU), BegHaw oTcTpaHeTe
r cuTe ocTaToum of mMacro Ha HocadoT Ha MRU eauHuuara, og nogoT M o4 cuTe APYrv NOBPLUMHN Kako
6w cTe rv cnpeuune noBpeauTe HacTaHaTU NOpaau Nu3rake uUnu narawe. He kopucrete rv nMHUUTE 3a
najex-e Unm KOHeKTopuTe 3a nogurame, NpemMecTyBame Unm oTcTpaHyBawe Ha MRU-To. KopucteTe
payku cnopef UHCTPyKuunTe BO cepBucHuTe noctanku. (C016)

BHUMAHMUE: He oTcTpaHyBajTe ja nnu He BrpagyBajTe ja oBaa eguHuua 6e3 anaTtoT 3a nogurake Koj
LUTO Ce ucrnopadysa 3aefHo co Hea. (C017)

BHUMAHMUE: OBoj npon3Boa e onpemMeH co 3-XuneH (aBa CnpoBOAHUKA 1 NPU3eMjyBaH-e) EHEPreTCKu
kaben n npuknyyok. Kopncrete ro oBoj kaben 3a HamnojyBawe CO COOABETHO 3a3eMjeHa eNieKTpuyHa KyTuja
3a a usberHeTe enekTpuyeH yaap.

(C018)

BHUMAHMUE: OBoj Nnpon3Boa e onpeMeH co 4-xuneH (Tpu dasu 1 npusemjyBare) eHepreTcku kaben.
KopucTeTe ro oBoj kaben 3a HanojyBare CO COOABETHO 3a3eMjeHa eNnekTpuyHa KyTuja 3a aa n3berHete
enekTpuyeH ygap. (C019)

BHUMAHMUE: OBoj nponsBoa Moxe aa buge onpemMeH co 5-xuneH (Tpu dasn, Hyna n npusemjyBate)
eHepreTcku kaben. KopucteTe ro oBoj kaben 3a HamnojyBake CO COOABETHO 3a3eMjeHa enekTpuyHa Kytuja
3a fJa n3berHere enekTpuyeH yaap.

(C020)

BHUMAHMUE: PassogHuTe KyTun npeasuaeHu ce 3a HanoH og 200 go 240 V AC. KopucteTe v oBue
KyTUK caMo 3a anapaTy Kou LITo paboTaT BO paMkuTe Ha oBoj HamnoHcku oncer. (C021)

BHUMAHMUE: OBoj npou3Bog Moxe fga buae onpeMeH co BrpageH eHepreTcku kaben.
MorpwxeTe ce MHCTanaumjata Aa ja U3BpLIM OBacTeH enekTpuyap cnopes HaunoHanHuoT
enektpuyeH kog. (C022)

BHUMAHMUE: Bonete cmeTka ocurypyBaymTe Bo 06jekToT Aa 6uaar ncknydenn NPELQ OA IO
NPUKIy4YnTE EHEPreTCKMOT Kaben Ha HanojyBaweTo Ha 00jekToT.(C023)

BHUMAHMUE: 3a na rn nsberHete nnyHuTE NOBPEAN, UCKINyYeETE MM KabnuTe o4 BEHTUNATOPOT Npes
[a ro oTcTpaHuTe BeHTMNnaTopoT of anaparot. (C024)

BHUMAHMUE: OBoj cknon Coapu NOABWMXHU MEXaHNYKN AenoBu. BHMMaBajTe npu cepBucMpar-eTo
Ha oBoj cknon. (C025)

BHUMAHMUE: OBoj npon3Boa MoXe a conopxu eqeH unu noeseke of cnegHmee anapatu: CD-ROM,
DVD-ROM, DVD-RAM uutay nnun nacepckn Mogyn, Kou LWTO NpeTcTaByBaaT Nnacepcku npousBoam o
knacata 1. VimajTe rn Bo npeasug, cnegHmese MHopMaLuu:

* He oTcTpaHyBajTe rv kanauuTe. OTCTpaHyBaH:eTO Ha Kanauute Ha nacepCKMOoT Npon3Boa MoXe Aa
pesyntunpa Co U3NOXEeHOCT Ha OnacHO N1aCepCKo 3paveH-e. Hema pgenosu Bo BHaATpeLIHOCTa Ha ypeaoT
KOU WUTO MOXe Oa ce cepBucupaar.

* YnpaByBareTO, NOAECYBaHETO UMM NPUMEHA Ha NOCTaNKUTE Ha HAYMH KOj LUTO € NMOMHAKOB Of, OHOj LUTO
€ OBJe HaBeJeH MOoXe [a [oBede A0 OMnacHO M3NoXxyBakwe Ha 3padvere. (C026)
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BHUMAHMUWE:OnkpyxyBareTo 3a 06paboTka Ha nogatoumTe MOXe [a ja CoapXun onpemara Koja LTo
BPLUX MPEHOC Ha NINHKOBMUTE Ha CUCTeMUTE CO Macepcku MOoAynu Ha cuna Hapg knacata 11. lNMopaam Toa,
HVKOrall He rmefajTe BO KpajoT Ha KabenoT Co ONTUYKM BNakHa unn Bo oTBopeHa kytuja. (C027)

BHMMAHMUE: OBoj npousBoa coapxu nacep ox knacara 1M. He rmeaajre AupekTHO co
ONTUYKU UHCTPYMEHTM.
(C028)

BHUMAHMUE: OBoj nponsBoa coapu nacep of knacata 2. He rneaajte Bo 3pakot. (C029)

BHUMAHMWE: OppeneHn nacepcku NpovM3Boan cogpKaTt BrpageHn nacepcku ouoam of knacarta
3A unn 3B.
WwmajTte rv Bo npeasug cneaHute MHopmaumn:

« [lacepcko 3pavyere npu OTBOPaH-ETO.

* He rmepajte BO 3pakoT, He MoCcMaTpajTe r0  OUPEKTHO KOPUCTEjKN ONTUYKM MHCTPYMEHTU
1 n36erHyBajTe AMPEKTHO N3MOXYyBake Ha 3pakoT. (C030)

BHUMAHMWE: MNpeknHyBavoT 3a NCKIyvyBake Ha anapaTtoT He ro NpeknHyBa HamnojyBaHeTO Ha

anapaTtoT CO eneKkTpuyHa eHepruja. YpegoT UCTO Taka MoXe [a uma noBeke of efHa Bpcka co
eHOHaco4YHa cTpyja. 3a Aa ja OTCTpaHuTe ceTa enekTpuYHa eHepruja og ypenoT, NorpmkeTe ce

CuTE BPCKM CO eQHOHaco4Ha CTpyja Aa buaart UCKNyYeHu Kaj BNesHuTe TepMmrHany 3a egqHoHacovHa cTpyja.
(C031)

BHUMAHME: Camo obyyeHn TEXHUYKMN NuLLa MOXEe [a BpLuaT CepBUCUpPar-e Ha OBOj MPOU3BOA UK eanHuLA.
(C032)
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BHUMAHMUE: 3a ga ro Hamanute pusnKoT of CTPYEH yaap UK OrnacHOCTa of eneKkTpuyHa eHepruja:

» OBaa onpema mopa ga buge nHcTanvMpaHa of cTpaHa Ha 0by4eHn TEXHWYKM Nmua Ha MecTa Co orpaHuyeH
npuctan, Bo cornacHocT co NEC n IEC 60950, ctangapgoT 3a 6e3beqHOCT Ha onpemara 3a MHdopMaLmoHa
TexHonoruja.

[NoBp3eTe ja onpemara Ha NPONUCHO 3a3eMjeH M3BOP 3a HamnojyBare co 6e36eaeH, MHOTY HU30K HanoH
(SELV). SELV n3Bop e cekyHgapeH M3BOp LITO € Au3ajHMpaH Taka LUTO HOPMarHuTe 1 noeguHevHuTe
AedeKTHU YCINOBW He NPeau3BrKyBaaT HanoHoT Aa ro HagMuHe 6e36e4HOTO HUBO
(60 V eagHoHaco4Ha cTpyja).

* [peHanoHckaTa 3alTTa Ha CTPYjHOTO KOno Mopa fa bruae Bo cornacHoCT CO BPeAHOCTUTE 3a4afeHu
BO criefHaBsa Tabena.

* KopucTeTe nckny4mBo cnpoBoHuUUM of 6akapHa xuua, co AormkuHa of, HajmHory 3 m (9,8 ft.) Bo gomkuHa
1 AMMEH3NOoHUPaH crnopea cnefgHata tabena.

i anTeFHI/ITe ' 3aBPTKUTE Ha KpajOT O XuuaTa BO COrMacHOCT CO BpeaHOCTUTe 3adafeHn BO

cnepnHaBa Tabena.
* Brpagete poctaneH, ogobpeH n atecTupaH anapar 3a UCKkIydyBake BO MHcTanauuute. (C033)

CnepgHarta Tabena 3agageHa e BO OKyMeHTauMjaTa Ha MPOM3BOAOT CO CTBApHUTE BPeQHOCTU HAMeCTO XXX:

Cuna Ha ocurypyBayoT MuHumanHa: xxx A
MakcumanHa: xxx A

OumeH3n Ha XxunuaTta xxx AWG

XXX mm2
OOpTeH MOMEHT Ha 3aBpTKaTa Ha XXX WHY-PYHTU
3aBpLIETOK Ha XuuaTta XXX HbYTH-MeTapa

BHUMAHMUE: OBoj nyGpukaHT MOXe fa npeansBuka uputaumja Ha koxata u ounte. M3berHyeajte
ONPEKTEH KOHTakTu co nybpukaHtot. (C034)

BHUMAHMWE: Nopaan HamanyBake Ha pU3NKOT O CO3faBare Ha noxap, KOpUCcTeTe TeNeKoMyHUKaLMCKn
kabnu co gumeH3snja og 26 AWG unu noronemu (Ha npumep, 24 AWG) co UL nnun co CSA atectn. (C035)

BHUMAHMWE: NMpen cepBucHMpareTo UCKITyYeTE ro BEHTUNATOPOT UNU NPEKUHUTE O HEFOBOTO
HanojyBar€e CO enekTpuyHa eHepruja. MNpeg cepsucuparse, NPOBEPETE AEKa BEHTUNATOPOT HE paboTu.
(C036)

BHUMAHMUE: PacTBopOT 04 pasnaayBaykoTo CPeACTBO Ha 6asa Ha Boga MOXe [Aa CoapXXu aauTuB 3a
crnpevyBahe Ha kopo3auja (Mnn Cryu 3a Apyrn HameHun). PacTBopoT MoXe Aa npeausBrka HagpasHyBake
Ha koxaTa unu oumTe. N3berHyBajTe AUPEKTEH KOHTAKT CO pacTBopoT. Mpu n3esegysare paboTtu kage

Ce KOpPUCTM TEYHOCT 3a NafeHe MU Npy Kou LUTO MOXe MoTeHUMjanHo ga ugerte nsnoxeHyn Ha Te4HocTa
3a Nnafene, KOPUCTETE COOABETHA OMNpeMa 3a finyHa 3allTuTa.

3a noeeke MHopmauun, NoBMKajTe ce Ha nogartounTe 3a 6e3begHocT Ha matepujanot. (C037)

BHUMAHMUE: Oaa eguHuua He cmee fa pabotn 6e3 HagrneayBakwe, TEXHUYKUTE Nua Mopaat
cekorall a ro Haarnegysaart npouecot Ha pabota. (C038)

BHUMAHMUE: NMpouenypaTta 3a cepBucuMpare MHCUCTUPA Ha NpeknH Ha HanojyBareTo Ha CTPYjHUTE
npuknyyoum oa 350 VDC npepg HMBHOTO mncknydyBame. CTpyjHute npuknydoum og 350 VDC He Tpeba
[a ce UCcKny4yysaar [jofeka ce Mo HaroH 3aroa WTo MoXe Aa Aojae A0 OLTETyBaHe Ha NPUKITyyYoumTe
n/unu nospena of CTpyeH yaap npu enekTpuyHo npasHewe. (C039)
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BHUMAHME:
unm

mnnn

>16 kg (35 Ib
9(3510) 16-30 kg (35-66 Ib)

TexxmHaTa Ha 0BOj Aen unu eanHuua nsHecysa nomery 16 n 30 kr (35 1 66 Ib).
MoTpebHun ce aBajua 3a 6e36eaHO nogurawe Ha oBoj Aen unu eagnHmua. (C040)

BHUMAHMUE: Tlorneaajte ro ynatcTBoTO 3a ynotpeba. (C041)

Kopuctute ru cnegHmee onwtn nHdopmaumm 3a 6e3begHocT 3a cuTe anapaTtu KOu WTO ce
MOHTMpaart BO NlakapoT:

ONMACHOCT: lNpu paboTa Ha nnakapoT Ha BawwmnoT UT cuctem unm Bo Heroeata 6nmsnHa,

NPUAPXKYBajTe ce 40 crieHBE MepKM 3a BHUMATENHOCT:

* Telwka onpema — BO Cryyaj Ha HEMPOMMCHO pakyBake MOXE Aa AojAe A0 NMYHa noBpea
UNn 40 oWTeTyBake Ha onpemMara.

» Cekorall HamMareTe ja BUCMHATA Ha MOCTOMjETO Ha MlakapoT.
» Cekorall BrpagyBajTe ApXKayun Ha niakapor.

« 3a fa n3berHeTe co3faBakbe Ha ONacHW yCrnoBy Nopaan HEPAMHOMEPHOTO MEXaHNYKO
onTepeTyBame, HajTELLKMTE anapaTtu cerorall BrpaZyBajTe ' Ha AHOTO Of MiakapoT.
Cekoralll nocTaByBajTe CepBepy 1 ypeau no n3bop noyHyBajkv of AHOTO Ha BUTpUHATa
CO nonuum.

 AnapaTnTe KoM LITO Ce BrpadysaaT BO Nnakapute He CMeaT [ia Ce KOPUCTaT Kako Nomnuum
U1 paboTHK NOBpLUMHK. He cTaBajTe NpegmeTy Ha anapaTtuTe Kou LITO ce Brpadysaat
BO NniakapuTe.

« Cekoj Nnakap Moxe Aa 6uae onpemeH co noBeke eHepreTcku kabnu. MorpwxkeTe ce ga ru
UCKIyYmnTe cuTe Kabnu 3a HanojyBake Ha NiakapoT Co Nonuuu Kora ke aobueTte ynaTcTeo
[a ro UCKIy4YnTe HarmojyBakeTo Npu cepBucrpamse.

* MpuknyyeTe 1 cuTe anapaTy BrpafeHn BO NiakapoT Ha eNeKkTPpUYHUTE anapaTtu BrpafeHu
BO MCTWOT Mrlakap.
He npuknydyeajte kaben 3a HanojyBate of eeH ypesd NocTaBeH Ha eqHa BUTpUHA CO
MonvuM BO ypes 3a HarojyBate NOCTaBEH Ha pasfnnyHa BUTPUHA CO MOMULM.

* ENeKTpMYHMOT NpUKNYYOK CO HeUCNpaBHa MHCTanauvja Moxe Aa AoBede A0 Co3AaBake Ha
onaceH HaroH Ha MeTanHuTe 4eNoBM 0 CUCTEMOT UKW Of anapatuTe NoBp3aHu Ha CUCTEMOT.
MywiTepvjata € o4roBopeH aa ce Norpuxu NpUKNy4YoKkoT Aa uae npaBUHO MHCTanMpaH u
3a3eMjeH 3a a ce Crpeyn enekTpuyeH yaap.

(RO01 pen 1 0g 2)
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BHUMAHMUE:

« He BrpagyBeajTe eauHua BO NnakapoT AOKOMKY BHaTpellHaTa TemnepaTypa Bo NniakapoT e noronemMa
o TemnepaTypaTa npenopadaHa of cTpaHa Ha NPoM3BOAWTENOT 3a cuUTe BalLu anapaTu Kou LUTO ce
BrpafyBaaT BO nnakap.

» He BrpagyBajTe eavHua BO NiakapoT JOKOMKY € OHEBO3MOXEH NMPOTOK Ha Bo3ayxoT. [1posepute
MPOTOKOT Ha BO3A4yX Aa He e GrnokvpaH unm HamarneH Ha 6uno koja cTpaHa, Ha NPeaHNOT UK 3agHUOT
Jen of egvHULaTa Koj LUTO ce KOPUCTK 3a NPOTOK Ha BO34yX HM3 eduHuuara.

* [NocebHo BHMMaHNe Tpeba fa ce NOCBETU Ha NOBP3YBaHETO Ha Onpemara Co HamnojyBaHeTO Kako
NpeonToBapyBah-€TO Ha CTPYjHUTE Kona He B ja 3arpo3uno 3awTuTara Ha MHCTanauumuTe 3a
HanojyBak-€ UM npeHanoHckaTa 3awTnta. 3a ga ja 06e3dbeguTe npaBunHaTa Bpcka 3a HarnojyBawe
Ha nonwvuaTta, NoBMKajTe CE Ha ETUKETUTE 3a Kilaca NOCTaBEHM Ha onpemara Ha nonvuaTta 3a ga rvm
ofpenuTe BKYNHUTE NOTpebu 3a HanojyBawe Ha KPYroT 3a HamnojyBah-e.

* (3a hmMoKMTE KO LITO Cce n3BrekyBaar): He Bneyete n He BrpagyBajTe 6Mno kakea oumoka nnm
004aToK JOKOSKY Ha nnakapoT Hema NpuuBpCTeHN apxadvn. He uasnekysajte noseke of egHa
cdhmoka nctospemeHo. MNMonuuarta moxe ga 6uge HectabunHa JOKIKY M3BMeYeTe NoBeke oA eaHa
dhroka BOUCTO BpeMe.

* (3a oukcupaHu curokm): OBaa uoka e pmkcupaHa u He CMe fja ce oTCpaHyBa Nnopagu cepBucupan-e
OCBEH BO Cry4aj NpoM3BOAMTENOT Aa HaBen nouHaky. ObnaoTt Aa ce nomectu durokata genyMHO Unu
LIeNoCHO HaZBoOp Of rnonuvuata MoXe Aa Npeau3Brka HeCTabUNMHOCT Ha nonuuara unv ga npeguasmka
nag Ha comokaTta of nonuuara.

(RO01 pen 2 og 2)
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BHUMAHMUE: OTcTpaHyBaHh-€TO Ha KOMMNOHEHTUTE O FOPHUOT AEN Ha niiakapoT OBO3MOXYBa
norofiemMa CTabuNHOCT Ha NnakapoT Npu NpeMecTyBaweTo. MpuapKyBajTe ce KOH cregHunBe
onuwTn ynaTtcTtBa Kora n fja BpLinTe npemMectyBalwe Ha UCNOJTHETUOT Nilakap BO paMKUTe Ha
npocTtopwjarta unm o6jekToT.

* HamaneTe ja TexxnHaTta Ha nnakapoT CO OTCTpaHyBake Ha onpemata, NoYHyBajku of BPBOT Ha
nnakapoTt. Kora e MOXHO, BpaTeTe ja BUTPMHATa CO NOMUUM Ha KOH(uUrypalumjata Ha BUTpUHaTa
Kako WTo ja nobusTe. [JokonKy cnoMeHaTaTta KoHdurypaumja He BU € No3HaTta, NpuapXyBajTe ce
[0 cnegHMBE MEpKU 3a MpeTnasnmBoCT.

- OTcTpaHeTe M cuTe anapatu Ha nosuumjata 32U n Hag Hea.
- Obesbenere HajTelwlkMTe anapaTtu Aa buaaT BrpageHn npy QHOTO Ha nnakapor.

- Obesbenete aa Hema HenoTnonHeT U-HMBOA Nnomery anapaTtuTe Kou LITO Ce BrpageHun BO
nnakapoT nog nosuumjara 32U.

« [lokomKy MnakapoT Koj LUTO ro NoMecTyBaTe e Aen Of HW3a NoBp3aHu Mnakapu, o4BojTe ro nnakapot
o[ 3afajeHara Husa.

* [poBepeTe ro NpaBeLoT BO KOj LUTO Ke ce ABWXKUTE 3a Aa M CNpevnmTe BO3MOXHUTE OMacHOCTU.

« [poBepeTe ganu NpaBeLOT Ha ABMKEHE KOj LUTO CTe ro ogbparne ogroBapa Umajku ja Bo npeasua
TeXuHaTa Ha NOMHMOT nrakap.
MoBuKajTe ce Ha AOKyMeHTaLmjaTa AafeHa co Ballata BUTPYHA CO NONMUM 3a MacaTta Ha
HarnonHeTata BUTpUHa.

* [MpoBepeTe ganu ce AMMEH3MUTE Ha cuTe oTBOPM Hajmanky 760 x 230 mm (30 x 80 in.).

» OGe3bepneTe cute anapartu, nonuuu, ok, Bpatn n kabnm aga Guaart NPULBPCTEHM.

« OGe3beneTe YeTMpuTe NocTorja Aa GuaaTt nogeceHn Ha HajBucokaTta BUCUHA.

» OGe3beneTe 3a BpeMe Ha NPEMECTYBaHETO Ha MakapoT, ApXadnte Aa He ce NPULBPCTEHN.
*He kopucteTe pamna co nckoceHocT nororniema oa 10 creneHu.

+ Kora ke ro noctaBute nnakapoTt Ha HOBOTO MECTO, U3BPLLETE MM ClIEAHUBE aKTUBHOCTMU:
- HamaneTte ja BucrMHaTa Ha 4eTupuTe nocTonja.
- Brpagete rm gpxxaunTe Ha nnakapor.

- [lokonky cTe OTCTpaHwune ogpeaeHn anapaTtu of niakapoT, MOBTOPHO HaMosHETE ro nnakapoT
Of, HAJHUCKNTE KOH HajBUCOKUTE MO3NLMUMN.

+[10KOmKy € HEONXOo4HO NPEMECTYBaHE Ha NororieMa ofanevyeHocCT, BpaTeTe ro nnakapoT Ha oHaa
KoHMrypauuja Koja WwTo ja uman kora cra ro npumune. Cnakysajte ja BATpUHaTa Co nonuum Bo
OpUTMHANHNOT MaTtepwujan 3a nakyBawe, U1 BO eKBMBArEHTEH. VICTO Taka, crnywiTeTe rm nocrornjara
3a [a rv nogurHeTe TpkarnuaTa o4 nanerara v 3a Aa ro npuuspcTute nnakapot 3a nanetata. (R002)
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Norwegian

Sikkerhetsinformasjon

Faremerknader

FARE: Bruk bare en hand sa sant det er mulig, nar du kobler
signalkabler til eller fra. Da unngar du a fa elektrisk stot som
skyldes at du bererer to overflater med ulike jordreferanser. (D001)

FARE: Overbelastning av en sikringskurs utgjer en brannrisiko og en fare

for elektrisk stet under visse forhold. Du unngar disse farene ved a serge for at stremkravene
til systemet ikke overskrider kravene til beskyttelse av

sikringskursen. Sla opp i dokumentasjonen som felger

med enheten, eller les pa etiketten med stremspesifikasjoner. (D002)

FARE: Hvis stikkontakten har et metalldeksel, ma du ikke ta pa dekselet for

kontakten er jordet og du har kontrollert spenningen. Hvis stikkontakten ikke er forskriftsm
essig jordet, kan det fore til

farlig spenning pa metalldekselet. Hvis noen av forholdene ikke er som beskrevet, ma du
STOPPE. Kontroller at feil i spenning eller motstand er rettet for du fortsetter. (D003)

FARE: En stikkontakt som er koblet feil, kan fore til

overledning med farlig spenning i metalldelene i systemet eller i
enhetene som er koblet til systemet. Det er kundens ansvar a passe
pa at stikkontakten er forskriftsmessig jordet, slik at han/hun
unngar a fa elektrisk stot.

(D004)
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FARE: Nar du arbeider pa og rundt systemet, ma du ta felgende forholdsregler:
Strem og spenning fra elektriske kabler,
telefonledninger og kommunikasjonskabler er farlig. Slik unngar du fare for elektrisk stot:

¢ Koble strom til denne enheten kun med stremledningen som er levert av IBM.
Ikke bruk en stremledning som IBM har levert til et annet produkt.

¢ Ikke dpne eller utfer vedlikehold pa noen stremforsyningsenhet.

¢ Jkke koble kabler til eller fra i tordenver. Du ma heller ikke installere, vedlikeholde eller
konfigurere dette produktet pa nytt i tordenveer.

® Produktet kan vere utstyrt med flere stremledninger. Nar du skal
fjerne all farlig spenning, ma du koble fra alle stremledningene.

* Koble alle stromledninger til en forskriftsmessig jordet stikkontakt. Forsikre deg om at
stikkontakten har riktig spenning og fase.

* Koble alt utstyr som skal tilkobles dette produktet, til en forskriftsmessig jordet stikkontakt.
* Bruk bare en hand sa sant det er mulig, nar du kobler signalkabler til eller fra.

* Sla aldri pa noe utstyr nar det er tegn til brann-, vann- eller konstruksjonsskader.

* Koble fra stromledninger, telekommunikasjonssystemer, nettverk og modem for du apner
dekslene til enheten, med mindre du far beskjed om noe annet i installerings- og

konfigureringsprosedyren.

* Koble kabler til og fra slik det er beskrevet nedenfor, nar du installerer, flytter eller apner
deksler pa dette produktet eller tilkoblede enheter.

Koble fra:
1. Sla av alle enheter (med mindre du far beskjed om noe annet).
2. Trekk ut stromledningene fra stikkontaktene.
3. Trekk ut signalkablene fra kontaktene.
4. Trekk ut alle kabler fra enhetene.
Koble til:
1. Sla av alle enheter (med mindre du far beskjed om noe annet).
2. Koble alle kablene til enhetene.
3. Plugg signalkablene inn i kontaktene.
4. Sett stromledningene inn i stikkontaktene.
5. Sla pa enhetene.

* Det kan vere skarpe kanter, hjorner eller skjoter pa eller i nerheten av systemet. Var forsiktig
nar du handterer utstyret, sa du unngar kuttskader og oppskraping eller 8 komme i klemme. (D005)

FARE: Tungt utstyr - det kan oppsta personskade eller skade pa utstyr ved feil handtering.
(D006)
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FARE: Enheter for avbruddsfri stremforsyning (UPS-enheter) inneholder enkelte farlige materialer.
Ta folgende
forholdsregler hvis produktet inneholder en UPS-enhet:

® UPS-enheten inneholder spenning som kan fere til skader med deden til felge. All reparasjon
og vedlikehold ma kun utferes av autorisert servicepersonale. Enheten inneholder ingen deler
som kan repareres av brukeren.

® UPS-enheten inneholder en intern energikilde (batterier). Uttakene kan
vaere stromforende selv om enheten ikke er koblet til en stikkontakt.

¢ Ikke fjern eller trekk ut inntaksledningen nar UPS-enheten er slatt pa. Da fjernes
sikkerhetsjordingen fra UPS-enheten og utstyret som er koblet til enheten.

® UPS-enheten er tung pa grunn av elektronikken og batteriene den trenger. Ta disse
forholdsreglene slik at du ikke skader deg:

- Ikke forsek a lofte UPS-enheten alene. Be noen andre om a hjelpe deg.

- Ta batteriet og/eller elektronikkmodulen ut av UPS-enheten for du tar enheten ut av
kartongen eller installerer eller fjerner enheten fra kabinettet. (D007)

FARE: Bruk profesjonelle flyttefolk ved
alle flytteaktiviteter. Hvis systemer handteres eller flyttes pa feil mate,
kan det fore til alvorlige personskader eller skader med deden til felge. (D008)

FARE: Serg for at likestromskilden er jordet ved genereringspunktet i henhold til IEC
60950-1 og ITU-T-anbefaling K.27. (D009)

Advarselsmerknader

ADVARSEL: Farlig spenning. Kortslutning kan fere til systemavbrudd eller eventuell
fysisk skade. Ta av alle metallsmykker for du utferer service. (C001)

ADVARSEL: Bare kvalifisert servicepersonale skal bytte ut dette batteriet.

Batteriet inneholder litium. Pa grunn av eksplosjonsfare ma det ikke brennes eller lades opp.
Du ma ikke senke batteriet ned i vann, utsette batteriet for temperaturer over 100 °C,
reparere eller ta fra hverandre batteriet. (C002)

ADVARSEL: Batteriet inneholder litium. Pa grunn av eksplosjonsfare ma

det ikke brennes eller lades opp.

Du ma ikke senke batteriet ned i vann, utsette batteriet for temperaturer over 100 °C,
reparere eller ta fra hverandre batteriet. (C003)

ADVARSEL: Blybatterier kan gi brannskader i forbindelse med kraftige kortslutninger.
Unnga at metallgjenstander kommer i kontakt med batteriet. Fjern klokker, ringer eller andre
metallobjekter, og bruk verktoy med isolert handtak.

Pa grunn av eksplosjonsfare ma batteriet ikke brennes. (C004)

ADVARSEL: Batteriet inneholder nikkel og kadmium. Pa grunn av eksplosjonsfare
ma batteriet ikke brennes. (C005)
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ADVARSEL: Batteriet inneholder nikkelmetallhydrid. Pa grunn av eksplosjonsfare
ma batteriet ikke brennes. (C006)

ADVARSEL: Batteriet er et litiumionebatteri. Pa grunn av eksplosjonsfare
ma batteriet ikke brennes. (C007)

ADVARSEL: Denne delen eller enheten er tung, men veier ikke mer enn ca. 18 kg. Ver
forsiktig nar du lefter, fjerner eller installerer denne enheten. (C008)

eller 2 eller

>18 kg (39.7 Ib)

ADVARSEL:

18-32 kg (39.7-70.5 Ib)

Denne delen eller enheten veier mellom 18 og 32 kg. Derfor trengs
det to personer til 4 lofte den. (C009)

eller i E eller @

>32 kg (70.5 Ib)

ADVARSEL:

32-55 kg (70.5-121.2 Ib

Denne delen eller enheten veier mellom 32 og 55 kg. Derfor trengs det tre personer til
a lefte den. (C010)

eller i : eller Jﬁ

>55 kg (121.2 Ib

ADVARSEL:

>55 kg (2121.2 Ib)

Denne delen eller enheten veier mer enn 55 kg. Det trengs flyttefolk og/eller
spesialutstyr til a lefte den. (C011)

ADVARSEL: For 4 unnga personskade ber
du ta ut alle delenheter i henhold til instruksjonene, for a redusere
vekten pa enheten. (C012)

ADVARSEL: Dorene og dekslene til produktet ma vare lukket hele tiden
med unntak av ved service utfert av kvalifisert servicepersonale.
Alle deksler og derer ma lukkes igjen nar servicen er utfert. (C013)

ADVARSEL: Systemet inneholder kretskort og/eller moduler som
inneholder loddemiddel. Enheten ma ikke brennes, fordi det kan fore til
at bly (Pb) slippes ut i miljeet. Brukte kretskort ma ikke kastes som
vanlig avfall. Lever dem til forhandleren, pa en miljestasjon eller

ved et mottak for spesialavfall. (C014)
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ADVARSEL: Komponentene i kjoleenheten er under trykk.
Husk a ha pa vernebriller nar du utferer service pa

modulkjelesystemet (MCS). Kjolemiddelet er veldig kaldt og kan forarsake frostskader.

Ikke plasser hendene, selv om du har hansker pa deg, direkte pa kjeleledningene.
For & unnga eventuelle frostskader pa grunn av utilsiktet kontakt med
kjeleledningene, bor du alltid bruke hansker (IBM-delenummer 05N6190)

nar du gjor noe i narheten av kjoleledningene. (C015)

ADVARSEL: Nar du tar ut kjeleenheten (MRU), ma du straks fjerne rester

av olje fra stottehyllen til kjoleenheten, gulvet og andre omrader.

Oljen gjor at gulvet blir glatt, noe som kan skape farlige

situasjoner. Ikke loft i kjoleledningene eller tilkoblingene nar du skal flytte
kjeleenheten (MRU). Bruk handtakene slik det star i serviceinstruksjonene. (C016)

ADVARSEL: Ikke fjern eller installer denne enheten uten a bruke
lefteutstyret som fulgte med. (C017)

ADVARSEL: Dette produktet er utstyrt med en jordet stremledning og stikkontakt.
Du ma koble stremledningen til en forskriftsmessig jordet stikkontakt,
slik at du unngar a fa elektrisk stot. (C018)

ADVARSEL: Dette produktet er utstyrt med en jordet, trefaset
stremledning (fire ledninger). Du ma koble stremledningen til en
forskriftsmessig jordet stikkontakt, slik at du unngar a fa elektrisk
stot. (C019)

ADVARSEL: Dette produktet kan vare utstyrt med en stromledning med 5
ledere - 3 for fase, 1 noytral og 1 for jord. Du ma koble stromledningen til en
forskriftsmessig jordet stikkontakt, slik at du unngar a fa elektrisk

stet. (C020)

ADVARSEL: Det er 200 til 240 V vekselstrem i uttakene til
stremfordelingsenheten. Bruk bare disse uttakene
til enheter som krever samme spenningsomrade. (C021)

ADVARSEL: Dette produktet kan vare utstyrt med en stromledning som er
fastmontert i maskinen. Serg for at en kvalifisert elektriker utforer installasjonen i
henhold til nasjonale stromkrav. (C022)

ADVARSEL: Kontroller at stremtilferselen til stremuttaket er slatt av
FOR du kobler til en eller flere
stremledninger. (C023)

ADVARSEL: Viften kan byttes ut under drift. For 4 unnga personskade ma
du alltid koble fra viftekablene for du tar viften ut av enheten. (C024)

ADVARSEL: Denne modulen inneholder mekaniske bevegelige deler. Veer
forsiktig nar du utferer service pa denne modulen. (C025)
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ADVARSEL: Dette produktet kan inneholde

en eller flere av folgende enheter:

CD-ROM-stasjon, DVD-ROM-stasjon, DVD-RAM-stasjon eller lasermodul, som er laserprodukter i
klasse 1. Var oppmerksom pa dette:

¢ Ikke fjern dekslene. Hvis du tar av dekslene pa
laserproduktet, kan du utsettes for farlig laserstriling. Enheten inneholder ingen deler som kan repareres.

® Hvis du bruker styringsutstyr eller utferer justeringer eller
rutiner som ikke er nevnt her, kan det fore til farlig straling. (C026)

ADVARSEL: Datautstyr kan besta av lasermoduler som brukes ved heyere
stralingsniva enn klasse 1. Du ma derfor aldri se rett inn i enden av en fiberoptisk kabel
eller en apen stikkontakt. (C027)

ADVARSEL: Dette produktet inneholder en laser i klasse 1M. Ikke se
rett inn i stralen med et optisk instrument.
(C028)

ADVARSEL: Dette produktet inneholder en laser i klasse 2.
Ikke stirr inn i laserstralen. (C029)

ADVARSEL: Noen laserprodukter inneholder en innebygd laserdiode i
klasse 3A eller 3B.
Ver oppmerksom pa dette:

* Laserstraling nar dekslene apnes.

e Ikke stirr inn i laserstralen, ikke se rett inn i
stralen med et optisk instrument og unnga eksponering for stralen. (C030)

ADVARSEL: PA/AV-knappen pa enheten slir ikke av stremmen til enheten.

Enheten kan dessuten ha mer enn en tilkobling til likestrom. Du fjerner all strom fra enheten
ved a serge for at alle tilkoblinger til likestrom

er frakoblet ved koblingspunktene for likestrom. (C031)

ADVARSEL: Dette produktet ma bare repareres av kvalifisert servicepersonale. (C032)
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ADVARSEL: Slik reduserer du faren for elektrisk stet og farlig spenning;:

® Dette utstyret ma installeres av kvalifisert servicepersonale i et lokale med begrenset tilgang,
i henhold til NEC og
IEC 60950, standard for sikkerhet for IT-utstyr.

* Koble utstyret til en jordet stromkilde med ekstra lav spenning (SELV).
En SELV-kilde er en sekundarkrets som er konstruert

slik at normale situasjoner og enkeltstaende feilsituasjoner ikke forarsaker
spenningsnivaer som overstiger et trygt niva (60 V direkte strem).

¢ Sikringskursens overspenningsbeskyttelse ma vere klassifisert i henhold til tabellen nedenfor.

® Bruk bare kobberledning, og den ma ikke vare mer enn 3 m lang og ha den sterrelsen som
er oppgitt i tabellen nedenfor.

¢ Skruene i koblingspunktene skal trekkes til med et dreiemoment tilsvarende verdiene i
tabellen nedenfor.

* Bruk kun en tilgjengelig, godkjent og riktig dimensjonert hovedbryter til den
eksterne kablingen. (C033)

Denne tabellen finnes i
produktdokumentasjonen med de faktiske verdiene i stedet

for xxx:
Hovedsikring Minimum: xxx ampere
Maksimum: xxx ampere
Ledningssterrelse xxx AWG
XXX mma2
Dreiemoment for skruer i xxx tommer/pund
koblingspunkt xxx newtonmeter

ADVARSEL: Dette smoremiddelet kan irritere
huden og eynene. Unnga direkte kontakt med
smeremiddelet. (C034)

ADVARSEL: For a redusere faren for brann
ma du bruke nr. 26 American Wire Gauge (AWG) eller storre (for eksempel 24 AWG) UL-listet eller
CSA-sertifisert telekommunikasjonslinjeledning. (C035)

ADVARSEL: Sla av eller koble fra alle streamledninger til viften for du prever a utfere service pa
viften. Kontroller at viften har sluttet a rotere for det utfores service. (C036)
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ADVARSEL: Den vannbaserte kjolevaesken kan inneholde et tilsetningsstoff som skal forhindre
korrosjon (eller sorge for andre funksjoner). Opplosningen kan irritere

huden og eynene. Unnga direkte kontakt med opplesningen. Benytt

nodvendig personlig verneutstyr nar du utferer operasjoner som involverer

kjelevasken, eller som kan fere til at du eksponeres for kjelevasken.

Se HMS-databladet for mer informasjon. (C037)

ADVARSEL: Denne enheten ma ikke forlates mens den kjorer. Servicepersonale ma alltid
overvake prosessen. (C038)

ADVARSEL: Ved a folge serviceprosedyren sikrer du at stremmen fjernes fra
350 VDC-stromforsyningspluggene for de trekkes ut.

Du ma ikke trekke ut 350 VDC-stremforsyningspluggene

mens streommen er pa. Det kan skade pluggene og fore til

brannskader og/eller elektrisk stet fra lysbuer. (C039)

ADVARSEL:

eller 2 eller

>16 kg (35 Ib)

16-30 kg (35-66 Ib)

Denne delen eller enheten veier mellom 16 og 30 kg. Derfor trengs
det to personer til a lofte den. (C040)

ADVARSEL: Se instruksjonsboken. (C041)
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Denne generelle sikkerhetsinformasjonen gjelder for alle enheter som er montert i et kabinett:

FARE: Ta felgende forholdsregler nar du arbeider pa eller rundt IT-kabinettsystemet:
* Tungt utstyr - det kan oppsta personskade eller skade pa utstyr ved feil handtering.
® Senk alltid justeringsbena pa kabinettet.

¢ Installer alltid veltevern pa kabinettet.

¢ Installer alltid de tyngste enhetene nederst i kabinettet for a
unnga farlige situasjoner pa grunn av ujevn belastning. Installer alltid servere og tilleggsutstyr
nedenfra og oppover i kabinettet.

* Kabinettmonterte enheter ma ikke brukes som hylle eller arbeidsplass. Ikke plasser noe pa
toppen av kabinettmonterte
enheter.

* Hvert kabinett kan ha flere stremledninger. Serg for a koble fra alle
stremledningene i kabinettet nar du blir bedt om a koble fra stremmen
under vedlikehold.

® Koble alle enheter som er installert i ett kabinett, til stromenheter som er installert i samme kabinett.
Ikke plugg en stromledning fra en enhet som er installert i ett
kabinett, inn i en stremenhet som er installert i et annet kabinett.

¢ En stikkontakt som er koblet feil, kan fore til overledning med farlig spenning i metalldelene i
systemet eller i enhetene som er koblet til systemet. Det er kundens ansvar a passe

pa at stikkontakten er forskriftsmessig jordet, slik at han/hun unngar a fa

elektrisk stet. (R001 del 1 av 2)
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ADVARSEL:

¢ Ikke installer en enhet i et kabinett der temperaturen inne i kabinettet vil overstige
produsentens anbefalte temperaturer for enheter montert i kabinett.

¢ Jkke installer en enhet i et kabinett der luftstremmen er hindret. Kontroller at luftstremmen
ikke blir blokkert eller redusert pa sidene, fronten eller baksiden til en enhet som blir brukt til
luftstrem gjennom enheten.

® Var oppmerksom nar du kobler utstyret til matekretsen slik at overbelastning av kretsene ikke
utsetter mateledningen eller overstremsvernet for overbelastning. Serg for riktig stremtilkobling
for kabinettet. Se pa merkeplaten pa utstyret i kabinettet og finn det totale strembehovet til
matekretsen.

¢ (For skuffer som kan trekkes ut): Du ma ikke dra ut eller installere skuffer eller utstyr hvis
veltevernet ikke er montert pa kabinettet. Ikke dra ut mer enn en skuff om gangen. Kabinettet
kan bli ustett hvis du trekker ut mer enn en skuff om gangen.

¢ (For fastmonterte skuffer): Denne skuffen er fastmontert og skal ikke flyttes for a bli reparert,

med mindre det er spesifisert av produsenten. Forsek pa a flytte skuffen delvis eller fullstendig
ut av kabinettet kan gjore kabinettet ustabilt eller fore til at skuffen faller ut. (R001 del 2 av 2)
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ADVARSEL: Hvis du fjerner komponenter fra everste del av kabinettet,
blir det mer stabilt nar du flytter det. Folg disse retningslinjene
nar du skal flytte et fullastet kabinett innenfor et rom eller en bygning.
* Reduser vekten pa kabinettet ved a fjerne utstyr, og fjern forst utstyret overst i kabinettet.
Hvis det er mulig, ber du sette kabinettet tilbake til konfigurasjonen det hadde da du
mottok det. Hvis denne konfigurasjonen ikke er kjent, ma du ta felgende forholdsregler.

- Fjern alle enheter i posisjon 32U og ovenfor.

- Serg for at de tyngste enhetene blir installert nederst i kabinettet.

- Serg for at det ikke er noen tomme U-nivaer mellom enheter som er installert
under 32U-nivaet.

* Hvis kabinettet du flytter, er en del av flere kabinetter, ma du frigjere kabinettet
fra de andre.

¢ Inspiser ruten du skal felge og fjern eventuelle risikomomenter.
* Kontroller at ruten du har valgt, taler vekten av det fullastede kabinettet. Sla opp i
dokumentasjonen som felger med kabinettet, for
a finne vekten pa et fullastet kabinett.
* Kontroller at alle derdapninger har en sterrelse pa minst 760 x 230 mm.
* Sorg for at alle enheter, hyller, skuffer, dorer og kabler er sikret.
* Sorg for at de fire justeringsbena er hevet til hoyeste niva.
* Sorg for at det ikke er noe veltevern installert pa kabinettet under flytting.
¢ Ikke bruk en rampe som heller mer enn 10 grader.
* Nar kabinettet er plassert pa det nye stedet, gjor du slik:
- Senk de fire justeringsbena.
- Installer veltevern pa kabinettet.
- Hvis du fjernet noen enheter fra kabinettet, setter du dem inn igjen nedenfra og oppover.
* Hvis du ma flytte kabinettet over store avstander, bor du sette det tilbake til
konfigurasjonen det hadde da du mottok det. Pakk kabinettet inn i originalemballasjen

eller annen egnet emballasje. Senk dessuten justeringsbena slik at hjulene ikke berorer
pallen, og fest kabinettet til pallen med bolter. (R002)
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Polish

Uwagi dotyczace bezpieczenstwa

Uwagi dotyczace niebezpieczenstw

NIEBEZPIECZENSTWO: Jesli jest to mozliwe, do podlaczania i odlaczania kabli
sygnalowych nalezy uzywa¢ jednej reki, aby unikna¢ mozliwosci porazenia pradem
wskutek dotkniecia dwoéch powierzchni przewodzacych o réznych potencjatach. (D001)

NIEBEZPIECZENSTWO: Przeciazenie gatezi obwodu stwarza w pewnych warunkach
potencjalne niebezpieczenstwo pozaru lub porazenia pradem elektrycznym. Aby uniknac¢
takiego niebezpieczenstwa, nalezy upewnic sie, ze wymagania dotyczace zasilania systemu
nie przekraczaja wartosci zabezpieczenia galezi obwodu. Specyfikacje dotyczace zasilania
znajduja sie w materiatach informacyjnych dostarczonych z urzadzeniem lub na etykiecie
znamionowej. (D002)

NIEBEZPIECZENSTWO: Jesli gniazdo jest w metalowej ostonie, nie nalezy jej

dotykac przed sprawdzeniem napiecia i uziemienia. Niepoprawne okablowanie lub

uziemienie moze spowodowac powstanie niebezpiecznego napiecia na metalowej ostonie.
Jesli wystepuja warunki, ktérych nie opisano, nalezy PRZERWAC prace. Przed przystapieniem
do dalszej pracy, nalezy upewnic sie, Ze nie wystepuje niepoprawne napiecie ani

impedancja.

(D003)

NIEBEZPIECZENSTWO: Gniazdo elektryczne, ktére nie jest poprawnie okablowane, moze
spowodowaé wystapienie niebezpiecznego napiecia na metalowych czesciach systemu lub
podiaczanych do niego urzadzen. Odpowiedzialno$¢ za poprawne okablowanie i uziemienie
gniazd zasilajacych w celu zabezpieczenia przed porazeniem pradem elektrycznym spoczywa
na uzytkowniku. (D004)
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NIEBEZPIECZENSTWO: Pracujac przy systemie lub w jego poblizu, nalezy zachowac nastepujace
srodki ostroznosci: Napiecie i prad elektryczny, przeptywajace przez kable zasilajace,
telefoniczne i komunikacyjne, stanowia zagrozenie. Aby uniknac¢ niebezpieczenstwa porazenia
pradem elektrycznym:

e Zasilanie tej jednostki mozna podlaczac jedynie za pomoca kabla zasilajacego dostarczonego
przgz lI{BM. Nie nalezy uzywac kabla zasilajacego dostarczonego przez IBM z zadnym innym
produktem.

e Nie nalezy otwiera¢ ani serwisowac zasilacza.

¢ Nie nalezy podiaczac ani odlaczac¢ zadnych kabli, ani tez przeprowadzac instalacji,
konserwacji czy ponownej konfiguracji tego produktu podczas burzy z wyladowaniami
atmosferycznymi.

e Produkt moze by¢ wyposazony w wiele kabli zasilajagcych. Aby wyeliminowac¢ niebezpieczne
napiecie, nalezy odlaczy¢ je wszystkie.

e Nalezy podlaczyc¢ wszystkie kable zasilajace do prawidlowo okablowanego i uziemionego
gniazda elektrycznego. Nalezy upewnic sie, Ze gniazdo zasilajace zapewnia napiecie o poprawnej
wartosci i kolejnosci faz, zgodnie z tabliczka znamionowa systemu.

e Nalezy podlaczyc¢ wszystkie urzadzenia podlaczone do tego produktu do prawidtowo
okablowanych gniazd zasilajacych.

e O ile to mozliwe, nalezy podlaczac i odlaczac kable sygnatowe jedna reka.

e Nigdy nie nalezy wilaczaé urzadzen, jesli widoczne sa $Slady swiadczace o dzialaniu ognia,
wody lub istnieniu uszkodzen konstrukcji.

e Jesli procedury instalacji i konfiguracji nie stanowia inaczej, to nalezy odlaczyc¢ kable
zasilgjqce_, kable systemow telekomunikacyjnych, sieci i modemoéw przed otwarciem obudowy
urzadzenia.

e Podczas instalacji i przemieszczania tego produktu lub podlaczonych do niego urzadzen,
a takze podczas otwierania ich obudéw, kable nalezy podiaczac i odtacza¢ wedhug
ponizszych procedur.

Aby odlaczy¢:

Wylacz wszystkie urzadzenia (o ile instrukcja nie stanowi inaczej).
Odlacz kable zasilajace od gniazd zasilajacych.

Odlacz kable sygnatowe od zlaczy.

Odlacz wszystkie kable od urzadzen.

SIS

Aby podlaczy¢:

Wylacz wszystkie urzadzenia (o ile instrukcja nie stanowi inaczej).
Podlacz wszystkie kable do urzadzen.

Podlacz kable sygnatowe do zlaczy.

Podlacz kable zasilajace do gniazd zasilajacych.

Wlacz urzadzenia.

VIR W=

e System moze mieC ostre krawedzie, narozniki i ztacza. Przy obstudze urzadzenia nalezy
zachowac ostroznos¢, aby uniknac¢ przecie¢, zadrapan i przytrzasniec. (D005)

NIEBEZPIECZENSTWO: Urzadzenie jest ciezkie - niewlasciwa obsluga moze spowodowaé
obrazenia lub uszkodzenie urzadzenia. (D006)
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NIEBEZPIECZENSTWO: Zasilacz UPS zawiera materialy niebezpieczne. Jesli
produkt zawiera zasilacz UPS, nalezy zachowa¢ nastepujace Srodki ostroznosci:

e W zasilaczu UPS wystepuje poziom napiecia, ktory moze spowodowac Smier¢. Wszelkie
naprawy i czynnosci serwisowe moga by¢ wykonywane jedynie przez autoryzowanego
przedstawiciela serwisu. UPS nie zawiera cze$ci wymagajacych naprawy przez uzytkownika.

e Zasilacz UPS zawiera wlasne zrodto energii (akumulatory). Gniazda wyjSciowe moga by¢
pod napieciem, nawet jesli zasilacz UPS nie jest podlaczony do Zrédia pradu.

e Nie nalezy wyjmowac ani odlaczac kabla zasilajacego kiedy zasilacz UPS jest wlaczony.
Spowoduje to usuniecie uziemienia zasilacza UPS oraz urzadzen do niego poditaczonych.

e Zasilacz UPS jest ciezki, poniewaz zawiera podzespoty elektroniczne oraz akumulatory.
Aby uniknac¢ obrazen, nalezy zachowac nastepujace srodki ostroznosci:

- Nie nalezy prébowac podnosic zasilacza UPS samodzielnie. Nalezy poprosic¢ innego
inzyniera serwisu o pomoc.

- Nalezy wyja¢ akumulator i/lub zespoét ukladow elektronicznych z zasilacza UPS przed
wyjeciem zasilacza UPS z opakowania transportowego oraz przed jego instalowaniem
w stelazu przemystowym lub wyjmowaniem ze stelaza. (D007)

NIEBEZPIECZENSTWO: Przy wszystkich czynnosciach zwiazanych z przemieszczaniem nalezy
korzystac¢ z ushug profesjonalnych tragarzy. Niepoprawna obsiuga i przemieszczanie
systemow moga spowodowac powazne obrazenia, a nawet Smier¢. (D008)

NIEBEZPIECZENSTWO: Nalezy upewni¢ sie, ze zrédlo zasilania jest uziemione zgodnie z
norma IEC 60950-1 i zaleceniem ITU-T K.27. (D009)

Uwagi dotyczace zagrozen

ZAGROZENIE: Niebezpieczny poziom napiecia. Zwarcie moze spowodowac
wylaczenie systemu oraz obrazenia. Przed przystapieniem do serwisowania
nalezy zdja¢ metalowa bizuterie. (C001)

ZAGROZENIE: Baterie te moze wymienia¢ wylacznie przeszkolony

pracownik serwisu. Bateria zawiera lit. Aby unikna¢ mozliwosci eksplozji,

baterii nie mozna spala¢ ani tadowa¢. Nie wolno: wrzuca¢ do wody ani zanurza¢ w niej,
podgrzewac do temperatury ponad 100°C (212°F), naprawia¢ ani demontowac. (C002)

ZAGROZENIE: Bateria zawiera lit. Aby unikna¢ mozliwosci eksplozji,
baterii nie mozna spala¢ ani tadowac. Nie wolno: wrzucac¢ do wody ani zanurza¢ w niej,
podgrzewac do temperatury ponad 100°C (212°F), naprawia¢ ani demontowac. (C003)

ZAGROZENIE: Akumulatory kwasowo-otowiowe moga stwarzaé ryzyko

poparzenia na skutek przeptywu pradu zwarcia. Nalezy unika¢ kontaktu akumulatora z
materialami metalowymi - zdjac¢ zegarki, obraczki i inne metalowe przedmioty oraz
uzywac narzedzi z izolowanymi uchwytami. Aby unikna¢ mozliwosci eksplozji, nie
nalezy go podgrzewac. (C004)
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ZAGROZENIE: Akumulator ten jest akumulatorem niklowo-kadmowym. Aby unikna¢
mozliwosci eksplozji, nie nalezy go podgrzewac.
(C005)

ZAGROZENIE: Akumulator ten jest akumulatorem niklowo-wodorkowo-metalowym.
Aby unikna¢ mozliwosci eksplozji, nie nalezy go podgrzewac.
(C006)

ZAGROZENIE: Akumulator ten jest akumulatorem litowo-jonowym. Aby
unikna¢ mozliwosci eksplozji, nie nalezy go podgrzewac. (C007)

ZAGROZENIE: Ta cze$¢ lub jednostka jest ciezka, ale wazy mniej niz 18 kg (39,7 funta).
Podczas podnoszenia, wyjmowania i instalowania tej czesci lub jednostki nalezy
zachowac ostroznosé¢. (C008)

ZAGROZENIE:
lub Lub

A\

>18 kg (39.7 Ib)

18-32 kg (39.7-70.5 Ib)

Waga tej czesci lub jednostki wynosi od 18 do 32 kg (od 39,7 do 70,5 funta).
Do bezpiecznego przeniesienia tej czesci lub jednostki potrzebne sa dwie osoby. (C009)

ZAGROZENIE:

Iub j Lub @

>32 kg (70.5 Ib)

32-55 kg (70.5-121.2 Ib

Waga tej czesci lub jednostki wynosi od 32 do 55 kg (od 70,5 do 121,2 funta).
Do bezpiecznego podnoszenia tej czesci lub jednostki potrzebne sa trzy osoby. (C010)

ZAGROZENIE:
Lub

lub A d ﬂ]

>55 kg (121.2 Ib

>55 kg (>121.2 Ib)

Waga tej czesci lub jednostki wynosi ponad 55 kg (121,2 funta). Do bezpiecznego
podnoszenia tej czesci lub jednostki potrzebne sa odpowiednio
przeszkolone osoby i/lub urzadzenie do podnoszenia. (C011)

ZAGROZENIE: Aby uniknac¢ obrazen, przed podniesieniem tej jednostki nalezy wyjac¢
wszystkie podzespotly zgodnie z instrukcjami w celu zmniejszenia wagi systemu. (C012)

ZAGROZENIE: Drzwiczki i pokrywy produktu musza by¢ zamkniete przez caly czas z wyjatkiem
serwisowania przez przeszkolonych pracownikéw serwisu. Po zakonczeniu serwisowania
nalezy zalozy¢ wszystkie pokrywy i zamkna¢ wszystkie drzwiczki. (C013)
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ZAGROZENIE: System zawiera obwody drukowane i/lub podzespoly zawierajace luty otowiowe.
Aby unikna¢ uwolnienia otowiu (Pb) do otoczenia, nie nalezy ich spala¢. Obwéd drukowany
nalezy usunac¢ zgodnie z miejscowymi przepisami. (C014)

ZAGROZENIE: Komponenty chlodzace sa pod ci$nieniem. Podczas serwisowania systemu MCS
nalezy chronic oczy. Chlodziwo jest bardzo zimne i moze spowodowa¢ odmrozenia.

Nie nalezy klas¢ rak, nawet w rekawicach, bezposrednio w miejscach przeptywu chlodziwa.
Aby unikna¢ mozliwos$ci odmrozenia wskutek przypadkowego kontaktu, podczas obstugi
linii chtodzacych nalezy mie¢ zalozone rekawice (nr czesci IBM 05N6190). (C015)

ZAGROZENIE: Podczas wyjmowania jednostki MRU nalezy natychmiast usuna¢

resztki oleju z p6tki wspornika MRU, podlogi oraz wszystkich innych miejsc, aby uniknac¢
obrazen wskutek poslizgniecia sie czy upadku. Nie nalezy uzywa¢ linii chtodzacych

ani zlaczy do podnoszenia, przemieszczania ani wyjmowania jednostki MRU. Nalezy uzywac
uchwytéw, zgodnie z procedurami serwisowymi.

(COo16)

ZAGROZENIE: Nie nalezy wyjmowac ani instalowac tej jednostki bez uzycia
dostarczonego podnosnika. (C017)

ZAGROZENIE: Produkt ten wyposazony jest w trojzylowy (dwa przewodniki i uziemienie)
kabel zasilajacy zakonczony wtyczka. Aby uniknaé¢ porazenia pradem elektrycznym,
nalezy podlacza¢ ten kabel tylko do poprawnie uziemionego gniazda elektrycznego.

(C018)

ZAGROZENIE: Produkt ten jest wyposazony w czterozylowy (tréjfazowy z uziemieniem)
kabel zasilajacy. Aby unikna¢ porazenia pradem elektrycznym, nalezy podlaczac¢ ten kabel
tylko do poprawnie uziemionego gniazda elektrycznego.

(C019)

ZAGROZENIE: Produkt ten moze by¢ wyposazony w pieciozylowy (trzy fazy, zero i uziemienie)
kabel zasilajacy. Aby uniknac¢ porazenia pradem elektrycznym, nalezy podlaczac ten kabel
tylko do poprawnie uziemionego gniazda elektrycznego.

(C020)

ZAGROZENIE: Gniazda zasilajace zapewniaja napiecie od 200 do 240 V pradu przemiennego.
Z gniazd tych nalezy korzysta¢ jedynie do podlaczania urzadzen, ktére dzialaja w tym
przedziale napiecia. (C021)

ZAGROZENIE: Produkt moze by¢ wyposazony w zamontowany na state kabel
zasilajacy. Instalacje musi przeprowadzic¢ elektryk posiadajacy odpowiednie
uprawnienia. (C022)

ZAGROZENIE: Nalezy upewni¢ sie, ze wylaczniki automatyczne zasilania w budynku sa
wylaczone PRZED podlaczeniem kabla zasilajacego lub kabli zasilajacych do Zrodia
zasilania budynku. (C023)

ZAGROZENIE: Aby unikna¢ obrazen, nalezy odlaczy¢ kable wentylatora
wymiennego przed jego wyjeciem z urzadzenia. (C024)

ZAGROZENIE: Zespo6l ten zawiera ruchome cze$ci mechaniczne. Podczas
jego serwisowania nalezy zachowac ostroznos¢. (C025)
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ZAGROZENIE: Produkt ten moze zawiera¢ jedno lub kilka nastepujacych

urzadzen: naped CD-ROM, naped DVD-ROM, naped DVD-RAM lub modut lasera, ktére sa
produktami laserowymi klasy 1. Nalezy zapoznac sie z nastepujacymi informacjami:

e Nie nalezy zdejmowac¢ obudowy. Zdjecie obudowy produktu laserowego moze spowodowac
narazenie sie na niebezpieczne promieniowanie laserowe. Urzadzenie nie zawiera czesci
wymagajacych obstugi.

e Uzywanie elementow sterujacych, zmiana ustawien lub wykonywanie czynnosci innych
niz tu okreslone moze spowodowac narazenie sie na dziatanie niebezpiecznego
promieniowania. (C026)

ZAGROZENIE: W sklad Srodowisk przetwarzania danych moga wchodzi¢ urzadzenia
przekazujace dane laczami systemowymi zawierajace moduly laserowe, ktére

emituja promieniowanie silniejsze niz klasy 1. Z tego powodu nie nalezy patrze¢ w koniec
kabla swiattowodowego lub otwartego gniazda. (C027)

ZAGROZENIE: Ten produkt zawiera laser klasy 1M. Nie nalezy patrzec sie na niego
bezposrednio ani przez instrumenty optyczne.
(C028)

ZAGROZENIE: Ten produkt zawiera laser klasy 2. Nie nalezy patrze¢ bezposrednio
na promien lasera. (C029)

ZAGROZENIE: Niektore produkty laserowe zawieraja wbudowana diode laserowa
klasy 3A lub 3B. Nalezy zapoznac sie z nastepujacymi informacjami:
e Jesli produkt jest otwarty, wystepuje emisja promieniowania laserowego.

e Nie nalezy patrzec sie na promien ani bezposrednio, ani przez instrumenty
optyczne; nalezy tez unikac¢ bezposredniej ekspozycji na promieniowanie. (C030)

ZAGROZENIE: Przycisk sterowania zasilaniem na urzadzeniu nie powoduje

odciecia doptywu pradu elektrycznego do urzadzenia. Urzadzenie moze by¢ ponadto
wyposazone w kilka polaczen ze Zrédlem zasilania pradem stalym.

Aby odlaczy¢ calkowicie zasilanie urzadzenia, nalezy sie upewnic, ze wszystkie polaczenia
ze zrodlem zasilania pradem stalym zostaly odlaczone na przylaczach zasilania.

(C031)

ZAGROZENIE: Serwisowanie tego produktu lub jednostki moga przeprowadzac jedynie
przeszkoleni pracownicy serwisu.
(C032)
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ZAGROZENIE: Aby zmniejszy¢ ryzyko porazenia pradem elektrycznym lub
wyladowaniami elektrycznymi:

e Urzadzenie to musi zosta¢ zainstalowane przez przeszkolonych pracownikéw serwisu
w miejscu o ograniczonym dostepie zgodnie z warunkami okreslonymi w normie
NEC and IEC 60950, The Standard for Safety of Information Technology Equipment.

e Urzadzenie nalezy podlaczy¢ do wlasciwie uziemionego zZrodla zasilania o bezpiecznie
niskim napieciu (safety extra low voltage - SELV). Zrédlem zasilania SELV jest obwéd
dodatkowy zaprojektowany w taki sposob, aby zaréwno w warunkach normalnych,

jak i w warunkach pojedynczego uszkodzenia napiecie nie przekraczalo bezpiecznego
poziomu (60 V dla pradu statego).

e Wartos¢ zabezpieczenia nadpradowego gatezi obwodu musi by¢ zgodna z ponizsza tabela.

e Nalezy uzywac¢ wyltacznie drutow miedzianych, nie dtuzszych niz 3 m (9,8 stopy)
0 rozmiarze zgodnym z ponizszga tabela.

e Wkrety przylaczy okablowania nalezy dokreci¢ z momentem obrotowym zgodnym
Z ponizsza tabela.

e Okablowanie musi zawiera¢ latwo dostepne, zatwierdzone znamionowe urzadzenie
rozlaczajace. (C033)

Ponizsza tabela znajduje sie w dokumentacji produktu, gdzie xxx
zastepuja faktyczne wartosci:

Obciazenie wylacznika Minimum: xxx A
automatycznego Maksimum: xxx A
Rozmiar przewodu xxx AWG

XXX mm2
Moment obrotowy wkretéw xxx cali*funt
przylaczy okablowania XXX niutonometrow

ZAGROZENIE: Smar ten moze spowodowa¢ podraznienie skory i oczu. Nalezy
unikac¢ bezposredniego kontaktu ze smarem. (C034)

ZAGROZENIE: Aby zmniejszy¢ ryzyko pozaru, nalezy uzywac kabla telekomunikacyjnego
o $Srednicy 26 AWG lub grubszego (np. 24 AWG) wedhug normy UL lub CSA. (C035)

ZAGROZENIE: Nalezy wylaczy¢ wentylator lub odlaczy¢ go od zasilania przed przystapieniem
do jego serwisowania. Przed przystapieniem do serwisowania nalezy upewnic sie, ze
wentylator jest nieruchomy.

(C036)

ZAGROZENIE: Wodny roztwor chtodziwa moze zawiera¢ skladnik zapobiegajacy korozji
(lub spekiajacy inne funkcje). Roztwoér moze spowodowac podraznienie skory lub oczu.
Nalezy unika¢ bezposredniego kontaktu z roztworem. Nalezy stosowac¢ odpowiednie srodki
ochronne podczas wykonywania czynnosci zwiazanych z chltodziwem lub takich, ktére
moga narazi¢ na dziatanie chtodziwa.

Wiecej informacji na ten temat zawiera Karta charakterystyki substancji

niebezpiecznej. (C037)
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ZAGROZENIE: Jednostki tej nie mozna zostawia¢ wlaczonej bez nadzoru. Pracownicy serwisu
musza nadzorowac proces. (C038)

ZAGROZENIE: Postepowanie zgodnie z procedura serwisowa zapewnia odlaczenie zasilania
od zlaczy dystrybucyjnych pradu stalego 350 V przed ich odlaczeniem. Nie nalezy odlacza¢
zlaczy dystrybucyjnych pradu stalego 350 V pod zasilaniem, poniewaz moze to spowodowac
uszkodzenie zlacza, a w konsekwencji poparzenia i/lub porazenie pradem przez tuk
elektryczny. (C039)

ZAGROZENIE:
lub lub

A\

>16 kg (35 Ib)

16-30 kg (35-66 Ib)

Waga tej czesci lub jednostki wynosi od 16 do 30 kg (od 35 do 66 funtéw). Do bezpiecznego
przeniesienia tej czesci lub jednostki potrzebne sa dwie osoby. (C040)

OSTRZEZENIE: Zapoznaj sig z instrukcja obstugi. (C041)

Do wszystkich urzadzen stelazowych maja zastosowanie ponizsze ogolne informacje dotyczace
bezpieczenstwa:

NIEBEZPIECZENSTWO: Pracujac przy systemie stelazowym lub w jego poblizu, nalezy
zachowac nastepujace srodki ostroznosci:

e Urzadzenie jest ciezkie - niewlasciwa obsluga moze spowodowac
obrazenia lub uszkodzenie urzadzenia.

e Nalezy zawsze dokrecac¢ nakretki poziomujace stelaza.
e Nalezy zawsze instalowac na stelazu klamry stabilizatora.

e Aby uniknac niebezpieczenstwa zwigzanego z nierownomiernym obciazeniem, nalezy
zawsze instalowac najciezsze urzadzenia w dolnej czesci stelaza. Nalezy zawsze instalowac
serwery i opcjonalne urzadzenia zaczynajac od dohu stelaza.

e Urzadzenia stelazowe nie moga spelniac roli pétek ani powierzchni roboczych. Nie nalezy
klas¢ na nich zadnych przedmiotow.

e Kazdy stelaz moze by¢ wyposazony w kilka kabli zasilajacych. Nalezy odlaczy¢ wszystkie
kable zasilajace stelaza, jesli instrukcje nakazuja odlaczenie zasilania podczas serwisowania.

e NaleZzy podlaczy¢ wszystkie urzadzenia zainstalowane w stelazu do urzadzen zasilajacych
zainstalowanych w tym samym stelazu. Nie nalezy podlacza¢ kabla zasilajacego z urzadzenia
zainstalowanego w jednym stelazu do urzadzenia zasilajacego zainstalowanego w innym stelazu.

e Gniazdo elektryczne, ktére nie jest poprawnie okablowane, moze spowodowa¢ wystapienie

niebezpiecznego napiecia na metalowych czes$ciach systemu lub podlaczanych do niego

urzadzen. Odpowiedzialno$¢ za poprawne okablowanie i uziemienie gniazd zasilajacych

w celu zabezpieczenia przed porazeniem pradem elektrycznym spoczywa na uzytkowniku.
(RO0O1 czesc¢ 1z 2)
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ZAGROZENIE:

e Nie nalezy instalowa¢ jednostki w stelazu, jesli temperatura otoczenia przekracza
zalecana przez producenta dla urzadzen stelazowych.

e Nie nalezy instalowac jednostki w stelazu, w kt6rym nie ma swobodnego przeptywu
powietrza. Nalezy upewni¢ sie, ze nie jest zablokowany ani ograniczony przepltyw
powietrza z ktorejkolwiek strony jednostki cyrkulujacej powietrze.

e Nalezy uwaznie podlaczy¢ sprzet do obwodu zasilajacego, tak aby przeciazenie obwodow
nie uszkodzito okablowania zasilajacego lub bezpiecznikéw. Aby zapewni¢ prawidlowe
podlaczenie zasilania do stelaza, nalezy zapozna¢ sie z etykietami znamionowymi,
znajdujacymi sie na urzadzeniach w stelazu i obliczy¢ wymagana taczna moc obwodu
zasilajacego.

e (Dla szuflad wysuwanych): Nie nalezy wysuwa¢ ani instalowa¢ szuflad ani innych elementow,
jesli wsporniki stabilizujace nie sa przymocowane do stelaza. Nie nalezy wysuwac wiecej
niz jedna szuflade jednoczesnie. W przeciwnym wypadku stelaz moze straci¢ stabilnosc.

e (Dla szuflad zamocowanych): Szuflada ta jest zamocowana na stale i nie mozna jej
wyjmowac do serwisowania, chyba ze producent okresli inaczej. Préba calkowitego lub
czesSciowego wyjecia szuflady ze stelaza moze spowodowac utrate jego stabilnosci lub
wypadniecie szuflady ze stelaza. (R001 czes¢ 2 z 2)
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ZAGROZENIE: Wyjecie komponentéow z gornej czesci stelaza poprawia jego stabilnos¢
podczas przemieszczania. Podczas przemieszczania zapelnionego stelaza wewnatrz
pomieszczenia lub budynku nalezy przestrzegac niniejszych ogélnych wytycznych:

e Nalezy zmniejszy¢ wage stelaza, wyjmujac sprzet, poczawszy od gornej czesci stelaza.
Jesli jest to mozliwe, nalezy przywrocic¢ pierwotna konfiguracje stelaza. Jesli jest
ona nieznana, nalezy zachowac nastepujace Srodki ostroznosSci:

- Wyjac wszystkie urzadzenia znajdujace sie w pozycji 32U i powyzej.

- Upewnic sie, ze najciezsze urzadzenia zainstalowane sa w dolnej czesci stelaza.

- Upewnic sie, ze miedzy urzadzeniami zainstalowanymi w stelazu ponizej
poziomu 32U nie ma pustych poziomoéw U.

e Jesli przemieszczany stelaz jest czescia zestawu stelazy, nalezy go odlaczy¢ od zestawu.

e Nalezy przeprowadzic¢ inspekcje planowanej trasy, w celu wyeliminowania
ewentualnych przeszkod.

e Nalezy sprawdzié¢, czy wybrana trasa moze utrzymac¢ wage zaladowanego stelaza.
Waga ta jest wyszczegoélniona w dokumentacji dotaczonej do stelaza.

e Nalezy sprawdzié, czy wszystkie otwory drzwiowe maja rozmiary przynajmniej
760 x 230 mm (30 x 80 cali).

e NaleZzy upewnic sie, ze wszystkie urzadzenia, p6iki, szuflady, drzwi i kable zostaty
zabezpieczone.

e Nalezy upewni¢ sie, Ze cztery nakretki poziomujace zostaly maksymalnie odkrecone.

e NaleZzy upewnic sie, ze podczas przemieszczania na stelazu nie sa zainstalowane
klamry stabilizatora.

e Nie nalezy korzysta¢ z rampy nachylonej pod katem wiekszym niz 10 stopni.

e Po przemieszczeniu stelaza do nowej lokalizacji nalezy wykona¢ nastepujace czynnosci:

- Dokreci¢ cztery nakretki poziomujace.
- Zainstalowa¢ na stelazu klamry stabilizatora.

- Jesli jakiekolwiek urzadzenia zostaly wyjete ze stelaza, to nalezy ponownie go
zapelié, zaczynajac od dotu.

e Jesli wymagane jest przemieszczenie na duza odleglosé, nalezy przywrocic
pierwotna konfiguracje stelaza. Stelaz nalezy zapakowa¢ w oryginalne opakowanie
lub jego odpowiednik. Poza tym nalezy dokreci¢ nakretki poziomujace, aby unie$¢
kélka z palety i przykreci¢ do niej stelaz. (R002)
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Portuguese

Informagoes sobre segurancga

Notas de perigo

PERIGO: De modo a evitar um choque eléctrico ao tocar em duas superficies com ligagdes a terra diferentes,
sempre que possivel, utilize apenas uma mao para ligar ou desligar cabos de sinal. (D001)

PERIGO: A sobrecarga de um circuito de derivagdo constitui um perigo potencial de incéndio e de choque
eléctrico em determinadas condicdes. Para evitar estas situagdes de risco, certifique-se de que os requisitos
eléctricos do seu sistema nao excedem os requisitos de protecc¢do do circuito de derivacdo. Consulte as
informagoes fornecidas com o dispositivo ou na etiqueta de classificacdo energética para determinar as
especificagoes eléctricas do seu dispositivo. (D002)

PERIGO: Se a tomada tiver um revestimento metalico, ndo toque no revestimento até que as verificagdes de
tensdo e de ligacdo a terra estejam concluidas. Ligagdes ou ligagdo a terra inadequadas podem provocar alta
tensdo no revestimento metalico. Se qualquer uma das condigdes ndo se verificar conforme descrito PARE.
Certifique-se de que as condigdes de tensdo ou impedancia inadequadas sdo corrigidas antes de prosseguir.
(D003)

PERIGO: Uma tomada eléctrica que nédo esteja correctamente ligada pode originar a existéncia de tensdes
perigosas nas partes metalicas do sistema ou nos dispositivos a ele ligados. E da responsabilidade do cliente
assegurar-se de que a tomada se encontra correctamente ligada e possui a devida ligacdo a terra, de modo a
impedir a ocorréncia de choques eléctricos. (D004)
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PERIGO: Ao trabalhar no sistema ou na sua proximidade, observe as precaugdes seguintes:
A tensdo e a corrente eléctrica existente em cabos de alimentacao, de telefone e de comunicagdes € perigosa.
Para evitar o risco de choques eléctricos:

* Ligue esta unidade a alimentagdo apenas com o cabo de alimentag@o fornecido pela IBM. Nao utilize o cabo
de alimentacdo fornecido pela IBM com outros produtos.

* Néo abra nem efectue qualquer operagdo de assisténcia em qualquer componente do conjunto da fonte de
alimentagdo.

* Nao ligue nem desligue cabos nem proceda a instalagcdo, manutencao ou reconfiguragdo deste produto durante
uma trovoada.

* O produto pode estar equipado com varios cabos de alimentacdo. Para remover quaisquer tensdes perigosas,
desligue todos os cabos de alimentacao.

* Ligue todos os cabos de alimentacdo a tomadas correctamente montadas e com a devida ligagdo a terra.
Certifique-se de que a tomada fornece a tensdo ¢ a rota¢ao de fase adequadas consoante a classifica¢do do
sistema.

* Ligue qualquer equipamento que pretenda ligar a este produto a tomadas correctamente instaladas.

» Sempre que possivel, utilize apenas uma das maos para ligar ou desligar cabos de sinal.

* Nunca ligue a alimentacao do equipamento se existirem indicios de incéndio, inundacdo ou ocorréncia de danos
estruturais.

* Desligue os cabos de alimentacdo de sistemas de telecomunicagdes, redes e modems que se encontrem ligados,
antes de abrir as tampas dos dispositivos, salvo indicagdo em contrario nos procedimentos de instalagdo e
configuragao.

* Ligue e desligue os cabos conforme descrito nos procedimentos seguintes, ao instalar, mover ou abrir as
coberturas/tampas deste produto ou dos dispositivos a ele ligados.

Para desligar:

1. Desligue todos os dispositivos (excepto se indicado o contrario).
2. Remova os cabos de alimentacdo das tomadas.

3. Remova os cabos de sinal dos respectivos conectores.

4. Remova todos os cabos dos dispositivos.

Para ligar:

1. Desligue todos os dispositivos (excepto se indicado o contrario).
2. Ligue todos os cabos aos dispositivos.

3. Ligue os cabos de sinal aos respectivos conectores.

4. Ligue os cabos de alimentagdo as tomadas.

5. Ligue os dispositivos.

* Pode verificar-se a presenca de extremidades, arestas € juntas cortantes no sistema ou na proximidade do
mesmo. Manuseie o equipamento cuidadosamente para evitar cortes ou quaisquer outras lesdes. (D005)

PERIGO: Equipamento pesado — poderdo ocorrer lesdes pessoais ou danos no equipamento em caso de
manuseamento incorrecto. (D006)
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PERIGO: As unidades UPS (fonte de alimentagéo ininterruptivel) contém materiais perigosos especificos.
Observe as precaugdes seguintes se o seu produto incluir uma UPS:

* A UPS contém tensdes letais. Todas as operagdes de reparag@o ou assisténcia devem ser executadas apenas por
um técnico de assisténcia autorizado. O interior da UPS ndo contém qualquer componente passivel de
assisténcia pelo utilizador.

* A UPS contém fontes de alimentag@o propria (baterias). As tomadas de saida podem conter tensdo activa mesmo
quando a UPS ndo esta ligada a uma fonte de alimentagao.

* Nao remova nem desligue o cabo de entrada quando a UPS esta ligada. Se o fizer, perde-se a ligagdo de
seguranca a terra da UPS e do equipamento a ela ligado.

* A UPS ¢ um equipamento pesado devido aos componentes electronicos e baterias necessarios ao seu
funcionamento. Para evitar lesoes fisicas, observe as precaugdes seguintes:

- Nao tente levantar a UPS sem ajuda. Peca ajuda a outro técnico dos servigos de assisténcia.

- Remova a bateria, os componentes electronicos ou ambos da UPS antes de retirar a mesma da embalagem de
transporte ou de a instalar ou deslocar no bastidor. (D007)

PERIGO: Qualquer actividade de relocalizagdo deve ser efectuada por transportadores profissionais. Se os
sistemas forem incorrectamente manuseados ou transportados podem ocorrer lesdes graves ou morte. (D0O0S)

PERIGO: Certifique-se de que a fonte de alimentagdo CC esta ligada a terra no ponto de geragdo em
conformidade com a norma IEC 60950-1 e a recomendagdo K.27. da ITU-T. (D009)

Notas de cuidado

CUIDADO: Presenca de perigos relacionados com electricidade. A ocorréncia de curtos circuitos pode resultar
numa falha do sistema e em eventuais lesdes fisicas. Retire todos os acessorios contendo metal que esteja a
utilizar antes de prestar assisténcia. (C001)

CUIDADO: Esta bateria so6 deve ser substituida por técnicos de assisténcia especializados. A bateria contém
litio. Para evitar o risco de explosdo ndo incinere nem carregue a bateria.

Nao: Imergir nem colocar em contacto com agua, sujeitar a temperaturas superiores a 100°C, reparar ou
desmontar. (C002)

CUIDADO: A bateria contém litio. Para evitar o risco de explos&o nio incinere nem carregue a bateria.
Nao: Imergir nem colocar em contacto com agua, sujeitar a temperaturas superiores a 100°C, reparar ou
desmontar. (C003)

CUIDADO: As baterias de chumbo podem representar um risco de queimadura eléctrica devido a corrente
elevada de curto-circuito. Evite o contacto com baterias contendo materiais metalicos. Retire relogios, anéis
ou outros objectos metalicos e utilize ferramentas com manipulos isolados. Para evitar o risco de explosdo
ndo incinere a bateria. (C004)

CUIDADO: A bateria é uma bateria de niquel-cadmio. Para evitar o risco de explosdo néo incinere a bateria.
(C005)

CUIDADO: A bateria ¢ uma bateria de niquel-hidreto metalico. Para evitar o risco de exploséo ndo incinere
a bateria. (C006)

CUIDADO: A bateria ¢ uma bateria de ides de litio. Para evitar o risco de explosio ndo incinere
a bateria. (C007)
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CUIDADO: Este componente ou unidade é pesado mas com um peso inferior a 18 kg. Tenha cuidado ao
levantar, retirar ou instalar este componente ou unidade. (C008)

CUIDADO:

ou ou

>18 kg (39.7 Ib) 18-32 kg (39.7-70.5 Ib)

O peso deste componente ou unidade situa-se entre os 18 e os 32 kg (39,7 ¢ 70,5 1b). Sdo necessarias duas pessoas para mover
este componente ou unidade em seguranga. (C009)

ou Ou @

>32 kg (70.5 Ib)

CUIDADO:

32-55 kg (70.5-121.2 Ib)

O peso deste componente ou unidade situa-se entre os 32 ¢ 0s 55 kg (70,5 e 121,2 Ib). Sao necessarias trés pessoas para mover
este componente ou unidade em segurancga. (C010)

>55 kg (121.2 Ib)

CUIDADO:

>55 kg (2121.2 Ib)

O peso deste componente ou unidade ¢ superior a 55 kg (121,2 Ib). S&o necessarias duas pessoas experientes,
um mecanismo elevatorio, ou ambos os recursos, para levantar este componente ou unidade, com
seguranca. (CO11)

CUIDADO: Para evitar a ocorréncia de lesdes pessoais, antes de levantar a unidade, tire todos os
subcomponentes necessarios, conforme as instrugdes, para reduzir o peso do sistema. (C012)

CUIDADO: As portas e as coberturas do produto devem estar sempre fechadas excepto durante operagdes
de assisténcia efectuadas por pessoal de assisténcia especializado. Uma vez concluida a assisténcia, todas
as coberturas devem ser colocadas e todas as portas fechadas. (C013)

CUIDADO: O sistema contém placas de circuitos, componentes ou ambos que podem conter soldadura a
chumbo. Para evitar a emissao de chumbo (Pb) na atmosfera ndo incinere. Elimine a placa de circuitos
conforme indicado pelos regulamentos locais. (C014)

CUIDADO: Os componentes de refrigeragéio sio pressurizados. Deve ser utilizada protecgdo ocular sempre
que seja prestada assisténcia ao sistema de arrefecimento modular (MCS, Modular Cooling System). O
refrigerante ¢ muito frio e pode provocar queimaduras causadas pelo frio. Nao coloque as maos, mesmo
utilizando luvas, directamente no percurso do refrigerante liquido. Para evitar a possibilidade de queimaduras
pelo frio resultante de contacto acidental, é necessario utilizar luvas (IBM part 05SN6190) sempre que manusear
linhas de refrigeracdo. (C015)

CUIDADO: Ao remover a unidade de refrigeragdo modular (MRU, Modular Refrigeration Unit), limpe
imediatamente quaisquer residuos de 6leo da prateleira de suporte da MRU, do piso e de qualquer outra area
para evitar ferimentos resultantes de eventuais quedas. Nao utilize conectores ou linhas de refrigeragdo para
deslocar ou remover a MRU. Utilize pegas conforme indicado nos procedimentos de assisténcia. (C016)
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CUIDADO: Nao remova nem instale esta unidade sem utilizar a ferramenta de elevagio fornecida. (C017)

CUIDADO: Este produto esta equipado com uma ficha e cabo de alimentagéo de trés condutores (dois
condutores e a ligacao a terra). Utilize este cabo de alimentacdo com uma tomada com a devida ligagao
a terra de modo a evitar a ocorréncia de choques eléctricos. (C018)

CUIDADO: Este produto esta equipado com um cabo de alimentagéo de quatro condutores (trés condutores
e ligagdo a terra). Utilize este cabo de alimentagdo com uma tomada com a devida ligagdo a terra de modo a
evitar a ocorréncia de choques eléctricos. (C019)

CUIDADO: Este produto pode estar equipado com um cabo de alimentagdo de cinco condutores (trés
condutores e ligagdo a terra neutra). Utilize este cabo de alimentagcdo com uma tomada com a devida
ligagdo a terra de modo a evitar a ocorréncia de choques eléctricos. (C020)

CUIDADO: As tomadas de distribui¢do de energia fornecem ca de 200 a 240 Vn. Utilize estas tomadas apenas
para dispositivos que funcionem neste intervalo de tensdo. (C021)

CUIDADO: Este produto pode estar equipado com um cabo de alimentagdo fixo. Certifique-se de que
um electricista qualificado executa a instalagdo em conformidade com os regulamentos eléctricos
nacionais. (C022)

CUIDADO: Certifique-se de que os disjuntores da alimentagdo geral do edificio se encontram desligados
ANTES de ligar o(s) cabo(s) de alimentagao a corrente eléctrica do edificio. (C023)

CUIDADO: Para evitar a ocorréncia de lesdes pessoais, desligue os cabos da ventoinha de troca em
funcionamento, antes de remover a ventoinha do dispositivo. (C024)

CUIDADO: Esta unidade contém componentes mecanicos em movimento. Tenha cuidado ao efectuar
qualquer manutencgao. (C025)

CUIDADO: Este produto pode conter um ou mais dos seguintes dispositivos: unidade de CD-ROM,
unidade de DVD-ROM, unidade de DVD-RAM, ou moddulo laser que sdo produtos laser de Classe 1.
Tenha em atengdo a seguinte informagao:

» Ndo remova as respectivas tampas/coberturas. A remogdo das tampas/coberturas de produtos laser
pode resultar na exposicao a radiagdes laser perigosas. O interior do dispositivo ndo contém qualquer
componente passivel de assisténcia.

* A utilizag@o de controlos ou de configuragdes ou a realizagdo de procedimentos diferentes dos aqui
indicados, podera resultar numa exposi¢ao prejudicial a radiagdo. (C026)

CUIDADO: Os ambientes de processamento de dados podem conter equipamento a transmitir em ligagdes de
sistema com modulos laser que funcionam a niveis de energia superiores aos produtos laser de Classe 1. Por este
motivo, nunca olhe directamente para a extremidade de um cabo de fibra 6ptica ou receptaculo aberto. (C027)

CUIDADO: Este produto contém laser de Classe 1M. Ndo observe directamente com instrumentos opticos.
(C028)

CUIDADO: Este produto contém laser de Classe 2. Ndo olhe fixamente para o feixe. (C029)
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CUIDADO: Alguns produtos laser contém um diodo laser de Classe 3A ou Classe 3B incorporado.
Tenha em atencdo a seguinte informacao:

* Presencga de radiagdes laser quando a unidade se encontra aberta.

* Nao olhe fixamente para o feixe nem o observe directamente com instrumentos Opticos e evite
a exposicdo directa ao mesmo. (C030)

CUIDADO: O interruptor de controlo da alimentagdo no dispositivo ndo corta a corrente eléctrica fornecida ao
dispositivo. O dispositivo pode ter mais de uma ligagdo a corrente cc. Para eliminar totalmente o fornecimento
de corrente eléctrica ao dispositivo, certifique-se de que todas as ligagdes a corrente continua sdo desligadas

dos terminais de entrada de corrente. (C031)

CUIDADO: A repara¢do ou manuten¢io deste produto ou unidade s6 deve ser executada por técnicos
especializados. (C032)

CUIDADO: Para reduzir o risco de choque eléctrico ou situagdes de perigo relacionadas com electricidade:

* Este equipamento tem de ser instalado por pessoal da assisténcia devidamente qualificado, numa localizagao
de acesso restrito, conforme definido na NEC e IEC 60950, nas Normas de Seguranga para Equipamento de
Tecnologia da Informagao.

* Ligue o equipamento a uma fonte de tensdo reduzida de segurancga (SELV) com a devida ligagao a terra. Uma
fonte de tensdo reduzida de seguranga ¢ um circuito secundario concebido para impedir que condi¢des normais
de falha e de falha isolada originem o aumento das tensdes acima de um determinado nivel de seguranca
(corrente continua de 60 V).

* A protecgdo contra sobrecargas de corrente do circuito de derivagao deve ser classificada de acordo com a
tabela seguinte.

» Utilize apenas condutores de fio de cobre sem exceder os 3 m de comprimento e com as dimensdes indicadas
na tabela seguinte.

* Aperte os parafusos do terminal de ligagdes de acordo com os valores indicados na tabela seguinte.

* Incorpore na instalagdo eléctrica um dispositivo disponivel aprovado de interrupgdo de corrente. (C033)

A tabela seguinte ¢ incluida na documentagao [do produto com os valores reais substituidos por xxx:

Poténcia do disjuntor Minimo: Xxxx amps
Maximo: Xxx amps

Tamanho do cabo xxx AWG
XXX mm?2
Binario de aperto do terminal de ligagdo xxX polegadas-libras

XXX newton-metros

CUIDADO: Este lubrificante pode provocar irritagdo cuténea e ocular. Evite o contacto directo com o
lubrificante. (C034)

CUIDADO: Para reduzir o risco de incéndio, utilize AWG n° 26 ou superior (por exemplo, 24 AWG)
indicado pela UL ou cabos de telecomunicacdes certificados pela CSA. (C035)

205



CUIDADO: Desligue ou remova a(s) ligagdo(des) da ventoinha da alimentagdo antes de efectuar qualquer
reparagdo na ventoinha. Certifique-se de que a ventoinha esta parada antes de iniciar qualquer reparagdo. (C036)

CUIDADO: A solugdo refrigerante aquosa pode conter um aditivo anti-corroséo (ou outro tipo de aditivo).

A solugdo pode provocar irritagdo cutinea e ocular. Evite o contacto directo com a solugdo. Utilize equipamento
de protecgdo pessoal adequado quando efectuar operacdes que requerem a utilizacao do liquido refrigerante ou a
exposi¢ao ao mesmo. Consulte a ficha de dados sobre seguranga de materiais para obter mais informagdes.
(C037)

CUIDADO: O funcionamento desta unidade deve ser sempre vigiado, o processo deve ser sempre
supervisionado pelo pessoal de assisténcia. (C038)

CUIDADO: Seguir os procedimentos de assisténcia garante que a alimentagéo ¢ retirada dos conectores de
distribuig¢do de corrente de 350 Vcc antes de desligar os mesmos. Contudo, os conectores de distribui¢ao de
corrente de 350 Vcc ndo devem ser desligados enquanto estdo em funcionamento, uma vez que o conector
podera ficar danificado, provocando queimaduras e/ou choques eléctricos resultantes do arco eléctrico. (C039)

CUIDADO:

ou ou

>16 kg (35 Ib)

16-30 kg (35-66 Ib)

O peso deste componente ou unidade situa-se entre os 16 ¢ 30 kg (35 ¢ 66 1b). Sao necessarias duas pessoas para mover
este componente ou unidade em seguranga. (C040)

CUIDADO: Consulte o manual de instrucdes. (C041)
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Utilize as seguintes informagdes de seguranca gerais para todos os dispositivos instalados em bastidor:

PERIGO: Observe as precaugdes seguintes quando trabalhar num sistema de TI montado em bastidor ou na sua
proximidade:

» Equipamento pesado — poderdo ocorrer lesdes pessoais ou danos no equipamento em caso de manuseamento
incorrecto.

* Desg¢a sempre os niveladores no armario do bastidor.
* Instale sempre suportes estabilizadores no armario do bastidor.

* Para evitar condi¢des perigosas devido a desequilibrio no carregamento mecanico, instale sempre os
dispositivos mais pesados na parte inferior do armario do bastidor. Instale sempre os servidores e 0s
dispositivos opcionais primeiro na parte inferior do armario do bastidor.

* Os dispositivos montados em bastidor ndo se destinam a ser utilizados como prateleiras ou espagos de
trabalho. Nao coloque objectos sobre os dispositivos montados em bastidor..

* Cada armario do bastidor pode ter mais de um cabo de alimentacdo. Certifique-se de que desliga todos os
cabos de alimentagdo do armario do bastidor quando tiver instrugdes para desligar a alimentagdo durante a
manuten¢ao.

* Ligue todos os dispositivos instalados num armario de bastidor a dispositivos instalados no mesmo armario de
bastidor. Ndo ligue um cabo de alimentagdo de um dispositivo instalado num armario de bastidor a outro
dispositivo instalado noutro armario de bastidor.

» Uma tomada eléctrica que nao esteja correctamente ligada pode originar a existéncia de tensdes perigosas nas
partes metalicas do sistema ou nos dispositivos a ele ligados. E da responsabilidade do cliente assegurar-se de
que a tomada se encontra correctamente ligada e possui a devida ligacao a terra, de modo a impedir a
ocorréncia de choques eléctricos. (R001 parte 1 de 2)

CUIDADO:

* Nao instale uma unidade num bastidor em que a temperatura ambiente do interior do bastidor exceda a
temperatura ambiente recomendada pelos fabricantes de todos os dispositivos instalados no bastidor.

* Nao instale uma unidade num bastidor em que a circulagdo ar esteja comprometida. Certifique-se de que a
circulacdo de ar ndo estd obstruida ou reduzida em qualquer um dos lados ou na parte anterior ou posterior
de uma unidade utilizada para a circula¢do de ar na unidade.

* Deve ser tida em aten¢@o a ligagdo do equipamento ao circuito de alimentacdo de modo a que a sobrecarga
dos circuitos ndo comprometa o sistema de ligagdes nem a protec¢do contra sobrecargas de corrente. Para
fornecer a ligacdo de alimentagdo correcta ao bastidor, consulte as etiquetas de classificagdo localizadas no
equipamento no bastidor para determinar os requisitos de alimentagdo totais do circuito de alimentagdo.

* (Para gavetas deslizantes): Nao puxe nem instale qualquer gaveta ou componente se as patilhas estabilizadoras
do bastidor ndo estiverem fixas no bastidor. Nao puxe mais do que uma gaveta de cada vez. O bastidor pode
ficar instavel se puxar mais do que uma gaveta de cada vez.

* (Para gavetas fixas): Esta gaveta ¢ fixa e ndo deve ser deslocada durante a manutencao, salvo especificacao
em contrario do fabricante. Tentar deslocar parcialmente a gaveta ou remové-la completamente para fora
do bastidor podera tornar o bastidor instavel ou provocar a queda da gaveta do bastidor. (R001 parte 2 de 2)
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CUIDADO: Remover componentes da parte superior do armario do bastidor melhora a estabilidade

do bastidor durante a relocalizag@o. Siga estas instrugdes gerais sempre que alterar a localizagdo de um

armario de bastidor cheio, numa sala ou edificio.

* Reduza o peso do armario do bastidor removendo o equipamento da parte superior do armario do
bastidor. Quando for possivel, reponha o armario de bastidor com a configuragao inicial. Se ndo
tiver conhecimento da configuragdo inicial, observe as precaugdes seguintes.

- Remova todos os dispositivos da posi¢do 32U e das posi¢des superiores.

- Certifique-se de que os dispositivos mais pesados sao instalados na parte inferior do armdrio de
bastidor.

- Certifique-se de que ndo existem niveis U vazios entre os dispositivos instalados no armario do
bastidor abaixo do nivel 32U.

* Se o0 armdrio de bastidor que estd a mudar de localizag@o constituir parte de um conjunto de armarios
de bastidor, separe o armario do respectivo conjunto.

* Verifique previamente o percurso que vai utilizar por forma a eliminar riscos potenciais.

* Certifique-se de que o percurso pretendido suporta o peso do armario de bastidor carregado. Consulte
a documentagao fornecida com o armario de bastidor para obter o peso do armario de bastidor
carregado.

* Certifique-se de que todas as portas tém, pelo menos, 760 x 230 mm.

* Certifique-se de que todos os dispositivos, prateleiras, gavetas, portas e cabos estao fixos.

* Certifique-se de que os quatro niveladores estdo na posigdo mais elevada.

* Certifique-se de que nao hé qualquer suporte estabilizador no armario de bastidor durante a
deslocacao.

* Nao utilize rampas com inclinagdo superior a 10 graus.

* Quando o armario de bastidor estiver na nova localizagdo execute os passos seguintes:
- Baixe os quatro niveladores.
- Instale os suportes estabilizadores no armario de bastidor.

- Se tiver removido quaisquer dispositivos do armario de bastidor, volte a coloca-los no armario de
bastidor, comegando da posi¢do mais baixa até a mais elevada.

* Se for necessaria uma deslocacdo de longa distancia, reponha o armario de bastidor com a
configuracdo inicial. Embale o armario de bastidor na embalagem original ou equivalente. Desca
também os niveladores para clevar as rodas da palete ¢ bloqueie o armario de bastidor na palete.
(R0O02)
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Russian

3ameyaHus No TeXHUKe 6e3onacHoCcTU

MpenynpexaeHusi 06 onacHOCTH

OMNMACHO: YT106bI n36exaTb NOpaXXeHUs INEeKTPUYECKUM TOKOM B pe3ynbraTte
MPUKOCHOBEHUS K NOBEPXHOCTSAM, MeXAY KOTOPbIMU UMEeTCsl Pa3HOCTb NOTEHLUarnoB,
Nno BO3MOXHOCTU NOACOEAUNHSNTE U OTCOeAUHANTE CUTHamNbHbIe Kabenu ogHON PYKOM.
(D001)

OINACHO: Neperpy3ka oTBEeTBNEHHOW 3NIEKTPUYECKON Lienn MOXeT cTaTb NPUYMHOMN
noxapa, a npu onpenenéHHbIX 06CTOATENbCTBaX BbI3BaTb NOPaXeHUe 3N1eKTPUYECKUM
TOoKOM. YTOObI N36exaTb 3TOM ONACHOCTH, crneauTe 3a TeM, YTOObl MOLLHOCTD,
noTpebnsemas Bawen CUCTEMOM, He NpeBbILana MakCuMansHOM A0NYCTUMOMN MOLHOCTHU
uenu. AnekTpuyeckne xapakTepucTMKM yCTpoMCcTBa MOXKHO HaUTU B npunaraeMoun

K HeMy JOKYMEeHTauun Ui Ha NpuKpensiéHHon K HeMy nacnoptHoun tabnuuke. (D002)

OMACHO: Ecnu po3seTKka 3ak/louyeHa B MeTarJIn4eCKum Koxyx, He NpuKacamTecb K Hemy,
NnoKa He 3aKOHYMTe NPOBEPKY 3NEeKTPUYeCKUX Lenen u sasemneHus. HenpaBunbHoe
noakKnyYeHue Unu 3asemMrieHMe MOXeT NPUBECTU K NOABIEHUIO Ha MeTanyIM4ecKoM KoXyxe
onacHoro HanpsikeHus. Ecnm He BbINONHAETCA XOTA Obl OQHO ycroBue 6e30nacHoOCTH,
TMPEKPATUTE PABOTY. Mpexae 4eM NpoaomknTb, yoeanTechb, YTO HanpsKeHne B Lenu

M ee NoJiHoe 3MeKTPUYecKoe ConpoTUBIIEHME HaxXoAAaTCA B AoNyCTUMMbIX rpaHuuax. (D003)

OMNACHO: MNpwu BKNOYEeHUU B HENPABUITbLHO NOACOEAUHEHHYHO 3NTIEKTPUYECKYH PO3eTKy
MeTannuyeckme 4acTu KOMNbLOTEpPa U NOACOEANHEHHbIX K HeMy YCTPOMCTB MOTYT
oKasaTbcs nog HanpshxeHueM. KnmeHT HeceT OTBETCTBEHHOCTL 3a NpaBuUiibHOE
noaknYeHne U 3aseMrieHue po3eTKu, UCKIToYaKLme nopaxeHue 3NeKTPUYecKum
TokoMm. (D004)
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OMACHO: Npu paboTte ¢ cuctemon nnu B6nu3un Hee codnrogamnTe cneayrolme Mepbl
NpPeaoCTOPOXHOCTU.

CyliecTByeT ONacHOCTb MOPaXXeHUs INIEKTPUYECKUM TOKOM OT CUIOBbIX, TeNe(pOHHbIX
M KOMMYHUKaLUMOHHbIX Kabenen. Bo nsbexaHue nopaxeHusi TOKOM:

* [InA noAKNHOYEeHUs 3TOro YCTPOMCTBA K MCTOYHUKY MUTAHUA UCNONb3YNATE TONMbKO LUHYP
nuTaHus, npeaocTaBneHHbIN komnaHuen IBM. He ncnonb3aynte npegocraBrneHHbIN
koMmnaHuen IBM WwWHyp nuTaHusA, npegHasHavYeHHbIN ONns KakKux-nmbo Apyrnx ycTpomucTB.

* He oTKpbiBanTe N He PEMOHTUPYNTE HUKaKue OITOKM NUTaHUA.

* He npucoeamHsanTe 1 He oTcoeaMHANTE Kabenu, a TakKe He NPOU3BOAUTE YCTaHOBKY,
obcnyXuBaHMe Unu nepekoHUrypmpoBaHve NpoaykTa BO BpeMs rpo3bi.

* YCTPOMCTBO MOXET ObITb OCHALLEHO HECKONbKMMU LWWHYPaMU NUTaHus. Ytobbl
NOJIHOCTbIO YCTPaHUTb ONacHoe HanpsikeHne, oTcoeaNHNUTE BCe LWHYpPbl NUTaHUS.

* BknroyanTe WHYpPbI MTUTAaHUA B PO3E€TKU C NPaBUIbHOW NOABOAKOM U 3a3eMJIeHUeM.
Y6eautechb, YTO K po3eTke NoaBeAeHO HY)KHOe HanpsiKeHue HY>XHOW ha3npoBKu
COrflacHoO NacnopTHon Tabnuuke.

* ObopynoBaHue, npucoeanHsAeMoe K JaHHOMY NMPOAYKTY, crneayeT BKIHYaTb B PO3E€TKU
C NpaBU1IbHOW NOABOOKOMWN.

* [lo Mepe BO3MOXHOCTU, OTCOEAUHAA UNKN NPUCOEANHAN CUTHamNbHbIEe Kabenu,
cTapanTecb AeMCTBOBaTb OAHON PYKOMW.

* He BkntoyanTe obopyanoBaHue, €CriM OHO UMeeT NoBpeXxaeHus nuéo cnegbl
BO3ropaHusi Uiy nonasLlUen BHYTPb BOAbI.

* Mpexae 4eM OTKPbIBaTb KPbILWKN YCTPOMUCTBA, OTCOeAUHUTE LUHYPbI NUTaHUSA,
TeneKOMMYHUKaLMOHHbIe CUCTEMbI, CETU U MOAEMbI (€CNN TONBLKO B UHCTPYKLMAX
No ycTaHOBKe U KOH(PUIypUPOBaHUIO HE YKa3aHO UHoe).

* YcTaHaBnuBas unv nepemMeLyasi NpoaykT NMb6o npucoeanmHeHHbIe K HeMY YCTPOWUCTBA,
a TaKXe OTKpbIBas UX KPbILWKK, OTCOeAUHANTE U NPUCOeANHANTE Kabenu Tak, Kak
OMMUCaHO HUXe.

Mpu oTcoegnHeHUN:

1. BbIkniouuTte BCE (€CNU MHCTPYKUUSA He npeanvchbiBaeT MHoe).
2. BblHbTe WHYpPbI NMUTaHUSA U3 PO3ETOK.

3. BbIHbTe cUrHanbHbIe Kabenu N3 pasbLemoB.

4. OTtcoeguHuTe BCe Kabenu oT yCTPOMUCTB.

Mpwu nogcoeanHeHun:

BbikntounTte BCE (eCnu MHCTPYKUUA He NpeanvcbIBaeT NHoe).
NoncoeanHuTe BCe Kabenu K ycTtponcTeam.

NMoacoeanHuTe curHanbHble Kabenu K pa3bemam.
NopcoeanHuTe WHYPbLI NUTAHUA K pO3eTKaM.

BkniounTe ycTponcTBa.

ahoON=

* B cucteme unum pssnom ¢ He MOTyT HaxoAUTLCA OCTPbIe Kpasi, Yriibl U MecTa CoOeANHEHMUS.
CobnoganTe oCTOPOXKHOCTL NpU 06palleHnn ¢ 06opyaoBaHMEM, YTOObI U3bexaTb NOpPe30B,
uapanuH m 3awemneHus. (D005)
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OINACHO: Tsaxxenoe obopyaoBaHne — HemnpaBuUiibHOe obpalleHne MOXeT NMPUBeCTH
K TPaBMe unu noBpexaeHuro obopynosaHus. (D006)

OINACHO: UcTtouHukn 6ecnepedbonHoro nutauusa (UBIM) copepxat onpeneneHHble
onacHble BelwecTBa. CobnioganTe cneaytolime Mmepbl NPeAoOCTOPOXKHOCTU, eCrnn B
cocTtaB npoaykra Bxoaut UBII.

* HanpsixxeHne BHyTpu UBI cmepTenbHO onacHo. Bce meponpusaTua no peMoHTY

M 06CNy>XMBaHMIO [OMKHbI BbINOMHATLCSA TOSILKO YNOIHOMOYEHHbIM NpeAcTaBUTeNeMm
cnyx6bl cepBucHon noaaepxku. BHyTpu UBI HeT y3noB, noanexaiwmx o6¢cnyXKMBaHUIo
nonb3oBaTesieM.

* B UBI1 ecTb cOGCTBEHHbIE UCTOYHUKM NUTAHUA (aKKyMmynsaTopbl). Ha BbIXogHbIX
po3eTkax MOXeT ObITb HanpsikeHWe gaxe B TOM cny4ae, ecnu UBI He noaknioyeH
K UICTOYHUKY NepeMeHHOro Toka.

* He oTcoeauHanTe BxogHou WHyp ot UBI1 n He oTKno4YanTe ero ot 3NIeKTPUYECKON CETH,
korga MBI BknioyeH. ATo oTkNovaeT 3awmTHoe 3a3emneHue ot MBI n o6opynoBaHus,
nogkntoyeHHoro Kk UBI.

* UBI nmeet 6onbLUION BeC, KOTOPbIA OOYCNOBNEH HEOBXOANMbIMU 3NIEKTPOHHbLIMU
KOMMOHEHTaMM1 U aKKyMyJATOPHbIMU baTapesmu. Bo nsdexaHue TpaBm cobniogante
cneaylowme Mepbl NPeaoCTOPOXHOCTH.

- He nbiTantecb nogHaTbL UBI B ognHouky. O6paTuTechb 3a NOMOLLLIO K ApYromMy
npeacTaBUTENO CEPBUCHOM CIyXObl.

- U3BneknTe akkymynaTop v (Mnu) anekTpoHHbIN 6nok us UBI, nepen Tem Kak
nsBneyb UBI n3 TpaHcnopTHOM KapTOHHOM KOpPOGKK, yctaHoBUTL MBI B cTOnKy nnm
nseneyvsb UBI us cronkn. (D007)

ONMACHO: ITio6ble nepemMelleHns 060pya0BaHUA OOMKHbI MPOU3BOAUTBLCS NPU MOMOLLU
npodpeccuoHanbHbIX rPy34YnMkoB. HenpaBunbHoOe nepemelleHme cMCTeM UNN obpalleHune
C HUMUN MOXET NPUBECTU K Cepbe3HON TpaBMe unu gaxe Kk cmeptu. (D008)

OMACHO: YoeauTtechb, YTO MICTOYHUK NMUTAHUSA OT CETU MOCTOAAHHOIO TOKa 3a3eMrieH B
TOuYKe reHepauum cornacHo ctaHgapty IEC 60950-1 n pekomeHgauum ITU-T K.27. (D009)

MpeaynpexneHus o HeO6X0AUMOCTU CObNIOAaTL OCTOPOXHOCTbL

OCTOPOXHO: YcTtponcTBo HaxoauTca nog HanpsikeHneM. KopoTkoe 3amMbikaHue
MOXeT BbIBECTU CUCTEMY U3 CTPOSI U NPUYNHUTL TernecHoe noBpexaeHue. (C0O01)

OCTOPOXHO: 3ameHy nctoyHMKa NUTaHUA OOJKEH NPOU3BOAUTb TONbKO KBanucuunpoBaHHbIN
cneunanuct. BaTtapenka cogepxut nuTun. Bo nsbexaHme B3pbiBa He OpocanTe GaTapenky B
OroHb U He NbiTanTechb 3apAxaTb. baTapeiky 3anpeljaeTtca: 6pocaTb UNK NOrpyaTb B BOAY,
HarpeBaTb cBbiwe 100°C, YnHUTBL unu pasdupats. (C002)
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OCTOPOXHO: Batapenka cogepXxuT nuTuin. Bo nsbexaHue B3pbiBa He 6GpocanTe
GaTapelKy B OroHb 1 He NbiTanTechb 3apsikaTb. baTtapenky 3anpewaerca: 6pocaTb
UNU norpyxartb B BoAy, HarpeBaTb cBbiwe 100° C, YnHUTbL unu paséuparts. (C003)

OCTOPOXXHO: KopoTkoe 3aMbIiKaHWe KACITIOTHO-LLEJIO4YHOIo aKKyMyrsiTopa cConpoBoXaaeTcs
CUNbHbLIM TOKOM U BblAerieHneM 3Ha4nTeNbHOro Konm4yecTBa Temnsna, KoTopoe MoXeT
Bbi3BaTb OXor. ObeperanTe akKyMynsTOp OT KOHTaKTa C MeTannmyeckumMm npeaMmeTamu.
Mepen paboTon cHUMaMTe Yachl, KOnbLa U gpyrve MeTannuveckme yKpalleHus.
Monb3ynTecb MHCTPYMEHTOM C U30JIMPOBaHHbIMU pyKosiTkaMu. Bo nsbexaHue

B3pbiBa He GpocanTe akKymynsTop B oroHb. (C004)

OCTOPOXHO: UcTouHMK NUTaHMA nNpeacTaBnAeT co60M HUKeNb-KagMueBbIn
akkymynsatop. Bo nsbexaHue B3pbiBa He 6pocanTe akkyMmynsaTop B oroHb. (C005)

OCTOPOXHO: UcTouHMK NUTaHUA NpeacTaBnAaeT co60M HUKeNb-MeTann-ruapuaHbIn
akkymynstop. Bo ns6exaHue B3pbiBa He 6pocanTe akkyMynsaTop B oroHb. (C006)

OCTOPOXHO: UcTouyHMK NUTaHUA NpeacTaBnAaeT co6om MUTUN-UOHHYIO
6aTapenky. Bo nsbexaHue B3pbiBa He 6pocanTe akkymynsaTop B oroHb. (C007)

OCTOPOXHO: OaHHbIN npeaMeT Unu y3esn A0CTaTOYHO TAXesbii, HO ero Bec He
npesbiwaeT 18 kr. ByabTe ocTOPOXHbLI, NOAHMMas, NepeHocA u yctaHaBnusas ero. (CO08)

A\

>18 kg (39.7 Ib)

OCTOPOXHO:
unu

usnu

18-32 kg (39.7-70.5 Ib)

DaHHbIV npeameT unu y3en Becut ot 18 oo 32 kr. MNogHumaTb ero cneagyet saBoem. (C009)

OCTOPOXHO:

unu f unu @

>32 kg (70.5 Ib)

32-55 kg (70.5-121.2 Ib

DaHHbIN npeameT unu y3en Becut ot 32 ao 55 kr. MogHumaTtb ero cneayet BTpoem. (C010)

OCTOPOXHO:

unu & unu

>55 kg (121.2 Ib

>55 kg (2121.2 Ib)

HaHHbIM NnpeameT unu y3en Becut 6onee 55 kr. ogHMMaTb ero cneayeTt ¢ NOMOLbIO
NoABLEMHOro NpMUcnoco6neHus u/unu npurnawarb AnsA 3TOW Lenu cneymanbHoO
obyyeHHbIN nepcoHan. (C011)
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OCTOPOXHO: Bo usbexaHue TpaBMbI, Nepen TeM Kak NogHUMaTb 3TO YCTPOMCTBO, ANA
YMEeHbLUEHNUA BeCa CHUMUTE C HEro HeKOTopble y3ribl COrNlacHO MHCTpyKumam. (C012)

OCTOPOXHO: [iBepubl 1 KpbILKK annapaTta AOJLKHbI ObITb 3aKpbITbl BCeraa Kpome
crnyyvaeB, Korga npou3BoauTcs ero obcnyxuBaHue. Mo 3aBepLieHUn o6cnykMBaHUsA
KPbILWKX AOTKHbI ObITb YCTAaHOBMEHbI HA MecTo, a ABepLbl 3anepTbl. (C013)

OCTOPOXHO: Cucrtema conepXxuT nevyaTtHble nnaTtbl /UK y3nbl, NU3roToBfIeHHbIe

C Ucnonb30BaHUeM CBUHLOBOro npunos. Ytobwbl cBuHel (Pb) He nonan B okpy»atoLuyro
cpeay, He cxxuramTte ux. YTUNU3MpynTe nevyaTHble NnaTtbl B COOTBETCTBMU C MECTHbLIM
3akoHopaTenbcTBoMm. (C014)

OCTOPOXHO: KomnoHeHTbl cucTeMbl oxXxnaXxaeHUa HaxoaAaTca noa AaBrneHuem.
Mpu o6cnyxmMBaHMM CUCTEMbI OXNaXAEHUA crneayeT HaaeBaTh 3aWUTHbIE OYKM.
XnagareHT uMeeT o4YeHb HU3KYI0 TeMnepaTypy U MOXeT Bbi3BaTb OOMOpOXKeHMe.
He npukacamnTecb K Tpy6KkamM ¢ xnagareHTOM, Aake eCrfiv y Bac Ha pyKax HageTbl
nepyaTku. Bo usbexaHme oobmopoxeHus B pesynbrare Crly4anHOro KOHTakTa ¢
XnagareHTOM UMK oXnakAaemMoWu NOBEePXHOCTLIO NMPU PEeMOHTE U 06CyXXUBaHUN
CUCTEMbI OXNaXAeHUA HeoO6XoANUMO HOCUTL NepyaTku (HomMep usgenus

IBM 05N6190). (C015)

OCTOPOXHO: B cnyvae aeMoHTaxa MOAYNbHOW CUCTEMbI OXIlaXaeHUs1 HeMeasieHHO
yAanute ocTaTKu macra ¢ nona v otoBcroay, Kyaa MOrfnm nonactb ero 6pbI3ru 1 Kannw,
YTOObl He MOCKONb3HYTHLCA U He NOJNy4YUTb TeNleCHOe NoBpeXaeHue B pesynbrate NageHus.
He nogHMmanTe y3nbl cUCTEMbI OXNaXxaeHUs 3a Tpybku ¢ xnagareHTom. NMogHumaTtb
cnefyet 3a py4Yku B COOTBETCTBUU C MHCTPYKUmuAMK. (C016)

OCTOPOXHO: CHMmManTe u ycTaHaBnNMBanTe 3TOT y3en TONbKO C UCMOSIb30BaHMEM
npunaraemoro nogbeMHoro npucnocobneHus. (C017)

OCTOPOXHO: laHHOe YyCTPOMCTBO OCHALLEeHO TPEeXKUIMbHbIM LULHYPOM NUTaHuA (aBe
TOKOHecyLuMe Xunbl U 3emns) ¢ BUNkown. Bo nsbexaHne nopaxeHUsa anekTpM4eckum
TOKOM BKIHOYanTe WHYpP NMUTaHUA B PO3ETKY C NpaBUSibHbIM 3a3emneHuem. (C018)

OCTOPOXHO: laHHOe YCTPOMCTBO OCHALEHO YeTbIPEeXKUITbHbIM LUHYPOM NMUTAHUA
(Tpun chasbl u 3emnA). Bo nsbexxaHme nopaxeHUA INEKTPUYECKUM TOKOM BKIOYanTe
WHYpP NUTaHUA B PO3ETKY C NpaBusibHbIM 3a3emneHunem. (C019)

OCTOPOXHO: laHHOe YCTPOMCTBO MOXET ObITb OCHALLEHO NATMXUINbHbIM LUHYPOM
nuTaHuA (Tpu ¢asbl, HeUTpanb U 3emns). Bo nsbexaHne nopaxeHus aNeKTPUIYECKUM
TOKOM BKJllHO4YaWTe WHYpP NUTaHUA B PO3ETKY C NpaBuiibHbIM 3a3emneHunem. (C020)

OCTOPOXHO: HanpsixxeHue B arieKTpUYECKUX PO3eTKaxX MOXeT KorebaTbcs B npegenax
ot 200 go 240 BoNbT NnepeMeHHOoro Toka. Bkno4vanTte B 3TV po3eTKU TONbKO Takue
YCTPOMCTBA, KOTOPbIe MOFyT HOpMaribHO paboTaTb B 3TOM Anana3oHe. (C021)

OCTOPOXHO: 310 yCTPONCTBO MOXET ObITb OCHALLEHO LWHYPOM NMUTAHUSA C XKECTKOW
(dbukcnpoBaHHoOM) pacnankon. B Takom crnyyae anekTpu4yeckoe NOoAKMOYEHNE OOSMKEH
BbINONMHATb KBanMuUMpOBaHHbIA 3IEKTPUK B COOTBETCTBUM C HaLMOHaNbHbLIMMU
3NEeKTPOTEXHMYECKMMU HOpMamMu 1 npaBunamu. (C022)
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OCTOPOXHO: MPEXXOE 4yem nogkniovyaTb OTBETBIIEHHYHO LieMNb K 3NeKTPUYeCKON ceTu
30aHus, y6eauTechb, YTO KOHTaKTbl aBTOMaTUYECKOro BbIKIOYaTeNns CeTU Pa3soOMKHYThbI
u ceTb obecTo4yeHa. (C023)

OCTOPOXHO: Bo n3bexaHue TenecHOro noBpexaeHus oTcoeanHUTE LHYP NUTaHUsA
OT BEHTUNATOpPA, Npexae 4YeM AeMOHTUpoBaTb caM BeHTUnATop. (C024)

OCTOPOXHO: JaHHOe yCTPOMCTBO COAEPXUT ABUXKYLLMECA AeTanu. byabTe oCTOPOXHbI
npu o6cnyxuBaHuMm aToro yctponcraa. (C025)

OCTOPOXHO: laHHOe yCTPOMCTBO MOXET coaepKaTb OAUH UITM HECKOJNIbKO ANCKOBOAOB
CD-ROM, DVD-ROM unu DVD-RAM nnu60 nasepHbii MOAYNb, KOTOPbIE OTHOCATCA K
nasepHbIM npoaykTam knacca 1. O6paTute BHMUMaHue Ha cnegytoLlee.

* He cHumamTe HMKakue Kpbiwku. MpyU CHATUMN KPbILWKXA Na3epHOro NpoAyKTa MOXHO
noaBepPrHyTLCA ONacHOMY BO3AeNCTBUIO Nla3sepHOro usny4yeHus. BHyTpm yctporictea HeT
y35oB, nognexawmnx oocnyXmBaHuio.

* Ucnonb3oBaHMe OpraHoOB ynpaBneHus, perynimpoBoK U npoueayp B 06xoa npuBeaeHHbIX
30eCb MHCTPYKLIMA MOXeT NPUBECTU K 06Ny4YeHUlo, onacHomMy ans sgopoBbA. (C026)

OCTOPOXHO: B cpegax o6paboTkm AaHHbIX MOXET NPUMEHATLCA NnepepatoLlee
obopynoBaHue, ucnonb3ytollee nasepHbie MOAYIU C KIaCCOM YPOBHS MOLIHOCTH
Bbiwe 1. [loaTomMy HUKOrAa He CMOTpUTE B TopeL, BONIOKOHHO-ONTUYECKOro kabens
WInun OTKpPbITOE NpuemMHoe ycTpomncTseo. (C027)

OCTOPOXHO: laHHOe ycTponcTBO conepuT nasep knacca 1M. He cmotpuTe Ha ero
nyd Yyepes ontuyeckme npubopsl. (C028)

OCTOPOXHO: laHHOe yCTPOMCTBO COaepXUT nasep knacca 2. He cmotpure
npsAmo Ha nyu4. (C029)

OCTOPOXHO: HekoTopble nasepHble NPoAyKTbl OCHALLEHbl BCTPOEHHbIM Jla3epHbIM
avnogom Knacca 3A unu Knacca 3B. O6paTtute BHMMaHMe Ha criegyrouiee.

*B OTKPbITOM COCTOAHUUN ABNAETCA NCTOYHUKOM Ja3epHOoro Uuany4d4eHus.

* He cmoTpuTe Ha nyuy, He pa3rnsaabiBaiTe ero ¢ NOMOLLbIO ONTUYECKMX NPUGOPOB,
a TaKkxke nsberamte NpPssMoOro Bo3aemcTBus nasepHoro nyya. (C030)

OCTOPOXHO: KHonka BKIOYeHMA Ha YCTPOMCTBE He BbIKNIOYalT nogady 3feKTpu4ecKkoro
TOKa Ha ycTponcTBO. KpomMe Toro, ycTpoMcTBO MOXET ObITb MOAKIMIOYEHO K 3NeKTPpU4ecKkomn
CeTU B HECKOJIbKMX TOYKax. YToObl MONMTHOCTLIO 06ECTOYUTL YCTPOMCTBO, NpocreanTe 3a Tem,
YTOObI BCE LWHYPbI NUTaHUA ObININ BbIKIIOYEHbI U3 po3eTokK. (C031)

OCTOPOXHO: O6cnyxuBaHue AaHHOIO YCTPOMCTBA AOMMKHO OCYLIeCTBNATLCS TONbLKO
KBanudgpuumpoBaHHbIM nepcoHasnom. (C032)
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OCTOPOXHO: YTOo6blI yMEHbLLUUTL PUCK MNOPaXKEeHUS ANEeKTPUYECKUM TOKOM UK TPaBMblI
OT BblAenNsLWencs npu KOPOTKOM 3aMblKaHUU SHEPTUM:

» 3TO 060pyAOBaHME AOMKHO YyCTaHaBNMUBaTLCA KBanuMULMpoBaHHbLIM NePCOHaNom
B NOMELLEHUMN C OrPaHMYEHHbIM AOCTYNOM NOCTOPOHHUX NUL, NO onpeaeneHuto
HaumoHanbHbIX anekTpu4yeckux Hopm 1 npasun (NEC) CLUA n B cooTBeTCTBUM CO
cTaHgapTamMm 6e3onacHoOCTM ob6opyaoBaHUA ANA MHGOPMALIMOHHbIX TEXHOMNOTNM
MexayHapoaHoun anekTpuyeckon kommccum (IEC) 60950.

* MopkniounTe o6opyaoBaHMe K HAAEXKHO 3a3eMIEHHOMY 6e30MacHOMY UCTOYHUKY
TOKa HU3Koro HanpsbkeHus (safety extra low voltage, SELV). UcTtouHuk ToKka SELV
ABNAETCA BTOPUYHOM Lienblo, CMPOEeKTUPOBAHHOW TaKMM 06pa3om, YToObI Npu
HOpManbHOW paboTe U OTAEeNbHbIX HEUCNPABHOCTAX HaNpsXkeHUe He NpeBbIlano
6e3onacHoro ypoBHsi (60 BonbT NOCTOAHHOrO TOKa).

* 3aluTa OT CBEPXTOKOB B OTBETBMEHHOMN Lienu JOMKHA ObITb HACTPOEHa B COOTBETCTBUM

C NPMBOAUMOMN HUXKe Tabnuuemn.

* Ucnonb3ynTe TONbKO MeAHbIN NPOBOA, ANIMHOM He 6ornee 3 M, C NnonepeYyHbIM ceYeHUeMm,

YKa3aHHbIM B Tabnuue.

* BUHTBDI, cnyxawue Aanda KpensneHnsi KOHUEeBbIX KrleMM, criegyet 3atdarmBaTtb € yCunumem,
YKa3aHHbIM B Tabnuue.

* OTBeTBNEHHAs Lenb AOMMKHA ObIThH OCHALEeHa cepTUPULMPOBaAHHLIM aBTOMaTUYE€CKUM
BblKnrovaTesnieM cooTBeTcTByloWwen kareropumn. (C033)

B AOKyMeHTauunmn yCTpOﬁCTBa npueegeHa crneaywlulas Tabnuua, B KOTOpOﬁ BMECTO XXX
YKa3aHbl OEeNCTBUTENbHbIEe 3HAYeHUS.

Tok cpabaTbiBaHMA aBTOMAaTU4eCKOro MuHumym: xxx A
BbIKNno4varens Makcumym: xxx A
CeueHue npoBoga xxx AWG

XXX MM2

MoOMeHT 3aTAXKN Ha KOHLEBbIX KITeMMax XXX AwﬁM-(byHTOB
XXX HbHOTOH-METpPOB

OCTOPOXHO: 3T1a cma3ka MOXeT Bbi3bIBaTb pa3gpaeHue Koxu u rnas. Usderante
NpPsAMOro KOHTakTa co cmaskom. (C034)

OCTOPOXHO: YTo6bl yMEHbLWUTb PUCK BO3ropaHus, Ucnonb3yuTe WHypbl 26 AWG unu
c bonblwumMm cevyeHuem (Hanpumep, 24 AWG), pekomeHaoBaHHbIe UL, unu wHyp ana
TeNIeKOMMYHUKaLMOHHbIX NIMHUN, cepTucpuumpoBaHHbin CSA. (C035)

OCTOPOXHO: OTkno4nTe BEHTUIIATOP OT UCTOYHMUKA NUTAHUA Nepes NpoBeaeHueMm
obcnyxuBaHusa BeHTUnsaTopa. lNepea npoBeaeHMem paboTt y6eanTechb, YTO BEHTUNATOP
octaHoBuncs. (C036)
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OCTOPOXHO: BoagHbin oxnaxparwmm pacTBOp MOXeT coaepxaTb A006aBKy, KoTopas
NPenAaATCTBYET KOPPO3UU (UNu CRYXKUT ANA Opyrux uenen). ITOoT pacTBOP MOXET
BbI3blBaTb pa3gpaxeHue KoXu v rnas. M3berante npssMOro KOHTaKTa ¢ pacTBOpPOM.
BbinonHsaa onepauum ¢ oxnaxaarLen XXUAKOCTbI0 UNnu onepauum, Npyu KOTopbIX
BO3MOXEH KOHTaKT C OXJlaxparLen XXUAKoCTbI0, UCNOoNb3ynTe noaxoasiume cpeacrsa
MHAUBUAYarbHOM 3awuThbl. [lononHUTenbHbIe CBeAEeHUA CMOTpuUTe B cneuundukaumm
6e3onacHocTtu matepuanos (MSDS). (C037)

OCTOPOXHO: laHHOe YyCTPOMCTBO HerNb3A OCTaBNATbL 6€3 npucMmoTpa B paboTaloLiem
COCTOSsIHMM; 3a NMpoLecCcoM Bceraa AormKeH HabnoagaTb obocnyxuBarwmn nepcoHan. (C038)

OCTOPOXHO: CnepoBaHue npouenype o6cnyXuBaHUsA rapaHTUpPyeT OTCYyTCTBUE
HanpskeHUsA Ha pa3beMax 350 B nocTosHHOro Toka nepeg ux orcoegnHeHmem. OgHako
cneayet MeTb B BUAY, YTO HeMb3sl OTCOeANHATL pa3beMbl 350 B nocTosHHOro Toka,
Haxoaswwmecs noa HanpsXkeHUeM, Tak Kak 3TO MOXeT NPUBECTU K UX MNOBPEXAEHUIO,

a Takxe K TpaBMaM B BuAe oxora unuv yagapa anekrpuyeckum tokom. (C039)

OCTOPOXHO:

unu i :

>16 kg (35 Ib)

unu

16-30 kg (35-66 Ib)

HDaHHbIn npeameT unu y3en Becut ot 16 ao 30 kr. MogHumaTb ero cneayet BaBoem. (C040)

OCTOPOXHO: O3HakoMbTeChb C UHCTPYKUuAMU. (C041)
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Cnenylou.l,aﬂ o6Lwan MHd)OpMaLlMﬂ no TeXHUKe 6e30MacHOCTU OTHOCUTCSH KO BCEM
yCTpOﬁCTBaM, yCTtaHaBnuMBaeMbiM B CTOMKaXx.

ONACHO: CoGnropanTte cnegyrolime Mepbl NPeaocTOPOXHOCTU Npu pabdoTe co
CTOE4YHOM CUCTEMOM UNn BONU3n Hee.

* Taxenoe oGopyAOBaHue — HenpaBulribHoOe oGpameHMe MOXeT npuBecTu K TpaBmMe
Unnun noBpexgeHuno O60py,D,OBaHM$I.

* PerynnpoBo4Hble NoAKNaaKn CTOMKU AO0MKHbI ObITb ONYyLUEHbI.
* O6s3aTenbHO ycTaHaBNMUBanNTe Ha CTOMKe CTabunuanpyroLlime KpOHLWTEeNHbI.

* YT0ObI CTOMKA He ONPOKMHYNACcb U3-3a HENPaBUNbLHOIO pacnpeaeneHus rpyaa,
bonee TsXenble YCTPOMCTBA yCTaHaBnNuBanTe BHU3y. CepBepbl U JOMONHUTENbHbIE
yCTpOWUCTBa BCerga ycTaHaBNIMBanTe B HMXKHEN YaCcTU CTOMKM.

* YcTaHOBIEHHbIE Ha CTOMKEe YCTPOMCTBA HeNb3sA UCNOMb30BaTh B Ka4yeCTBe MOSoK
nnu pabouero npoctpaHcTBa. He ctaBbTe Ha HUX KakMe-nubo npegmeThbl.

* K ycTpoiicTBaM, yCTaHOBIEHHbIM Ha CTOMKEe, MOXEeT NOAXOAUTb HECKOSbKO LWHYPOB
nuTaHus. O6sA3aTenibHO OTKIMIOUYUTE BCE WHYPbI MMTAHUSA B CTOWNKe, eCrniv BO BpeMms
o6cnyXnBaHuA TpebyeTcsl OTKMIOYUTL NUTaHKe.

* MopknoyanTe BCe yCTPOMCTBA, yCTaHOBMEHHbIE Ha AAHHOW CTOMKEe, K UCTOYHUKY
NMUTaHUA, YCTAaHOBIIEHHOMY Ha 3TOWM Xe cTonke. He BKknovyanTe WHyp NUTaHUA
YCTPOWMCTBA, YCTAaHOBJIEHHOro Ha OQHOMN CTOMKEe, B UCTOYHUK NMUTaHUA, YCTAaHOBJEHHbIN
Ha gpyrou cTtomke.

* Mpwu BKNoYeHUU B HENPaBUITbHO NOACOEANHEHHYO MIEKTPUYECKYIO PO3ETKY

MeTannmM4yeckue 4acTu KOMnbloTepa U NOoACOeANHEHHbIX K HEMY YCTPOMCTB MOTYT

oKasaTbcAl nop HanpsbkeHueM. KnueHT HeceT OTBETCTBEHHOCTb 3a NpaBUIIbHOE

noaknYeHne U 3a3eMrieHue po3eTku, UCKIoYaloLWme nopaxeHme NeKTPUYECKUM TOKOM.
(R001, yactb 1 u3 2)
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OCTOPOXHO:

* He ycTaHaBnuBanTe yCTPOMCTBO Ha CTOMKY, TeMnepaTypa BHYyTPU KOTOPOW npeBbilaeT
pekoMeHAyeMylo Npou3BoAUTENIEM TeMnepaTypy OoKpyXKarowen cpeabl AnA AaHHOro
yCcTpoucTBa.

* YcTaHaBnuBasi yCTPOUCTBO, crieguTe 3a TeM, YUTOObl OHO He NpensiTcTBOBano
CBOGOAHOMY ABWXEHUIO BO3A4yXa BHYTPU CTOMKMU U He 3aTPYAHANO BEHTUNALMIO.
MpocneguTte 3a TeM, YTOObI HAYTO HE OFPAHUYNBASIO U He 3aTPYAHANO ABUXEHUe
BO3yXa Yepe3 60KOBYO, NepeaHIo Unu 3a4HI0K CTEHKY YCTPOMUCTBA,
npepgHa3Ha4YeHHY ANnA o6ecneyeHUs ABUKEHUA BO3gyXa BHYTPU YCTPOMUCTBA.

* Cnepyet o6ecne4ynTb AOCTAaTOYHYHO MOLHOCTb NUTaKoLWEN Lenu, 4Tobbl cymmapHas
Harpy3ka, co3gaBaemMasl NOAKIHYEeHHbIMU YCTPOUCTBaMU, He NpeBblliana napameTpoB
Lenu 1 He NnpuBoAUNa K cpabaTbiBaHMIO 3alMTHOM aBTOMATUKKU. [ins onpeaeneHus
CYMMapHOW MOLLHOCTU YCTPOMNCTB, YCTaHOBJIEHHbIX B CTOMKE, BOCMOJNb3yNTECh
AAHHbIMM UX NacMOPTHbIX Tabnuyek.

* (Ona BbIABUXHbIX AWMKOB): He BbiABUranTe U He ycTaHaBNMBanUTe BbIABUXHbIE
ALWMKN, €CIIN CTOMKa He 3achMKCMpOBaHa C NOMOLLbIO CTaOUNMU3NPYHOLNX KPOHLUTEMNHOB.
He BbigBUrante ogHoBpeMeHHO 6onee ogHoro siwmka. Ecnv BblABUHYTL Goree ogHOro
AlMKa OQHOBPEMEHHO, MOXET HapYLUMTbLCA paBHOBECUE CTOMKM.

* (s HeBbIABMXHbIX AWUKOB): [laHHbLIN ALWMUK He ABNSAETCA BbIABUXHbLIM, U €ro Hemnb3A
nepemMelyaTb Npv BbINOSIHEHUX OOCINYXXMBaHUA, €CIU UHOE He YKa3aHO npousBoguTersieM.
MonbiTKa NOMHOCTbLIO UM YaCTUYHO BbIABUHYTb ALWMUK U3 CTOMKU MOXET NMPUBECTHU
K HapyLWeHUI0 paBHOBECUA UMW BbINageHUIo ALMKa.

(R001, yactb 2 u3 2)
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OCTOPOXHO: YcTonunMBOCTbL CTOMKM OyAeT Bbille, eCriv Npu ee nepecTaHoOBKe
ocBoboauTb BepxHue nonku. MNMpu nepectaHoBKe Harpy>keHHOM CTOMKM B npegernax
KOMHaTbl UNu 3g4aHuA cobnioganTe cregylowme obwme pekoMmeHgaumm.

* YMeHbLuUTE BeC CTOMKU, ANA Yero CHUMUTE yCTaHOBNIeHHOe Ha Hen obopyaoBaHue,
HauyMHasa cBepxy. o BO3MOXHOCTM NpuBeAUTe CTONKY B TOT BUA, KOTOPbIA OHa
umena, Koraa Bbl ee npuobpenu. Ecnm BocctaHOBUTHL NepBOHavanbHbIA BUA CTOUKU
HEeBO3MOXHO, TO Heo6xoAuMo cobnioaaTh criegyloume Mepbl NPeAOCTOPOXKHOCTH.

- CHuMmuTe Bce ycTporcTBa B nonoxeHuu 32U u BbiLwe.

- Yoegurtechb, 4TO Gonee TaXenbleé YCTPOMCTBA YCTAaHOBNEHbI B HUXKHEN YacTu
CTOMKMW.

- Yoegurtecb, UTO MeXxay yCTPOMCTBaMU, yCTAaHOBNEHHbIMU HMXKe ypoBHA 32U,
HeT nycTbiX ypoBHen U.

* Ecnu cTomka, KoTopyro Bbl cO6upaeTecb NnepeMecTUTb, AIBNAETCA YacTbio
KOHCTPYKLIMU N3 HECKONbKUX CTOEK, OTAENUTE €€ OT 3TOM KOHCTPYKLUN.
 [IpoBepbTe MapLUPYT NepemMeLLeHUA CTOMKU N yoeauTechb, YTO Ha ee NyTu
OTCYTCTBYHOT nperpagbl U NnoTeHUManbHble MCTOYHUKMA ONACHOCTMU.

* Y6enuTechb, YTO BblOpPaHHbIM BaM/U MapLUpPYT BbiAEePXUT BeC CTOMKU C OCTaBLUMMCA
Ha He obopyaoBaHMeM. Bec camon CTOMKU U yCTaHOBIMEHHbIX Ha Her YCTPOUCTB
MOXHO y3HaTb U3 COOTBETCTBYIOLLEN CONMPOBOAUTENLHON AOKYMEHTaLUM.

* Y6epuTechb, YTO pa3mep ABEePHbIX MPOEMOB, Yepe3 KOTopbie A0IMKHA NPONTH
CTOMKa, He MeHbLue 760 x 2300 mm.

* Y6egutechb, UTO BCe YCTPOMCTBA, NOSKU, ALMKU, ABepLbl U Kabenu HageXxHo
3aKpenneHsbl.

* YoeauTechb, YTO BCE YeThbipe peryimpoBOYHbIe NOAKMaAKU NOAHATLI B camoe
BepxHee MonoxeHue.

* Y6egutechb, YTO CO CTOMKM CHATbI BCe CTaOMNU3nNpyroLme KPOHLITEeNHbI.

* He nonb3ynTecb NnaHAyCcOM, ecrnu ero HakroH npesBbiwaeT 10 rpagycoBs.

* Mocne nepemMeleHUs CTOMKM HAa HOBOE MeCTO NpoaenanTe cneaytoulee:

- OnycTuTe BCe YeTbipe perynmpoBoYHbie NoAKNaaKu.

- YcTaHOBUTE Ha CTOMKY CTabMnuaupyrowme KpOHLITENHbI.

- Ecnu nepea nepemelyeHnemM Bbl CHUManNuM co CTOMKU Kakoe-Hubyab
obopynoBaHue, yCTaHOBUTE €ro Ha MecTo, Ha4MHasA CHU3Y.

e Ecnun cTonKy npuxoguTcs nepemMeLatb Ha 3HaYMTENbHOe paccTossHMe, CHavyana
npuBeauTe CTOMKY B TOT BUJ, KOTOPbIA OHa UMena, koraa Bbl €é npuobpenu.
Ons 3aWmnThbl CTOMKU OT NOBPEXOAEHUN UCNONbL3YNTE YNAaKOBOYHbLIA MaTepuarn,

B KOTOPOM OHa Oblfia JOCTaBfeHa Npuy NOKyMNKe, Uin aHanornyHbin. Takxke
onycTuTe perynMpoBoOYHbie NOAKNaAKN, YTOObI NOAHATL KOMECUKN, U

3aKpenuTe CTOMKY Ha NoaAoHe ¢ NoOMOoLbI0 60onToB.

(R0O02)
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Slovak

Bezpecnostné informacie

Upozornenia na nebezpecenstvo

NEBEZPECENSTVO: Aby sa predi$lo pripadnému Urazu nasledkom dotyku dvoch povrchov s
réznym ochrannym uzemnenim, ak je to mozné, signalové kable pripajajte alebo odpajajte iba
jednou rukou. (D001)

NEBEZPECENSTVO: PretaZenie prudovej odbocky méze za istych podmienok spdsobit
nebezpelenstvo poziaru a Urazu. Aby sa tomu predislo, presveddite sa, ze limity vasho
elektrického systému neprekracuju limity ochrany rozvetveného obvodu. Riadte sa informéaciami,
ktoré ste dostali ako sucast k zariadeniu alebo Stitkom s elektrickymi Specifikaciami. (D002)

NEBEZPECENSTVO: Ak ma zasuvka kovovy obal, nedotykajte sa ho, kym neskontrolujete napéatie a
uzemnenie. Nespravne zapojenie alebo uzemnenie moze preniest’ na kovovu schranku nebezpeéné
napatie. Ak niektora z podmienok nezodpoveda opisu, NEPOKRACUJTE. Predtym, ako budete
pokraCovat, presvedcite sa, Ze nespravne napatie alebo stav impedancie su opravené. (D003)

NEBEZPECENSTVO: Elektricka zasuvka, ktora nie je zapojena spravne, moze preniest na kovové

Casti systému alebo zariadeni, ktoré su k nemu pripojené, nebezpecné napatie. Skontrolovat’ spravne
pripojenie a uzemnenie zasuvky, aby sa predi$lo Urazu elektrickym prddom, je zodpovednost zakaznika.
(D004)
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NEBEZPECENSTVO: Pri praci so systémom alebo v jeho okoli dbajte na nasledujlce:
Elektrické napéatie a prud z napajacich, telefénnych a komunikacnych kablov
su nebezpecné. Aby ste predisli urazu elektrickym prudom:

* Pripojte napéjanie do tejto jednotky len pomocou napajacieho kabla IBM. Tento napajaci kabel od
IBM nepouzivajte pre ziadny iny produkt.

* Neotvarajte ani sa nepokusajte opravit napajaci zdroj.

* Nepripajajte ani neodpajajte kable ani nevykonavajte montaz, idrzbu alebo konfiguraciu tohto
produktu pocas elektrickej burky.

» Produkt mbze byt vybaveny viacerymi napajacimi kablami. Aby ste odstranili nebezpecné
napatie, odpojte vietky napajacie kable.

* VSetky napajacie kable pripojte do spravne zapojenych a uzemnenych elektrickych zasuviek.
Skontrolujte, Ze zasuvka dodava spravne napatie a fazu, ktoré zodpovedaju udajom na
vykonovom §titku systému.

* VSetky zariadenia, ktoré budu pripojené k tomuto produktu zapojte do spravne zapojenych zasuviek.

* Ak to je mozné, na pripajanie a odpajanie signalnych kablov pouzivajte jednu ruku.

* Nikdy nezapinajte Ziadne zariadenie, ak spozorujete poskodenie ohfiom,
vodou alebo poskodenie Struktury.

* Ak v instalacnych a konfiguracnych procedurach nie je uvedené inak, pred otvorenim krytov
zariadeni odpojte pripojené napajacie kable, telekomunikaéné systémy, siete a modemy.

 Pri montazi, presuvani alebo otvarani krytov tohto produktu alebo pripojenych zariadeni pripajajte
a odpajajte kable podla nasledujucich pokynov.

Odpojenie:

1. VSetko vypnite (ak nedostanete iny pokyn).
2. Odpoijte napajacie kable zo zasuviek.

3. Odpojte signalne kable z konektorov.

4. Odpojte vSetky kable zo zariadeni.
Pripojenie:

1. VSetko vypnite (ak nedostanete iny pokyn).
2. Pripojte v3etky kable do zariadeni.

3. Pripojte signalne kable do konektorov.

4. Pripojte napajacie kable do zasuviek.

5. Zapnite zariadenia.

* V systéme a jeho okoli mézu byt pritomné ostré hrany, rohy a spoje. Pri manipulacii so zariadenim
budte opatrny, aby ste predisli porezaniu, poskriabaniu alebo odretiu. (D005)

NEBEZPECENSTVO: Tazké zariadenie - pri chybnej manipulacii moze dojst k Grazu osoby
alebo poskodeniu zariadenia. (D006)
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NEBEZPECENSTVO: Jednotky neprerusitelného zdroja napajania (UPS) mézu obsahovat
obzvlast nebezpecné materialy.
Ak vas produkt obsahuje UPS, dbajte na nasledujuce:

* UPS pouziva napatia, ktoré mozu spdsobit smrt. VSetky opravy a servis musi vykonavat len
predstavitel autorizovaného servisu. Vnutri UPS nie su Ziadne diely, ktorych servis mbze
vykonat’ uzivatel.

» UPS obsahuje svoj vlastny zdroj energie (batérie). Na vystupnych konektoroch UPS sa méze
nachadzat napéatie aj v pripade, ak UPS nie je pripojené k elektrickému zdroju.

* Kym je UPS zapnuté, neodpadjajte napajaci kabel. Odpajili by ste tym uzemnenie UPS a
zariadenia, ktoré je k nemu pripojené.

* UPS je tazké kvoli potrebnej elektronike a batériam. Aby ste predisli Urazu osbdb, dbajte na
nasledujuce:

- NepokuSajte sa zodvihnut UPS bez pomoci inych osbb. Poziadajte o pomoc dalSieho
predstavitela servisu.

- Pred vybratim UPS z prepravného balenia alebo pred montaZzou alebo demontazou
UPS zo stojana vzdy demontujte batériu, elektronické komponenty, alebo oboje. (D007)

NEBEZPECENSTVO: Pre v8etky aktivity presunu sa vyuzivaju profesionali stahovacej firmy.
Pri nespravnom zaobchadzani alebo presune hrozi vazne poranenie az smrt. (D008)

NEBEZPECENSTVO: Skontrolujte, &i je vas zdroj jednosmerného napéajania uzemneny v bode
generovnaia podla IEC 60950-1 a ITU-T Recommendation K.27. (D009)

Vystrazné upozornenia

VYSTRAHA: Nebezped&enstvo Urazu elektrickym pradom. Skrat by mohol spdsobit’
vypadok systému a pripadne aj fyzické poranenie. Pred vykonanim servisu si odlozte
vSetky kovoveé Sperky. (C001)

VYSTRAHA: Tuto batériu moze vymiefat iba vy$koleny servisny personal. Batéria obsahuije litium.
Aby ste predisli moznému vybuchu, nespalujte ani nenabijajte tuto batériu.

Batériu nehadzte ani neponarajte do vody, neohrievajte na viac ako 100 °C (212 °F), neopravujte
ani nerozoberajte. (C002)

VYSTRAHA: Batéria obsahuje litium. Aby ste predili moZnému vybuchu, nespalujte ani nenabijajte
tuto batériu.

Batériu nehadzte ani neponarajte do vody, neohrievajte na viac ako 100 C (212 F), neopravujte

ani nerozoberajte. (C003)

VYSTRAHA: Oloveno-kyselinové batérie mézu predstavovat riziko popalenia elektrickym pradom,
spbsobené vysokym skratovym prudom. Zabrante kontaktu batérie s kovovymi materialmi. Dajte si
dole hodinky, prstene alebo iné kovoveé objekty a pouZivajte nastroje s izolovanymi ruckami.

by ste predisli moznej explozii, batériu nespalujte. (C004)

VYSTRAHA: Tato batéria je nikel-kadmiova batéria. Aby ste predisli moZnej explézii,
batériu nespalujte.
(C005)
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VYSTRAHA: Tato batéria je nikel-metal-hydridova batéria. Aby ste predisli moznej explézii,
batériu nespalujte.
(C006)

VYSTRAHA: Batéria je litium-idnova batéria. Aby ste predisli moznej explozii,
batériu nespalujte. (C007)

VYSTRAHA: Tento dielec alebo jednotka je tazka, ale ma mensiu hmotnost ako 18 kg (39,7 libry).
Pri zdvihani, presuvani alebo montazi tohto dielu alebo jednotky budte opatrny. (C008)

alebo i alebo

>18 kg (39.7 Ib)

VYSTRAHA:

18-32 kg (39.7-70.5 Ib)

Hmotnost’ tohto dielu alebo jednotky je medzi 18 a 32 kg (39,7 a 70,5 libry). Na bezpecné zdvihnutie
tohto dielu alebo jednotky su potrebné dve osoby. (C009)

alebo j alebo @

>32 kg (70.5 Ib)

VYSTRAHA:

32-55 kg (70.5-121.2 Ib

Hmotnost’ tohto dielu alebo jednotky je medzi 32 a 55 kg (70,5 a 121,2 libry). Na bezpecné zdvihnutie
tohto dielu alebo jednotky su potrebné tri osoby. (C010)

alebo alebo
Al | &

>55 kg (121.2 Ib

VYSTRAHA:

>55 kg (2121.2 Ib)

Hmotnost’ tohto dielu alebo jednotky presahuje 55 kg (12,.2 libry). Bezpe&né zodvihnutie tohto dielu
alebo jednotky vyzaduje Specialne vyskolené osoby, zdvihacie zariadenie, alebo oboje. (C011)

VYSTRAHA: Aby sa predi$lo trazom oséb, pred dvihanim tejto jednotky demontujte v§etky
nadbyto¢né sucasti podla pokynov, ¢im znizite hmotnost systému. (C012)

VYSTRAHA: Dvierka a kryty produktu by mali byt stale zatvorené s vynimkou servisného zasahu
vySkolenym servisnym personalom. Po ukon&eni servisného zasahu sa musia vSetky kryty
namontovat’ spat’ a dvierka zamknut’. (C013)

VYSTRAHA: Systém obsahuje obvodové dosky, stcasti, alebo oboje, ktoré obsahuiju olovnaty
pajkovaci material. Nespalujte ich, aby ste zabranili iniku olova (Pb) do zivotného prostredia.
Obvodové dosky zlikvidujte podla miestnych predpisov. (C014)
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VYSTRAHA: Komponenty chladenia st pod tlakom. Pri servise modularneho chladiaceho systému
(MCS) je potrebna ochrana oci. Chladiaca latka je velmi studena a méze spdsobit omrzliny.
Chladiacej latky sa priamo nedotykajte ani v rukaviciach. Aby sa zabranilo pripadnym

omrzlinam nasledkom nahodného dotyku, pri manipulacii s chladiacim potrubim vzdy

pouZzivajte rukavice (Cislo dielu IBM 05N6190). (C015)

VYSTRAHA: Pri demontazi modularnej chladiacej jednotky (MRU), okamzite odstrarite vietky

olejové usadeniny z podpornej police, dlazky a kazdého dalSieho miesta, ¢im predidete

pripadnym urazom nasledkom podmyknutia alebo padu. MRU nikdy nedvihajte, neprenasajte

alebo nevyberajte za potrubie chladenia. Pouzivajte na to rukovate podla servisnych pokynov. (C016)

VYSTRAHA: Toto zariadenie nedemontujte ani nemontujte bez pouZitia prislusného zdvizného nastroja.
(C017)

VYSTRAHA: Tento produkt je vybaveny 3-Zilovym (dva vodie a uzemnenie) napajacim kablom
a zastrCkou. Aby sa predi8lo urazu elektrickym pradom, tento kabel pouzivajte so spravne
uzemnenou elektrickou zasuvkou.

(C018)

VYSTRAHA: Tento produkt je vybaveny 4-Zilovym (tri fazy a uzemnenie) napajacim kablom.
Aby sa predislo Urazu elektrickym pradom, tento kabel pouzivajte so spravne uzemnenou
elektrickou zasuvkou. (C019)

VYSTRAHA: Tento produkt méze byt vybaveny 5-Zilovym (tri fazy, uzemnenie uzla/stredu)
napajacim kablom. Aby sa predislo Urazu elektrickym prudom, tento kabel pouzivajte so
spravne uzemnenou elektrickou zasuvkou.

(C020)

VYSTRAHA: Zasuvky elektrického rozvodu dodavaji 200 az 240 V striedavého pradu.
Tieto zasuvky pouzZivajte len pre zariadenia, ktoré funguju v tomto rozsahu napatia. (C021)

VYSTRAHA: Tento produkt mézZe byt vybaveny pevne pripojenym napajacim kablom.
Zaistite, aby inStalaciu vykonal kvalifikovany elektrikar podla prislusnej vyhlasky. (C022)

VYSTRAHA: PRED pripojenim napéjacieho kabla alebo kablov k elektrickému rozvodu budovy
skontrolujte, €i su vypnuté istiCe. (C023)

VYSTRAHA: Aby sa predi$lo razu, kable vymenného zariadenia na prudenie vzduchu odpojte
pred demontazou ventilatora zo zariadenia. (C024)

VYSTRAHA: Toto zariadenie obsahuje pohyblivé mechanické dielce. Pri servisnom zasahu do
tohto zariadenia budte opatrny. (C025)

VYSTRAHA: Tento produkt méZe obsahovat jednu alebo viacero z tychto zariadeni: jednotka CD-ROM,
jednotka DVD-ROM, jednotka DVD-RAM alebo laserovy modul; vSetky tieto zariadenia su laserové
produkty Triedy 1. DodrZiavajte nasledujuce:

* Nedemontujte kryty. Demontovanim krytu laserového produktu sa mdzete vystavit nebezpecnému
laserovému Ziareniu. Zariadenie neobsahuje zZiadne diely, ktoré by vyZadovali pripadny servis.

* Pouzitim ovladacich prvkov, nastaveni alebo vykonanim procedur inych, ako opisanych v tychto inf
ormaciach, sa mézete vystavit nebezpe¢nému zZiareniu. (C026)
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VYSTRAHA: Prostredie pre spracovanie tdajov mdze obsahovat prisluenstvo prenasané na
systémové prepojenia laserovymi modulmi, ktoré pracuju na urovniach vyssich ako Trieda 1.
Z tohto dévodu sa nikdy nepozerajte do zakon&enia kabla optického vlakna alebo do
otvoreného konektora. (C027)

VYSTRAHA: Tento produkt obsahuije laser triedy 1M. Nepozorujte ho priamo optickymi pristrojmi.

(C028)
VYSTRAHA: Tento produkt obsahuje laser Triedy 2. Nepozerajte sa do Ii¢a. (C029)

VYSTRAHA: Sugastou niektorych laserovych produktov je laserova diéda triedy 3A alebo 3B.
Nezabudnite na nasledujuce:

* Pri otvoreni hrozi nebezpeéenstvo
laserového ziarenia.

* Nepozerajte do lu¢a, nepozorujte ho priamo optickymi pristrojmi a vyvarujte
sa oziareniu lu¢om. (C030)

VYSTRAHA: Hlavny vypina¢ zariadenia nevypne napajanie zariadenia elektrickym pradom.
Toto zariadenie mbéze mat viac ako jedno pripojenie k napajaniu. Ked chcete Uplne odstranit
elektricky prud z tohto zariadenia, presvedcite sa, Ze vSetky pripojenia k napajaniu na vstupnych
napajacich svorkach su odpojené. (C031)

VYSTRAHA: Servisné zasahy do tohto produktu alebo jednotky méze vykonavat iba vyskoleny
servisny personal.
(C032)
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VYSTRAHA: Na zniZenie rizika zranenia elektrickym pradom alebo vykonového rizika:

* Toto zariadenie musi nainStalovat’ vySkoleny servisny personal na mieste s obmedzenym pristupom,
ako to stanovuje NEC a IEC 60950, bezpe€nostné normy pre zariadenia informacnych technolégii.

* Zariadenie pripojte ku spoflahlivo uzemnenému, bezpecnému zdroju nizkeho napatia (SELV).
Zdroj SELV je sekundarny obvod navrhnuty tak, aby za normalnych okolnosti jednoduché poruchy
nespdsobili prekroCenie bezpeného napatia (60 V je dnosmerného prudu).

» Nadprudova ochrana prudovej odbocky sa musi stanovit’ podla nasledujucej tabulky.

» Pouzivajte iba drétené medené vodice, ktorych dizka nepresahuje 3 m (9,8 stopy) a prierez
zodpoveda nasledujucej tabulke.

« Skrutky svorkovnic utiahnite na hodnoty podla nasledujucej tabulky.

* Do externej kabelaze zaclente dostupné schvalené a spravne dimenzované odpajacie zariadenie.
(C033)

Nasledujuca tabul’ka sa pouziva v dokumentacii k produktu, pricom ret'azec xxx je nahradeny
skuto&nymi hodnotami:

Velkost’ istiCa Minimum: xxx ampérov
Maximum: xxx ampérov

Velkost' vodiCa xxx AWG
XXX mm?2
Ut'ahovaci moment skrutky svorkovnice xxx palcov na libru

XXX newtonov na meter

VYSTRAHA: Tento lubrikant mdze spdsobit podrazdenie pokozky a oé&i. Vyhnite sa priamemu kontaktu
s lubrikantom. (C034)

VYSTRAHA: Aby sa znizilo riziko poZiaru, pouZivaijte telekomunika&ny sietovy kabel s oznagenim No. 26
AWG alebo s vacsim prierezom (napriklad AWG 24), ktory ma certifikat od UL alebo CSA. (C035)

VYSTRAHA: Pred pokusom o za&atie servisu ventilatora ho vypnite alebo demontujte pripojenia
ventilatora k zdroju energie. Pred zaCatim servisu skontrolujte, €i sa ventilator prestal otacat. (C036)

VYSTRAHA: Roztok chladiaceho média na baze vody méze obsahovat aditivum, ktoré ma branit
korozii (alebo poskytovat iné funkcie). Tento roztok méze spdsobit podrazdenie pokozky alebo odi.
Vyhnite sa priamemu kontaktu s roztokom. Pri vykonavani €innosti, ktoré zahffiaju chladiace médium
alebo vas mézu vystavit kontaktu s chladiacim médiom, pouzite vhodné osobné ochranné vybavenie.
Pozrite si MSDS, kde najdete viac informacii. (C037)

VYSTRAHA: Této jednotka nesmie pocas prevadzky zostat bez obsluhy. Na proces by mal
vzdy dohliadat’ servisny personal. (C038)

VYSTRAHA: Nasledujuca servisna procedura zaisti odstranenie napajania z konektorov pre
distribdciu napajania 350 V jednosm. pred ich odpojenim. Odpajanie konektorov pre distribuciu
napajania 350 V jednosm. pri zapnutom napajani by sa vSak nemalo robit, pretoze moze
spbsobit poSkodenie konektora a viest k popaleniu alebo urazu elektrickym prudom
spbsobenému elektrickym oblukom. (C039)
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VYSTRAHA:

alebo i alebo

>16 kg (35 Ib)

16-30 kg (35-66 Ib)

Hmotnost’ tohto dielca alebo jednotky je medzi 16 a 30 kg (35 a 66 librami). Na bezpe&né zdvihnutie
tohto dielu alebo jednotky su potrebné dve osoby. (C040)

VYSTRAHA: Pozrite si pokyny v priru¢ke. (C041)

Pre vSetky zariadenia namontované v stojane pouZzivajte tieto vSeobecné bezpecnostné informacie:

NEBEZPECENSTVO: Pri praci so stojanovym systémom IT alebo v jeho okoli dbajte na nasledujuce:

« Tazké zariadenie - pri chybnej manipulécii méze ddjst’ k Urazu osoby alebo poskodeniu zariadenia.

* Na skrini stojana vzdy vysuiite regulacné podlozky.
* Na skrifiu stojana vzdy namontujte stabilizacné konzoly.

* Najt'aZzSie zariadenia vZdy namontujte do spodnej Casti skrine stojana, aby ste zabranili
nebezpe&nému stavu, ktory by mohol vzniknut’ z dévodu nerovnomerného mechanického

zat’azenia. Servery a nepovinné zariadenia vzdy namontujte najprv do spodnej Casti skrine stojana.

 Zariadenia namontované v stojane nie su uréené na pouZivanie ako police ani pracovné
priestory. Na zariadenia namontované v stoje neumiestiiujte Ziadne objekty.

» Kazda skrina stojana mdze mat’ viac ako jeden napajaci kabel. Ak pri servise dostanete pokyn
na odpojenie vSetkych napajacich kablov v skrini stojana, urCite to vykonajte.

« VVSetky zariadenia namontované v skrini stojana pripojte k napajacim zariadeniam namontovanym
v tej istej skrini stojana.
Nezapajajte napajaci kabel zo zariadenia namontovaného v jednej skrini stojana do napdjacieho
zariadenia namontovaného v inej skrini stojana.

* Elektricka zasuvka, ktora nie je zapojena spravne, méze preniest’ na kovové Casti systému alebo
zariadeni, ktoré st k nemu pripojené, nebezpeéné napatie. Skontrolovat’ spravne pripojenie a
uzemnenie zasuvky, aby sa prediSlo

Urazu elektrickym prudom, je zodpovednost’ zakaznika.

(ROO1, Cast’' 1z 2)
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VYSTRAHA:

* Nemontujte jednotku do stojana, kde teplota interiéru prekrauje hodnoty, ktoré odporuca
vyrobca pre vSetky vaSe stojanové zariadenia.

* Nemontujte jednotku do stojana s obmedzenym pradenim vzduchu. Skontrolujte, Ze prudenie
vzduchu nie je blokované ani zniZzené na Ziadnej strane jednotky pouZivanej na zabezpedenie
prudenia vzduchu cez jednotku.

» Pozornost by ste mali venovat pripojeniu zariadenia do napajacieho okruhu tak, aby pretazenie
okruhov neohrozilo napajaciu kabelaz a prudovu ochranu. Pozrite si Stitky nachadzajuce sa na
zariadeni v stojane, kde sa dozviete informacie o celkovom prikone napajacieho okruhu.

» Nevytahujte ani nemontujte Ziadnu zasuvku alebo vlastnost, ak k stojanu nie su pripojené
stabilizatné konzoly stojana. Nevytahujte viac ako jednu zasuvku sucasne. Ak sucasne
vytiahnete viac ako jednu zasuvku, stojan sa mdze stat’ nestabilnym.

* (Pre pevné zasuvky) Tato zasuvka je pevna a nesmie sa s nou pohybovat’ pre servisné ucely,
ak to nenariadi vyrobca. Pokus pohnut alebo vytiahnut zasuvku zo stojana Ciasto¢ne alebo Upline
mbZe spOsobit’ stratu stability stojana alebo vypadnutie zasuvky zo stojana.
(RO01, Cast' 2z 2)
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VYSTRAHA: Demontaz komponentov z hornych pozicii skrine stojana zlep$i jeho stabilitu pocas

premiestfiovania. Pri premiestfiovani osadenej skrine stojana v miestnosti alebo budove sa

riadte tymito vSeobecnymi pokynmi.

* Hmotnost' skrine stojana zniZujte demontazZou zariadenia po¢nuc od vrchu stojana. Pokial je to
mozné, konfiguraciu skrine stojana uvedte do pbdvodného stavu. Ak tuto konfiguraciu nepoznate,
vykonajte nasledujuce:

- Demontujte vSetky zariadenia od polohy 32U nahor.

- Skontrolujte, €i su najtazsie zariadenia namontované v spodnej Casti skrine stojana.

- Skontrolujte, &i sa pod uroviiou 32U v skrini stojana nenachadzaju ziadne prazdne
urovne U.

* Ak je skrifia stojana, ktoru premiestiujete, suastou skupiny skrifi stojanov, odpojte
skrifiu stojana od tejto skupiny.

 Skontrolujte trasu premiestriov
ania, aby sa potencialne nebezpecenstvo eliminovalo na minimum.

* Overte, Ci trasa, ktoru ste vybrali, znesie hmotnost zaplnenej skrine stojana.
Pozrite si dokumentaciu, ktora bola dodana s vasou skrifiou stojana, kde su uvedené
informacie o hmotnosti zaplnenej skrine stojana.

 Skontrolujte, Ci je velkost vSetkych dverovych otvorov najmenej 760 x 230 mm.

» Skontrolujte, Ci su zabezpe&ené vSetky zariadenia, police, zasuvky, dvere a kable.

« Skontrolujte, ¢i je Stvorica regulacnych podloziek vysunuta do svojej najvyssej polohy.

« Zaistite, aby po€as premiestfiovania neboli na skrini stojana namontované Ziadne
stabilizacné konzoly.

* Nepouzivajte rampu so sklonom vacsim ako 10 stupriov.

» Ked je uz skrina stojana na svojom novom mieste, vykonajte tieto kroky:
- Spustite Styri vyrovnavacie podlozky.
- Na skrifiu stojana namontujte stabilizacné konzoly.

- Ak ste pred premiestriovanim zo skrin e stojana demontovali nejaké zariadenia, namontujte
ich spat’ a to od najspodnejSej po najvrchnejsiu polohu.

* Ak je nutny presun na velku vzdialenost, obnovte skrifiu stojana do konfiguracie, v ktorej bol
stojan dodany. Skrifiu stojana zabalte do pévodného balenia alebo podobného ekvivalentu.
Znizte vyrovnavacie podlozky, aby sa zdvihli kolieska mimo paletu a pripevnite skrifiu stojana
k palete. (R002)
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Slovenian

Varnostna obvestila

Opozorila o nevarnosti

NEVARNOST: Da se izognete morebitnemu elektricnemu udaru pri dotikanju dveh povrsin z
razli¢no zasc&itno ozemljitvijo, pri vklapljanju ali izklapljanju signalnih kablov uporabljajte eno
roko, ¢e je mogoce. (D001)

NEVARNOST: Preobremenitev razmejitvenega tokokroga lahko v dolo€enih razmerah povzrogi
elektri¢ni udar ali pozar. Tem nevarnostim se izognete tako, da poskrbite, da elektriCne zahteve
vaSega sistema ne presegajo zascitnih zahtev razmejitvenega tokokroga. Elektricne specifikacije
najdete v dokumentaciji, prilozeni izdelku, ali na oznaki z elektricno mocjo. (D002)

NEVARNOST: Ce ima vti¢nica kovinsko zunanjost, se je ne dotikajte, dokler ne preverite

napetosti in ozemljitve. Neustrezno oZi¢enje ali ozemljitev lahko povzrocita pojav nevarne
napetosti v kovinski zunanjosti. Ce katerikoli izmed pogojev ne ustreza opisanemu,

PRENEHAJTE Z DELOM. Preden nadaljujete, odpravite neprimerno napetost ali upornost. (D003)

NEVARNOST: Nepravilno povezana vti¢nica lahko povzro€i nevarno napetost na kovinskih
delih sistema ali napravah, priklju¢enih na sistem. Stranka mora sama zagotoviti, da je vti¢nica
pravilno povezana in ozemljena, da prepreci nevarnos

elektricnega udara.

(D004)
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NEVARNOST: Pri delu na ali v blizini sistema upostevajte naslednje varnostne ukrepe:
Elektricna napetost in tok iz napajalnih, telefonskih in komunikacijskih kablov sta
nevarna. Da se izognete nevarnosti elektricnega udara, upostevajte naslednje:

* Napajanje za to enoto izvedite samo z napajalnim kablom, ki ga je dobavil IBM.
Napajalnih kablov, ki jih je dobavil IBM, ne uporabljajte za druge izdelke.

 Odpiranje ali popravljanje napajalnih sklopov ni dovoljeno.

* Med nevihto ni dovoljeno vklapljati ali izklapljati kablov, ali names¢ati, vzdrzevati
ali konfigurirati ta izdelek.

* Izdelek je lahko opremljen z ve¢ napajalnimi kabli. 1zklopite vse napajalne kable,
da odstranite vse nevarne napetosti.

* VVse napajalne kable poveZite s pravilno povezanimi in ozemljenimi elektri¢nimi vti€nicam
i. Zagotovite, da vtiCnica zagotavlja ustrezno napetost in fazno izmenjevanje, ki sta v skladu s
ploSc&ico s podatki o sistemu.
* VVso opremo, ki bo prikljuéena na ta izdelek, priklopite v ustrezno povezane vti¢nice.
* Ko je mogoce, pri vklapljanju ali izklapljanju signalnih kablov uporabljajte samo eno roko.
* Nikoli ne vklju€ite nobene naprave, e opazite posledice ognja, vode ali druge okvare.
* Preden odpirate pokrove naprave, odklopite priklopljene napajalne kable,
telekomunikacijske sisteme, omreZja in modeme, razen €e v namestitvenih in
konfiguracijskih postopkih ni navedeno drugace.

* Ko names¢&ate, premikate ali odpirate pokrove na tem izdelku ali priklju¢enih napravah,
kable priklopite in izklopite po spodaj opisanem postopku.

Za izklop:

1. lzklopite vse (razen e v navodilih piSe drugace).
2. lzkljuCite napajalne kable iz vti¢nic.

3. IzkljuCite signalne kable iz spojnikov.

4. |z naprav izkljucite vse kable.

Za priklop:

1. lzklopite vse (razen e v navodilih piSe drugace).
2. Na naprave prikljucite vse kable.

3. Prikljucite signalne kable v spojnike.

4. Prikljucite napajalne kable v vti¢nice.

5. Vklopite naprave.

* Okoli sistema so morda ostri robovi in vogali. Pri ravnanju z opremo bodite previdni,
da se izognete urezninam, praskam in uscipom. (D005%

NEVARNOST: Tezka oprema - napacno ravnanje lahko povzroc&i hude telesne poskodbe
ali poSkodbe opreme.
(D006)
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NEVARNOST: Enote za neprekinjeno napajanje (UPS) vsebujejo doloCene nevarne snovi.
Ce vas izdelek vkljucuje enoto UPS, upostevajte naslednje varnostne ukrepe:

» Enota UPS vsebuje smrtno nevarno napetost. Vsa popravila in servisiranje mora
izvajati poobladceni serviser. Znotraj enote UPS ni delov, ki jih lahko servisira uporabnik.

» Enota UPS vsebuje lasten vir energije (baterije). Izhodne vti€nice so lahko pod
napetostjo tudi, e enota UPS ni priklju¢ena na omrezno napajanje.

+ Ne odstranite ali odklopite vhodnega kabla, ko je enota UPS vkljugena. Ce to storite,
prekinete varnostno ozemljitev enote UPS in opreme, priklju¢ene na enoto UPS.

 Zaradi vgrajene elektronike in baterij je enota UPS tezka. Upostevajte naslednje varnostne
ukrepe, da se izognete poSkodbam:

- Enote UPS ne poskusajte dvigovati sami. Pri tem vam naj pomaga drug serviser.

- Preden odstranite enoto UPS iz transportne embalazZe oziroma jo namestite v ali
odstranite iz omare, odstranite akumulator, elektronski sklop ali oboje. (D007)

NEVARNOST: Vse premike opreme naj opravijo poklicni izvajalci. Ce s sistemi ne ravnate
ali jih ne premikate pravilno, lahko pride do tezkih poSkodb ali smrti. (D0O08)

NEVARNOST: Zagotovite, da je enosmerni napajalnik ozemljen na to¢ki generiranja skladno z IEC
60950-1 in priporocCilom ITU-T K.27. (D009)

Obvestila o previdnosti

POZOR: Obstaja elektriCna nevarnost. Kratek stik lahko privede do izpada
sistema in morebitnih telesnih poSkodb. Pred servisiranjem odstranite ves kovinski nakit. (C001)

POZOR: To baterijo lahko zamenja samo usposobljen serviser. Baterija vsebuje litij.
Da bi se izognili mozni eksploziji, je ne sezigajte ali polnite.

Ne mecite je v ogenj ali potapljajte v vodo, ne segrevaijte je na vec kot 100°C (212°F),
ne popravljajte ali razstavljajte je. (C002)

POZOR: Baterija vsebuije litij. Da bi se izognili mozni eksploziji, je ne sezigajte ali polnite.
Ne mecite je v ogenj ali potapljajte v vodo, ne segrevajte je na ve¢ kot 100°C (212°F),
ne popravljajte ali razstavljajte je. (C003)

POZOR: Svineno-kislinske baterije lahko predstavljajo nevarnost elektri¢nih opeklin zaradi
moc&nega toka kratkega stika. Baterija ne sme priti v stik s kovino; odstranite ure, prstane
ali druge kovinske predmete in uporabljajte orodje z izoliranimi ro¢aji. Da se izognete
morebitni eksploziji, baterije ne sezZigajte. (C004)

POZOR: Baterija je nikelj-kadmijeva. Da se izognete morebitni eksploziji, je ne sezigajte.
(C005)

POZOR: Baterija je nikelj-metal-hidridna. Da se izognete morebitni eksploziji, je ne seZigajte.
(C006)

POZOR: Ta baterija je litijeva ionska baterija. Da se izognete morebitni eksploziji,
je ne sezigajte. (C007)
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POZOR: Ta del (ali enota) je tezek, vendar lazji od 18 kg (39,7 Ib). Pri dvigovanju,
odstranjevanju ali names¢anju tega dela ali enote bodite previdni. (C008)

al A al

>18 kg (39.7 Ib)

POZOR:

18-32 kg (39.7-70.5 Ib)

Teza tega dela ali enote je med 18 in 32 kg (39,7 in 70,5 Ib).
Za varno dvigovanje tega dela ali enote sta potrebni dve osebi. (C009)

Al | @

>32 kg (70.5 Ib)

POZOR:

ali

32-55 kg (70.5-121.2 Ib

Teza tega dela ali enote je med 32 in 55 kg (70,5 in 121,2 Ib).
Za varno dvigovanje tega dela ali enote so potrebne tri osebe. (C010)

ali A ali Jﬁ

>55 kg (121.2 Ib

POZOR:

>55 kg (321.2 Ib)

Ta del (ali enota) je tezji od 55 kg (121,2 Ib). Za varno dvigovanje tega dela ali enote potrebujete
posebej usposobljeno osebje, dvigalno napravo ali oboje. (C011)

POZOR: Da se izognete telesnim poskodbam, pred dvigovanjem te enote odstranite vse primerne
podsklope, skladno z navodili, da tako zmanjSate tezo sistema. (C012)

POZOR: Vratca in pokrovi izdelka morajo biti ves ¢as zaprti, razen med servisiranjem s strani
usposobljenega servisnega osebja. Po kon€anem servisiranju morajo biti vsi pokrovi
namesceni nazaj in vratca zaprta. (C013)

POZOR: Sistem vsebuje ploS¢e z vezjem in/ali sklope, ki vsebujejo svinéeno spajko.
Da preprecite sprostitev svinca (Pb) v okolje, ne sezigajte. PloS¢o z vezjem zavrzite
v skladu z lokalnimi predpisi. (C014)

POZOR: Hladilne komponente so pod tlakom. Pri servisiranju modularnega hladilnega sistema
(Modular Cooling System - MCS) je treba uporabiti zaS¢ito za oc€i. Hladilno sredstvo je zelo

mrzlo in lahko povzro€i ozebline. Rok, Eeprav v rokavicah, ne polagajte neposredno v curek
tekoCega hladilnega sredstva. Pri delu s hladilnimi napeljavami uporabljajte rokavice

(IBM-ov del 05N6190), da preprecite nastanek ozeblin, ki bi jih povzroCil nenameren stik. (C015)

POZOR: Pri odstranjevanju modularne hladilne enote (MRU) takoj odstranite vse ostanke olja s
podporne police MRU-ja, tal in vseh drugih povrsin, da preprecite poSkodbe zaradi zdrsov ali
padcev. Hladilnih napeljav ali spojnikov ne uporabljajte za dvigovanje, premikanje ali
odstranjevanje MRU-ja. Uporabljajte drzaje, kot je navedeno v servisnih postopkih. (C016)
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POZOR: Te enote ne odstranjujte ali namescajte brez uporabe priloZzenega dvigovalnega orodja. (C017)

POZOR: Ta izdelek je opremljen s trozilnim (dva vodnika in ozemljitev) napajalnim kablom in vti¢em.
Napajalni kabel uporabite skupaj s pravilno ozemljeno elektri¢no vti€nico, da se izognete
elektricnemu udaru.

(C018)

POZOR: Ta izdelek je opremljen s 4-zilnim (tri faze in ozemljitev) napajalnim kablom. Napajalni
kabel uporabite skupaj s pravilno ozemljeno elektri¢no vti¢nico, da se izognete elektricnemu udaru.
(C019)

POZOR: Ta izdelek je lahko opremljen s 5-Zilnim (tri faze, nevtralni vodnik, ozemljitev) napajalnim
kablom. Napajalni kabel uporabite skupaj s pravilno ozemljeno elektri¢no vti¢nico, da se izognete
elektricnemu udaru.

(C020)

POZOR: Vti¢nice za distribucijo elektrike dobavljajo izmeni¢ni tok 200 do 240 V.
Te vti¢nice uporabljajte samo z napravami, ki delujejo v tem napetostnem razponu. (C021)

POZOR: Izdelek je lahko opremljen z napajalnim kablom brez vti€a. Prikljuitev mora v
skladu z drzavnimi predpisi za elektricno varnost izvesti elektrikar z licenco. (C022)

POZOR: Odklopniki tokokrogov napajanja zgradbe morajo biti izklju¢eni, PREDEN prikljucite
napajalne kable na elektricno omrezje zgradbe. (C023)

POZOR: Da se izognete telesnim poSkodbam, izklopite kable naprave za premikanje zraka
(ki je za zamenjavo med delovanjem naprave - "hot-swap"), preden iz naprave odstranite
ventilator. (C024)

POZOR: Ta sklop vsebuje mehanske, premikajoCe se dele. Pri servisiranju tega sklopa bodite previdni.
(C025)

POZOR: Ta izdelek lahko vsebuje eno ali ve¢ naslednjih naprav: pogon CD-ROM, pogon
DVD-ROM, pogon DVD-RAM ali laserski modul, ki so laserski izdelki 1. razreda. Bodite
pozorni na naslednje informacije:

* Ne odstranjujte pokrovov. Odstranjevanje pokrovov laserskega izdelka lahko privede
do izpostavljenosti nevarnemu laserskemu sevanju. Znotraj naprave ni delov za servisiranje.

» Uporaba krmilnih elementov, regulatorjev ali izvedba postopkov, razen tukaj podanih,
vas lahko izpostavi nevarnemu sevanju. (C026)

POZOR: Okolja za obdelavo podatkov lahko vsebujejo opremo, ki oddaja na sistemskih povezavah
z laserskimi moduli, ki delujejo pri modi, visji od 1. razreda. Zaradi tega nikoli ne glejte v konec
kabla opti¢nega vlakna ali odpirajte vsebnika. (C027)

POZOR: Ta izdelek vsebuje laser razreda 1M. Ne glejte neposredno z opti¢nimi instrumenti.
(C028)

POZOR: Ta izdelek vsebuje laser razreda 2. Ne glejte v zarek. (C029)
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POZOR: Nekateri laserski izdelki vsebujejo vgrajeno lasersko diodo razreda 3A ali 3B.
Bodite pozorni na naslednje informacije:

+ Ce odprete izdelek, lahko pride do
laserskega sevanja.

* Ne glejte v Zarek, ne glejte neposredno z opti€nimi instrumenti, izogibajte se
neposredni izpostavljenosti zarku. (C030)

POZOR: Gumb za upravljanje napajanja na napravi ne izklopi napajanja elektricnega toka
za napravo. Naprava ima lahko ve¢ priklju¢kov za enosmerno napajanje. Da odstranite ves
elektri¢ni tok iz naprave zagotovite, da so na vhodnih terminalih enosmernega napajanja
vse povezave na enosmerno napajanje odklopljene. (C031)

POZOR: Ta izdelek ali enoto lahko servisira samo usposobljeno servisno osebje.
(C032)

POZOR: Da zmanjSate nevarnost elektricnega udara in ostale energijske nevarnosti:

» Opremo mora na mestu z omejenim dostopom namestiti usposobljeno servisno osebje,
kot dolo¢a Standard za varnost naprav informacijske tehnologije NEC in IEC 60950.

» Opremo priklju€ite na dobro ozemljen, varen nizkonapetostni vir (safety extra low voltage - SELV).
Vir SELV je sekundaren tokokrog, ki je zasnovan tako, da normalne razmere ali okvara ne
privedejo do tega, da napetost preseze varno raven (60 V enosmerni tok).

 Zasc¢ita odcepnega tokokroga pred premoc&nim tokom mora
ustrezati kapacitetam, navedenim v nasledniji preglednici.

* Uporabljajte samo vodnike iz bakrene Zice, ki niso daljSi od 3 m (9,8 ft.) in
ustrezajo meram v naslednji preglednici.

* Vijake prikljuCka elektri¢ne napeljave privijte do vrednosti
v naslednji preglednici.

* V elektriéno napeljavo vkljudite lahko dostopno in odobreno izklopno napravo. (C033)

Naslednja tabela v dokumentaciji produkta vsebuje vrednosti, ki so zamenjava za xxx:

Specifikacije odklopnika tokokroga Minimum: xxx A
Maksimum: xxx A

Velikost Zice xxx AWG
XXX mm2
Zatezni moment povezovalne spojke xxx palec-funtov

xxx Newton metrov

POZOR: To mazivo lahko razdrazi kozo ali o€i. Izogibajte se neposrednemu stiku z mazivom. (C034)

POZOR: Da bi zmanjsali moznost pozara, uporabljajte telekomunikacijske
kable Stevilka 26 AWG ali vecje (na primer 24 AWG), ki jih navaja UL ali
jih je potrdil CSA. (C035)

POZOR: Izklopite ali odstranite napajanje ventilatorja pred njegovim servisiranjem.
Zagotovite, da se je ventilator ustavil, preden ga servisirate. (C036)
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POZOR: Vodna hladilna raztopina lahko vsebuje aditiv, ki je namenjen zaviranju korozije
(ali drugim funkcijam). Raztopina lahko povzro€i drazenje koze ali oci. 1zogibajte se
neposrednemu stiku z raztopino. Uporabljajte ustrezno osebno zas€itno opremo,

ko rokujete s hladilno tekocino ali ko izvajate delo, pri katerem ste lahko izpostavljeni
hladilni tekoCini. Glejte varnostni list za ve€ informacij. (C037)

POZOR: Ta enota ne sme obratovati nenadzorovana. Servisno osebje mora vedno nadzorovati proces.
(C038)

POZOR: Sledenje servisnemu postopku zagotavlja, da je napajanje odstranjeno iz 350 V
enosmerne napetosti distribucijskih priklju¢kov, preden so odklopljeni. Vendar pa naj se
odklapljanje 350 V enosmerne napetosti distribucijskih priklju¢kov ne izvaja, ko so pod
napetostjo, ker to lahko povzro€i poskodbe prikljukov in lahko povzro€i opekline in/ali
elektriéni udar zaradi elektricnega obloka. (C039)

al & ali

>16 kg (35 Ib)

POZOR:

16-30 kg (35-66 Ib)

Teza tega dela ali enote je med 16 in 30 kg
(35 in 66 funtov). Za varno dvigovanje
tega dela ali enote sta potrebni dve osebi. (C040)

OPOZORILO: glejte prirocnik za uporabo. (C041)
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Upostevajte naslednja sploSna navodila za vse vgradne enote:

NEVARNOST: UpoStevajte naslednje varnostne ukrepe pri delu na ali v bliZini vgradnega sistema IT:

* TeZka oprema - napacno ravnanje lahko povzroci
hude telesne poSkodbe ali poSkodbe opreme.

* VVedno spustite izravnalne noge na omari.
» Na omaro vedno namestite stabilizacijske opornike.

* Da se izognete nevarnosti zaradi neenakomerne mehanske obremenitve, najtezje naprave
vedno namestite v spodnji del omare. Streznike in dodatne naprave vedno namestite tako,
da za¢nete v spodnjem delu omare.

» Naprave v omari ne smejo sluziti kot polica ali delovni prostor. Na
naprave v omari ne odlagajte predmetov.

+ Vsaka omara lahko ima veé napajalnih kablov. Ce je treba med
servisiranjem izklopiti napajanje, poskrbite, da v omari izkljuCite vse napajalne kable.

* VVse naprave, name&c¢ene v omari, prikljucite na napajalne naprave, ki so name&¢ene v isti omari.
Vti¢a napajalnega kabla naprave, namescene v eni omari, ne vkljucite v
napajalno napravo, namesc¢eno v drugi omari.

* Nepravilno povezana vti¢nica lahko povzroci nevarno napetost na kovinskih delih sistema ali
napravah, priklju¢enih na sistem. Stranka mora sama zagotoviti, da je vti¢nica pravilno povezana
in ozemljena, da prepreci nevarnost elektricnega udara.

(ROO1 del 1 od 2)

POZOR:

» Enote ne namesc&ajte v omaro, katere notranja temperatura presega priporo¢eno temperaturo
proizvajalca za vse naprave v omari.

* Enote ne namesc¢ajte v omaro z oslabljenim pretokom zraka. Pretok zraka ne sme na nobeni
strani enote za pretok zraka biti oviran ali oslabljen.

* Pri priklju¢evanju opreme na napajalni tokokrog morate biti posebej pozorni, da preobremenitev
tokokrogov ne ogrozi napajalne napeljave ali zascite pred premoc&nim tokom. Da omari zagotovite
ustrezno napajanje, si oglejte oznake z mocjo na opremi v omari in tako ugotovite skupne
napajalne zahteve napajalnega tokokroga.

* (Za drsece predale: Ne izvlecite in ne namescajte predalov ali komponent, Ce stabilizacijski
oporniki niso pritrjeni na omaro. Naenkrat ne izvlecite ve¢ kot en predal. Ce hkrati izvleCete
veC predalov, lahko omara postane nestabilna.

* (Za nepremicCne predale) : Ta predal je nepremicen in ga pri servisiranju ne smete premikati,
razen Ce tako doloca proizvajalec. Ce poskusate predal delno ali popolnoma izvlei iz omare,
lahko le-ta postane nestabilna ali predal pade iz omare.
(ROO1 del 2 od 2)

237



POZOR: Med premeS€anjem omare iz zgornjega dela odstranite komponente, da izboljSate
stabilnost omare. Pri vsakem premes&c€anju uporabljane omare znotraj prostora ali zgradbe
upostevajte naslednje sploSne smernice.

* ZmanjSajte teZo omare; odstranite opremo, zacnite na vrhu omare. Ce je mogoce, konfiguracijo
omare povrnite v stanje ob prejemu. Ce te konfiguracije ne poznate, upostevajte naslednje
varnostne ukrepe.

- Odstranite vse naprave v polozaju 32U in nad njim.
- Poskrbite, da so najteZje naprave namescene v spodnjem delu omare.
- Poskrbite, da med napravami, names&enimi pod ravnjo 32U, ni praznih U-ravni.

- Ce je omara, ki jo preme$&ate, del garniture omar, omaro logite od garniture.

* Preverite pot, ki jo nameravate narediti, da se izognete morebitni nevarnosti.

* Preverite, ali teza naloZene omare ni prevelika za izbrano pot.

Za teZo nalozene

omare si oglejte prilozeno dokumentacijo.

* Preverite, ali so dimenzije vseh vratnih odprtin vsaj 760 x 230 mm (30 x 80 palcev).

» Poskrbite, da so vse naprave, police, predali, vratca in kabli varno pritrjeni.

* Poskrbite, da so Stiri izravnalne noge dvignjene v najvisji polozaj.

» Poskrbite, da niso med premikanjem na omari namesc&eni stabilizacijski oporniki.

* Ne uporabljajte klan€in z naklonom ve¢ kot 10 stopinj.

* Ko je omara na novi lokaciji, storite naslednje:

- Spustite &tiri izravnalne noge.
- Na omaro namestite stabilizacijske opornike.
- Ce ste iz omare odstranili naprave, jih ponovno namestite; zaénite z najnizjim polozajem.

« Ce morate omaro premestiti na oddaljeno lokacijo, omaro
povrnite v konfiguracijo, kakrsna je bila, ko ste jo prejeli. Omaro zapakirajte v originalno ali

enakovredno embalazo. Spustite izravnalne noge, da se kolesca dvignejo s palete, in
omaro pritrdite na paleto. (R002)
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Spanish

Avisos de seguridad

Avisos de peligro

PELIGRO: Para evitar posibles descargas eléctricas al tocar dos superficies con diferentes
conexiones de proteccion (a tierra), utilice una mano, cuando sea posible, para conectar o
desconectar los cables de sefial. (D001)

PELIGRO: La sobrecarga de un circuito derivado puede provocar incendios o descargas
eléctricas en determinadas condiciones. Para evitar estos riesgos, asegtirese de que

los requisitos eléctricos de su sistema no superan los requisitos de protecciéon del circuito
derivado. Consulte la informacién facilitada con su dispositivo o la etiqueta de potencia
nominal para conocer las especificaciones eléctricas. (D002)

PELIGRO: Si el receptaculo cuenta con una estructura de metal, no toque dicha estructura hasta
que haya realizado las comprobaciones de voltaje y conexién a tierra. Un cableado o conexién a
tierra inadecuados pueden emitir voltaje peligroso a la estructura de metal.

Si alguna de las condiciones no esta descrita, DETENGASE. Asegiirese de que el voltaje inadecuado
o las condiciones de impedancia se han corregido antes de continuar. (D003)

PELIGRO: Una toma de alimentacién que no esté correctamente conectada puede emitir
voltaje peligroso a los componentes metalicos del sistema o a los dispositivos conectados al
mismo. Garantizar que la toma de alimentacién esta correctamente cableada y conectada a
tierra para evitar descargas eléctricas es responsabilidad del cliente. (D004)
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PELIGRO: Cuando trabaje en el sistema, o alrededor del mismo, tenga en cuenta
las siguientes medidas de precaucién:

El voltaje y corriente de los cables de alimentacidn, teléfono y comunicaciones son
peligrosos. Para evitar una descarga eléctrica:

¢ Conecte la unidad a la fuente de alimentacién iinicamente con el cable facilitado por IBM.
No utilice el cable de alimentacién facilitado por IBM con ningtn otro producto.

* No abra o repare ningiin conjunto de suministro de alimentacion.

* No conecte o desconecte ningtin cable o realice la instalacién, mantenimiento o
reconfiguracion de este producto durante una tormenta eléctrica.

¢ El producto puede estar equipado con diversos cables de alimentacion. Para eliminar
el voltaje peligroso, desconecte todos los cables de alimentacién.

* Conecte todos los cables de alimentacion a una toma de corriente cableada y conectada a
tierra de forma adecuada. Asegurese de que la toma proporciona un voltaje y una rotacién
de fase adecuados de acuerdo con la placa de clasificacion del sistema.

* Conecte todos los equipos que se vayan a utilizar con el producto a tomas de alimentacién
cableadas adecuadamente.

 Siempre que sea posible, utilice s6lo una mano para conectar o desconectar los cables de
sefal.

* Nunca encienda ningin equipo cuando haya evidencia de incendio, inundacién o dafio
estructural.

* Desconecte los cables de alimentacién, sistemas de telecomunicaciones, redes y médems
conectados antes de abrir las cubiertas del dispositivo, a menos que se indique lo contrario
en los procedimientos de instalacion y configuracién.

* Conecte y desconecte los cables como se describe en los siguientes procedimientos
siempre que instale, desplace o abra las cubiertas del producto o los dispositivos conectados.

Para desconectar:

1. Apague todo (a menos que se indique lo contrario).
2. Desconecte los cables de las tomas de alimentacién.
3. Desconecte los cables de seiial de los conectores.

4. Desconecte todos los cables de los dispositivos.
Para conectart:

1. Apague todo (a menos que se indique lo contrario).
2. Conecte todos los cables a los dispositivos.

3. Conecte los cables de senal a los conectores.

4. Conecte los cables a las tomas de alimentacién.

5. Encienda los dispositivos.

e Puede encontrar bordes afilados, esquinas y juntas en el sistema y alrededor del mismo.

Tenga cuidado cuando manipule equipos para evitar cortes, arafiazos y pellizcos. (D005)
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PELIGRO: Equipo pesado. En caso de manipulacién inadecuada podrian producirse dafos
personales o del equipo. (D006)

PELIGRO: Las unidades de Sistema de alimentacién ininterrumpible (SAI) contienen
materiales peligrosos especificos. Tenga en cuenta las siguientes medidas de precaucién si
su producto contiene un SAI:

¢ El SAI contiene un voltaje letal. Todas las reparaciones y operaciones de servicio deben
ser realizadas tinicamente por un representante de soporte técnico autorizado. El SAI no
contiene componentes que puedan ser reparados por el usuario.

¢ El SAI cuenta con una fuente de energia propia (bateria). Los recepticulos de salida
pueden contener voltaje incluso cuando el SAI no estd conectado a una fuente de
alimentacién de CA.

¢ No retire o desconecte el cable de entrada mientras el SAI esta encendido. De esta forma
se eliminaria la conexién a tierra de seguridad del SAI y de los equipos conectados al
mismo.

¢ El SAI es pesado debido a los componentes electronicos y baterias necesarias. Para evitar
dafios, tenga en cuenta las siguientes medidas de precaucién:

- No intente levantar el SAI usted sélo. Pida ayuda a otro representante de asistencia.

- Retire la bateria, componentes electronicos o ambos del SAI antes de sacar el mismo
de la caja o instalar o colocarlo en el estante. (D007)

PELIGRO: Para realizar cualquier actividad de reubicaciéon deben utilizarse sistemas de
transporte profesionales. Si se manipulan o mueven los sistemas de forma inadecuada
podrian producirse dafios graves o incluso la muerte. (D008)

PELIGRO: Asegtrese de que el suministro eléctrico CC esta conectado a tierra en el punto
de generacién de acuerdo con la norma IEC 60950-1 y con la Recomendaciéon K.27 de
la ITU-T. (D009)

Avisos de precaucién

PRECAUCION: Peligro de descarga. Los cortocircuitos pueden resultar en la detencién
del sistema y provocar dafos fisicos. Quitese todas las joyas antes de realizar operaciones
de servicio. (C001)

PRECAUCION: Esta bateria debe ser sustituida tinicamente por personal de servicio
experimentado. La bateria contiene litio. Para evitar posibles explosiones, no queme o
cargue la bateria. No la tire o sumerja en agua, no la caliente a mas de 100°C (212°F),

no la repare ni la desmonte. (C002)

PRECAUCION: La bateria contiene litio. Para evitar posibles explosiones, no queme o
cargue la bateria.

No la tire o sumerja en agua, no la caliente a mas de 100°C (212°F),

no la repare ni la desmonte. (C003)
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PRECAUCION: Las baterias de plomo 4cido corren riesgo de incendio eléctrico en caso
de corrientes altas y cortocircuitos. Evite el contacto de la bateria con materiales
metalicos; quitese relojes, anillos u otros objetos metdlicos y utilice herramientas con
mango aislado. Para evitar posibles explosiones, no queme la bateria. (C004)

PRECAUCION: Esta es una bateria de niquel-cadmio. Para evitar posibles explosiones, no queme
la bateria. (C005)

PRECAUCION: Esta es una bateria de niquel-metalhidruro. Para evitar posibles explosiones,
no queme la bateria. (C006)

PRECAUCION: Esta es una bateria de litio-i6n. Para evitar posibles explosiones,
no queme la bateria. (C007)

PRECAUCION: Este componente o unidad es pesado pero pesa menos de 18 kg (39,7 Ib).
Tenga cuidado al levantar, retirar o instalar el componente o unidad. (C008)

A

>18 kg (39.7 Ib)

PRECAUCION:

18-32 kg (39.7-70.5 Ib)

Este componente o unidad pesa entre 18 y 32 kg (39,7 and 70,5 1b). Para levantar este componente
o unidad de forma segura se necesitan dos personas. (C009)

PRECAUCION:

o o

>32 kg (70.5 Ib
9( ) 32-55 kg (70.5-121.2 Ib

Este componente o unidad pesa entre 32 y 55 kg (70,5 y 121,2 1b). Para levantar este componente o
unidad de forma segura se necesitan tres personas. (C010)

4

>55 kg (2121.2 Ib)

PRECAUCION:

>55 kg (121.2 Ib

Este componente o unidad pesa mas de 55 kg (121,2 1b). Para levantar este componente o unidad de
forma segura se necesitan personas experimentadas, un dispositivo elevador o ambos. (C011)

PRECAUCION: Para evitar dafios personales, retire todos los subconjuntos indicados
en las instrucciones con el fin de reducir el peso del sistema antes de levantar la unidad.
(C012)

242 1BM Systems: Safety Notices



PRECAUCION: Las puertas o cubiertas del producto deben estar cerradas en todo momento a
menos que personal experimentado esté realizando operaciones de servicio. En cuanto se finalicen
las operaciones de servicio deben volver a colocarse todas las cubiertas y cerrarse todas las puertas.
(C013)

PRECAUCION: El sistema contiene placas de circuitos, conjuntos o ambos, que contienen
soldaduras de plomo. Para evitar el vertido de plomo (Pb) al entorno, no lo queme. Deseche
la placa de circuitos como indica la normativa local. (C014)

PRECAUCION: Los componentes de refrigeracién estin presurizados. Debe utilizarse
protecciéon ocular cuando se realicen operaciones de servicio en el Sistema de refrigeraciéon
modular (MCS). El refrigerante estd muy frio y puede causar congelacién. No coloque

las manos, ni siquiera con guantes, en la ruta de flujo del refrigerante. Para evitar

la posibilidad de congelaciéon debida a un contacto accidental, debe utilizar guantes
(componente de IBM 05N6190) siempre que manipule conductos de refrigeracién. (C015)

PRECAUCION: Cuando retire la Unidad de Refrigeracion Modular (MRU), limpie de
forma inmediata todo residuo de aceite del estante de soporte de la misma, del suelo y del
resto de zonas para evitar dafios causados por resbalones o caidas. No utilice conductos

de refrigerante o conectores para elevar, mover o retirar la MRU. Utilice asas como se indica
en los procedimientos de servicio. (C016)

PRECAUCION: No retire o instale la unidad sin utilizar la herramienta elevadora
facilitada. (C017)

PRECAUCION: Este producto esti equipado con un cable de alimentacién de 3 hilos
(dos conductores y conexién a tierra) y un enchufe. Utilice este cable con una toma de
alimentacion eléctrica debidamente conectada a tierra para evitar descargas eléctricas. (C018)

PRECAUCION: Este producto esti equipado con un cable de alimentacién de 4 hilos
(trifasico y conexion a tierra). Utilice este cable con una toma de alimentacién eléctrica
debidamente conectada a tierra para evitar descargas eléctricas. (C019)

PRECAUCION: Este producto puede estar equipado con un cable de alimentacién de
5 hilos (trifasico, neutral y conexion a tierra). Utilice este cable con una toma de

alimentacion eléctrica debidamente conectada a tierra para evitar descargas eléctricas.
(C020)

PRECAUCION: Las tomas de distribucién de alimentacién proporcionan entre 200 y 240 V

de CA. Utilice estas tomas s6lo para dispositivos que operen en este intervalo de voltaje.
(Co21)

PRECAUCION: Este producto puede estar equipado con un cable de alimentacién fijo.
Asegtrese de que la instalacién es realizada por un electricista autorizado y de acuerdo
con el c6digo eléctrico nacional. (C022)

PRECAUCION: Asegirese de que los interruptores de alimentacién del edificio estin
desconectados ANTES de conectar el cable o cables de alimentacion a la alimentacion de
dicho edificio. (C023)
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PRECAUCION: Para evitar dafios personales, desconecte los cables del dispositivo de
intercambio en caliente y renovacién de aire antes de retirar el ventilador del dispositivo.
(C024)

PRECAUCION: Este conjunto contiene componentes mecanicos méviles. Tenga cuidado
al realizar operaciones de servicio en el mismo. (C025)

PRECAUCION: Este producto puede contener uno o varios de los dispositivos siguientes:
unidad de CD-ROM, unidad de DVD-ROM, unidad de DVD-RAM o mddulos laser, todos
ellos productos laser de Clase 1. Tenga en cuenta la informacién siguiente:

* No retire las cubiertas. Si retira las cubiertas de productos laser podria exponerse a
radiacion laser peligrosa. El dispositivo no contiene componentes que puedan ser reparados
por el usuario.

¢ El uso de controles o ajustes o la implementacion de procedimientos diferentes a
los especificados en el presente podrian resultar en exposicion peligrosa a radiacién. (C026)

PRECAUCION: Los entornos de proceso de datos pueden contener equipos que transmitan
a través de vinculos de sistema con médulos laser que funcionen a niveles de alimentacién

superiores a los de Clase 1. Por ello, nunca debe mirar hacia el extremo de un cable de fibra
optica ni abrir su receptaculo. (C027)

PRECAUCION: Este producto contiene un laser de Clase 1IM. No lo mire directamente con
instrumentos 6pticos. (C028)

PRECAUCION: Este producto contiene un laser de Clase 2. No mire hacia
el haz de luz. (C029)

PRECAUCION: Algunos productos laser contienen un diodo lser de Clase 3A o 3B incorporado.
Tenga en cuenta la informacidn siguiente:

e Emision de radiacion laser cuando estan abiertos.

* No mire hacia el haz de luz, no mire directamente con instrumentos 6pticos y evite la exposiciéon
directa al haz. (C030)

PRECAUCION: El botén de control de alimentacién del dispositivo no corta la corriente
eléctrica suministrada al dispositivo. El dispositivo puede contar también con mas de una
conexion a alimentacién de CC. Para eliminar toda corriente eléctrica del dispositivo,
asegtrese de que todas las conexiones a alimentaciéon de CC estan desconectadas de

los terminales de entrada de CC. (C031)

PRECAUCION: Las operaciones de servicio de este producto o unidad deben ser realizadas
tinicamente por personal de asistencia experimentado. (C032)
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PRECAUCION: Para reducir el riesgo de descarga eléctrica o peligros en relacién con
la energia:

* Este equipo debe ser instalado por personal de servicio experimentado en una ubicacién
de acceso restringido, tal y como se define en el NEC e IEC 60950, 1a Norma de Seguridad
de Equipos de Tecnologia de la Informacién.

* Conecte el equipo a una fuente de bajo voltaje adicional de seguridad (SELV)
debidamente conectada a tierra. Las fuentes SELV son circuitos secundarios disefiados
para que en condiciones normales o ante un solo error el voltaje no exceda el nivel
de seguridad (60 V de corriente directa).

e La proteccion de sobrecarga del circuito derivado se debe establecer de acuerdo con la
siguiente tabla.

e Utilice inicamente un conductor de cable de cobre que no supere los 3 m (9,8 ft.) de
longitud y cuyo tamafio se ajuste a la siguiente tabla.

e Apriete los tornillos del terminal de cableado de acuerdo con los valores indicados en
la siguiente tabla.

e Incorpore un dispositivo de desconexion clasificado y aprobado de disponibilidad
inmediata en el cableado de tierra. (C033)

La siguiente tabla se presenta en la documentacién del producto con valores reales en lugar de xxx:

Clasificacion de interruptor Minimo: xxx amperios
Maximo: xxx amperios

Tamaiio del cable xxx AWR

XXX mm2
Tensién del tornillo del terminal xxx pulgadas-libras
de cableado XXX newtons-metros

PRECAUCION: Este lubricante puede causar irritacién de piel y ojos. Evite el contacto
directo con el mismo. (C034)

PRECAUCION: Para evitar los riesgos de incendio, utilice tinicamente cables de linea de
telecomunicaciones n° 26 AWR o superiores (por ejemplo, 24 AWG presentes en la UL o
certificados por la CSA. (C035)

PRECAUCION: Apague o desconecte la conexién o las conexiones del ventilador con la
alimentacién antes de intentar reparar dicho ventilador. Asegtirese de que el ventilador ha
dejado de moverse antes de intentar cualquier reparacion. (C036)
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PRECAUCION: La solucién refrigerante con base de agua puede contener un aditivo
destinado a impedir la corrosién (o que proporcione otras funciones). Esta solucién puede
causar irritacién en la piel o en los ojos. Evite el contacto directo con la misma.

Utilice el equipo de proteccién individual adecuado al realizar operaciones que impliquen
al refrigerante o que puedan exponerle al mismo de algiin modo. Consulte la ficha de
seguridad (MSDS) para obtener mas informacién. (C037)

PRECAUCION: Esta unidad no se debe dejar en funcionamiento sin vigilancia: el personal
de mantenimiento deberia supervisar el proceso en todo momento. (C038)

PRECAUCION: El seguimiento del procedimiento de servicio garantiza el corte en la alimentacién
eléctrica de los conectores de distribucién de 350 VDC antes de ser desconectados. Sin embargo,
deberia evitarse desconectar los conectores de distribucién de alimentaciéon de 350 VDC mientras
estén encendidos, ya que esto podria dafar el conector y resultar en dafios por incendio y/o shock
por arco eléctrico. (C039)

PRECAUCION:

A

>16 kg (35 Ib)

16-30 kg (35-66 Ib)

Este componente o unidad pesa entre 16 y 30 kg (35 y 66 1b). Para levantar este componente o
unidad de forma segura se necesitan dos personas. (C040)

PRECAUCION: Consulte el manual de instrucciones. (C041)
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Utilice la informacion de seguridad siguiente para todos los dispositivos de montaje en bastidor:

PELIGRO: Tenga en cuenta las siguientes medidas de precaucién cuando trabaje en su sistema
en bastidor de TI o alrededores:

® Equipo pesado. En caso de manipulacidon inadecuada podrian producirse dafios personales o
del equipo.

* Baje siempre los accesorios de nivelacién del bastidor.

¢ Instale siempre soportes estabilizadores en el bastidor.

* Para evitar condiciones peligrosas debidas a la carga mecanica irregular, instale siempre
los dispositivos mas pesados en la parte inferior del bastidor. Instale siempre servidores y

dispositivos opcionales a partir de la parte inferior del bastidor.

¢ Los dispositivos de montaje en bastidor no deben utilizarse como estanterias o espacios de
trabajo. No coloque objetos sobre dispositivos de montaje en bastidor.

e Cada bastidor debe contar con mas de un cable de alimentacion. Asegtirese de desconectar todos

los cables de alimentacion del mismo cuando desconecte la alimentaciéon durante la realizacion

de operaciones de servicio.

* Conecte todos los dispositivos instalados en el bastidor a dispositivos de alimentacién instalados

en el mismo bastidor. No conecte un cable de alimentaciéon de un dispositivo instalado en
un bastidor a un dispositivo de alimentacion instalado en otro bastidor diferente.

* Una toma de alimentacién que no esté correctamente conectada puede emitir voltaje peligroso
a los componentes metalicos del sistema o a los dispositivos conectados al mismo. Garantizar
que la toma de alimentacién esta correctamente cableada y conectada a tierra para evitar
descargas eléctricas es responsabilidad del cliente. (R001 parte 1 de 2)
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PRECAUCION:

¢ No instale una unidad en un bastidor en el que la temperatura ambiente del interior sea
superior a la recomendada por el fabricante de su dispositivo de montaje en bastidor.

* No instale esta unidad en un bastidor con escasa ventilacién. Asegtrese de que el flujo
de aire no esta bloqueado ni se ve reducido en los laterales, parte frontal o parte trasera
de una unidad.

¢ Debe considerarse la conexion del equipo al circuito de suministro de forma que
la sobrecarga de los circuitos no comprometa el cableado de suministro o la proteccién
ante sobrecargas. Para proporcionar la conexion de alimentacion adecuada a un bastidor,
consulte las etiquetas de clasificacion situadas en el equipo del bastidor con el fin de determinar
los requisitos eléctricos del circuito de suministro.

e (Para cajones méviles): no tire o instale ningiin cajon o dispositivo en el bastidor si los soportes
estabilizadores del mismo no estan colocados. No tire de mas de un cajon a la vez. Si lo hace
el bastidor podria perder estabilidad.

e (Para cajones fijos): cajon fijo que no debe moverse para realizar operaciones de servicio a menos

que lo especifique el fabricante. Si intenta sacar el cajon total o parcialmente del bastidor, éste
podria perder estabilidad o el cajon podria salirse del bastidor. (R001 parte 2 de 2)

248 1BM Systems: Safety Notices



PRECAUCION: Si retira componentes de la parte superior del bastidor mejorara

la estabilidad del mismo durante la reubicacién. Siga estas directrices generales

siempre que reubique un bastidor lleno en una sala o edificio:

® Reduzca el peso del bastidor retirando equipamiento, empezando por la parte
superior del mismo. Siempre que sea posible, restaure la configuraciéon que tenia
el bastidor cuando lo recibié. Sino conoce esta configuracién, tenga en cuenta
las siguientes medidas de precaucién:

- Retire todos los dispositivos a partir de la posicién 32U.

- Asegtirese de que los dispositivos mds pesados estdn instalados en la parte
inferior del bastidor..

- Asegtirese de que no existen niveles-U vacios entre los dispositivos instalados
en el bastidor por debajo del nivel 32U.

e Si el bastidor que estd reubicando es parte de un conjunto de bastidores, separe
el bastidor del resto.

¢ Estudie la ruta que pretende utilizar para eliminar peligros potenciales.

* Verifique que la ruta que haya elegido puede soportar el peso del bastidor lleno.
Consulte la documentacion facilitada con el bastidor para conocer el peso del
bastidor cargado.

* Verifique que todas las aberturas de puerta son de al menos 760 x 230 mm (30 x 80 in.).

* Asegurese de que todos los dispositivos, estantes, cajones, puertas y cables son
seguros.

* Asegtrese de que los cuatro accesorios de nivelacion estan en la posicién mas
alta.

* Asegtirese de que durante el transporte los soportes estabilizadores no estan instalados.
* No utilice rampas con una inclinacion superior a 10 grados.
* Cuando el bastidor esté en la nueva ubicacién, siga estos pasos:

- Baje los cuatro accesorios de nivelacién.

- Instale los soportes estabilizadores en el bastidor.

- Si ha retirado algtin dispositivo del bastidor, vuelva a colocarlos comenzando por
la parte inferior.

* Si se necesita recorrer una distancia larga para la reubicacién, restaure la configuraciéon
que tenia el bastidor cuando lo recibié. Embale el bastidor en el material de embalaje
original, o equivalente. Baje los accesorios de nivelacién para subir el bastidor al palé y
sujete dicho bastidor al mismo. (R002)
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Swedish

Sakerhetsinformation

Fara

Varning: Anvind om mdjligt bara ena handen nir du kopplar in eller ur signalkablar, sd undviker
du elektriska stotar som kan uppkomma vid beroring av tva ytor med olika jordning. (D001)

Varning: Overbelastning av en gruppsikring kan under vissa omstindigheter innebra risk for brand
eller elektriska stotar. Se darfor till att systemets elkrav inte 6verstiger gruppsikringens grinsvirden.
Du hittar elspecifikationerna i dokumentationen till enheten, eller pa stromklassningsetiketten. (D002)

Varning: Om enhetens stromuttag ir forsett med metallhélje ska du inte vidrora detta forrdn
du dr klar med kontrollen av spanning och jordning. Felaktig ledningsdragning eller jordning
kan orsaka att metallholjet blir spanningsforande. Om nagot inte stimmer med beskrivningen
ska du omedelbart avbryta arbetet.

Den felaktiga spanningen eller impedansen maste atgardas innan arbetet kan fortsatta. (D003)

Varning: Ett eluttag med felaktigt dragna kablar kan gora att farlig spanning leds fran metalldelar

pa datorn eller pa enheter som ar anslutna till datorn. Det ar kundens ansvar att siakerstalla att
kablarna till eluttaget dr korrekt dragna och jordade for att undvika risken for elstotar. (D004)
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Fara: Iaktta alltid foljande sdkerhetsatgidrder vid arbete pa eller i ndrheten av utrustningen:

Elektrisk spanning och strom fran elkablar, telefonkablar och kommunikationskablar ar
hilsovadlig. Undvik elektriska stotar:

* Anvind endast den nitsladd som medfoljer fran IBM nar du ska ansluta enheten till eluttaget.
Anviand inte nitsladden fran IBM till nagon annan utrustning,.

¢ Forsok inte oppna eller reparera kraftaggregatet.

¢ Koppla inte in eller ur ndgra kablar och utfor inte installation, underhall eller omkonfigurering
av maskinvaran under askvader.

¢ Det kan finnas flera nitsladdar till den hir utrustningen. Avldgsna all farlig spanning genom
att koppla bort alla nitsladdar.

e Anslut alla nitsladdar till ett ratt installerat och jordat eluttag. Kontrollera att eluttaget har
ritt spanning och fasvixling enligt maskinvarans klassningsplat.

o All utrustning som ska kopplas till maskinvaran maste vara ansluten till korrekt installerade eluttag.

e Anvind om mojligt bara ena handen nidr du kopplar in eller ur signalkablar.

e Sla aldrig pa strommen till utrustningen om det finns tecken pa brand- eller
vattenskada eller annan skada.

¢ Koppla loss nitsladdar, telekommunikations- och nédtverksutrustning samt modem innan du
oppnar kdpan till nagon av enheterna, savida det inte uttryckligen star i installations- eller
konfigureringsanvisningarna att du ska gora pa annat sitt.

¢ Koppla in och ur kablarna enligt denna procedur nir du installerar eller flyttar maskinvaran
eller 6ppnar nagon kapa pa den eller pa nagon enhet som ar ansluten till den.

Koppla ur:

1. Stidng av alla enheter (om det inte star nagot annat i anvisningarna).
2. Koppla bort natsladdarna fran eluttagen.

3. Koppla bort signalkablarna fran respektive kontakter.

4. Koppla bort alla kablar fran enheterna.

Ansluta:

1. Stidng av alla enheter (om det inte star nagot annat i anvisningarna).
2. Anslut alla kablar till enheterna.

3. Anslut signalkablarna till respektive kontakter.

4. Anslut nitsladdarna till vagguttagen.

5. Starta enheterna.

¢ Det kan finnas vassa kanter, horn eller fogar i eller runt datorn. Var forsiktig nar du hanterar
utrustningen sa att du undviker att skira, repa eller klamma utrustningen eller dig sjilv. (D005)

Fara: Personskador eller skador pa utrustningen kan uppsta om utrustningen
inte hanteras korrekt. (D006)
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Fara: UPS-enheter innehaller sirskilt farliga material.
Folj dessa sdkerhetsanvisningar om produkten innehdller en UPS:

¢ Det finns livsfarlig spanning i UPS-enheten.
Reparationer och servicearbeten far endast utforas av en auktoriserad supporttekniker.
UPS-enheten innehaller inga delar som anvindaren kan justera eller reparera sjalv.

e UPS-enheten innehaller inga delar som anvindaren kan justera eller reparera sjalv.
Uttagen kan ha spanning dven nir UPS-enheten inte dr ansluten till ett eluttag.

¢ Dra inte ur eller koppla bort nitsladden till UPS-enheten nir enheten dr pa. Da tas
siakerhetsjorden bort frain UPS-enheten och utrustningen som dr ansluten till UPS-enheten.

* UPS-enheten dr tung pa grund av den elektronikutrustning och de batterier den innehaller.
Minimera risken for personskada genom att vidta foljande skyddsatgarder:

- Forsok inte lyfta UPS-enheten sjdlv. Be en annan supporttekniker om hjalp.

- Ta ut batteriet och/eller elektronikutrustningen ur UPS-enheten innan du
lyfter upp enheten ur forpackningen eller installerar enheten i ett rack.
Detsamma giller om du ska ta bort den ur ett rack. (D007)

Fara: Flyttpersonal ska anlitas om enheterna ska flyttas pa. Om systemet hanteras och
flyttas pa ett felaktigt satt kan allvarliga skador eller dodsfall intraffa. (D008)

Fara: Se till att huvudledningen for likstrom &r jordad vid utgangspunkten i enlighet med
IEC 60950-1 och ITU-T-rekommendation K.27. (D009)

Varningsmeddelanden

Varning: Farliga energinivaer. Kortslutning kan orsaka avbrott eller fysisk skada.
Ta av alla smycken innan du borjar med servicearbetet. (C001)

Varning: Endast behorig servicepersonal far utfora batteribyte.

Batteriet innehaller litium. P4 grund av explosionsrisken far batteriet inte brannas eller laddas.
Tank pa foljande: Utsitt inte batteriet for vita. Utsitt inte batteriet for temperaturer 6ver 100°C (212°F).
Forsok inte ladda, reparera eller plocka isir batteriet. (C002)

Varning: Batteriet innehéller litium. P4 grund av explosionsrisken fér batteriet inte brinnas eller laddas.
Tank pa foljande: Utsitt inte batteriet for vata. Utsitt inte batteriet for temperaturer 6ver 100°C (212°F).
Forsok inte ladda, reparera eller plocka isdr batteriet. (C003)

Varning: Bly-syrabatterier kan medfora risk for elbrinnskada fran hog stromstyrka vid kortslutning.
Undvik kontakt mellan batteriet och metall. Ta av armbandsur, ringar och andra metallforemal.

Anvind verktyg med isolerade handtag. Pa grund av explosionsrisken far batteriet inte brannas. (C004)

Varning: Batteriet dr ett nickel-kadmium-batteri. Pa grund av explosionsrisken far batteriet inte
brannas. (C005)

Varning: Batteriet ar ett nickel-metallhydridbatteri. P4 grund av explosionsrisken far batteriet
inte brannas. (C006)
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Varning: Batteriet dr ett litiumjonbatteri. P4 grund av explosionsrisken far batteriet
inte brannas. (C007)

Varning: Den hir delen eller enheten dr tung men viger mindre dn 18 kg (39,7 Ib).
Var forsiktig nar du lyfter, tar bort eller installerar den hir delen eller enheten. (C008)

eller i eller

>18 kg (39.7 Ib)

Varning;:

18-32 kg (39.7-70.5 Ib)

Den hir delen eller enheten vager mellan 18 och 32 kg (39,7 och 70,5 1b).
Det behovs tva personer for att lyfta delen eller enheten pa ett sdakert satt. (C009)

eller j eller @

>32 kg (70.5 Ib)

Varning:

32-55 kg (70.5-121.2 b

Den hir delen eller enheten viger mellan 32 och 55 kg (70,5 och 121,2 1b).
Det behovs tre personer for att lyfta delen eller enheten pa ett sikert satt. (C010)

eller f eller ‘

>55 kg (121.2 Ib

Varning:

>55 kg (2121.2 Ib)

Den hir delen eller enheten viager mer dn 55 kg (121,2 1b). Det fordras sarskilt utbildad
personal och/eller en lyftanordning for att lyfta den pa ett sakert satt. (C011)

Varning: Ta bort alla tillimpliga delkomponenter enligt anvisningarna innan du lyfter enheten,
s att vikten minskas, sa riskerar du inte att skada dig. (C012)

Varning: Luckor och kapor pa utrustningen ska alltid vara stingda med undantag for de
tillfillen da service utfors av behorig personal. Alla kapor maste ldggas pa och alla luckor
stingas sa snart servicen dr klar. (C013)

Varning: Maskinvaran innehaller kretskort och/eller aggregat som innehéller blyhaltigt lod.
Pa grund av risken for utslapp av bly (Pb) i miljon far dessa inte brannas.
Fo6lj kommunens anvisningar for miljofarligt avfall ndr du ska kassera ett kretskort. (C014)

Varning;: Kylaggregatets komponenter stir under tryck. Ogonskydd ska biras vid service av aggregatet.
Kylmediet dar mycket kallt och kan orsaka koldskador. Hall inte hinderna direkt i kylmediestrommen,
ens om du har handskar pa. For att undvika koldskada pa grund av ofrivillig kontakt med kylmediet
ska du bara skyddshandskar (IBMs artnr 05N6190) nidr du hanterar kylslangarna. (C015)
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Varning: For att forhindra halkolyckor ska eventuella oljerester omedelbart tas bort fran
kylaggregatets hylla, golvet och 6vriga ytor i samband med att kylaggregatet tas bort.
Lyft aldrig kylaggregatet i dess slangar eller kontakter. Anvind barhandtagen enligt
serviceanvisningarna. (C016)

Varning: Ta inte bort eller installera enheten utan att anvinda det bifogade lyftverktyget. (C017)

Varning: Maskinvaran ir utrustad med en tretradig nitsladd (tva ledare och jord) och stickkontakt.
Koppla nitsladden till ett korrekt jordat uttag for att undvika stotar. (C018)

Varning: Maskinvaran ir utrustad med en fyrtradig nitsladd (trefas och jord).
Koppla nitsladden till ett korrekt jordat uttag for att undvika stotar. (C019)

Varning: Maskinvaran kan vara utrustad med en femtradig nitsladd (trefas, noll och jord).
Koppla nitsladden till ett korrekt jordat uttag for att undvika stotar. (C020)

Varning: Eluttagen ger 200 - 240 V vixelstrom.
Anviand dessa uttag endast till enheter som kriver detta spinningsomrade. (C021)

Varning: Maskinvaran kan vara forsedd med en nitsladd for fast anslutning.
En sadan ska installeras av behorig elektriker enligt lokala foreskrifter for elinstallation. (C022)

Varning: Kontrollera att huvudstrommen &r bruten innan du ansluter nitsladdarna till elnitet. (C023)

Varning: Koppla bort kablarna till flikten innan du tar bort den fran enheten,
sa riskerar du inte att skada dig. (C024)

Varning: Aggregatet har mekaniskt rorliga delar.
Var forsiktig nidr du utfor service pa aggregatet. (C025)

Varning: Maskinvaran kan innehalla en eller flera av f6ljande enheter:
CD-ROM, DVD-ROM, DVD-RAM eller en lasermodul.
Dessa dr laserprodukter klass 1. Tank pa foljande:

¢ Ta inte av kdpan. Om du tar bort kdpan frdn laserprodukten kan du utsittas for laserljus
som kan vara farligt. Enheten innehaller inga delar som du kan justera eller reparera sjalv.

e Annan anvindning av reglagen, andra justeringar eller tillimpande av andra forfaranden
an som anges hir kan leda till att anvandare utsitts for farlig stralning. (C026)

Varning: Databehandlingsmiljoer kan ha lasersiandande utrustning som har hogre klass dn 1.
Titta darfor aldrig in i en 6ppen optokabel eller lasermottagare. (C027)

Varning: Maskinvaran innehaller en laserprodukt klass 1M.
Titta inte direkt i den med optiska instrument. (C028)

Varning: Maskinvaran innehaller en laserprodukt klass 2.
Titta inte in i ljusstralen. (C029)
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Varning: En del laserprodukter innehaller en inkapslad laserdiod klass 3A eller 3B.
Tank pa foljande:

* Laserljus nir enheten dr 6ppen.

e Titta inte in i stralen, titta inte direkt med optiska instrument och
undvik att utsittas direkt for strilen. (C030)

Varning: Enhetens strombrytare stinger inte av stromtillforseln till enheten.
Denna kan dessutom ha fler dn en anslutning till likstrom. For att vara helt saker pa att

stromtillforseln dr avbruten ska du koppla bort alla likstromskablar fran likstromskallorna. (C031)

Varning: Service pa maskinvaran eller enheten far bara utforas av behorig servicepersonal. (C032)

Varning: Minska risken for elektriska stotar och andra energirelaterade faror:

e Utrustningen maste installeras av behorig servicepersonal pa en plats med
begransat tilltrade, sdisom definierat i NEC och IEC 60950,
The standard for Safety of Information Technology Equipment.

* Anslut utrustningen till en ordentligt jordad SELV-stromkalla (safety extra low voltage).

En SELV-killa ar en sekundarkrets som ar konstruerad sa att normala forhallanden eller
enstaka fel inte orsakar att spinningen overskrider en viss sikerhetsniva (60 V likspanning).

e Gruppsikringens overbelastningsskydd maste ha en rating enligt tabellen nedan.

* Anvind endast koppartrad, maximalt 3 m (9,8 ft.) lang och med 6vriga dimensioner
enligt tabellen nedan

. ® Vrid ledningens terminatorskruvar till de varden som stdr i tabellen nedan.

* Bygg in en littillgdnglig, godkand och brytstromsspecificerad frankopplare i
ledningsdragningen. (C033)

Nedanstaende tabell ingar i dokumentationen till utrustningen.
Dir star det riktiga viarden istdllet for xxx:

Automatsikring: rating minst: xxx A
hogst: xxx A
Ledningstjocklek xxx AWG
XXX mma2
Vridning av terminatorskruv xxx inch-pounds
xxx Nm

Varning: Smoérjmedlet kan orsaka 6gon- och hudirritation. Undvik direktkontakt med medlet. (C034)

Varning: Minska brandrisken: anvind uteslutande CSA-certifierad telekomkabel pa 26 AWG

eller storre (t.ex. 24 AWG) UL-fortecknad eller CSA-certifierad telekomkabel. (C035)

Varning: Sting av eller ta bort fliktens elanslutningar innan du forséker utfora service pa flikten.

Forvissa dig om att flakten har stannat innan du utfor service. (C036)
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Varning: Det vattenbaserade kylmediet kan innehalla ett tillskottsimne som ar avsett att forhindra
korrosion (eller for andra @andamal). Medlet kan orsaka 6gon- och hudirritation.

Undvik direktkontakt med medlet. Anvind lamplig personlig skyddsutrustning nar du utfor
arbetsuppgifter som ror kylmediet eller som kan medfora att du utsitts for kontakt med kylmediet.
Mer information finns i materialsakerhetsbladet. (C037)

Varning: Enheten far inte laimnas obevakad nir den ar igang.
Driften skall alltid 6vervakas av servicetekniker. (C038)

Varning: Folj serviceanvisningarna for att forvissa dig om att fordelare med 350 volt likspanning
ar stromlosa ndr de ska kopplas bort. Du ska dock inte koppla bort strommen fran fordelare med
350 volt likspanning medan de ar p4, eftersom det kan orsaka skada pa kontakterna vilket kan
medfora brannskador och/eller elstotar pa grund av elektrisk ljusbage. (C039)

eller : eller

>16 kg (35 Ib)

Varning:

16-30 kg (35-66 Ib)

Den hir delen eller enheten vager mellan 16 och 30 kg (35 och 66 1b).
Det behovs tva personer for att lyfta delen eller enheten pa ett sakert satt. (C040)

VARNING: Lis i instruktionshandboken. (C041)
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Foljande allmidnna sdkerhetsanvisningar ska tillimpas pa alla rackmonterade enheter:

Fara: Tillimpa f6ljande forsiktighetsatgdrder vid arbete med eller i ndrheten av IT-racket:

* Personskador eller skador pa utrustningen kan uppsta om utrustningen inte hanteras korrekt.
e Sank alltid planjusterarna pa racket.

¢ Installera alltid stabiliseringskonsolen pa racket.

* Undvik riskforhdllanden pa grund av ojimn mekanisk belastning
genom att alltid installera de tyngsta enheterna lingst ned i racket.
Installera alltid servrar och tillbehorsenheter med borjan lingst ned i racket.

e Rackmonterade enheter far inte anviandas som avlastnings- eller arbetsyta.
Placera inga foremal ovanpa en rackmonterad enhet.

® Varje rack kan ha fler dn en nitsladd. Kontrollera att alla natsladdar i racket ar bortkopplade,
innan du utfor service pa nagon enhet i racket.

e Anslut alla enheter som ar installerade i ett rack till stromkallor installerade i samma rack.
Anslut inte en nitsladd fran en enhet i ett rack till en stromkalla i ett annat.

o Ett eluttag med felaktigt dragna kablar kan gora att farlig spanning leds fran metalldelar pa datorn
eller pa enheter som ar anslutna till datorn. Det dr kundens ansvar att sakerstilla att kablarna till
eluttaget ar korrekt dragna och jordade for att undvika risken for elstotar. (R001 del 1 av 2)

Varning;:

¢ Installera inte en enhet i ett rack dir den omgivande temperaturen inuti racket 6verskrider
tillverkarens rekommendationer betraffande omgivande temperatur for samtliga
rackmonterade enheter.

e Installera inte en enhet i ett rack dir luftvixlingen ar stord. Se till att luftflodet inte blockeras
eller minskas pa nagon sida om en enhet som anvands till att leda luft igenom.

¢ Ta hdnsyn till utrustningens anslutning till matarstromkretsen, s att 6verbelastning av
kretsarna inte dventyrar matarkabelledningen eller 6verstromsskyddet. For att stromforsorja
racket korrekt, se ratingetiketterna som sitter pa utrustningen i racket, sa att du kan faststilla
matarkretsens totala effektbehowv.

¢ (Skjutbara lador): Dra inte ut eller installera lador eller andra enheter om ingen
stabiliseringskonsol har monterats pa racket. Dra inte ut fler 4n en lada at gangen.
I annat fall kan racket vilta.

¢ (Fasta lador): Detta ar en fast monterad ldda. Den ska inte tas bort vid service savida inte

tillverkaren rekommenderar det. Om du drar ut l1ddan helt eller delvis ur racket, kan racket valta,
eller sa kan ladan falla ut ur racket. (R001 del 2 av 2)
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Varning: Genom att ta bort enheter ur de 6vre rackplatserna forbattrar du rackets stabilitet
under flytt. F6ljande allmidnna sikerhetsanvisningar ska foljas vid flytt av ett bestyckat
rack i rummet eller inom byggnaden.

* Minska vikten pa racket genom att ta bort utrustning med borjan lingst upp i racket.
Forsok om mojligt aterstilla racket sa att det innehaller det som fanns i det nir det koptes.
Om det inte dr mojligt, eller om du inte kidnner till vad racket inneholl, gor du sa har.

- Ta bort alla enheter pa plats 32U och uppat.

- Se till att de tyngsta enheterna ar installerade lingst ned i racket.

- Kontrollera att det inte finns nagra lediga U-platser mellan enheter som ar installerade
nedanfor plats 32U.

® Om det rack du ska flytta ingar i en grupp med rack, kopplar du loss racket ur gruppen.
® Tank igenom vilken vag racket ska flyttas och undanrdj tankbara riskfaktorer.

e Kontrollera att den vig du har valt klarar vikten av det bestyckade racket.
Hur mycket racket vager bestyckat star i dokumentationen till racket.

* Kontrollera att alla dorroppningar dr minst 760 x 230 mm.
e Kontrollera att alla enheter, hyllor, 1ador, luckor och kablar ar sdakrade.
e Se till att de fyra planjusterarna dr upphissade sa langt det gar.
e Se till att ingen stabiliseringskonsol ar installerad pa racket under flytt.
e Flytta inte racket over ett plan som lutar mer dn tio grader.
e Nar racket dr pa plats pa det nya stdllet, gor du sa har:

- Sank de fyra planjusterarna.

- Installera stabiliseringskonsoler pa racket.

- Om du har tagit bort nagra enheter fran racket fyller du nu pa det igen med borjan
lingst ned och gar vidare uppat.

® Om du behover flytta racket en lingre stricka, aterstiller du det forst sa att det
innehaller det som fanns i det nir det koptes. Forpacka racket i originalforpackningen
eller motsvarande. Sank dven planjusterarna sa att hjulen hdjs fran pallen och spann
fast racket pa pallen. (R002)
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Labels

LOO1

Ao Aadlall 03 gy o 5 5Sa sl B shadll Al Al sie o L eS 2ea 5l i an g kA
(LOO']) Al 52 L;J“' R BENEN Ji slac LE\ C_\S plc (A

AVISO: Todos os componentes com esta etiqueta tém niveis perigosos de voltagem,
corrente ou energia em seu interior. Nao abra nenhuma tampa ou separacao que
contenha esta etiqueta. (L0O01)

OMNACHO: BbB BCEKM KOMMOHEHT C TO3M ETUKET MMa Hanmyme Ha OnacHO HanpexeHue, TOK Unm
BMCOKWN eHEPrMNHN HMBA. He oTBapsanTe kanak unu 6apuepa, KoMTo umat
To3n etukeT. (LOOT)

DANGER : Présence de tensions, de courants ou de niveaux d'énergie dangereux dans tout
composant sur lequel cette étiquette est apposée. N'ouvrez aucun carter ou écran sur lequel figure
cette étiquette. (L0O01)

?%éﬁ‘ﬁﬁh WE AR AN BRI EE. BREKEES, EITHGE AR R AH S
M. (LOO1)

fab : BREIERNEATHASBERRERNER « ERHEE - FY/BEMESLERNIAETH
Hi# - (LOO1)

OPASNOST: Unutar svake komponente na kojoj se nalazi ovakva naljepnica su prisutne
rizi€ne razine napona, elektricnog toka i energije.

Ne otvarajte nikakav poklopac ili pretinac koji ima

ovu naljepnicu. (L001)

NEBEZPECI: V komponenté s timto Stitkem je nebezpecny proud, energie nebo vysoké
napéti. Neotvirejte zadny kryt ani dvirka obsahujici tento Stitek. (L0OO1)

Fare! Der er farlig spa@nding, strom eller farlige energiniveauer i enhver komponent, som denne
meerkat sidder pa. Abn ikke nogen af de daeksler eller afskeermninger, som markaten sidder pa. (L001)

GEVAAR: In iedere component waarop dit label is geplakt, zijn gevaarlijke spanning-, stroom-,
of energieniveaus aanwezig. Als een kap, behuizing of afsluiting dit label bevat, open hem dan

niet. (L0O01)

DANGER: Hazardous voltage, current, or energy levels are present inside any component that has
this label attached. Do not open any cover or barrier that contains this label. (L001)

VAARA: Osissa, joissa on timi tarra, on vaarallinen jinnite. Ald avaa kantta tai muuta turvalaitetta,
jossa on tama tarra. (L001)
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Gefahr: In Komponenten, die diesen Aufkleber aufweisen, treten gefihrliche Spannungen, Strome
oder Energien auf. Keine Abdeckungen oder Sperren 6ffnen, die diesen Aufkleber aufweisen. (L001)

KINAYNOZX: Yndpyetl 1601, peOpa. 1] EVEPYELN EMKIVOLVE DYNAOV ETUTEOOV OTO ECOTEPLKO 0TOLOVINTOTE
TUNROTOS TS CVGKEVNG 6TO 0TTOL0 £IVOL ETKOAANUEVY] VTN 1 ETIKETO.
MV 0voiyETE 0TOL0ONTOTE KAAVUNO. 1] EPTOOL0 0GPUALEiNG TO omoio mepLEyel avt TV eTikéto. (LO01)

VESZELY: Ez a cimke jeldli azokat az 6sszeteviket, amelyek belsejében veszélyes
fesziiltség-, aramerdsség- vagy energiaszintek vannak. Ne nyisson ki egyetlen
olyan boritét és rogzit6t sem, amelyen ez a cimke talalhat6. (L001)

PERICOLO: sono presenti livelli di energia, corrente o voltaggio rischiosi all'interno di ciascun
componente su cui é attaccata questa etichetta. Non aprire alcuna copertura o protezione che
contiene tale etichetta. (L001)

BlR: COIRILABSNATWDaVER—3*Y FOREIZIEK, BRAESEE. BUOERL
RNTWVWET, COITIRNLAELNTWNBIGESIE. A/XN—0ETY 2B IFHENTLEELY,
(L001)

FE: 0l di0I=0] HZE PR WRNH= /Igs 82, 87 L= 0UX ==01 JAsUICH
Ol elol=S0l A= tHE2l £= EHE SX Ot A2, (LO0T)

OMACHOCT: BHaTpe BO cekoja KOMMOHEHTa Ha Koja LUTO Ce Haofa oBaa O3Haka NpUCYTHU Ce onaceH
HanoH, CTpyja 1 enekTpuyHa eHepryja. He oTBopajTe HATY edeH Kanak Unm rpaHnua LWTo ja MMma oBaa
etuketa. (LOO1T)

FARE: Det er farlig spenning, strem eller energinivaer inni
alle komponenter som er merket med denne etiketten. Du ma ikke apne noen deksler eller sperringer
som er merket med denne etiketten. (L001)

NIEBEZPIECZENSTWO: W komponentach oznaczonych ta etykieta wystepuje niebezpieczne
napiecie, prad i poziomy energetyczne. Nie nalezy otwiera¢ Zadnych pokryw ani barier z ta
etykieta.(LO0O1)

PERIGO: Presenca de tensdes, corrente ou niveis de energia perigosos no interior de qualquer componente
que apresente esta etiqueta. Nao abra qualquer cobertura ou barreira com este tipo de etiqueta.(L001)

ONACHO: BHyTpu gaHHOro ycTpomcTBa NpUCyTCTBYET OnacHoe HanpsXXeHue, Tevet
CUJIbHbIN TOK UMK BblaensdeTcd 3Ha4YUTesNibHadA dHepPrus. He OTKprBaﬁTe HUKakKune
KPbILWKX USN neperopoaku, CHabXXeHHble Takou 3TUKeTKkon. (L001)

NEBEZPECENSTVO: Vnutri komponentov oznagenych tymto $titkom je pritomné nebezpeéné
napatie, prud alebo nebezpelné Urovne energie. Neotvarajte ziadne kryty ani prekazky, ktoré
obsahuju tento Stitok. (L001)

NEVARNOST: V notranjosti komponente, ki nosi to oznako, so prisotne nevarna napetost,
tok ali energijske ravni. Ne odpirajte pokrova ali pregrade, ki nosi to oznako. (L001)

PELIGRO: Todo componente con esta etiqueta contiene niveles peligrosos de voltaje,
corriente o energia. No abra ninguna cubierta o proteccién que contenga esta etiqueta. (L001)

Fara: Enheter med denna etikett innehaller livsfarlig spinning, stromstyrka eller energinivaer.
Oppna inga kapor eller luckor med denna etikett.(L001)
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L002

(L002) .Janll dablia ol iy Ledl o dala (8 LewsS 53 o 3 3ga Y] padid cany ¥ 2 pkd

AVISO: Dispositivos montados em rack nao devem ser usados como prateleiras ou
espacos de trabalho. (L002)

OIMACHO: YcTponcTBa CbC CTENaXeH MOHTaX He TpsibBa Aa ce u3nonsear Kato padyToBe unm
paboTHu nnowm. (LO02)

DANGER : Un serveur monté en armoire n'est pas une étagére ou un espace de travail. (L002)
FER: AR 2R R & RN FERI R TAEZEIE . (L002)

fab : WERRXLETSA MRS IER - (L002)

OPASNOST: Uredaji montirani u stalak se ne smiju koristiti kao police ili radne povrsine. (L002)

NEBEZPECI: Zafizeni ve stojanu nepouZivejte jako police nebo pracovni plochu. (L002)

GEVAAR: In een rek geinstalleerde apparaten mogen niet worden gebruikt als planken of
werkruimten. (L002)

DANGER: Rack-mounted devices are not to be used as shelves or work spaces. (L002)
VAARA: Telineessi olevia laitteita ei pidd kdyttdad hyllyind eikd tyoskentelyalustoina. (L002)

Gefahr: In einem Rack installierte Einheiten diirfen nicht als Tisch oder Ablage
missbraucht werden. (L002)

KINAYNOZX: Ot 6vokevég Tov £X0vv TpocopTnOel 670 IKpiopa dgv TPETEL VA PN GLPLOTOLOVVTUL OG PAPLY

1N yOpot epyaciog.
(L002)

VESZELY: A rackbe szerelt eszk6zok nem hasznalhatok polcként vagy munkateriiletként. (L002)

PERICOLO: non utilizzare i dispositivi montati nell'alloggiamento come mensole o piani di lavoro.

(L002)
fElR: SV VICEHESAEEEEMOAERSIORDYICERLGLTEZEL, (L002)
FIE: O ZEE EXE HEH0IL 2 SU22 AFEE 4= ASLICH (L002)

OMACHOCT: AnapaTtuTe Kou LUTO Ce BrpagyBaaT BO nfiakapute He CMee [ia Ce KopMCcTaT Kako nonuum
unu pabotHu noBpunHK. (LO02)
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FARE: Kabinettmonterte enheter ma ikke brukes som hylle eller arbeidsplass. (L002)

NIEBEZPIECZENSTWO: Urzadzenia stelazowe nie moga spekiac roli potek ani powierzchni
roboczych. (L002)

PERIGO: Os dispositivos montados em bastidor ndo se destinam a ser utilizados como prateleiras ou espagos
de trabalho. (L002)

ONACHO: YcTtaHOBMEeHHbIe Ha CTOWKE YCTPOMCTBA HeNMb3A UCMNOSIb30BaTh B KayecTBe
nosnok unu paéoyero npocrtpaHcTea. (L002)

NEBEZPECENSTVO: Zariadenia namontované v stojane nie st uréené na pouzivanie ako
police ani pracovné priestory. (L002)

NEVARNOST: Naprave v omari ne smejo sluziti kot polica ali delovni prostor. (L002)

PELIGRO: Los dispositivos de montaje en bastidor no deben utilizarse como estanterias o
espacios de trabajo. (L002)

Fara: Rackmonterade enheter far inte anvindas som avlastnings- eller arbetsyta. (L002)

LO03

1 2 or or
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Al S ol Ll JS AN 3Y (@l Baaia ol oS OIS | Jena mitall (5S5  Badeie ol S COUS aa g 1 ylad
(L003) 2LeSl OIS JS & 5 o8 65 ghad gf Jias 8 )

AVISO: Diversos cabos de energia. O produto pode estar equipado com varios cabos de
energia. Para remover todas as voltagens perigosas, desconecte todos os cabos de energia.
(LO03)

OMACHO: MHoxecTBO 3axpaHBaLm kabenu. MNpogykTbT Moxe aa 6bae obopyaBaH ¢ MHOXECTBO
3axpaHBalLm kabenu. 3a ga npemMmaxHeTe BCAKO OMAaCHO HanpexeHne, N3KMYeTe BCUYKN 3axXpaHBaLLm
kabenn. (LOO3J)

DANGER : Plusieurs cordons d'alimentation. Le produit peut étre équipé de plusieurs cordons
d'alimentation. Pour supprimer tout risque de danger électrique, débranchez tous les cordons
d'alimentation. (LO003)

fERy: ZAREEL. FRTRESE ZRAES. EREFABRKEIE, E¥BITH K EIRE b ITEE.
(L003)
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Bk : B2 EERE - AERTHERSEERE - EEXRAERRNVER - FHEFEERE -
(L003)

OPASNOST: ViSestruke naponske Zice. Proizvod moZze biti opremljen s viSe naponskih kablova.
Da bi uklonili sve rizi€ne napone odspojite sve naponske Zice. (L003)

NEBEZPECI: Vice napajecich siir. Produkt miiZe byt vybaven vétsim po¢tem napajecich
snur. Odpojte vSechny napajeci siury, abyste zbavili pfistroj nebezpe¢ného napéti. (L003)

Fare! Flere netledninger. Produktet kan have flere netledninger.
Undga farlig speending: Tag alle netledninger ud af stikkontakterne. (L003)

GEVAAR: Meerdere netsnoeren. Mogelijk is het product uitgerust met meerdere voedingssnoeren.
Om alle gevaarlijke voltages te verwijderen, dient u alle voedingssnoeren los te koppelen. (L003)

DANGER: Multiple power cords. The product might be equipped with multiple power cords. To
remove all hazardous voltages, disconnect all power cords. (L003)

VAARA: Useita verkkojohtoja. Tdssa tuotteessa saattaa olla useita verkkojohtoja. Katkaise
vaarallisen jannitteen sy6tto irrottamalla kaikki verkkojohdot. (L003)

Gefahr: Mehrere Netzkabel. Dieses Gerit kann mit mehreren Netzkabeln ausgestattet sein.
Alle Netzkabel abziehen, um gefdhrliche Spannungen zu verhindern. (L003)

KINAYNOZX: [Torhomthd koi®ora peopotoc. To tpoidv avtd evoéyeTan vo dradéter meprocoTEpa amd Evo
KoA®Oo pevpotoc. o vo aporpécete OLES TIC EMKIVOUVES TAGELS, ATOGVVIEGTE OAN TO. KAAMDOILX PEONATOG.
(L003)

VESZELY: Az egység tobb tapkabellel rendelkezik. A termék tobb tapkabellel lehet ellatva.
Az osszes veszélyes fesziiltség kikapcsolasa érdekében hiizza ki az dsszes tapkabelt.
(L003)

PERICOLO: piil cavi di alimentazione. Il prodotto potrebbe essere fornito di piu cavi di
alimentazione. Per eliminare tutti i voltaggi pericolosi, scollegare tutti i cavi di alimentazione. (L003)

BIR: EHOERI—FAHYFET., ERICIFEHRDODERI—FNEHBINA TSI ENHYFET,
BRLEEEDIARTERET HICIE., IRTOBRI—FZTUBEL TS ZEL,
(L003)

e 0 8 2= X Hel HE FEJHUS = UASLILH fIge BgE 2F

HoHotA™H 22 M2 ZE

OMACHOCT: lNpucacTteo Ha noBeke eHepreTckn kabnu. OBOj NpOM3BOA MOXE Aa € OrNpeMeH CO NoBeke
Kabnu 3a HanojyBat-€. 3a Aa ro OTCTpaHUTE CEKOj ONMaceH HaroH, UCKNyYeTe M cute kabnu 3a HanojyBare.
(LO03)

FARE: Flere stromledninger. Produktet kan vare utstyrt med flere stremledninger. Nar du skal
fjerne all farlig spenning, ma du koble fra alle stremledningene. (L003)

NIEBEZPIECZENSTWO: Wiele kabli zasilajacych. Produkt moze by¢ wyposazony w wiele

kabli zasilajacych. Aby wyeliminowac niebezpieczne napiecie, nalezy odlaczy¢ je
wszystkie.(LO03)
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PERIGO: Varios cabos de alimentagdo. O produto pode estar equipado com varios cabos de alimentagdo. Para
remover quaisquer tensoes perigosas, desligue todos os cabos de alimentagdo.(L003)

OMNACHO: HeckornbKo LWWHYPOB NUTaHUA. YCTPOUCTBO MOXET ObITb OCHAaLLEHO
HECKONbKMMM LWHYpPaMK1 NUTaHUsA. YTOObI NONTHOCTLIO YCTPAHUTbL OnacHoe
HanpsxeHue, oTcoeaUHUTE BCE WHYpbl nuTaHua. (L003)

NEBEZPECENSTVO: Viacero napajacich kablov. Produkt méZe byt vybaveny viacerymi
napajacimi kablami. Aby ste odstranili nebezpecné napéatie, odpojte vSetky napajacie kable. (L003)

NEVARNOST: Ve¢ napajalnih kablov. Izdelek je lahko opremljen z ve¢ napajalnimi kabli.
Izklopite vse napajalne kable, da odstranite vse nevarne napetosti.
(LO03)

PELIGRO: Diversos cables de alimentacion. El producto puede estar equipado con
diversos cables de alimentacién. Para eliminar el voltaje peligroso, desconecte todos los
cables de alimentacion. (L003)

Fara: Flera nitsladdar. Enheten kan ha flera natsladdar.
Avldgsna all farlig spanning genom att koppla bort alla natsladdar. (L003)

L004

Dhlaal (il 8 13e S eSl L) oty 385 shadll dadly S eS)) Ll 8 jlalae aa i 1 skl
(LO04) bl 8 Y 65la5) i Aaguun iliical 1 (m pall ) (5255 38 )y el se) ilanaal

AVISO: Presenca de voltagem perigosa. As voltagens presentes constituem um risco de
choque, que pode causar danos graves ou morte. (L004)

OMNACHO: Hannune Ha onacHo HanpexeHue. Hann4yHoTo HanpexeHne npeacTaensaBa 3annaxa ot
TOKOB yAap, KOMTO MOXe Aa NPUYNHUN TEXKN HapaHsiBaHWst v cmbpT.  (L004)

DANGER : Risque de choc électrique. Les tensions présentes constituent un risque de choc
électrique pouvant entrainer des blessures graves, voire mortelles. (L004)

fek: fAEfERKEE. fFENEESMWRMEAER, XRSEREGTEEET. (L004)
el : AERER - AEERYBABENER - rIRSSBRENET - (L004)

OPASNOST: Prisutan je rizi€an napon. Prisutni naponi mogu izazvati strujni udar, a to moze dovesti do
ozbiljnih ozljeda ili smrti. (L004)

NEBEZPECI: Nebezpec¢né napéti. Napéti, které je zde pFitomno, predstavuje riziko urazu
elektrickym proudem, jeZ muzZe zpusobit téZké zranéni nebo smrt osob. (L004)
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Fare! Farlig spaending. Undga elektrisk stod: Spaendingen kan vere farlig,
i visse tilfaelde livsfarlig. (L004)

GEVAAR: Gevaarlijke spanning aanwezig. De aanwezige spanning is gevaarlijk en kan lichamelijk
letsel en overlijden veroorzaken. (L004)

DANGER: Hazardous voltage present. Voltages present constitute a shock hazard, which can cause
severe injury or death. (L004)

VAARA: Vaarallinen jdnnite. Laitteessa on niin voimakas jannite, ettd sihkoisku voi aiheuttaa
vakavan ruumiinvamman tai kuoleman. (L004)

Gefahr: Gefihrliche Spannung. Durch die vorhandene Spannung besteht das Risiko eines Strom-
schlags, der schwere Verletzungen hervorrufen oder sogar todliche Folgen haben kann. (L004)

KINAYNOZX: Yndpyet emkivovvn tdon. O 1dosig evéyovy Tov Kivovve niektporiniiog, mov pmwopei va
npokarécel cofapo TpavpaTiopd i Oavaero. (L004)

VESZELY: Fesziiltségveszély van. A fesziiltség jelenléte miatt fennall az aramiités
veszélye, amely komoly sériilést vagy halalt eredményezhet. (L004)

PERICOLO: presenza di voltaggio pericoloso. I voltaggi presenti comportano rischi di scosse, che
possono provocare ferite gravi o morte. (L004)

falR: BRAEENFELES.
FHEYTHBEREICEF. EXGERFLFRTORRLEGLBREOBIRMEAHY FT,

PAE: e 0l UASLICH 0 M2 22| 0| A0 & 2et oS SAHL AL E
2= ASLICH (L004)

ONMACHOCT: OnacHoCT of, eneKkTpuyeH HamnoH. MNpucaTtHuTe HanoHW NpeTcTaByBaaT ONACHOCT Of yaap,
LITO MOXe Aa npeausBuKa Tellka nospega unum cmpt. (L004)

FARE: Farlig spenning. Det forekommer spenning med
fare for elektrisk stot som kan fore til alvorlig skade
eller ded. (L004)

NIEBEZPIECZENSTWO: Niebezpieczny poziom napiecia. Napiecie grozi porazeniem, ktore
moze spowodowac powazne obrazenia lub smierc¢.(L004)

PERIGO: Presenga de tensdes perigosas. As tensdes presentes constituem uma situagio de risco de choque
eléctrico o que pode provocar lesdes fisicas graves ou a morte.(L004)

OMNACHO: Bbicokoe HanpsikeHue. NMpucyTcTBYeT HanpsikeHue, co3aaroliee onacHoCTb
nopaxeHusl ANeKTPNYECKUM TOKOM, KOTOpPOe MOXeT NPUBECTU K Cepbe3HON TpaBMe
unu gaxe cmeptu. (L004)

NEBEZPECENSTVO: Pritomné nebezpe&né napétie. Pritomné napéatia predstavuju riziko zasahu
elektrickym prddom a mézu spdsobit’ vazne zranenia az smrt. (L004)

NEVARNOST: Prisotna je nevarna napetost. Napetosti predstavljajo nevarnost udara,
ki lahko povzroci tezke poskodbe ali smrt. (L004)
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PELIGRO: Voltaje peligroso. El voltaje presente puede provocar descargas eléctricas
que ocasionarian dafios graves e incluso la muerte. (L004)

Fara: Farlig spanning. Risk for elektriska stotar. Kan orsaka allvarliga skador eller dodsfall.(L004)

LO05

Bijﬂ\uhﬁu\)Lbeaépjub@éhﬁ\ )\:zﬂ\k_\.mﬁ:l.\ﬁ BJ}.L\;.“MLI@LH\@)L\A.AJA}:\ J:LJAE
(L005) .LaadS 5 55m Cugan ol Galaall il die ity 38 Laa ¢onal) o 4SISta) die 45 pa ilaal b ol

AVISO: Presenca de energia perigosa. Voltagens com energia perigosa poderao
causar aquecimento quando préoximas de metal, o que pode causar respingos de metal,
queimaduras ou ambos. (L005)

OMACHO: Hannuune Ha onacHa eHeprusa. HanpexeHusita ¢ onacHa
eHeprusi Morat Aa NPUYUHAT HaropellsiBaHe Npu KbCO CbeAUHEHUe C MeTall, KOeTo MoXe
Aa poBefe A0 MeTarlHU NPbCKU, nsrapsaHus unu n gaeete. (L005)

ATTENTION : Risque de choc électrique. Des tensions présentant un courant électrique
dangereux peuvent provoquer une surchauffe lorsqu'elles sont associées a du métal, ce qui peut
entrainer des projections de métal, des briilures ou les deux. (L005)

BE: REARGEE. BEFERRENEETRSESSRBEENZR, NN5IEERE CIRMEI15 .
(LOO5)

%;:.; : BEIGHEE - EREREENSEBTHESEREEEIRMNEREE TSNS ERERE (&)
%155 - (LOO5)

OPREZ: Prisutna je rizitna energija. Naponi s rizi€nom energijom mogu uzrokovati pregrijavanje kod
spajanja s metalom, a to moze rezultirati rasipanjem metala, opekotinama ili
oboje. (LO05)

POZOR: Nebezpecna energie. Nebezpecné napéti a nebezpecna energie mohou zpusobit
zvySeni teploty pri kratkém spojeni s kovem, coZz muze mit za nasledek prskani kovu,
vzniceni nebo oboji. (L005)

Pas pa! Farlig energi. I tilfeelde af kortslutning med metal kan spanding med
farlig energi forarsage sa hoj varmeudvikling, at metallet smelter og eksploderer.
Du kan ogsa risikere at fa brandsar. ( L005)

GEVAAR: Gevaarlijk energieniveau aanwezig. Voltages met een gevaarlijk energieniveau
kunnen bij kortsluiting met een metalen voorwerp leiden tot beschadigd metaal, brandwonden

of beide.(L005)

CAUTION: Hazardous energy present. Voltages with hazardous energy might cause heating
when shorted with metal, which might result in splattered metal, burns, or both. (L005)
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VAROITUS: Vaarallinen energialihde. Jannite, jonka energiamaara on vaarallisen voimakas,
saattaa metalliesineestd johtuvan oikosulun seurauksena aiheuttaa metalliroiskeita tai
palovammoja tai molempia. (L005)

Vorsicht: Gefihrliche Energie. Spannungen mit gefihrlicher Energie konnen bei einem
Kurzschluss mit Metall dieses so erhitzen, dass es schmilzt und/oder spritzt und somit
Verbrennungen und/oder einen Brand verursachen kann. (L005)

IMPOXOXH: Yznapyer emkivovvo pedpo. O Taoeis pe emkivovvo pedpa propei vo TpoKoAEGovY
OsppotnTa 6Tav vapéel Ppoyvkikiopa pe pétairo. 'Etor propei va mpoxin0sei ektoevon perdirov,
gykovpata 1 kot to dvo. (LO0S)

VESZELY: Veszélyes energiaszint van. A nagy teljesitménnyel
parosuld fesziiltség rovidzar esetén fellép6 héhatasa elcsoppend
fémrészeket, tiizet vagy mindkett6t eredményezhet. (LO005)

ATTENZIONE: presenza di energia pericolosa. I voltaggi con energia pericolosa possono causare
surriscaldamento quando a contatto con il metallo, cido puo causare esplosioni del metallo, incendi
o entrambi. (L005)

falR: RRGEBEANEFELET,
BIRLEEBENEEHISBEEF, EREVI—FTIHEERERL. BRELTERORM. X5
HHIVEEDOMADRA LG DIGENHY FT,

(L005)
F9: st XIDF UASLICH fIEst HIEHXIIE Jle 80| 50 &g ™ Z0|
U*A”CIDE == IHEO| AL sta2 22 4 UASLICH (L005)

BHMMAHMUE: OnacHocT of enekTpuM4iHa eHepruja. HanoHute co onacHa eHepruja moxe aa
npeausBuKaaT 3aTonslyBake Npu KpaTka Bpcka CO MeTan, WTO MOoXe Aa pe3ynTupa co
pacnpcKyBale Ha MeTarnoT, usropeHuum unu aeete. (L005)

FARE: Farlig energi. Spenning med farlig
energi kan gi oppheting nar den kortsluttes
med metall, noe som kan forarsake metallsprut og/eller forbrenning. (L005)

NIEBEZPIECZENSTWO: Niebezpieczny poziom energetyczny. Moze spowodowaé
przegrzanie przy kontakcie z metalem, odpryski metalu i/lub oparzenia.(L0O05)

CUIDADO: Presenga energia perigosa. Tensdes com energia perigosa podem provocar aquecimento quando
em curto circuito com o metal, o que pode originar salpicos de metal, queimaduras ou ambos.(L005)

OCTOPOXHO: YcTponcTBO HaxoauUTCA Nog HanpsikeHneM. dneKkTpuyeckoe
HanpsikeHue Npu 3akopavyMBaHUN MeTanIM4YecKUM NpeaMeToOM MOXET Bbi3BaTb
HarpeB, KOTOPbIN MOXeT NPMBECTU K pa3bpbI3arMBaHUIO MeTanna u (Mnu) oxoram.
(LOO05)

VYSTRAHA: Pritomna nebezpe&na energia. Napatia s nebezpeénou energiou pri kontakte s
kovom spésobuju generovanie tepla a hrozi roztopenie kovu alebo prepalenie. (L005)

NEVARNOST: Prisotna je nevarna energija. Visoka napetost lahko pri kratkem stiku s kovino
povzroCi segrevanje, posledica je lahko taljenje kovine, opekline ali oboje. (L005)
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PRECAUCION: Energia peligrosa. Los voltajes con energia peligrosa pueden recalentarse
al entrar en contacto con metal, lo que podria resultar en explosiones de metal, quemaduras
o ambos. (L005)

Varning: Farliga energinivaer. Risk for 6verhettning vid kortslutning med metall.
Kan orsaka metallstink och ev. brannskador.(L005)

LO06

N
[
(L00B) .aaill Jsa sl 3ala dase 5 Ll sy ol Calsa aa g 1 ol
AVISO: Extremidades, bordas ou juncoes pontiagudas. (L006)
BHUMAHMWE: bnunsocTt Ha ocTpu pbboBe, brnu nnu wesose. (L006)
ATTENTION : Proximité de bords, de coins ou de joints tranchants. (L006)
B MWHEEBRANG%. RASEL. (LO06)
B WEERAREE - ASIEE - (L006)
OPREZ: Ostri rubovi, uglovi ili spojevi u blizini. (L006)
POZOR: Ostré hrany, rohy a spoje. (L0O06)
Pas pa! Var opmarksom pa skarpe kanter, hjorner eller ssmmenfojninger. (L006)
WAARSCHUWING: Scherpe randen, hoeken of verbindingen in de buurt. (L006)
CAUTION: Sharp edges, corners, or joints nearby. (L006)
VAROITUS: Terivid reunoja, kulmia tai liitoksia. (L006)
Vorsicht: Scharfe Kanten, Ecken oder Scharniere in der Nihe. (L006)

MMPOXOXH: "Ymoapén ayyunpav yovidyv, TAEVPOV 1] GUVOECEMV GE KOVTIVO onueio.
(L006)

VESZELY: A kozelben éles szegélyek, sarkok vagy kotések vannak. (L006)
ATTENZIONE: presenza di raccordi, bordi e spigoli appuntiti. (L006)
fabR: LimdEd. M. FEBEEEICHATHRIHNHY FJ . (L006)

Fo: =HN It 2 Jt&EAtel, 2A2l, 01300t USLICH (L006)
BHUMAHME: OwTtpun pabosu, arnu u cnoesu Bo 6nuanHa. (LOO6)
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FARE: Skarpe kanter, hjorner eller skjoter i naerheten. (L006)

NIEBEZPIECZENSTWO: Ostre krawedzie, narozniki lub zlacza w poblizu. (LO06)
CUIDADO: Proximidade de extremidades, arestas ou juntas cortantes. (L006)

OCTOPOXHO: Pagom ocTtphle kpas, yrinbl unu mecta coeguHeHus. (L006)

VYSTRAHA: Ostré hrany, rohy alebo spoje v blizkosti. (L0O06)

POZOR: Ostri koti, vogali ali stiki. (L006)

PRECAUCION: Bordes afilados, esquinas y juntas cercanos. (L006)

Varning: Vassa kanter, horn eller fogar. (L006)

LO07

(LOO7) oAk gehans (ha oy il 1 s
AVISO: Superficie quente. (L007)
BHUMAHME: lNopelua nosbpxHocT B 6rimsoct. (LOO7)

ATTENTION : Proximité d'une surface trés chaude. (L007)

I

& WHEAERERE. (L007)

g

& fhEAERERE - (L007)

OPREZ: Vruc¢a povrsina u blizini. (L007)

POZOR: Horky povrch. (L007)

Pas pa! Meget varm flade. (L007)

WAARSCHUWING: Eris een heet oppervlak in de buurt. (L007)
CAUTION: A hot surface nearby. (L007)

VAROITUS: Kuuma pinta. (L007)

Vorsicht: Heifle Oberfliche in der Nihe. (L007)
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MMPOXOXH: "Yrapén 0eppig em@averog o€ kovtivo onpeio. (L007)
VESZELY: A kozelben forré feliilet van. (L007)
ATTENZIONE: presenza di superficie calda. (L007)

falR: IECICRERENSVEIMNHY F9, (LO07)

x9|: Fgio|

HH

00| A SLICH (L007)

BHUMAHMUE: 3arpeaHa nospLumHa Bo 6nmanHa. (L007)
FARE: En varm overflate i naerheten. (L007)

ZAGROZENIE: Goraca powierzchnia w poblizu. (L007)
CUIDADO: Proximidade de superficie quente. (L007)
OCTOPOXHO: Psgom ropsiuasi noBepxHocTtb. (L007)
VYSTRAHA: Hor(ci povrch v blizkosti. (L007)

POZOR: Vroce podroc¢je. (L007)

PRECAUCION: Superficie caliente cercana. (L007)

Varning: Heta ytor. (L007)

LO08
/N

(LOO8) .35 shad 25 48 ot )l (go o i ol 1 pdas
AVISO: Pecas moveis perigosas. (L0O08)
BHUMAHME: OnacHa 6nun3ocT Ha asmxkewm ce Yactu. (L008)

ATTENTION : Présence de piéces mobiles dangereuses a proximité. (L008)

BE: WEARRKESIFME. (L008)

¥

& FERRREBEEH - (L008)

OPREZ: Opasni pokretni dijelovi u blizini. (L008)
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NEBEZPECI: Nebezpecné pohyblivé c¢asti. (LO0S8)

Pas pa! Visse dele i nerheden er bevagelige. (L008)

WAARSCHUWING: Gevaarlijke bewegende onderdelen in de buurt. (L008)

CAUTION: Hazardous moving parts nearby. (L008)
VAROITUS: Vaarallisia liikkuvia osia. (L008)

Vorsicht: Gefihrliche bewegliche Teile in der Nihe. (L008)

MMPOXOXH: 'Yrapén emkivouvmv KivoOpuevoy eEoptnudatov 6 kovtivo enpeio. (L0O0S)

VESZELY: A kozelben veszélyes mozgé alkatrészek vannak. (L00S)
ATTENZIONE: presenza di componenti mobili pericolosi. (L008)
falR: S ICRRGEESE S MNHY £, (LO08)

xol: FH0 SHOI= g

rol

Ol A LICEH (LO08)

Of

_Cri_
BHUMAHMWE: OnacHu noasmxkHu genosu Bo 6nusnHa. (LO08)

FARE: Farlige bevegelige deler i neerheten. (L008)

ZAGROZENIE: Niebezpieczne czesci ruchome w poblizu. (LO08)
CUIDADO: Proximidade de pegas perigosas em movimento. (LO08)
OCTOPOXHO: OnacHasa 6nusocTtb ABMXyLwmxca aetanen. (L008)
VYSTRAHA: Nebezpe&né pohyblivé dielce v blizkosti. (L008)

POZOR: Nevarni premikajoci se deli. (L008)

PRECAUCION: Componentes méviles peligrosos cercanos. (L008)

Varning: Rorliga delar. (L008)

LO09

(LOOQ) A () S b Ll i e 5l }i eLL:\S\ T dad
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AVISO: Sistema ou peca quente. A etiqueta é acompanhada
de uma faixa de peso especifica. (L009)

BHUMAHMWE: Cnctemarta unuv yacTTa e Texka. To3n eTUKeT ce npuapyxasa oT
onpegeneH obxeat Ha Terno. (LO09)

ATTENTION : Le systeme ou la piece est lourd(e). L'étiquette est fournie avec une plage de poids
spécifique. (L009)

BE: RGASRHMRE. SHAELHHRANERTEE. (L009)

L RESSHRE - SESHREISENEREE - (L009)

OPREZ: Sistem ili dio je tezak. Naljepnicu prati i specifian raspon tezina. (L009)

POZOR: Systém nebo dil je tézky. Stitek je doplnén idajem o hmotnosti. (L009)

Pas pa! Systemet eller en del af systemet er tungt. Markaten angiver et bestemt vaegtomrade.(L009)

WAARSCHUWING: Systeem of onderdeel is zwaar. Bij dit label staat een bepaald gewichtsbereik
vermeld. (L009)

CAUTION: System or part is heavy. The label is accompanied by a specific weight range. (L009)
VAROITUS: Painava jdrjestelmi tai osa. Tarran ohessa on mainittu painon raja-arvot. (L009)

Vorsicht: System oder Komponente ist schwer. Zusitzlich zu dem Aufkleber wird
auch ein spezieller Gewichtsbereich angegeben. (L009)

MMPOXOXH: To cvotnpa 1 10 e€aptnpa givar Bapv. H etikéta avTi) ovvodgveton amo Evoeitn
ovykekpuévov gvpovg Papovs. (L009)

VESZELY: Nehéz rendszer vagy alkatrész. A cimkér6l leolvashaté
a megfelel6 tomegtartomany. (L009)

ATTENZIONE: sistema o componente pesante. Sull’etichetta & presente un intervallo di pesi
specifici. (L009)

falR: EVWSRTLFEREFBRETY . SOITNILICTE
ZETHEEBHANRSINATLET, (L0O09)

Ot AIAE &

rir

£330l 2 sLICh

Jm

& = HAE I d0I=01 EAIELICH (L009)
BHUMAHMUE: CuctemoT unu gen e Texok. ETuketaTta e npuapykeHa co cneumdudeH oncer Ha maca. (L009)

FARE: Tungt system eller tung del. Etiketten har spesielle vektmerknader. (L009)

ZAGROZENIE: System lub cze$¢ jest ciezka. Do etykiety zalaczona jest informacja o
zakresie wagowym.(L009)

CUIDADO: O sistema ou o componente ¢ pesado. A etiqueta indica também um intervalo de peso especifico.
(L009)
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OCTOPOXHO: letanb unu npeamet 6onbLlioro Beca. MNpeaynpexaeHue
COMNpPOBOXAAETCA YKazaHUeM OpPMEHTUPOBOYHOIo Beca getanu unu npegmerta. (L009)

VYSTRAHA: Systém alebo dielec je tazky. Pozrite si §titok so $pecifickym rozsahom hmotnosti. (L009)

POZOR: Sistem ali del je tezek. Oznako spremlja podano obmocje teze. (L009)

PRECAUCION: El sistema o componente es pesado. La etiqueta va acompaiiada de
un intervalo de peso especifico. (L009)

Varning: Tung maskin eller del. Etiketten ska atfoljas av specifik viktangivelse.(L009)

LO10

(LO10) gl Hhlaal (i paill oy 8 j0da

AVISO: Risco de ulceracao causada pelo frio. (L010)
BHUMAHMUE: OnacHocT oT nampb3BaHus. (L010)
ATTENTION : Risque de gelure. (L010)

BE: HOifskK. (L010)

€% : BRERMR - (L010)

OPREZ: Rizik od ozeblina. (L010)

POZOR: Nebezpeci omrzlin. (L010)

Pas pa! Risiko for forfrysninger. (L010)
WAARSCHUWING: Gevaar voor bevriezing. (L010)
CAUTION: Frostbite hazard. (L010)

VAROITUS: Paleltumavaara. (L010)

Vorsicht: Gefahr von Erfrierungen. (L010)

MPOXOXH: Kivévvog kpvoraynporos. (L010)

VESZELY: Fagyasveszély. (L010)
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ATTENZIONE: rischio di congelamento. (L010)

fEl&: EEDORBBRMNAHY FF, (LO10)

o SH0 Z2E A0l USLICH (LO10)
BHUMAHMWE: OnacHocT og cmp3HaTuHu. (LO10)

FARE: Fare for frostskader. (L010)

ZAGROZENIE: Niebezpieczenstwo odmrozen. (L010)
CUIDADO: Perigo de queimaduras pelo frio. (L010)
OCTOPOXHO: OnacHocTb o6MopoxeHus. (L010)
VYSTRAHA: Nebezpe&enstvo vzniku omrzliny. (L0O10)
POZOR: Nevarnost ozeblin. (L010)

PRECAUCION: Peligro de congelaci6n. (L010)

Varning: Risk for koldskada. (L010)

LO11

(LOTT) .ol a¥) 1agd 481 gl ol jUaill o)) cany 1yl

AVISO: Para este procedimento, sao necessarios 6culos de protecao.
(LO11)

BHUMAHME: 3a ta3u npouegypa ca Heobxogmmmn npegnasHu odmna. (L011)
ATTENTION : Cette procédure requiert des lunettes de protection. (L011)
L ZAETEHE. (LoNM)

EL: HEFEEERSE - (LO1M)

OPREZ: Za izvodenje postupka su potrebne zastitne naocale. (L011)
POZOR: K tomuto postupu jsou nutné ochranné bryle. (L011)

Pas pa! Proceduren kraver beskyttelsesbriller. (L011)
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WAARSCHUWING: Voor deze procedure is een beschermende bril vereist. (L011)
CAUTION: Protective eyewear is needed for the procedure. (L011)

VAROITUS: Toimet edellyttivit silmansuojaimien kayttoa. (L011)

Vorsicht: Bei dieser Prozedur eine Schutzbrille tragen. (L011)

MMPOXOXH: I'a TN 6VYKEKPLPEVT] OLUOIKAGIN ATALTOVVTUL TPOGTOUTEVTIKA YVUAL].
(Lo11)

VESZELY: Az eljarashoz védészemiiveget kell viselni. (L011)

ATTENZIONE: per la procedura sono necessarie protezioni per gli occhi. (L011)

fEalR: COEXRICITIBEZRETHIEENVETT,
(LO11)

Z=2|: 0| ZXt0l

rr

238 otZ0l EELICH (Lo11)

fol

BHUMAHME: 3a n3BegyBare Ha nocrankara notTpebHu ce 3awtuTtHy ouuna. (LO11)
ADVARSEL: Vernebriller ma benyttes for denne prosedyren. (L011)
ZAGROZENIE: Procedura wymaga zastosowania okularéw ochronnych. (L011)

CUIDADO: E necessario utilizar protec¢io ocular para a execugio deste procedimento.
(LOL1)

OCTOPOXHO: MNpu BbINONMHEHU 3TON onepauumn Heo6xoaAuMO HaaeTb
3awWmnTHbIe o4ku. (L011)

VYSTRAHA: Viykonanie tejto procedury vyZzaduje pomdcku na ochranu o&i. (L0O11)

POZOR: Za ta postopek je potrebna zasc¢itna oprema za o¢i. (L011)

PRECAUCION: Utilice proteccién ocular para llevar a cabo
el procedimiento. (L011)

Varning: Skyddsglaségon kravs. (L011)

LO12

(LO12) .omll Shasl (il 3 5 2 had
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AVISO: Risco de prensagem. (L012)
BHUMAHMWE: OnacHocT ot npuwumneaHe. (L012)
ATTENTION : Risque de pincement. (L012)

ik RkOifEK. (L012)

B% : 5RERR - (L012)

OPREZ: Rizik od prignje€enja. (L012)

POZOR: Nebezpeci priskfipnuti. (L012)

Pas pa! Du kan fa fingrene i klemme. (L012)
WAARSCHUWING: Gevaar voor beknelling. (L012)
CAUTION: Pinch hazard. (L012)

VAROITUS: Puristumisvaara. (L012)

Vorsicht: Quetschgefahr. (L012)

MMPOXOXH: Kivévvog yrvmpoaroc. (L012)

VESZELY: Becsipddés veszély. (L012)
ATTENZIONE: rischio di punture. (L012)

falR: MENLSBELHY FJ . (L012)

ot Bg A0l ASLICE (Lo12)

BHUMAHMWE: OnacHocT o npuknewTyBarwe. (L012)
ADVARSEL: Fare for a klemme seg. (L012)
ZAGROZENIE: Niebezpieczenstwo przytrzasniecia. (L012)
CUIDADO: Perigo de esmagamento. (L012)
OCTOPOXHO: OnacHocTb 3alwemneHus. (L012)
VYSTRAHA: Nebezpedenstvo stisnutia. (L012)
POZOR: Nevarnost us€ipa. (L012)

PRECAUCION: Peligro de puncién. (L012)

Varning: Risk for klamskada. (L012)
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LO13

(LO13) 56Vl <ali 5 dnads cililal san aladiu¥) ¢ g (o iy 8 - A3 jeal 1A

AVISO: Equipamento pesado - a manipulacao inadequada pode resultar em danos
pessoais ou ao equipamento. (L013)

OMNACHO: Texxko o6opyaBaHe — HenpaBUITHOTO GopaBeHe MOXe Aa AoBeae A0 JINYHM HapaHsiBaHuWs!
unu nospega no obopyasaHeto. (L013)

DANGER : Un mauvais maniement de I'équipement lourd peut engendrer blessures et dommages
matériels. (L013)

ek ERBRE - MRRERY, TREFBREFIRIANEHGE. (L013)
febs - ERRB - RETETESEHA SESHHHRE - (LO13)

OPASNOST: Teska oprema - kod pogreSnog rukovanja moze doc¢i do ozljeda ili oSte¢enja opreme.
(LO13)

NEBEZPECI: Té7ka zafizeni - v pfipadé nespravné manipulace muze dojit ke zranéni osob
nebo k poskozeni zarizeni. (L013)

Fare! Tungt udstyr - Hvis udstyret ikke handteres korrekt, kan det resultere i personskade
eller beskadigelse af udstyret. (L013)

GEVAAR: Zware apparatuur kan lichamelijk letsel veroorzaken en de apparatuur kan bij verkeerd
gebruik beschadigd raken. (L013)

DANGER: Heavy equipment—personal injury or equipment damage might result if mishandled.
(L013)

VAARA: Painavia laitteita — viard kisittely voi aiheuttaa vammoja tai vahingoittaa laitteita.
(L013)

Gefahr: Schwere Einheit — Gefahr von Verletzungen oder Beschidigung der Einheit
bei unsachgemaifier Behandlung. (L013)

KINAYNOZX: Eéomhondg peydrov Bapovg - o€ mepintmon KAKo EIPLGROD EVOEYETAL VO TPOKAN Ol
Tpavpatiopég | prapn otov eComhiopd. (L0O13)

VESZELY: Nehéz berendezés - A helytelen kezelés személyi sériilésekhez
vezethet, vagy a berendezés sériilését okozhatja.
(L013)
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PERICOLOQ: apparecchiatura pesante - una gestione non corretta puo provocare gravi danni alle persone o
all'apparecchiatura stessa. (L013)

fElR: EVVESMYKNWERSIEEREZLEYBKRICREBEEZSZADSENHY FI . (LO13)

e ERUE B PHS HHIZ Clo &H &

H

A
rr

gl £40] U= = UsLICH

ol
ol

[0

OMACHOCT: Teluka onpema — BO CIy4aj Ha HENPOMMCHO paKkyBawe MOXe Aa Aojae A0 NMYHa noBpeaa
UNn [0 OWTETYBakEe Ha onpemMartae.
(LO13)

FARE: Tungt utstyr - det kan oppsta personskade eller skade pa utstyr ved feil handtering. (L013)

NIEBEZPIECZENSTWO: Urzadzenie jest ciezkie - niewlasciwa obsluga moze spowodowaé
obrazenia lub uszkodzenie urzadzenia.
(LO13)

PERIGO: Equipamento pesado — poderdo ocorrer lesdes pessoais ou danos no equipamento em caso de
manuseamento incorrecto. (L013)

OMNACHO: Tsaxxenoe obopyaoBaHue — HenpaBuUiibHOe oGpalleHue MoXeT NPUBeCTU
K TpaBMe unu noBpexaeHuto obopyaosaHus. (L013)

NEBEZPECENSTVO: Tazké zariadenie - pri chybnej manipulacii moze déjst k Urazu osoby
alebo poskodeniu zariadenia.
(LO13)

NEVARNOST: Tezka oprema - napacno ravnanje lahko povzroci hude telesne poskodbe ali
posSkodbe opreme.
(LO13)

PELIGRO: Equipo pesado. En caso de manipulacion inadecuada podrian producirse dafios
personales o del equipo.

Fara: Personskador eller skador pa utrustningen kan uppsta om utrustningen inte
hanteras korrekt. (L013)

LO14

(LOT4) el a1 1agd Ao slial) Ailuasl) ol 3l ¢ 51 Camy 1 03a3

AVISO: Para este procedimento, sao necessarias luvas com resisténcia
quimica. (L014)
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BHUMAHME: 3a Ta3n npouegypa ca Heobxogmmm Xxumu4eckun yctondmem pbkasuun. (L014)

ATTENTION : Cette procédure requiert des gants de protection contre les produits
chimiques. (L014)

¥ ZEBETENEPGPFE. (L014)

g

& HREFBENLBEFE - (L014)
OPREZ: Za ovaj postupak su potrebne kemijski otporne zastitne rukavice. (L014)
POZOR: K tomuto postupu jsou nutné ochranné bryle. (1.014)

Pas pa! Bar handsker, der er modstandsdygtige over for kemikalier,
nar du skal udfere denne proces. (L014)

WAARSCHUWING: Voor deze procedure zijn tegen chemicalién beschermende
handschoenen vereist. (L014)

CAUTION: Chemical resistant gloves are needed for this procedure. (L014)

VAROITUS: Toimet edellyttivit kemiallisesti kestdvistd materiaaleista valmistettujen
suojakdsineiden kayttoa. (L014)

Vorsicht: Bei dieser Aktion miissen chemische Schutzhandschuhe getragen werden.
(L014)

IMPOXOXH: I'e T cvykekplpévy 01001KAGI0 0TOLTOVVTOL ELOTKE YAVTLO, OVOEKTIKG OTIG
mukés ovoiec. (L014)

VIGYAZAT: Az eljarashoz vegyi anyagokkal szemben ellenallé
véddszemiiveget kell viselni. (L014)

ATTENZIONE: per questa procedura sono necessari guanti resistenti ad agenti
chimici. (L014)

=

fElR: COERCIHEEMEDH ST O—THLETT, (L014)

FOI: 0| XS +otAH UHatstd Z2S ZEol0F LICH (L014)

BHUMAHMUE: 3a n3BenyBare Ha oBaa nocrarnka notpebHu ce pakaBuLmM 3a XeMucka 3allTuTa.

(L014)

ADVARSEL: Vernehansker av motstandsdyktig materiale ma benyttes for
denne prosedyren. (L014)

ZAGROZENIE: Procedura wymaga uzycia rekawic ochronnych. (L014)

CUIDADO: E necessaria a utilizagio de luvas resistentes a quimicos para a execugio deste
procedimento. (L014)

OCTOPOXHO: ins aTon npoueaypbl HEO6X0ANMbI NepYaTKu, yCTOMYUBbIe
K XMuMu4veckum sosgencreuam. (L014)
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VYSTRAHA: Vlykonanie tejto procedury vyzaduje rukavice odolné chemikaliam. (L014)

POZOR: Za delo so potrebne proti kemi¢nim sredstvom odporne rokavice. (L014)

PRECAUCION: Utilice guantes resistentes a los productos quimicos para
llevar a cabo el procedimiento. (L014)

Varning: Kemikalietaliga handskar beh6vs. (L014)

LO15

NN

Aal) Jaeds Calay sy faétuld.\a_.:ﬁcl.ﬁ\d\.mﬂ\chsm (ST o gall) 2Bl 5 ) il Dbl (o el 5y 8 kA
(LO15) .JLaiy) o

AVISO: Risco de arco elétrico ao desconectar com a energia ligada. Desligue a energia
antes da desconexao. (L015)

OINACHO: OnacHocT oT nckpa OT BONTOBa Abra/3apsaa oT BONTOBa Abra, Korato ce npekbcBa
CBbP3BaHETO NPW BKIMOYEHO 3axpaHBaHe. M3knoyeTe 3axpaHBaHeTo, Npeamn Aa NpeKbCHeTe
cBbp3BaHeTo. (LO15)

DANGER : Risque d'explosion ou d'arc électrique en cas de déconnexion lorsque l'unité est sous
tension. Mettez l'unité hors tension avant de la déconnecter. (L015)

SER: TPHUBSL FWiIFERER RE S B RIER . BIPERRTELXAHRIE. (L015)
ekt - EERBRESETER - HEMPIN/ BMRIEHEH - EiRZ A - FE5ERIRER - (L015)
OPASNOST: Rizik od lu€nog iskrenja kod odspajanja s uklju¢enim napajanjem. Iskljucite napajanje prije odspajanja. (L015)

NEBEZPECI: Riziko zablesku/vybuchu p¥i odpojeni pfistroje se zapnutym napajenim.
Pred odpojenim pristroje musite vypnout napajeni. (LO15)

Fare! Risiko for gnistspring eller eksplosion ved afmontering, mens stremmen er tilsluttet.
Sluk for stremmen inden afmontering. (L015)

GEVAAR: Gevaar van boogflits/boogontploffing indien verbinding verbroken met stroom aan.
Zet de stroom uit voordat u de verbinding verbreekt.(L015)

DANGER: Arc Flash/Arc Blast hazard when disconnected with power on. Turn off power before
disconnecting. (L015)

VAARA: Irrotus voi aiheuttaa valokaaren leimahduksen tai syttymisen, kun virta on kytkettyni.
Katkaise virta ennen irrotusta. (L015)
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Gefahr: Beim Trennen der Verbindung im eingeschalteten Zustand kann ein Bogenblitz
oder ein Kurzschlussbogen entstehen. Daher vor dem Trennen der Verbindung den Strom
ausschalten. (L015)

KINAYNOZX: Kivovvog T0E00 EKKEVOONG KOTA TNV 0TOGVVOEST GE KOTAGTAGN AELTOVPYidG.
ATEVEPYOTOM|GTE T1] GVGKEVT] TPV TNV arocvvoéoete. (LO1S)

VESZELY: Elektromos ivet hiizhat, amikor aram
alatt bontja a kapcsolatot. A kapcsolat bontasa el6tt kapcsolja ki a
tapellatast. (LO15)

PERICOLO: rischio di flash/esplosioni dell’arco elettrico se scollegato con 1’alimentazione accesa.

Spegnere 'alimentazione prima della disconnessione. (L015)

Bl&: EBRAVOFEFUMTEET—D - 7592 al7—9 - TSRAMDBENHY £9,
Y ORICEREZA ZICLTLEEL,
(LO15)

PIE: M0 AL HEHOIA HZ0] BII1H 03 =£/0t3 = A0l AsLITH HE
EJ &0l 8RS DAL, (LO15)

nio

OIMNMACHOCT: OnacHocT o4 HeHaaejHO enekTPUYHO NpasHere NPy UCKNyYyBake Mo HaMoH.
MpeknHeTe ro 4OBOOOT Ha cTpyja npen Aa ro ucknyyute. (L015)

FARE: Fare for lysbue (Arc Flash/Arc Blast) ved frakobling med stremmen pa.
Sla av stremmen for frakobling. (L015)

NIEBEZPIECZENSTWO: Mozliwo$¢ wystapienia tuku elektrycznego podczas odlaczania
urzadzenia podlaczonego do zasilania. Nalezy wylaczy¢ zasilanie przed odlaczeniem.
(LO15)

PERIGO: Perigo de arco eléctrico quando desligado com a alimentagéo ligada. Desligue a alimentagdo antes
de desligar o equipamento. (LO15)

OMNACHO: CyuwiecTByeT pUCK AyroBoW BCMbILKU U AYTrOBOro paspsaa B criyyae
oTcoeANHEHUA YCTPONCTBA NPU BKIOYEHHOM nNuTaHuun. BeikniounTte nutaHue, nepen
TeM KaK oTcoeguHUTb ycTponcteo. (L015)

NEBEZPECENSTVO: Riziko oblukového zablesku pri odpojeni so zapnutym napajanim.
Pred odpojenim vypnite napajanie. (L015)

NEVARNOST: Nevarnost za tvorbo obloka pri odklopu med obratovanjem. Pred odklopom
izklopite napajanje. (L015)

PELIGRO: Hay riesgo de fogonazo o explosién por arco si se desconecta con la
alimentacion encendida. Apague la alimentacion antes de desconectar. (L015)

Fara: Risk for ljusbage. Kan orsaka blixt eller explosion om utrustningen kopplas fran
medan strommen ar pa. Bryt strommen innan du kopplar bort utrustningen. (L015)
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LO16

*u.
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,/

el 13gs aa g A ALl Jslaall sf elall sy 2l S danall jlaal (o el oy 38 kel
(LO16) .olall o usi 3 5n 5 el Alia sy Jlad Sleas (51 n cosily 5l (8 Jaall ins

AVISO: Risco de choque elétrico devido a presenca de agua ou solucao aquosa no produto.
Evite trabalhar no equipamento ligado ou préximo a ele com as maos molhadas ou quando
houver a presenca de agua derramada. (L016)

OINACHO: Puck oT TOKOB ygap nopaav Boga unu BogeH pasTBop, NpMChCTBALLM B NpoayKTa.
M3bsareavite paboTa no unu okono obopyaBaHe Nof HanpexeHue,

A0KaTo CTe C MOKPM pbLie UK KOraTo HAaoKOMo Mma pasnsHa Boaa.

(LO16)

DANGER : Risque de choc électrique lié a la présence d'eau ou d'une solution aqueuse dans ce
produit. Evitez de travailler avec ou a proximité d'un équipement sous tension avec des mains
mouillées ou lorsque de 1'eau est renversée. (L016)

fal: BTAPERPAEKRE KSR, FFERGR. 1585 58NS A TR B iR & EE Kk
HFARBEMIE T/E.  (LO16)

gﬂﬁ  KESPEKEIKER  SERERNER - FREEFEIKEN  SEaERRELIRENs
- (LO16)

OPASNOST: Rizik od elektricnog udara zbog vode ili teku¢ine koja postoji u ovom proizvodu.
Izbjegavaijte rad u

blizini opreme pod naponom s mokrim rukama ili kad je u blizini prolivena

tekucina.

(LO16)

NEBEZPECT: Riziko urazu elektrickym proudem v disledku vody nebo vodniho roztoku
pritomného v tomto produktu. Dejte pozor, abyste pri praci s aktivovanym vybavenim
nebo v jeho blizkosti neméli mokré ruce a vyvarujte se potrisnéni nebo politi produktu
vodou. (LO16)

Fare! Risiko for sted pa grund af vand eller en vandig oplesning i produktet. Undga at arbejde
med eller i nerheden af stromforende udstyr med vade haender, eller hvis der er spildt vand. (L016)

GEVAAR: Risico op elektrische schok door water of waterachtige oplossing die aanwezig is in dit
product. Vermijd werken aan of naast apparatuur die onder spanning staat als u natte handen hebt
of als gemorst water aanwezig is. (L016)

DANGER: Risk of electric shock due to water or a water solution which is present in this product.
Avoid working on or near energized equipment with wet hands or when spilled water is present.
(L016)

VA ARA: Tissi tuotteessa oleva vesi tai vetti sisaltiava liuos voi aiheuttaa sihkoiskuvaaran.

Vilti tyoskentelya jannitteellisen laitteen ddressa tai sen liheisyydessa marin kdsin tai jos laitteessa
tai sen ldheisyydessad on vesiroiskeita. (L016)
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Gefahr: Aufgrund von Wasser oder wissriger Losung in diesem Produkt besteht die Gefahr
eines elektrischen Schlags. Nicht mit nassen Handen oder in der Nahe von Wasserlachen
an oder in unmittelbarer Nihe von Bauteilen arbeiten, die unter Strom stehen. (L016)

KINAYNOZX: Kivévvog niektporinéiog egortiog Tng mapovsiog vepov 1 vypov S1EAVNATOS GTO ECMOTEPIKO
TOV TPOIOVTOS. ATOPUYETE TNV EPYUCio pE evePyo eComhiond 1 Kovtd o€ evepyod eEomhopod pe Ppeypéva
xépra 1 6tav vapyer owoppon vepov. (L016)

VESZELY: A viz vagy a termékben 1év§ vizes alapt
hiitéfolyadék miatt fennall az elektromos aramiités veszélye.

Ne dolgozzon aram alatt 1évé berendezésen és kozelében nedves
kézzel, illetve amikor folyadék keriil a berendezésre.

(L016)

PERICOLO: rischio di scossa elettrica a causa di presenza nel prodotto di acqua o soluzione acquosa.
Evitare di lavorare su o vicino I’apparecchiatura accesa con le mani bagnate o in presenza di acqua.
(L016)

falR: COREBRIZHEET IKFLEBKBRICE->T, BERVaVvIDRENAHY FT,
FNFNTVSEEOIENLKARRAICHIEEIE. BEEASMMENEEEITEZD
BB TOEREFITHHENTL LS, (LO16)

FIE: 0l H30=s 2 L= +EUCZ Q16 I 43 R0l USLILH 2 22 =
HEHE 20| U= HEHUAM S0 S=&E= FHL O =HOM 25K DY AL, (LO16)

OMACHOCT: OnacHocT of CTpyeH yaap nopaam NpucacTBO Ha BOAa MM Ha BOAEH pacTBOP BO OBOj MPOU3BOA,.
M3berHyBajTe paboTere Ha onpema BKITy4eHa BO CTpyja unu Bo 6nmnsmHa Ha onpemMa BKIy4eHa BO CTpyja

CO BMaXHW paLe U kora uma UCTypeHo Bofa.

(LO16)

FARE: Fare for elektrisk stet pa grunn av vann eller en vandig opplesning som finnes i
dette produktet. Unnga a arbeide med eller i naerheten av stremferende utstyr med
vate hender eller ved eventuelt vannsel. (L016)

NIEBEZPIECZENSTWO: Ryzyko porazenia pradem elektrycznym z powodu wystepowania

w produkcie wody lub roztworu wodnego. Nie nalezy pracowa¢ przy podlaczonym do Zrédia
zasilania urzadzeniu lub w jego poblizu z mokrymi dionmi lub kiedy rozlano wode.

(LO16)

PERIGO: Risco de choque eléctrico devido a presenga de dgua ou liquidos no produto. Evite trabalhar com
equipamento com energia, ou na sua proximidade, com maos molhadas ou caso exista agua derramada. (L016)

OMACHO: Puck nopaxeHus aneKTpu4ecKMM TOKOM BCrieAcTBUE NPUCYTCTBUA B 3TOM
npoAaykKre BoAbl MU BoAHOro pacteopa. N3beranTte BbINONMHEHUA paboT Ha
o6opyaoBaHuM, HAXOQALEMCA NoA HanpsikeHUueMm, Ui pagomM ¢ TaKum obopyaoBaHUeEM
BIIaXXHbIMU pyKaMu Unuv npu Hanu4um nponuton Boaobl. (L016)

NEBEZPECENSTVO: Riziko urazu elektrickym prudom v désledku pritomnosti vody alebo vodného
roztoku v tomto produkte. Vyhnite sa praci na zapnutom zariadeni alebo v jeho blizkosti s vihkymi
rukami, alebo ked je pritomna rozliata voda.

(LO16)

NEVARNOST: Nevarnost elektricnega udara zaradi vode ali vodne raztopine, prisotne v izdelku.
Ne delajte na opremi ali poleg opreme pod energijo z mokrimi rokami ali ko je prisotna razlita voda.
(LO16)
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PELIGRO: Existe riesgo de choque eléctrico por agua o por una solucion de agua que haya
en este producto. Evite trabajar en equipos bajo tension o cerca de los mismos con

las manos humedas o si hay agua derramada. (L016)

Fara: Risk for elektriska stotar pa grund av vatten eller vattenbaserat medel i denna produkt.

Arbeta inte med eller i narheten av elektriskt laddad utrustning om du har vata hander eller
vid vattenspill. (L016)

LO17

AP® A

<= =)

Ji5 sl @byl Gl el aa gl i il Glasiall 138 aladiia) oty 1 pdad
(LO17) el (o Sll i Qlaill (555 o

AVISO: Use esta alca apenas para posicionamento e niao para erguer, carregar ou sustentar
todo o peso do sistema ou componente. (L017)

BHUMAHMUE: /3non3eanTe Ta3u gpbXKa caMo 3a No3vLMOHMpaHe, He 3a NoBAUraHe, HoCeHe unm
nogAabp)KaHe Ha MbIHOTO TErNo Ha cuctemarta unu komnoHeHTa. (L017)

ATTENTION : Utilisez cette poignée a des fins de positionnement uniquement et non pour lever,
porter ou soutenir le poids total du systéme ou du composant. (L017)

B ZEFNATEAL, AMATHE. ABEEASSHHNEHER. (L017)
BE  WIRFREAREL - MTHEARAES « BESEEEARRSTHNER - (L017)

OPREZ: Koristite ovu ru€icu samo za namjestanje polozaja, a ne za podizanje, noSenje ili drzanje
cijele tezine sistema ili komponente. (L017)

POZOR: Tento drzak pouzivejte pouze pro premisténi. Nepouzivejte jej ke zvedani,
prepravé ani k podpore plné vahy systému ¢i komponenty. (L017)

Pas pa! Brug kun handtaget til placeringsformal, ikke til at lofte, baere eller understotte hele
systemets eller komponentens vagt. (L017)

WAARSCHUWING: Gebruik dit handvat alleen voor positionering, niet voor optillen, dragen of
ondersteunen van het volledige gewicht van het systeem of de component. (L017)

CAUTION: Use this handle for positioning only, not for lifting, carrying, or supporting the full
weight of the system or component. (L017)

VAROITUS: Kayti titd kahvaa vain jdrjestelmin tai osan paikalleen asettamiseen. Kahva ei kestd
jdrjestelman tai osan koko painoa, kun jdrjestelmaa tai osaa nostetaan, kannetaan tai tuetaan. (L017)

Vorsicht: Dieser Griff dient nur zur Positionierung. Er ist nicht geeignet, um das Gesamt-
gewicht des Systems oder der Komponente zu heben, zu tragen oder zu stiitzen. (L017)
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MMPOXOXH: Xpnoipomouete 00T TN A0fi] pévo Yo Tomo0£TN6N Kot 0L Yo TV aVOY MG, T1] HETOQPOPA
1N v vrootipitn Tov TApovg fapovs Tov cvoTreTos 1| Tov eaptipartoc. (L017)

VIGYAZAT: A fogantytt csak
pozicionalasra hasznalja, semmiképpen sem a rendszer vagy a részegység
emelésére, szillitasara, illetve teljes stilyanak kiszolgalasara. (L017)

ATTENZIONE: utilizzare questa maniglia solo per il posizionamento, non per il sollevamento, il

trasporto o per supportare l'intero peso del sistema o del componente. (L017)

FED CONYRIVRBMERDIZOAERAL., PRATLFRFIVR—RD FEELLEFY,
BAREY., EE2%XADEOBEEICIIFERALAEVLTCEELY, (LO17)

FO: 0 HE2 ANAE = 24 QAE SHU, IIU, B &2 X XIot= 20| OtLlet

PIX ZHS oML ArZaH0F &LICH (L017)

BHUMAHMUE: OBaa payka kopucTeTe ja UCKITy4nBO 3a NO3MLMOHMPaHE, a HE 3a noaurame,
HOCeH€E NN NOTNMPaHEe Ha Lenarta TeXMHa Ha CUCTEMOT UIn KomnoHeHTuTe. (L017)

ADVARSEL: Bruk dette handtaket kun til endring av posisjon, ikke til a lefte, baere eller
stotte hele vekten av systemet eller komponenten. (L017)

ZAGROZENIE: Uchwytu tego nalezy uzywac¢ wylacznie podczas ustawiania, a nie do
podnoszenia, przenoszenia czy unoszenia pelnej wagi systemu lub komponentu. (L017)

CUIDADO: Utilize esta pega apenas para posicionar o equipamento e néo para levantar, transportar ou suster
todo o peso do sistema ou componente. (LO17)

OCTOPOXHO: Ucnonb3ynTe 3Ty PYKOATKY TOSNILKO ANA PeryiMpoBKU MNONOXEHUS,
HO He AnsA nogbemMa, NepeHOCKN UInu NoanepPXXKN CUCTeMbl Unn kKomnoHeHta. (L017)

VYSTRAHA: Tuto rd¢ku pouZivaite iba nastavenie pozicie, nie na zdvihanie, prenasanie ani
podporu celej hmotnosti systému alebo komponentu. (L017)

NEVARNOST: Ta ro€aj uporabite samo za nastavljanje polozaja, ne pa za dvigovanije,
nosenje ali podpiranje celotne teze sistema ali komponente. (L017)

PRECAUCION: Utilice esta asa inicamente para colocar el sistema o el componente
y no para elevarlo, transportarlo o sostener todo el peso del mismo. (L017)

Varning: Anvind detta handtag enbart till positionering, inte till att lyfta, bira eller stotta
systemets eller komponentens hela tyngd. (L017)

LO18
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AVISO: Presenca de altos niveis de ruidos acusticos. Use protecdo auricular aprovada.
(LO18)

BHUMAHME: Hannune Ha BUCOKM HUBaA Ha aKycTuyeH wym. MUanonsBante oqobpeHa 3awmTta 3a cnyxa.
(LO18)

ATTENTION : Présence de niveaux de pression acoustique élevés. Utilisez un casque antibruit.
(L018)

%5 FERSNKRE. HEASIHHERT R &E. (L018)
2L gRHSHRMNGT - AEAKAERDERE - (L018)
OPREZ: Prisutne su visoke razine buke. Koristite zastitu za u8i. (L018)

POZOR: Vysoka uroven akustického hluku. Pouzivejte schvalené pomucky pro ochranu
sluchu. (LO18)

Pas pa! Hoej akustisk lyd. Brug godkendt herevarn. (L018)

WAARSCHUWING: Hoog geluidsniveau aanwezig. Maak gebruik van gehoorbescherming. (L018)
CAUTION: High levels of acoustical noise are present. Use approved hearing protection. (L018)
VAROITUS: Voimakasta melua. Kayta hyviaksyttyja kuulosuojaimia. (L018)

Vorsicht: Hoher Gerduschpegel. Es muss ein geeigneter Gehorschutz verwendet werden. (L018)

MPOXOXH: Yynid eninedo aKkovosTiKoO 00pOfov. Xp1oLLonou|oTe EYKEKPLREVU TPOGTATEVTIKA QUTLOV.
(L018)

VIGYAZAT: Nagyon erés akusztikus
zaj all fenn. Hasznaljon bevizsgalt hallasvédé eszkozt. (L018)

ATTENZIONE: presenza di elevati livelli di rumore. Utilizzare protezioni per le orecchie approvate.
(L018)

TR BKEOETE/ A XNEFEELET,
ARFHDBEEREZEAL TS, (LO18)
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BHUMAHME: NpucacTtBo Ha BUCOKO HUBO Ha Oy4yaBa. Kopucrete ogo6peHu mepku 3a
3awTuTUTa Ha cnyxot. (LO18)

ADVARSEL: Heye nivaer av akustisk stoy forekommer. Bruk godkjent herselsvern. (L018)

ZAGROZENIE: Wysoki poziom hatasu. Nalezy uzywa¢
srodkow ochrony shuchu. (LO18)

CUIDADO: Elevados niveis de ruido presentes. Utilize protec¢des auditivas aprovadas. (L018)
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OCTOPOXHO: Bbicokuit ypoBeHb aKycTU4eckoro wyma. Mcnonb3aynte
pekomeHOoOBaHHbIe cpeAcTBa 3aWwuThbl opraHoB cnyxa. (L018)

VYSTRAHA: St pritomné vysoké urovne akustického hluku. PouZivajte schvalent pomécku
na ochranu sluchu. (L018)

POZOR: Prisotne so visoke ravni akusti€¢nega hrupa. Uporabite ustrezno zas¢ito sluha. (L018)
PRECAUCION: Hay niveles altos de ruido actstico. Utilice proteccién auditiva aprobada. (L018)

Varning: Hoga bullernivaer. Anvind godkinda horselskydd. (L018)

LO19

OS5l 131 Jalal (e ALE 5 sS0 T hs pnsy la¥ ] il ia el oy 8 1yl
(L019) .AdlaY! aileall (S 53 o3 a8

AVISO: Se os suportes suplementares nao estiverem instalados, existe risco de danos
causados pela queda de componentes pesados do rack. (L019)

OMNACHO: Puck oT HapaHsiBaHe nopagu nagjaHe Ha TEXKN KOMMOHEHTU OT cTenaxa, ako He ca
WHCTanupaHu gonbnHutenHute nognopu. (L019)

DANGER : Risque de blessures lié a 1a chute de composants lourds de 1'armoire si les supports
supplémentaires ne sont pas installés. (L019)

FER: MRREFAFTCHERE, BAVERM TRV Y, NiFBZERRE. (L019)
fEke - MRTREWBHZE - QG FER NI EMEREENER - (L019)

OPASNOST: Rizik od ozljede zbog padanja teSkih komponenti iz stalka ako nisu postavljeni
dodatni drzaci. (L019)

NEBEZPECI: Nejsou-li nainstalovany dodate¢né podpéry, hrozi riziko urazu v dusledku
padu tézkych komponent ze stojanu. (L019)

Fare! Risiko for personskade forarsaget af faldende komponenter.
Tunge komponenter kan falde ud af racket, hvis den ekstra stotte ikke installeres. (L019)

GEVAAR: Risico van letsel door zware componenten die uit het rek vallen als de aanvullende
ondersteuning niet is geinstalleerd. (L019)
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DANGER: Risk of injury due to heavy components falling from rack if the supplemental
supports are not installed. (L019)

VAARA: Telineestd voi pudota raskaita osia, jotka voivat aiheuttaa ruumiinvammoija, jos lisdatukia
ei ole asennettu. (L019)

Gefahr: Wenn keine zusitzlichen Stiitzelemente installiert werden, besteht Verletzungsgefahr,
da schwere Komponenten aus dem Rack fallen konnen. (L019)

KINAYNOZX: Kivévvog Tpavpaticpo?d eortiag g atdong aptnudtmv peydiov fapovg amd to
IKPIONO 6E TEPITTOGT U EYKAUTACTOCNS TOV COUTANPOUOUTIKAOV vrosTprypdtoy. (L019)

VESZELY: A stlyos sériilés veszélye all el6, ha nem telepiti a kiegészits timasztékokat, mivel a
nehéz részegységek kizuhanhatnak a rack-szekrénybdl. (L019)

PERICOLO: rischio di ferite a causa di pesanti componenti che possono cadere
dall’alloggiamento se non vengono installati supporti supplementari. (L019)

kg WMDY R—FERYR/TTOENES, SYINLENIVR—RY FA
ETLTEHZT REAHY FT . (LO19)

A8 EX XKML XEX &S FL S0AN 2HE THR401 GOIN R4S UE
ol &
Tl:l

Ol AELICH (LO19)

ONMACHOCT: OnacHocT of noBpeau nopaaun nag Ha TeLwKn KOMMOHEHTM o, NiakapoT AOKOSKY
He ce BrpageHu gononHutenHu notnupayn. (L019)

FARE: Fare for skade pa grunn av tunge komponenter som
kan falle ned fra kabinettet hvis ikke tilleggsstottene er installert. (L019)

NIEBEZPIECZENSTWO: Ryzyko obrazen wskutek wypadniecia ciezkich komponentow
ze stelaza przemystowego przy braku dodatkowych wspornikéw. (L019)

PERIGO: Risco de ferimentos devido ao perigo de queda de componentes pesados, se 0s suportes
adicionais nao estiverem instalados. (L019)

OMNACHO: Puck TpaBMbl BCrieACTBME NaAeHUN TAXeNbIX KOMNOHEHTOB CO CTOWKM,
€CIin He YyCTaHOBMNEeHbI AonosiHuTeNnbHbIe onopbl. (L019)

NEBEZPECENSTVO: Riziko poranenia v désledku padu tazkych komponentov zo stojana,
ak sa nenamontuju dodato¢né podpory. (L0O19)

NEVARNOST: Nevarnost poSkodbe zaradi padca tezkih komponent iz omare, ¢e niso namesceni
dodatni podporni elementi. (L0O19)

PELIGRO: Existe riesgo de lesiones debido a la caida de componentes pesados
del bastidor si no se instala algtin tipo de soporte suplementario. (L019)

Varning: Risk for personskada. Tunga komponenter kan falla ur racket om extrastoden
inte har installerats. (L019)
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L020

(L020) .Letiban 0 A 5 yall Cili) 3 adf (o 515

AVISO: Desligue ou remova da energia a(s) conexao(oes) do ventilador antes de tentar
executar manutencao no ventilador. Assegure-se de que o ventilador tenha parado de
girar antes de efetuar a manutencao. (L020)

BHUMAHMUE: N3kntodeTe unu npeMaxHeTe CBbp3BaHUATa KbM 3axXpaHBaHETO Ha BeHTMNaTopa, npeau
Aa onuTtarte Aa ro obenyxuTe. YBepeTe ce, Ye BEHTMaTopbT € CMpsin Aa ce BbpTu, Npeau Aa ro obcnyxsare.
(L020)

ATTENTION : Mettez hors tension ou débranchez le ventilateur avant toute opération de
maintenance sur celui-ci. Assurez-vous que le ventilateur n'est plus en mouvement avant d'assurer
la maintenance. (L020)

B EREBRERT, FERARE R EEERIE T RE BEIRE . RS, FHEREDEIRE).
(L020)

E‘% : BRREEEZA - SEARBAEEEREIRERNERER - BETERECFILEE  BETH
% - (L020)

OPREZ: Iskljucite ili uklonite napajanje ventilatora prije poku$aja njegovog servisiranja. Osigurajte da je
ventilator zaustavljen prije servisiranja. (L020)

POZOR: Drive neZ se pokusite opravit ventilator, vypnéte jej nebo jej odpojte od napajeni
ze sité. S opravou ventilatoru nezacinejte, dokud ventilator neni v klidovém stavu. (L020)

Pas pa! Sluk for eller fjern blaeserens forbindelse til strom, for du udferer service pa blaeseren.
Kontrollér, at blaeseren er standset, for du udferer serviceeftersyn. (L020)

WAARSCHUWING: Zet de ventilator uit of verwijder de aansluiting(en) van de ventilator op de
spanningsbron(nen) voordat u probeert service uit te voeren op de ventilator. Zorg ervoor dat de
ventilator niet meer draait voordat u service uitvoert. (L020)

CAUTION: Turn off or remove the fan’s connection(s) to power before attempting to service the
fan. Ensure the fan has stopped moving before servicing. (L020)

VAROITUS: Katkaise virransy6tto tuulettimeen tai irrota tuulettimen kytkentdjohto tai -johdot
virtaldhteestd, ennen kuin aloitat tuulettimen huollon. Varmista, ettd tuulettimen liike on
pysdhtynyt, ennen kuin aloitat huoltotoimet. (L020)

Vorsicht: Die Netzstromverbindungen des Liifters ausschalten oder trennen, bevor versucht
wird, den Liifter zu warten. Sicherstellen, dass der Liifter zum Stillstand gekommen ist,
bevor die Wartung durchgefiihrt wird. (L020)
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MPOXOXH: XAN6TE TOV OVEPLGTI|PO 1] CQUIPECTE TU KOAMOLN PEVNOTOS TOV AVEULCTIPO. TPLV EMVYELPNGETE
V0. TOV EMOKEVAOETE. BefarmOscite 6TL 0 aVERIGTIPOG £YEL GTUNATIGEL TPLV TPOYWPNGETE LE TNV ETLOKELY
Tov. (L020)

VIGYAZAT: Kapcsolja ki, vagy htizza ki a ventilator csatlakozéjat a tapellatasbol, miel6tt
szervizelni kezdi a ventilatort. Ellenérizze, hogy a ventilator mozgéasa megallt-e a javitas
megkezdése el6tt. (L020)

ATTENZIONE: spegnere o staccare la connessione della ventola dall’alimentazione prima
di un’operazione di manutenzione. Assicurarsi che la ventola abbia smesso di muoversi
prima do intervenire (L020)

AR D7 UDBEERDBHEIC. T UICEKESATWS IR Z—F5NTH
BREATICLTLEZEW, RFEERT DH1C. J7URBLELTNSIEE
MR LTS, (L020)

|0

ol ME 22/5H)
S =20l X3

4 O

st
l

o

| 82 HZ= UL HIHBHA AL, =clatd| H0l 2o
H&AI2. (L020)

r|r =
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BHUMAHMWE: Vickny4yeTe ro BEHTUNAToOpOT UMK NPEKNHNTE ro HErOBOTO HarojyBake CO enekTpuyHa
eHepruja npen cepsucupareTo. pen cepBucupane, NnpoBepeTe Aeka BeHTunaTopot He pabotn. (L020)

ADVARSEL: Sla av eller koble fra alle stromledninger til viften for du prever a utfere service pa
viften. Kontroller at viften har sluttet a rotere for det utferes service. (L020)

ZAGROZENIE: Nalezy wylaczy¢ wentylator lub odlaczy¢ go od zasilania przed przystapieniem
do jego serwisowania. Przed przystapieniem do serwisowania nalezy upewnic sie, ze
wentylator jest nieruchomy.

(L020)

CUIDADO: Desligue ou remova a(s) ligagido(des) da ventoinha da alimentagdo antes de efectuar qualquer
reparacdo na ventoinha. Certifique-se de que a ventoinha esta parada antes de iniciar qualquer reparagao. (L020)

OCTOPOXHO: OTknounte BEHTUNIATOP OT UCTOYHUKA NUTAHUA Nepes NpoBeaeHUeM
ob6cnyxuBaHua BeHTunaTopa. lNepea npoBeaeHnem pabort ybeautTechb, YTO BEHTUNATOP
octaHoBuncA. (L020)

VYSTRAHA: Pred pokusom o za&atie servisu ventilatora ho vypnite alebo demontujte pripojenia
ventilatora k zdroju energie. Pred za¢atim servisu skontrolujte, €i sa ventilator prestal otacat. (L020)

POZOR: Izklopite ali odstranite napajanje ventilatorja pred njegovim servisiranjem. Zagotovite,
da se je ventilator ustavil, preden ga servisirate. (L020)

PRECAUCION: Apague o desconecte la conexién o las conexiones del ventilador
con la alimentacién antes de intentar reparar dicho ventilador. Asegtirese de que
el ventilador ha dejado de moverse antes de intentar cualquier reparacion. (L020)

Varning: Sting av eller ta bort fliktens elanslutningar innan du forsoker utfora service pa fliakten.
Forvissa dig om att flakten har stannat innan du utfor service. (L020)
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LO021

CAUTION:

Visible and invisible laser radiation.
Avoid direct eye exposure.

Class 3R laser product.

oAl latie aaf il sy g ladll ala) el Cuind sy e e 5 A pe o Aadl aa g 1 pdad
(L021) .Class 3R 4l <

AVISO: Radiacao a laser visivel e invisivel. Evite a exposicao direta aos olhos. Produto a
laser Classe 3R. (L021)

NMPEAYNPEXOEHUE:
Buaoumo 1 HeBMAMMO nasepHo nbyeHne. N3bsarearite npsiko nanaraHe Ha ounte. JlazepeH npoaykt oT Knac 3R.
(LO21)

ATTENTION :
Rayonnements laser visibles et invisibles. Evitez toute exposition directe avec les yeux.
Produit laser de classe 3R. (L021)

B, FAETVMAATAEOLES . EBRAEM. 3R KWL=,  (L021)
BE TR REENEES - FRaREER - 3R FEEHES - (L021)

OPREZ:

Postoji vidljivo i nevidljivo lasersko zracenje. Izbjegavajte izravno izlaganje ociju. Laserski proizvod
klase 3R.

(L021)

POZOR: Viditelné a neviditelné laserové zareni. Vyhnéte se primému oc¢nimu kontaktu.
Laserovy produkt tfidy 3R. (L021)

Pas pa! Synlig og usynlig laserstraling. Undga at se ind i laserstrélen.
Produktet er et klasse 3R-laserprodukt. (L021)

WAARSCHUWING:

Zichtbare en onzichtbare laserstraling.
Voorkom rechtstreekse blootstelling van ogen.
Laserproduct van klasse 3R.

(L021)

CAUTION: Visible and invisible laser radiation. Avoid direct eye exposure. Class 3R laser product.
(L021)

VAROITUS: Nikyvid ja ndikymatontd lasersiteilyd. Varo, etteivit silmisi altistu suoralle siteilylle.
Luokan 3R lasertuote. (L021)

Vorsicht: Sichtbare und unsichtbare Laserstrahlung. Nicht direkt in den Strahl blicken.
Laserprodukt der Klasse 3R. (L021)

MNPOXOXH:
Opoaty ko aépatn axtivoPoria laser. Amo@evyere TNV anevdeiog ék0eon TOV HOTIOV 6TV aKTIVOBOAL0.
Ipoiév laser katnyopiog 3R. (L021)
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VIGYAZAT:

Lathato és lathatatlan lézersugarzas! Ne nézzen bele kozvetleniil a 1ézerfénybe! 3R osztalytu
lézertermék.

(L021)

ATTENZIONE: radiazioni laser visibili e invisibili. Evitare 1’esposizione diretta senza protezioni
agli occhi. Prodotto con laser di Classe 3R. (L021)

EE: ARBLUFARDO L—F—HEtnHY £9,
BICE#ELS-LHLESIZLTLEELY,

2S5A3R L—H—HETT,

(L021)

ZF9|: JFAIE S HIJHAIS dIOlM 2 AHE 0l ASLITH =0l &8 SE2EH X EE= oty AIL.
SciA 3R 20K MSLICH (Lo21)

BHUMAHMUE:
Branuneo u HeBnanuBo 3paderne of nacep. V3berHysajte AMpeEKTHA U3MOXEHOCT Ha o4unTe.

Jlacepckn npounseog opf knaca 3P.
(L021)

ADVARSEL:
Synlig og usynlig laserstriling. Unnga direkte oyeeksponering. Laserprodukt i klasse 3R. (L021)

ZAGROZENIE: Widzialne i niewidzialne promieniowanie laserowe. Nalezy unika¢ bezposredniego
kontaktu wzrokowego z promieniowaniem. Produkt laserowy klasy 3R.

(LO21)

CUIDADO: Radiagio laser visivel e invisivel. Evite a exposi¢do ocular directa. Produto laser de
Classe 3R. (L021)

OCTOPOXHO: Buaumoe n HeBuaumoe nasepHoe msnyyeHuve. U3berante npssmoro
BO3AEeNCTBUA Ha rnasa. JlasepHbin npoaykT knacca 3R. (L021)

VYSTRAHA:

Viditelné a neviditelné laserové Ziarenie. VVyhnite sa priamemu pozorovaniu okom.
Laserovy produkt triedy 3R.

(L021)

POZOR:

Vidno in nevidno lasersko sevanje. 1zogibajte se neposrednemu izpostavljanju o€i. Laserski
izdelek razreda 3R.

(LO21)

PRECAUCION: Radiacién laser visible e invisible. Evite la exposicién directa de los ojos.
Producto laser de clase 3R. (L021)

Varning! Synlig och osynlig laserstrilning. Utsitt inte 6gonen for direkt laserljus.
Laserprodukt klass 3R. (L021)
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L022

CAUTION:
Class 3R visible and invisible laser radiation
when open. Avoid direct eye exposure.

(L022) .glaill yilaall (ym yaill cind cany il ie Class 3R 2l (Jye e 5 (e sl gladl aagy 1 jadad

AVISO: Radiacao a laser visivel e invisivel Classe 3R quando aberto. Evite a exposicao
direta aos olhos. (L022)

NPEAYNPEXAOEHUE:

Buanmo n HeBmammo nasepHo nbyeHue ot Knac 3R,
Korato € OTBOPEeHO. MN3bdareanTe npsiko nanaraHe Ha ovnTe.
(L022)

ATTENTION :
Rayonnement laser visible et invisible de classe 3R lorsque 1'unité est ouverte.
Evitez toute exposition directe avec les yeux. (L022)

B fITRTREAETE 3R BT AR WL BOLIES . WA EM. (L022)

EL  BREEEE 3R B RRKEBENSEES - mEaREER - (L022)

OPREZ:

Emitira se vidljivo i nevidljivo lasersko zracenje klase 3R kod otvaranja. Izbjegavajte izravno
izlaganje ociju.

(L022)

POZOR: Trida 3R - viditelné a neviditelné laserové zareni. Vyhnéte se pfimému o¢nimu
kontaktu. (L022)

Pas pa! Synlig og usynlig klasse 3R-laserstraling, nar produktet er abent.
Undga at se ind i laserstralen. (L022)

WAARSCHUWING:

Zichtbare en onzichtbare laserstraling van Klasse 3R

indien geopend. Voorkom rechtstreekse blootstelling van ogen.
(L022)

CAUTION: Class 3R visible and invisible laser radiation when open. Avoid direct eye exposure.
(L022)

VAROITUS: Avattu tuote lihettdd luokan 3R nikyviid ja nikymitonti lasersiteilyd. Varo, etteivit
silmasi altistu suoralle sateilylle. (L022)

Vorsicht: Sichtbare und unsichtbare Laserstrahlung der Klasse 3R bei ge6ffneter Verkleidung,.
Nicht direkt in den Strahl blicken. (L022)

MMPOXOXH:

Opat kot a6patn axtivoPoirio laser katnyopiag 3R dtav givar avorytd. ATopevyete TNV amevbeiog £kBeon
TOV poTIAOV 6TV akTivoforia. (L022)
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VIGYAZAT: 3R osztalyu lathaté és lathatatlan lézersugarzas van nyitott allapotban.
Ne nézzen bele kozvetleniil a 1ézerfénybe!
(L022)

ATTENZIONE: radiazioni laser visibili e invisibili di Classe 3R quando aperto. Evitare 1'esposizione
diretta senza protezioni agli occhi. (L022)

FE: KL, VS RBRDABRBLUTRAHDO L —HF DS IhET,
BICEES-HVKESICTLTLEEL, (L022)

FOI e Al 2HA 3R JEAIE L HIJAIE 20N ZAFE O] J_SLICH &0 AE =5 X
o (

BHUMAHMUE:

Buanmeo n HEBMAMMBO Nacepcko 3payere of knaca 3R npu oTBopane. V13berHyBajte gupekTHa
N3MOXEHOCT Ha o4YmnTe.

(LO22)

ADVARSEL:
Synlig og usynlig laserstraling i klasse 3R nar dekselet er apent.
Unnga direkte oyeeksponering. (L022)

ZAGROZENIE: Jesli produkt jest otwarty, wystepuje widzialne i niewidzialne promieniowanie
laserowe klasy 3R. Nalezy unika¢ bezposredniego kontaktu wzrokowego z promieniowaniem.
(L022)

CUIDADO: Radiagéo laser de Classe 3R visivel e invisivel quando aberto. Evite a exposi¢do ocular directa.
(L022)

OCTOPOXHO: B oTKpbITOM COCTOSIHUU YCTPOMNCTBO ABNSIETCA MICTOYHUKOM BUANUMOTO
M HeBUAMMOTIO nasepHoro usny4veHus knacca 3R. U3beranTte npsasmoro Bo3aencTeus
Ha rnasa. (L022)

VYSTRAHA:

Po otvoreni uniké viditelné a neviditelné laserové Ziarenie triedy 3R. Vyhnite sa priamemu
pozorovaniu okom.

(LO22)

POZOR:
Vidno in nevidno lasersko sevanje razreda 3R, ko je odprto. Izogibajte se neposrednemu izpostavljanju oci.
(LO22)

PRECAUCION: Radiacién laser visible e invisible de clase 3R cuando se abre. Evite la
exposicion directa de los ojos. (L022)

Varning! Synlig och osynlig laserstrilning klass 3R ndr enheten ir 6ppen.
Utsitt inte 6gonen for direkt laserljus. (L022)

L023

CAUTION:
Laser Aperture
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(L023) L3l (g8 il a5y 1 33
AVISO: Abertura do Laser (L023)
BHUMAHMUE: Aneptypa Ha nasep (L023)

ATTENTION : Ouverture du laser (L023)

g

& BBl (L023)

hig

& - BEHL (L023)

OPREZ: Lasersko zratenje (L023)
POZOR: Laserova apertura. (L023)

Pas pa! Laserabning (L023)
WAARSCHUWING: Laseropening (L023)
CAUTION: Laser Aperture (L023)
VAROITUS: Laseraukko (L023)
Vorsicht: Laser6ffnung (L023)

IMPOXOXH: Avorypo axtivag laser (1.023)
VIGYAZAT: Lézer rekesz (L023)
ATTENZIONE: apertura laser (L023)

FE: L—Y—R0O (L023)

=2t 40l & (L023)

BHUMAHMUE: OTBop Ha nacepot (L023)
ADVARSEL: Laserapning (L023)
ZAGROZENIE: Przestona laserowa (L023)
CUIDADO: Abertura laser (L023)
OCTOPOXHO: AnepTtypa nasepa (L023)
VYSTRAHA: Otvor pre laser (L023)

POZOR: Odprtina laserja (L023)

PRECAUCION: Apertura del laser (L023)
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Varning: Utgang for laser (L023)

L024

Jiiue a8 Jalall o Cum a5 g 8 aal gz 0 e ST i pae iy 1 el
(L024) .aa)s iy b aal s 7o (e ST Cann cudd 1)

AVISO: Nao puxe mais do que uma gaveta ao mesmo tempo. O rack pode ficar instavel se
vocé puxar mais de uma gaveta a cada vez. (L024)

BHUMAHMWE: He n3gbpneainte noBeye OT e4HO YekMemke B AafeH MOMeHT. CTenaxbT MOXe [a CTaHe
HecTabuneH, ako n3gbpnare NoBeYve oT e4HO YekMeke egHoBpemeHHo. (L024)

ATTENTION : Ne retirez pas plusieurs tiroirs a la fois. Si vous retirez plusieurs tiroirs
simultanément, 1'armoire risque de devenir instable. (L024)

g

H: EBA-REHSANE. WRE - RBEHSAE, WHETRARARNEE. (L024)

;4

& YR S{EMRE - B hIH S R - SRR ETIRE - (L024)

OPREZ: Ne povlacite van viSe od jednog pretinca odjednom. Stalak se moze prevrnuti ako izvlacite
vise od jednog pretinca istovremeno. (L024)

POZOR: Najednou nevytahujte vice neZ jednu zasuvku. Pokud najednou vytahnete vice
zasuvek, stojan se muze dostat do nestabilniho stavu. (L024)

Pas pa! Trek kun én skuffe ud ad gangen. Racket kan blive ustabilt og velte,
hvis du treekker mere end én skuffe ud ad gangen. (L024)

WAARSCHUWING: Schuif niet meer dan één lade tegelijk uit. Het rek kan instabiel worden als
er meerdere lades tegelijk worden uitgeschoven.(L024)

CAUTION: Do not pull out more than one drawer at a time. The rack might become unstable if you
pull out more than one drawer at a time. (L024)

VAROITUS: Vedi telineestd ulos vain yksi yksikko kerrallaan. Muutoin teline voi muuttua
epavakaaksi. (L024)

Vorsicht: Wegen Kippgefahr immer nur einen Einschub herausziehen. Werden mehrere Einschiibe
gleichzeitig herausgezogen, kann das Rack kippen. (L024)
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IMPOXOXH: Mn Byalete £Em eprocoTepa amd Eva cuptdpro T Qopd. Av Bydrete £EE® meprocodTepa amd
£vo, ovpTapLa TN Qopa, pmwopei va amoctadepomron0ei To wkpiopa. (L024)

VIGYAZAT: Ne hazzon ki egyszerre egynél tobb fiokot. A rack-szekrény instabilla valhat
tobb fiok egyidejti kihazasakor. (L024)

ATTENZIONE: estrarre un solo cassetto alla volta. L’alloggiamento potrebbe diventare instabile se
si estraggono piu cassetti contemporaneamente. (L024)

AR BHEO RO —F—EII5|FHIGVTLEZEL,

BHEORFOD—%RFIZEIEHTE, FVINTREIZLGDIZEAHY FET,

(LO24)

Ol&e E2HE HHLHAlI Ot AIL. B B0l = Ol&S EZ2HE WHLHH 0|
BHUMAHMWE: He n3BnekyBajTe noBeke of eaHa droka Bo UCTo Bpeme. [NonuuaTta moxe aa buge

HecTabunHa JOKOSKy U3BrneveTe noeeke of egHa uroka Bo ncto Bpeme. (L024)

ADVARSEL: Ikke dra ut mer enn en skuff om gangen. Kabinettet kan bli ustett
hvis du trekker ut mer enn en skuff om gangen. (L024)

ZAGROZENIE: Nie nalezy wysuwac¢ wiecej niz jedna szuflade jednoczesnie. W przeciwnym
wypadku stelaz moze straci¢ stabilnosc¢.(L024)

CUIDADO: Nio puxe mais do que uma gaveta de cada vez. O bastidor pode ficar instavel se puxar mais do
que uma gaveta de cada vez. (L024)

OCTOPOXHO: He BbigBUramte ogHoBpeMeHHO 6ornee ogHoro Awmka. Ecnu BbIABUHYTL
Gonee ogHOrO siLMKa OAHOBPEMEHHO, MOXET HapyLIUTLCA paBHoBecue cTonku. (L024)

VYSTRAHA: Nevytahujte viac ako jednu zasuvku sudasne. Ak sti¢asne vytiahnete viac ako
jednu zasuvku, stojan sa moze stat nestabilnym. (L024)

POZOR: Naenkrat ne izvlecite veé kot en predal. Ce hkrati izvle¢ete ve& predalov,
lahko omara postane nestabilna. (L024)

PRECAUCION: No tire de mas de un cajon a la vez. Si lo hace el bastidor podria perder
estabilidad. (L024)

Varning: Dra inte ut fler dn en lada it gangen. I annat fall kan racket vilta. (L024)
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L025

e 2eal) e gendd dacs 2y (Al Canasill e 3l e 3 all e (o aill Installation Planning Guide dalall () aa ) caws
(L025) .sb S el e ila slaa (I ALY 3a3aal)

ATENCAO: Consulte o Guia de Planejamento de Instalacio para obter explicacdes adicionais sobre
configuracdes suportadas para dados grupos de voltagem e informagdes de Cabo de Energia. (L025)

BHUMAHMUE: Bnxxte HapbyHuMKa 3a nnaHnpaHe Ha MHCTanauusaTa 3a OMbIIHUTENHW pa3siCHEHNS
OTHOCHO KOHUrypauunte, nogabpXaHu 3a JageHuTe rpynu HanpexeHune u Mingopmaums
3a 3axpaHBalum kabenu. (L025)

ATTENTION : Consultez le guide de planification de I'installation pour obtenir des informations
complémentaires sur les configurations prises en charge pour des groupes de tensions donnés et
sur le cordon d'alimentation. (L025)

FERE: WS CRBEHRITERD) 1A SRR 0 IR P 2 A5 B G 1 oA W] . (L025)
AR HAH TZEAHFH | URR/IRGCEBRHAN MR ER AN [FFK EA. (L025)

PAZNJA: Pogledajte Vodi¢ za planiranje instalacije za dodatna objasnjenja o podrzanim
konfiguracijama za navedene grupe napona i informacije o kablovima za napajanje. (L025)

UPOZORNENI: Dal3i vysvétleni konfiguraci podporovanych pro dané napétové skupiny a informace
o napajecich Siiirach viz prirucka Installation Planning Guide. (L025)

Bemeerk! Vejledningen Installation Planning Guide indeholder flere oplysninger om de konfigurationer,
der understottes for de angivne spaendingsintervaller, og oplysninger om netledninger. (L025)

WAARSCHUWING: Raadpleeg de Installation Planning Guide voor een nadere uitleg van
de configuraties die voor bepaalde voltagegroepen mogelijk zijn en voor informatie over
netsnoeren. (L025)

ATTENTION: Refer to the Installation Planning Guide for additional explanation on configurations
supported for given voltage groups and Power Cord information. (L025)

HUOMAUTUS: Katso asennuksen suunnitteluoppaasta lisitietoja tiettyjen jinniteryhmien
tukemista kokoonpanoista sekd virtajohdoista. (L025)

HINWEIS: Weitere Erklirungen zur Konfiguration fiir bestimmte Spannungsbereiche
und Informationen zu Netzkabeln finden Sie im Installationsplanungshandbuch. (L025)
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EINIEXHMANXH: AvotpéEte otov 001Y6 Installation Planning Guide ywo pio emmhéov emeénynon
TOV VTOSTNPLONEVOV LOTAEEMV Y10 dedopéveg opadeg Tdong (voltage groups) ko TAnpo@opisg Yo
70 KaA®owo pevparoc. (L025)

FIGYELEM! Olvassa el a Telepitéstervezési atmutatoban talalhat6 tovabbi
ismertetést az adott fesziiltségcsoportnal tamogatott konfiguraciékrél, valamint
a tapkabelekrdl szol6 tajékoztatot. (LO25)

ATTENZIONE: fare riferimento al manuale sulla pianificazione dell’installazione per ulteriori
spiegazioni sulle configurazioni supportate per determinati gruppi di voltaggio
e per informazioni sul cavo di alimentazione. (L025)

EEMENEEYIL—TTHR— S EBHELUV
ER— FERICET 2EBMOBHBIZDNTIE,
TA R M—LEFTEIDAA K1 Z2ZRL TS, (L025)

FO SR MY 50 NRAZ= 74 L M3 IE0 e THME WES 28 X A=
OHHANE E AT AI2(L025).

J

BHUMAHMUE: NMornepnajte ro Boanyot 3a nnaHupakwe Ha MHCTanauuuTe 3a AONONHUTENHU
objacHyBara 3a nogapkaHute KoHdurypaumm 3a gageHarta rpyrna HarnoHu unm
nHdopmaumm 3a HanoHcknot kaben. (L025)

NB: Boken Installation Planning Guide inneholder informasjon om hvilke konfigurasjoner
som stottes for de enkelte spenningsgruppene, og informasjon om stremledninger. (L025)

UWAGA: W Podreczniku planowania instalacji znajduja sie dodatkowe informacje o ustawieniach
obstugiwanych przy réznych zakresach napiecia sieciowego oraz na temat kabli zasilajacych. (L025)

ATENCAO: Consulte 0 manual de planeamento da instala¢do para obter informacGes adicionais
sobre as configuragdes suportadas para determinados grupos de tensao e informagoes sobre
cabos de alimentac¢ao. (L025)

BHUMAHUE: CmoTpuTte B PykoBoacTBe NO yCTaHOBKE AOMNOJTHUTESNIbHYIO MHOpMaLMio
0 KOHUrypaumsax, KoTopble noaaepXvMBaroTCA Afisi COOTBETCTBYHOLWMX AMana3oHOB
HanpsbKeHUs, U o WHypax nutanus. (L025)

UPOZORNENIE: Pozrite si Priru¢ku k planovaniu instalacie, kde najdete dalSie informacie
o podporovanych konfiguraciach pre dané napat'ové skupiny a napajacich kabloch. (L025)

POZOR: za dodatna pojasnila o podprtih konfiguracijah za navedene skupine elektricne napetosti
in informacije o napajalnih kablih glejte priro€nik za nac¢rtovanje namestitve. (L025)

ATENCION: Consulte la guia de planificacion de la instalacién para obtener mas informacién sobre las
configuraciones admitidas de determinados grupos de voltaje y sobre el cable de alimentacién. (L025)

Obs! Om du vill ha mer information om vilka konfigurationer som kan anvindas
for de angivna spanningsgrupperna och mer information om nitsladdar laser du i
installationsplaneringshandboken. (L025)
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Notices

This information was developed for products and services offered in the USA

IBM may not offer the products, services, or features discussed in this document in other countries.
Consult your local IBM representative for information on the products and services currently available in
your area. Any reference to an IBM product, program, or service is not intended to state or imply that
only that IBM product, program, or service may be used. Any functionally equivalent product, program,
or service that does not infringe any IBM intellectual property right may be used instead. However, it is
the user’s responsibility to evaluate and verify the operation of any non-IBM product, program, or
service.

IBM may have patents or pending patent applications covering subject matter described in this
document. The furnishing of this document does not grant you any license to these patents. You can send
license inquiries, in writing, to:

IBM Director of Licensing
IBM Corporation

North Castle Drive

Armonk, NY 10504-1785 USA

The following paragraph does not apply to the United Kingdom or any other country where such
provisions are inconsistent with local law:

INTERNATIONAL BUSINESS MACHINES CORPORATION PROVIDES THIS PUBLICATION “AS 1S”
WITHOUT WARRANTY OF ANY KIND, EITHER EXPRESS OR IMPLIED, INCLUDING, BUT NOT
LIMITED TO, THE IMPLIED WARRANTIES OF NON-INFRINGEMENT, MERCHANTABILITY OR
FITNESS FOR A PARTICULAR PURPOSE. Some states do not allow disclaimer of express or implied
warranties in certain transactions, therefore, this statement may not apply to you.

This information could include technical inaccuracies or typographical errors. Changes are periodically
made to the information herein; these changes will be incorporated in new editions of the publication.
IBM may make improvements and/or changes in the product(s) and/or the program(s) described in this
publication at any time without notice.

Any references in this information to non-IBM websites are provided for convenience only and do not in
any manner serve as an endorsement of those websites. The materials at those websites are not part of
the materials for this IBM product and use of those websites is at your own risk.

IBM may use or distribute any of the information you supply in any way it believes appropriate without
incurring any obligation to you.

Any performance data contained herein was determined in a controlled environment. Therefore, the
results obtained in other operating environments may vary significantly. Some measurements may have
been made on development-level systems and there is no guarantee that these measurements will be the
same on generally available systems. Furthermore, some measurements may have been estimated through
extrapolation. Actual results may vary. Users of this document should verify the applicable data for their
specific environment.

Information concerning non-IBM products was obtained from the suppliers of those products, their
published announcements or other publicly available sources. IBM has not tested those products and
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cannot confirm the accuracy of performance, compatibility or any other claims related to non-IBM
products. Questions on the capabilities of non-IBM products should be addressed to the suppliers of
those products.

All statements regarding IBM's future direction or intent are subject to change or withdrawal without
notice, and represent goals and objectives only.

All IBM prices shown are IBM's suggested retail prices, are current and are subject to change without
notice. Dealer prices may vary.

This information is for planning purposes only. The information herein is subject to change before the
products described become available.

This information contains examples of data and reports used in daily business operations. To illustrate
them as completely as possible, the examples include the names of individuals, companies, brands, and
products. All of these names are fictitious and any similarity to the names and addresses used by an
actual business enterprise is entirely coincidental.

If you are viewing this information softcopy, the photographs and color illustrations may not appear.

Trademarks

IBM, the IBM logo, and ibm.com® are trademarks or registered trademarks of International Business
Machines Corporation in the United States, other countries, or both. If these and other IBM trademarked
terms are marked on their first occurrence in this information with a trademark symbol ( ® or ), these
symbols indicate US registered or common law trademarks owned by IBM at the time this information
was published. Such trademarks may also be registered or common law trademarks in other countries. A
current list of IBM trademarks is available on the web at “Copyright and trademark information” at
twww.ibm.com /legal /us/en/copytrade.shtml|

Adobe is a registered trademark of Adobe Systems Incorporated in the United States, and/or other
countries.

Other product and service names might be trademarks of IBM or other companies.

302 1BM Systems: Safety Notices


http://www.ibm.com/legal/us/en/copytrade.shtml




Part Number: 46K3936

Printed in USA

6G229-9054-04

(1P) P/N: 46K3936



soonoy] £1oyeg swsAg e

‘uoLjewdojul autds



	About this publication
	Contents
	Summary of changes
	Intended audience
	Accessibility
	How to send your comments

	Safety Notices
	Arabic
	Danger notices
	Caution notices

	Brazilian Portuguese
	Danger notices
	Caution notices

	Bulgarian
	Danger notices
	Caution notices

	Canadian/French
	Danger notices
	Caution notices

	Chinese (simp)
	Danger notices
	Caution notices

	Chinese (trad)
	Danger notices
	Caution notices

	Croatian
	Danger notices
	Caution notices

	Czech
	Danger notices
	Caution notices

	Danish
	Danger notices
	Caution notices

	Dutch
	Danger notices
	Caution notices

	English
	Danger notices
	Caution notices

	Finnish
	Danger notices
	Caution notices

	German
	Danger notices
	Caution notices

	Greek
	Danger notices
	Caution notices

	Hungarian
	Danger notices
	Caution notices

	Italian
	Danger notices
	Caution notices

	Japanese
	Danger notices
	Caution notices

	Korean
	Danger notices
	Caution notices

	Macedonian
	Danger notices
	Caution notices

	Norwegian
	Danger notices
	Caution notices

	Polish
	Danger notices
	Caution notices

	Portuguese
	Danger notices
	Caution notices

	Russian
	Danger notices
	Caution notices

	Slovak
	Danger notices
	Caution notices

	Slovenian
	Danger notices
	Caution notices

	Spanish
	Danger notices
	Caution notices

	Swedish
	Danger notices
	Caution notices

	Labels
	L001
	L002
	L003
	L004
	L005
	L006
	L007
	L008
	L009
	L010
	L011
	L012
	L013
	L014
	L015
	L016
	L017
	L018
	L019
	L020
	L021
	L022
	L023
	L024
	L025


	Notices
	Trademarks


